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ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. 
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ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ನೂರು 
ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಈ ವರ್ಷ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
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ತ್ರತೀಯಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 20, 21 


ಮತ್ತು 22ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 


ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು “ಅಸ್ತು' ಎಂದರೆ 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಡಾ| ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು 


ಮಂ ಸಣದ ಪಟಕೆ ಮುನುಡಿ ಇದಾ ಸದಡೆಡುಕ್ಕೆ ೧83 ದರುತಾರಗದೆ. ದಿ ಸಾಲ 
Na ಖಮುನ್ದುಆಿಯಿನ್ನು a aaa 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲೆಂಬ 
ಸದಾಶಯಗಳೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶಾನಿಃ ಪುಷ್ಟಿಸ್ಟುಷ್ಟಿಶ್ಚಾಸ್ಕು | ಸಮಸ್ತಸನ್ಮಜ್ಗಲಾನಿ ಭವನ್ನು | 
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ಕಿಂಚಿದಲ್ಲಭಾಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದರೂ ನೂರಾರು ಪುಟಗಳ ಒಂದು 
ಪುಸ್ತಕವೇ ಬೇಕಾಗುತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ ಕವಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಏಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬ 
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ಪಂಡಿತರು ಅಬಿಷಾ nl 'ಟಿದಾರೆ. ಕಥಾವಸ್ತು ಹಾಗಿರಲಿ. "ಮಹಾಭಾರತ'ದ 
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ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡೋಣ. 
ಸಜ್ಜನರಾಗಲೀ- -ದುರ್ಜನರಾಗಲೀ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾನವಾತೀತ ಸತ್ವದ 
ಪ್ರಚಂಡರು; ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ದಾಡುವವರಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯಸಹಜವಾದ ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ 
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ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸಹವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ-ಸೌಹಾರ್ದಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನಮಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಎತ್ತರದವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಲ್ಲೆ ನಗೆ ಇ ಮಹುಸಗಿಗಗಗಗೊ NAPS 0ಎಇ್‌ಗೆ ಗ7ತವೆ ಮಾನ ದಂ 
ಮಲದ ಜಲಲ ಉಂಟು ಅಲಿ ಅಎಟಟಲಓರಿಬಿ ಉಲಂಪ್ರು ಬಲಲ! 
ಗಳಾಗುತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಭಬವಕಾವ್ನ ನಮ್ಮ ವಾಸವಿಕಜೀವನಕ್ಕೂ 

ಹಾಸ ರಿ ರಿ ಈ ಹಾಸು 4] 
ಕೃಪಿಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


[0 
ಆಗಿದೆಯೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ. ಅರ್ಜುನ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಶೋಕದ ಮೇಲೆ ದುರ್ಭರಕೋಪ, 
ದ 0೧ ಲ ಹಾಲ (ಫೆ ವಾಶ 0 ರಾಲಿ ರ್ಸ್‌ ೨ರ್ಯನನನ 
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ತಾನೆ. "ನಿನ್ನ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗೆ 
ಇಟುಬಿಹು' ಎನುತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ "ಉಪಾಂಶುವತ' ಅವನಿಗೆ 


ಎಂ ಎಂ ಇತ ಇ 
PY ಇ ಹಸಾಾನ್ನಾ ಹಾಲ ಲಿ. ಕ್ಯ ಕಾ ಹಾಲ ಹಾಥ ಧಿ ಫಾ 9 ಲಾಲೂ ಜಾಮಿ OT ಹಾಲ) 
Ad tA ಲ್‌ AAC CY ba ಯ Ao Ms A AME [ ಲ 
ಅಣ್ಣನಾದರೂ ಈಗ ವಧ್ಯನೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣ ಮಧ್ಯೆ 


VY ಸ್‌ Wud \ we ಆಆ NAST Wd Ned TAL )್ರ ಸ್‌ ಹೈಟ್‌ tes GA SLI Ri ಅಲಲ; 
ಅದೇ ಅಭಿಲಾಷ. ಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ-ಸುಳ್ಳುಗಳ 
ಸೂಕ ತೆಯನು ವಿವರಿಸಿ ಇಬರನೂ, ಪುನಃ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಣ-ತಮಂದಿ 
ರಿ ಲ್ನ ಸಲಿ ದೀ ಲ್ಪ ಲ ಗ್ರ 
ರನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತಾನೆ. ಕಷನಿಲದಿದರೆ ಪಾಂಡವರ ಗತಿ ಏನಾಗು 
ದ್‌ 0 ಲಣ «ಇ ಇ 
ತ್ರಿತ್ರೋ!' ಇಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯನ ಕಾವ್ಯಕಲಾತಂತ್ರವನ್ನೂ ಬಗೆಯಿರಿ. 
ಲಿಸಾ ವಾ್‌ ಶಾಲ ಕಾ ಥಾ CONANT Ci rrnArlaca 
wud ಕ್ಸ ಗಾಲ ಲಕ್ಯಾ ಲ ( ಜ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಗ್ರ ್‌್‌ ಓಕೆ 4! 11 (ಟಿ / 
ಗಳು ಆಗಬೇಕು; ಅವು ಕೃತಕವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟವಾಗಕೂಡದು; ಮನುಷ್ಯ 
ಹಾಹಾ! ಕಾ ಹಾಹಾ dn) mmm ಕದ್ದ A ತ್ಕಾ ಹಾಲಿ ಇ NR ಕ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾನಿ! ಸಾಕಾಸಾಸಾನ್ಮಾ 
್ರಿಯಬಲಲಬರ್ಛಿ {Wedwd WANT, ಅರ ಮೂಭಿಊಲ NV ANT, ೮) 
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ದುಃಶಾಸನನ ಕಗೊಲೆಯಾಗುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ ಕಾವ 


ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದು. "ಹಾಹಾಯ ಹರಹಪೀಡ 


ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕ್ಷಮ್ಮವಾದುವು; ಕೆಲವಾದರೋ ಅಕ್ಬಮ್ಯ. 


ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಾನವತೆಯ ತಿಳಿಲೇಪವನ್ನು ಬಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ಭೀಮ ಒಬ್ಬನೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರನ್ನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯನ ಸಂತ್ಸೆಕೆಗಾಗಿ ತಾಳಗಗ್ಗೆಯುತ್ತಾ 
ಅವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ " ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರ್ದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಂದು 
ಬರವನಿ ತಾಳಿದ್ದಿರೂ, ದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರೂ, ರದೀವತಗಳಗೆ ಅವನ 
ದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇತ್ತಂತೆ; "ಅರ್ಜುನ ಬೇಗ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಪುನಃ 
ಆಗಮಿಸಲಿ!' ಸಾರಥಿ ವಿಶೋಕ ಅರ್ಜುನ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ರಿಪುಗಳ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟೋಟದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಸಮಾದಾನ ತರುತಾನೆ. 
ಧೂರ್ಜಟಿಸಮಾನನಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ ಮನುಷ್ಯನೆ! ಕರ್ಣ, 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 'ಅಸ್ಟೇದಿನೌ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಮ 
ಹಸೌ] ಎಷ್ಟೊಂದು ಯಥಾವತ್ತಾದ ಲೋಕಸಹಜವಾದ ಚಿತ್ರ! 


ಮೂಲದ ಕಥಾಸರಣಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಡವಳಿಕೆಗಳನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ "ಯಾವ. ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೋ ಅದು 
ಸೀಕರಣೀಯ. ಜೊತೆಗೆ ಮೂಲದ ಶಬ್ದರಾಜಿ-ಅಲಂಕಾರ ಶೈಲಿ ಇತ್ಯಾದು 
ವನ್ನೂ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಕರಿಸುವುದೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮಹಾಭಾರತ 
ದಂಥ ಉದ್ದ ೦ಥದ ತರ್ಜುಮೆಯಲ್ಲಿ ಸರಳತೆ-ಕ್ಷಿಷ್ಟತೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣ 
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ಕಷದ ಕಿಲಸವನ್ನು ಶ್ಲಾಘ ವಾಗಿ 


ತಾ ೨೪-೧-೧೯೮೦ ಎಸ್‌.ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 


ತ್ಮ ಥ್ರ) ಲ ಲ 
PRS ಇ ಹಿ ಹಾರಿ ೩, ನಾ ಲ್ಲಿ ಇ ಘಾಳ (ಇಲ್ಲಿ ಹಸೆ ಇ ಹಾರೊ ಇ 6ನ್ನು ಹ ಇರಿ A Oe, ಲಿ.ವಿಶಘಾಲ ಶಾಧಿ 
MUNG ರಲ್ಲ ೨ ರ್ದ AN Wd, AKA ಲಳ ಆಟ) 
ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಅವರ ಅನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ 
.ಗಳಷ್ಟು ನಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹಣವನ್ನು 
ವಾ] ಕಾ ಸ ಸದೆ ಗೀಸ 614. ಕಾರ್ಲ ಗಾಳ ಸತ್ತಿದ್ದ ಲಾಗು ಲಾ ಲದ ANA ಶಾ ಕಸ್ಗಲ್ಲ ಸಿ 
ಊಟಿ ಹ ಬುಲ್ಲಿ ಅಲ! HOW ಉಟ UNL Y No 


ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


19ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ 2ನೆಯ ಸಂಪ 
ಟದ ಪಕಾಶನವ ಸಲ ಮುಂದಕೆ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಸಂಘಟವ ಗಾ 


wid Ad WU UY ಗು ಅ ಓಗಿ SUN [ಗ್‌ ಆ Ns ಉಲ್ರ ಆಆ ಟ್ರ |) 


ಸೇರುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದ 2ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣ 


ಅರ್ಥ ಕೈಂತಲೂ ಲ್ಯ ಬಾಗ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆಲು ಆಶಯದಂ 


ವಿಜಯದಶಮಿಯ ದಿನ ರಾಮಾಯಣದ 2ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಆಶಯವಿದ್ದಿತು. ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಕಡೆಯ ವೇಳಗೆ ಅಥವಾ ದೀಪಾ 
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* ee 
21 ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸಂಪುಟ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗುವ 
ವೇಳೆಗೆ 3 ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದು ೋಗಿರುತವೆ. ದಯೂ 


ರಾಸ ಕಾರಾಯ ಧಾಲ್ಗ ನಾ ಹಾಸಿ ಬಾನ ಇ, ಗಣ ತ್ತಾ 


೪ ಯು ಇ 
ಬೆಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಲಾಗಿ ಐದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿ 
ರ 


ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 3 ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಮುಗಿದುಹೋಗುತವೆ. ಸುಧಾರಣೆಯ ಮಾರ್ಗ ತಿಳಿಯದಾಗಿದಿ. 
ಭಗವಂತನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಹಕಾರಗಳಿಂದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪು- ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) ( 
ಮಹಾಭಾರತ-ಕರ್ಣಪರ್ವ-ಹತ್ಕೊಂಬತನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
4 ಹಾ 
ಎಷ ರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಕರ್ಣಪರ್ವ 
೫೯ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧ; ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು: ಅರ್ಜುನನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಪರಾಜಯ Ne 4153 
೬೦ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ- 


ಹಗ್ಗ ಶಲ್ಳಿ ವರಾಕಮವನು ಹಾಲ ಬ್ಯಾ ಪುಗಾ ಗ್ಗ 
cur ಓ/ ಆಲ YUH ede ಆಲಂ ಛ್‌ “ಅಲ್ಪ [eT Nol 


ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು: ಭೀಮಸೇನನ ದುಷ್ಕರ 


ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ Ne 4161 
೬೧ ಕರ್ಣ್‌ಮು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 

ದುದು: ದೃಷ್ಟದ್ಮುಮ್ದ- _ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ಧ; 

ವಾನ್‌ ನೇನ- ನಕುಲರ ಯುದ್ಧ; ಸಹದೇವನು 

hf NAN ಟೆ Ad Cf Af ಊಟ್‌ Nf NA he wid Nf {haf 


ಉಲೂಕನನ್ನೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು" ಶಕುನಿಯನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು: ಕೃಪರು ಯುಧಾ 
ಮನ್ಯುವನ್ನೂ, ಕೃತವರ್ಮನು ಉತ್ತಮೌಜಸ 
ನನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು: ಭೀಮನಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೋಲು: ಗಜಸೇನೆಯ 


ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಪಲಾಯನ NN 4172 


Slee 0 ಟ್‌ Nee ಯಲ No Cf 


೬.೨ ಫರವರ ಸೈನ್ಯವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು .... 4181 
೬೩ ರ್ಕಾೂನು 'ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- `ನಕುಲ- ಸಹದೇವರನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು: ಕರ್ಣನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡುದು NE (184 
೬೪ ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು: ಕಾರವಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ: 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕರ್ಣನು 


ON ದರ್ಗಾದ ಕದ ಕಾಲ ಸಾಲ್ಗಿ ಇ ಗಾಳಿ ಗಿಲಿ, ಹಾರರ್ಯ್ಯಾಣ 
| IC ಲಗಿ ಬುಲಿ ಖಃ I~ Gad © / CASEY Ns 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು oe 4100 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


) 


) ( 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
೬೫ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸೇನೆಯ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು 

ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 

ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು Ne 4198 
೬೬ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 

ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದುದು NN 4205 
೬೭ ಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡ 

ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು 

ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು NR 4212 
೬೮ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೋಪಾಬಿಭೂತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ 

ನೊಡನೆ “ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತನಾಡಿದುದು .... 4217 
೬೯ ಶೀ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


೭೦ ಶ್ರ 


ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಪಾತದಿಂದಲೂ 


ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸಿದುದು: ಅರ್ಜುನನು 
ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ ಸಂತೋಷ 


೭೧ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ೮ ಉಪದೇಶ: : ಯುದಿಷ್ಠಿ 


ವ್ಯವಹರಿಸಿದುದು: ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು: 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಶೀರ್ವಾದ Ne 4207 
೭೨ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ರಣಯಾತ್ರೆ: ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 

ಶುಭಶಕುನಗಳಾದುದು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶುಭ 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 4213 
೭೩ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನನ ಬಲದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 


| (9 
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) 
ಅದಾಂಯಯ 
ಲ್ಯ 
೭೪ 
೭ 
೭೬ 
೭೭ 
೭೮ 
೭.6' 
೬೦ 
೮೧ 
೬೨ 
Y 
3) 
\ 
(AD ಎ 
MBs 


1೨ 


ಕಷಯಗಳು 


ವಿಷಯ) 


ಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಣೆಗೆ ತಂದುದು: 
ಕರ್ಣನ ವಧೆಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕಬ ಲಾ ಸುಟುಟು 

ಅರ್ಜುನನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇಚ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ; ಸುಷೇಣನ. ವಧ 


ಭೀಮಸೇನನಗೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯಾದ 


ವಿಶೋಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ 


NN ಗ್ರ) ಕೃತ ಹಾಲ ಕನ್ನ ಹಡ ಜಾನ ವ ಜಾನೆ ಹಾಡ) ಇಾಾಲ್ಸಿ ಹಾಸ ಹಾಲಿ 
oN ನರಿಬ್ಬರೂ ಕಂರವರ ಜೀ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಭೀಮನು ಶಕುನಿಯನ್ನು 
"ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ... ಮಕ್ಕಳು 
ಸೇನಾಸಹಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಕರ್ಣನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ಹರುಷ ಲಾದ ವಾ್‌ ಶ್‌ 
ಕಲರ ಯ ಅಲ೦ಯಬುಲ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹಾರ 


ಮಾಡಿದುದು: ಅಳಿದುಳಿದವರ ಪಲಾಯನ 


ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಕ್ತದ 


ನದಿಯನ್ನೇ ಹರಿಸಿದುದು: ರಥವನ್ನು ಕರ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ  ಒಯ್ಯುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು: ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ತಮ 


ಈ 


ಣಾ ಉನಿ ಮೆ ಲಿ ನರ್‌ ದ್ರ ತಾಳ ಲ್ನ ಘಾ ಹಾಲಿ ಇ, ಹಾಲಿ ಎ (ಲ ಗದ್ದ ಭಾಳ 
೨ಬ MAAN UY CAEN LA kad 


ಕರ್ಣ-ಶಲ್ಕರ ಸಂಭಾಷಣೆ: ಅರ್ಜುನನು 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು 

ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದುದು 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 


ಲಲಿ ನ್‌್‌ ಹಥ್ಲುಾಣಗಿರ್ದ ನ ಹ ವಂ 


NUT ಟು MUN UN oe UCIT Cd dee ed 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಪ್ರ ಸೀನನ್ನು 
ವಧಿಸಿದುದು: ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ: 
ಭೀಮ-ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ಧ 


ಕೌರವಸೈನಿಕರನ್ನು 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಕಾ VY ರ್‌ 


4316 


4320 


4302 


೮೪ 
೮೫ 
೮೬ 


೮೭ 


೮೮ 


೮6 


60 


Ao 
Cpe ಎ 


ಭೀಮಸೇನನು ದುಃಶಾಸನನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಬಗೆದು ರಕ್ತಪಾನಮಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
ಯುಧಾಮನ್ಯುವು ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದುದು: ಭೀಮನ ಹರ್ಷೂದ್ಧಾರ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳ "ವಧೆ: ಕರ್ಣನ 


ಭಯ: *ಶಲ್ಕನು ಸಮಾಟಾನ ಹೇಳಿದುದು: 
ನಕುಲ-ವೃಷಸೇನರ ಯುದ್ಧ 


ಕೌರವಯೋಧರು ಕುಲಿಂದರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಅರ್ಜುನನು ವೃಷಸೇನನನ್ನು 


EN ಛಿ) ಪಾರ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಎವಾ ಲೋಚನೆ: ಅರ್ಜುನನು 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟು, ಇರರ. ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ ನ್‌್‌ ಇರ್‌... ಇನ್‌ ಇಷ ಇತ್‌ ಇ. ಡ್‌ ಈ ಸಾರಾ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದುದು 


ಕರ್ಣಾರ್ಜು ನರು ದ್ದ್ಜೈ ರಥಯುದ್ಧಕ್ಷ ಸಜ್ಜಾಗಿ 


ನಿಂತುದು: ಅವರ ಜಯಾಪಜಯಗಳ ವಿಷಯ 


ಹಾಸ ಸನ್ನೆ ಹಾಸಾಲ ಹಾಡ ಎ ಸ್ರ ಾಾ್ನ ಲೇ ರಾ ಹಾಸಗೆ ತಾ ಈ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರ ಕ್ಕೇ ASU ಯ UUW LW + 


ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ವಿಜಯಘೋಷಣೆ: ಕರ್ಣ- ಶಲ್ಕರ ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ದುದು: ಅಪ ಶೃತ್ಯಾಮನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ದಾರಾ ಯಿ ಇ ಬಂ NS ಘಾಲಾ ಸುರಾನ ನಲ್‌ ಅಭಿ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಲಲ NCC 1 


ಸಲಹೆಮಾಡಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ: 
ಕೌರವವೀರರ ಪಲಾಯನ 

ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಘೋರಯುದ್ಧ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸರ್ಪಾಸ್ತದಿಂದ ” ರಕ್ಷಿಸಿದುದು: 


ಇ 


ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ರಥಚಕ್ರೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಬಿಡದಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನುರೋಧಿಸಿದುದು 


( 
ಪುಕಿ ಟಿಸಂಖ್ಯೆ 
4369 
4382 
4388 
4300 
(400 
(118 
4420 
4448 

1 

ಲ್ವ 


ಣ್ಯ 


% 
ಡೌ 


೯೬ 


ಶಲ್ಲಪರ್ವ 


[೨ 


Ao 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದುದು: ಕರ್ಣನ 


ತ 


ಕೌರವರ ಶೋಕ: ಪಾಂಡವರ ಹರ್ಷ: 


ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಕದ ಪಲಾಯನ: ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಶಲ್ಪನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು 


ಬೀಮಸೇನ ನು ಇಪ ಇಪುತ್ತೆ ದು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿ 


ರಥಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ದಂಸಮಾಡಿದುದು: ಕೌರವ 
ಸೈನ್ಯದ ಪಲಾಯನ: ಯೋಧರನ್ನು ಯುದ್ದೋ 


ಉಂಟ ಟಉ೦ಲ್ಪ/1 ಯಂದಿಲು ಮಯ್ಯೋ ಧನನ 


ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾದುದು 


ಶಲ ನಿಂದ ದಣಬೂಮಿಂಯ ದಿಗರ್ಶನ: 


ನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಳ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪಲಾಯನ: ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜನರು 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು 


ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಪಲಾಯನ 


ಜಾಲ 4 RNR ಣಾ ದಿಲಿ 
ಆಖಲಟ ಅಟ ಯಜ ONE 


ಕರ್ಣನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದನ್ನು 


ಕಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದುದು: ಧೃತರಾಷ್ಟನು 
ಶೋಕಮಗ್ಗನಾದುದು: ಕರ್ಣಪರ್ವದ ಶ್ರವಣ 
ಮಹಿಮೆ 


ಸಂಜಯನಿಂದ ಶಲ್ಕ-ದುರ್ಯೋಧನರ ವಧೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದುದು: ಫ್ರ ಜ್ಞೆಯು ಬಂದನಂತರ 


ವಿದುರನು ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾದಾನಪಡಿಸಿದುದು 
ದತರಾಷನ ವಿಲಾಪ: ಸಂಜಯನಿಂದ ಯು ದ್ಧದ 


Shad ನ್‌ he ಗ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 


ಕಾನ ವದೆಯಾದನಂತರ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಶದ ಪಲಾಯನ: 
ಭೀಮಸೇನನು ಇಪುತ್ತೈ ದು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಸೈನಿಕರನ್ನು 


( 
ಫು& ಟಸಂಖ್ಯೆ 
4415 
4489 
4493 
4503 
4515೨ 
4517 
45209 
4535 

1 

6 


| ) 


ದಾ ೧ ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 

ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು 

ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದುದು .... 4544 
ಳ್‌ ಊಲರಗಿಟಿಬ ಭಲಿ ನುವಿದವಿಬಖಿಲಟಔ POW WHOS 
ಕೃಪರು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಲಹನೀಡಿದುದು .... 45೨2 
ಮುಯೋದನನು ಕಪರಿಗೆ ಉತರಿಸಿದುದು: 


ಇಕ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ RU ಆಗದು ಟು. ಹದ ಥ್ರ! ಶ್ರ ಕಂ ನಂ”: ¥ Ue ಈ 


ಸಂಧಿಗೊಪ್ಪದೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು NN 4500 
೬ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ದ್ರ 
ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಹೇಳಿ 


ದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿ 


ಯಾಗಲು ಪಾರ್ಥಿಸಿದುದು: ಸೇನಾಪತಿ .... 4568 


ಕ್‌ು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಯಾಗಲು ಶಲ್ಯನು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 
೭ ಶಲ್ಕರಾಜನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು: 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು  ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ 


ಲ 


ವು 
EN ಗ್ರ ಶಾಲ್ಗಕಾಸಾಲಿ ಹಾಲ ಷ್ಟು ನಿ MS © ದು ದು ಗ ನಿಗ 
೨೨೨೬9 “TT 


ಬು ರNಿಯ್ಲು ಅಸತ ಸರಖ 


೮ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸಜ್ಜಾದುದು: ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಸಂಖ್ಯಾಕಥನ 4582 
೯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆ" ಭಯಂಕರಯುದ್ಧಃ 
ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರ ಪಲಾಯನ 00 4೦88 
೧೦ ನಕುಲನು ಕರ್ಣನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ರಲಿ ಲಿ ಫಾಸ್‌ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಲಸ ಹಗ್‌ 
'ಸಟಎಟುಸುಟಟಿು. ಅ್‌ಟುಂರ್ಧ-ಯಲ(ಟರಿಟಟು ಟುಟ 


ಯುದ್ದ 0 4593 
೧೧, ಶಲ್ಕನ ಪರಾಕ್ರಮ: ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ದ್ವಂದ್ವ 

ಯುದ್ಧ: ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಪರಾಜಯ .... 4602 
೧೨ ಶಲ್ಯನಿಗೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಗದಾ 

ಯುದ್ಧ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಶಲ್ಯರ ಯುದ್ಧ; ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಕೆಂಷಿಸಾನ ಹ್‌ ಹ ಫ್‌ ಸದು, ಯುದಿಷಿ ಕಸಲ ಇಗೆ 


ಆಸ್‌ ಜ್ನ NOY MUA AG ೨ ಬ ಲಲ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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19 
ವಿಷಯಗಳು 
ಚಿಂದ್ರಸೇನ-ದ್ರುಮಸೇನರ ಸಂಹಾರ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಶಲ್ಯನ 
ಯುದ್ಧ 


ee ಹಾಲೆ 


ಶಲ ವ ಅದು ಅಯಟಲಶ್ರ ಆಖ 


ಅರ್ಜುನಾಶ್ಚ ತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧ; ಅಶ ಶೃತ್ಯಾಮನಿಂದ 


ಪಾಂಜಾಲವೀರನಾದ ಸುರಹನ ಸಹಾರ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಸಿ "ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸ ಡ್‌ FF ಸರ್ಜಾ ಇ 


ದುರ್ಯೋಧನ-ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹರಿಗೂ ಅರ್ಜುನಾಶ್ವ 


ತ್ಥಾಮರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ] ಶಲ್ಯನೊಡನೆ 
ನಕುಲ- ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದವರ ಯುದ್ಧ 


ದಾ ಸ್‌) ರಾ) ಶಾಲ ಶಿ ಮಾದಾ ಕಾ 
ಊಲಲರಿಟಿಬಲ ea ಗೂ-ಕಂರವರ ಸೈನಿಕರ ಓಲ) 


ರಿಗು 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ: ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋ €ಧನ 
ನನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶಲ್ಕನನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು 
ಭೀಮಸೇನನು ಶಲ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಯು ಹರನು 
ಕ ಗಿ MN 0.೦ ಸಾಲ ಬಾಲ ಸಾ ವಾಲ ನ್ನ ಹಾಲಿ ವಾಲ್ಸೆ 
ನ 


ಎಂ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ವಧೆ: 
ಕೌರವಸೈನಿಕರ ಪಲಾಯನ 


ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು: 


ಇಡದ ದ ಉಲ, ರೂ ಕಂಗು ಚ್‌ 
ಆ ಅಯಯ ಟಟ ಸುಟುಟುುಾ ತ ಯ 


ಪಲಾಯನ: ಭೀಮಸೇನನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 
ದೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನು ಶಾಲ್ವರಾಜನ ಆನೆಯನ್ನೂ- 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶಾಲ್ಪನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಹ ಸ ಸಾರ್ಸ್‌ ಖಲ ವದಿ 
ಕಳ ಗೆ 


AE Ne ಓಟ್‌ Ne Nd aT Nee {whe 


ದುದು: ಕೃತವರ್ಮನ ಪರಾಜಯ: 
ಕೌರವಸೈನ್ಯದ ಪಲಾಯನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಕಾ VY ರ್‌ 


4034 


4042 


4056 


4002 


4011 


4070 


; ) 


) ( 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
೨೨ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಕ್ರಮ: ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ್ದ ೬. 4080 
೨೩ ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ ಏಳು' ನೂರು ರಥಿಗಳ ವಧೆ: 


ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರ ನಡುವೆ ಯುದ 


ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಘೋರಯುದ್ಧ'" 


ಶಕುನಿಯ ಕೂಟಯುದ್ದ ಮತ್ತು ಅವನ .... 4685 
ಪರಾಜಯ 

೨೪ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು: ರಥಸ್ಥನ್ಯದ ಸಂಹಾರ .... 4095 


ಬೀಮಾರ್ಜುನದಿ ಎ ಪಾಸ 


೧ 
>} 


lo 


ಬೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಕೌರವರ ರಥ-ಗಜಸ್ಸೆನ್ಯಗ ಛ 
ಸಂಹಾರ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ದುರ್ಯೊ ಧನನನ್ನು “ಸುಡುಕಲು ಹೊರಟುದು: 


ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 


ಕೌರವಸ್ಫೆನ್ಯದ ಪಲಾಯನ: ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ 


ಸಂಜಯನ ಕ್ಲೆಸೆರೆ 1000 4704 
೨೬ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹನ್ನೊಂದು 

ಮಕ್ಕಳ ಸಂಹಾರ: ಚತುರಂಗಬಲದ ಬಹುಭಾಗ 

ಏನಾಶ Ney 4111 
೨೭ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಾತುಕಥೆ: ಅರ್ಜುನನು 


ಸತ್ಯಕರ್ಮಾ, ಸತ್ಯೇಷು ಮತ್ತು ಸುಶರ್ಮರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ 


ಸುದರ್ಶನನ ಸಂಹಾರ ` 41106 
ವಿನೀ ಲಿಲಾ LENNART ಸಾಕಾರ 
ಹಾಸ್‌ ಗೀ] “ಟೂರು ಲ ಲು ಟುಟ) SUA ಉಊಲಯೂಕರಿ Ad AIC GS + 

ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈೆನ್ನದೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ 

ಪಲಾಯನ A 4724 
ಹ್ರದಪ್ರವೇಶಪರ್ವ 
೨೯ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಸೈನಿಕರ ಸಂಹಾರ 


ದು: ದುರ್ಯೊ ಧನನ ಸರೋವರ 
ಪ್ರವೇಶ: ಯುಯುತ್ಸುವು ರಾಜಮಹಿಷಿಯ 
ರೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು .... 413.2 
೧೭ನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಎ 4140 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಪತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 
45 oF 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ || 


ಮಹಾಬಾರತ-ಕರ್ಣಪರ್ವ 


ಫ್ರಿ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧ; ಅಶ್ವತ್ಛಾಮನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು: ಅರ್ಜುನನು 


ಪಾಡಿ ಯ ಡ್ನ ಹಾರ ಹಾಳೆ ಫಲಿ ದ್ರಿ ನಾ ತಾಪ PANS SS NS 
hd ಜದ ಹಾಸು? ಆಧ ಆಟ ಕಲ್ಸಿ ್‌ Cots ಆಆ Wad 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ತತಃ ಪುನಃ ಸಮಾಜಗ್ಗುರಭೀತಾಃ ಕುರುಸ್ಮಇಯಾಃ | 


ಸ್‌ 


ಯುಧಿಷಿರಮುಖಾಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸೂತಪುತ್ರಮುಖಾ ವಯಮ್‌ ॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಕುರು-ಸಂಜಯಯೋಧರು ನಿರ್ಬಿ 


ಲ 


ಹಾಸ ಹಾಲ ಲ ಯುದದಲಿ ನಿನ್‌ ವಾ ಕಾನ್ಸ್‌ ವಾಶ್‌ ಇಬ್ನು ರಿ ತಳ್ಳ ವಾಸ ನ್ನ 
ಸುಂ ಗ್‌ Ad ಮ್‌ hed © ಓಸಿ I dN ಅ dU dC Ne NAA hd \ud Cd 


ೇತರಾಗಿ 


ಸಾಲಾ 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಯಮನ ರಾಷದ ಜನಸಂಖೆಯನು 


ಕೌ 
ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಕ ೯ರ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಸರಗ ಮಿರ್‌ Wu ದುರುದ ನ್‌. ನಸ ಜ್‌ ve 'ರ್ಜ್‌ಪ್‌ 


ವ ಚ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪಾರಂಬ 


ಲಾ ಲಿ ನ್ನ ಇರ್‌ ೮ ದ್‌ ಾಲ್ಸ ಶಾಲ್ಗ ಅ ಲ್ಲ NONE Py OTN 
GIES Nd ೨ ಲ್ಯ hd hd UW AA SCY N\A \ ASN add Add UN | pS 


ಭಯಂಕರಸಂಗ್ರಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಾಗಿ, ಸಂಶಪ್ರಕಯೋಧರು ನ 
ವಶಿಷ್ಟರಾಗಲಾಗಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸರ್ವರಾಜರೊಡನೆ ಕರ್ಣನ 


ರಿ 
ಇ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾರಥರು ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ 
ರು. (ಆದರೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಕು 
ಇಂತಿದನು. ವ 


೧ ಪಮವಾ 
ಸಪೂಃ ಸ ಗ್‌ ಟಗ್‌ ತ್‌್‌ ಆ್‌ 


ಗಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಷತನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕಣ 


ಚದುರಿಹೋದ 


fw ದ್‌್‌ ಇದ್‌ 


Maes 


ಯುದ್ಧವಾಗತೊಡಗಿತು. 


ಕರ್ಣನೂ 


ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಾ 
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ಮಹಾಭಾರತ 


ಮು. ಮಹಾರಹರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ದವಷದಮುಮ 


hd ದ ಮುದದ ೬ ೬೫) ದೆ ದದ ಅನ್‌ ಇ ಉಬಿ ಹದು 


ಹೋದರು. ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕನ್ನುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆ 


ನಿ ಘಾಸಿ ಯುದಮಾಡಲು ೧ ರುತ್ತಿದ 


tw AY Need ಆಗ Ad UY Ad Ne 
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ಗಲ Po 'ದನುಸ ಜಳ ಕತರಿ 9, ಒಂಬತು 
| 0 


EA IO dG ದ 


ಲ 
೯ನು ಬಿಟ ಆ ಬಾಣಗಳು 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 


Ao 
Cpe ಎ 


ಲೇಪಿಸಲಟುವಗಳಾಗಿ ಇಂದಗೋಫ 


NS ಇಷಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಥ ಲವ ಕ್‌ ತ್ರಾ ಜ್‌ w ಇನ್‌ 


೫% 
ಕ ಇರ್‌ a ಇಲ್‌ ರ್ಥ ಇಟ್‌ 


೧) 
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PR Ve See AEN Eee ONS ಸಾತಕಿ ಯು ಹಾಲ್ಗೆ NN ರಿಕಾ ಗಗಳಾಗಿ 

ಆಆಲಂಅಊಯ್ತು ಗಿಲ್ಲಲಾಬಿಜಲ ಜಲು ಲ ತ್ಯಕಿಯು ೨೭೮೬) ಟೆಲಿ (1೪೮/1 

ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ 

md Ox ಹಾಲಿ SS ND SD ED ಇ ರಾ md  ಾ mm) O ್ಯಬ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಕಾಸಾಫೆ ET FD 

~ ಬರು ರ್ರಲಗು ಯು ಕೌದಿ ರಲ ೮೨ ುಲಲ್ಯಿರಬಖಯ್ಗು ಆಲ ಸ 

ವರ್ಷದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಏಳು ನಾರಾಚಗಳಿಂದ 
ವ 


ಮಹಾರಾಜ! ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲೂ ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳಿಂದ 


ಕೇಳಲೂ ಜಭಯಾವಹವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ಆ 
ಮ AAA ಸಲಗ ಉಂ ನಿ ದ A ದೀ ಗಲಿ ಗಗಗೊೂಡೌ (ಛಾ 


ದ We ಅಲಿಸ್‌ ಆಕ್ರರಿ 9 "ಆಗ್‌ ಟ್‌ Ne ಪ್‌) ಅ tte Ned IO wd EU 


6 
ದ್ನ ಹಾಲಿ ನಾ ಜಾ ಇ ುಥ್ಷಿ ಲ್ಸ ಗ್‌ೆ ORO NN 
ಯುದವನ್ನು ೧೨) ಒರಟ ಟ್ಟ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ NEN ed WON Wl Rio ಲ 
ನಿಂತುವು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರಿಣಿಯು ಶತ್ರುದಮನನಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ವೀರ್ಯ 
ಮತು ಪ್ರಾಣಗಳ ನಾಶಕನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಧಷದ್ದುಮನನು 
ಂ ಗತ್‌, [ಎ 4) ಶಿ" ರ್ನ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು... ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಕುದನಾಗಿದ ಅಶತಾಮನು 
ಅ ಆ ಛಿ ಎ ೧ 
ಹಾಸಾಹಾವ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
ತಿಷ್ಠ ತಿಷಾದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಸ ನ ಮೇ ಜೀವನ್ನಿಮೋಕ್ಷಸೇ lool 
ಅ ಲ್‌ ್ಥ್‌ ದೃ ವ ಉಬಿ 
CoAT NATO ಗಿದ ಗತರ NER ಅತಿ ಇಸಾ ೨ LA 
ಉಊಲ್ರಲ್ದ್ಮೂಲಲುಲಅರ : ಆಜ ಮ್‌ ಎಇ ಲೀ) ಬಗNುದಾಅಿಉಲ! ! 
99 
ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ. 


ಹೀಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ, ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತನಿಶಿತವಾದ ಘೋರರೂಪವಾದ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದ್ರೋಣರು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಇವನೇ ತಮ್ಮ ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ಬಗೆದು ಖನ್ನಮನಸ್ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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4156 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಗುತ್ತಿದರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 


ಜಾಲ ಬಸ್ಸಿ ವಾ ಘಳ್ಗಿನ ಲಿಲಿ ಸ ಲವ್‌ ನಿ ಇತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಲ ದ್‌್‌ ಲಾ NE ಯಿ 
es CISC I he No td Ch he Nod Ne OS CN Ne Cd, (ಗ್‌, Ned (ಆಗ ಗ hd ಲ!" dG Wd Nd ಓಗಟ್‌ಗೈ ಅಆ ಈ 
ಸ್ಟ ನಂದಿ ವಂ ಡ್ನ ಠ್‌ | ದಿ 
ಆದರೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ತನ್ನ ಮರಣದ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 
ಲಾ ಲಾ ನ್‌ a eee, eee. nd) EN ಹಾ ee, med ಲ್ಲ EN ed ಕ್ಯಾ ಬ ಖಾಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಕ ಖಾಸಾ ಖಸಾಲ ಕ್ಯಾ 
ಯುದಸಮಯದಲ ಶಸಾವಾತಬಂದ ತಾ ಖದಬಿಸಿಲಡತಕ್ಕಬನಲ 
ಲ ಅ ಕ ೦ವಿ ಕ್ಟ ಲ್‌ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಉ 
ಪಾರ್ಷತನು-ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಂತಕನು ಅಂತಕನ ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ 


ದ್‌ೆ 0ಎ್‌ಔಾಇ ಗರಣ ಗ ೧ಂಿಠ ಶಾನೆ ಕಳು ೧ನೆ ರಾಸ ಗಾದ ರ್‌ 
ಹೂ] ಂಿರ೦ಿಅ ಆಅವ್ಯರಿಅವ್ರ ಜುಂ Wd ರಂ ಲ್‌ ಲ್ಯ ಟಿ ಓಲಗ) ಗಿಲ್‌ ಭಗ ಆ ಓಳ 


ದ 
ಹೋದನು. ವೀರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಪಾರ್ಷತನು ಬಂದು 


ನಿಂತುದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು 
ಆಕಮಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬರನು ಇ ಡಿದೊಡನ ಖೀ ಇಬರೂ 


ಪ್ರ ಗು ತುಟ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದರು. ಪ್ರತಾಫ 
೦ ಅಗೆ 


ನಾನಿಂದು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಒಪಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ. ಶಸಸಂನ್ಠಾಸಮಾಡಿದ ದೋಣರನು ಸಂಹರಿಸಿ ನೀನು 
ಯು ವು ವಿ ಠಿ 0 ಷಿ 
ಮಹಾಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ತಿಳಿಯದವನನ್ನು (ಮೂರ್ಯನನ್ನು) 


ಅನ್ಲಿ ಜಧ್ಲಿ NN ಉಮಾ 
dll ಘು UNO UY USING 


ಡಿದ ಸ 
ಮಾಡಿರುವ ಆ ಪಾಪಕರ್ಮವೇ ಇಂದು ನಿನಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮೂಡ! ನಃ 


ಮಾಡುತದೆ. ತ! ನವ ಬಿರ ಯುದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ರಕ್ಷಣಿ ಗೆ 

ಬಾರದಿದರೆ ಅಥವಾ ನೀನು ಪಲಾಯನಮಾಡದೇ ನನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ಭಾ A 

ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನಿಂದು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 

ವಸರ ಸೂತಂ) 

ಗುಟಂಂಟಗು ವು ೨. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ದೃಷ್ಟದು ಮ್ಹನು ಹೇಳಿದನು: 


ಶಿ 
“ಎಲವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನನ್ನ 
ಈ ಕತ್ತಿಯೇ ಕೊಡುತದೆ. ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 


ತಂದೆಗೂ ಇದೇ ಕತಿಯೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿ ದಿತು. 


ಓತ ಓಹ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ hd hd 


ವಾದ 


ಹಾಹಾ) ಹಾಹಾ ಬಾವ ಛಿ 4 
NOVAK NOW 


ಪಾರ್ಷತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 


ಇ ತಾ ಹ್ಯಾ ದ 

we | ಸ್‌ “ಅಸ್ಸ (ಈರ ಶಿ ಳು ದೃುಮ್ಮನಿಗೆ ' Nee - ಗಟ್‌ 

ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ತಿಳೆಯದಂತೆ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷವಾಗಲೀ, ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ಯೋದರಾಗಲೀ ಕಾಣಿಸುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾವಿರಾರು ಯೋಧರೂ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಹ ನ ದ್ಯುಮ್ನನೂ ಇಂದ ಜ್‌ ಶಾ ರಾಸ ಛಲ ಉನ 
head ಬಬ್ಬು heeded NC ಸೂತಪುತನಾದ CU MASON AM 
ಆಹವಶೋಬಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದನು. ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯನಾಗಿದ್ದ (ಎಲ್ಲರ ಗಮ ಸೆಳೆದಿದ್ದ) 
ದ ಮ 

ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಯುಧಾಮನ್ಯುವನ್ನೂ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಮಕಿಯನ್ನೂ 

ಲ ಪಾನಿ ಜಾವ ನ್ನ Pp ಾಲಕಾಲ ಭ್‌ ಗಾ ಶಾಸಾಲ ಹಾಲಿ ನಾ ಣಾ ನ ನ್ನ ೦) ಬಾನ ಗ ed ಸ್ಟೌ ಹಾ ಪಾಸ ಇ ಹಾಡೆ ಹಾಸ್ನ 

PUA Ne NAN NSO UC AAAS ಟರ SUAS WON oe ಇಟು ಉಟ 

ಣಾ 0) ಇಂ ೧ 

ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ವೇಗವಂತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 

ಪಾರ್ಷತನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಧನುಸ್ಪನ್ನೆಸೆದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 

ಮತೊಂದು ದನುಸನೆತಿಕೊಂಡು ಹವೆಲಿ ವಾ ೨ಗಾಣಗಲನು 

ಕ hd ಕ್‌! ವಿ) ಶ್‌ VS A heed hoe dG | ॥ fd ಓಕ I "ಳು 

ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು, ಸುಘೋರವಾದ ಆ ಯು ನಿಶಿತವಾದ 

ಅ ಸ ತಳಿಯ A NN ಮಾವಾ ಬ ದ 

ಆಲ ಲಲ! Iv Vu ಮಹ ಜಂಎಎಲ ಪ್ರ ಲ್ಲ ರಮ ಭರ ಯ (ೀಖ ್ರೀಖಲ್ಪು 

ಗದಾ-ಶಕಿ-ದಜಗಳನೂ ಕತರಿಸಿ, ಅಶ್ಚ-ಸಾರಧಿ ಸಂಹರಿಸಿ 

ಎ೦ ವ್ಸ 0 4 ದ $ 

ರಥವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ರಥಾ ಗಳಿಂದಲೂ 

ಕಾನನ ಲಿ ರ್‌ ಕಾ9. 0ರ ata ಎಸಗಿ ರ್ಶ 

SO Wad Ad N CdCI ॥ "ಕಜ Sr ud deere 

ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 

ರಾ ನಾ ಣಾ ಲ್ನ ಮಾನ ಹಡ ಲಳ ಯ್ಯ ನಯಾ ನಿ ಸ್ನ ಮಾ ಸನ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಎ್ನ ನ್ನ ವಾನ 

ರಲತ ಉಯಊಿಲಯ ಈ ಟುಟ EBSA ಲ ಉಲ 
1 \ 
3) (4) 
\ ಲೆ 
AUR ಟ್ರ 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


(1೩5 621೯951316 1: 0 


LSM. ಇಟು 
| is le 2 





ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ದ್ರುಣಯು ರಥಾಶ್ಚ-ಸಾರಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸಿ 


ಉರಾಳ ಕಿ ತ್ಮಾ ೦ ಭಾರಿ ಸ್ಟ ಶಾಲೆಗ ಕ್‌ ಧಾ ೦.9 (ಕಾಕಾ ಶಾ ಉನ್ನಿ ಕಾಲ ಜಾ ನ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಏ.೧. ಾಫೆ ಗ್ರ 
CANA UO ಸ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಲ ಕ CVO 1 ಷ್ಟು ರಾ ಪಿವಿ ಲಿ 
ಸಗ 
ಅಸಗ 


wa ಡೆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅ ಸ್ತ್ರಗಳಿ ಳಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳ 


ವಾಗಿ ಕ್ಚತ-ವಿಕ್ಛತಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮಹಾರಥನಾದ ದ್ರೌ್‌ಣಯು ಎಷ್ಟೇ 


ಕೆ 
(೦ of 


Ds OTEK WY 
Na Nu 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 41509 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ದಷದುಮನನು ಶಸಾಸಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾದ 
ಜ್‌, ವ್‌ ಟಖ ಲೆ ಶ್ಲ ೦. `್ಗ ವಿವಿ "ಜಿ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಗಳ EFAS No ರ್‌ ಶಾಸಕರ ಸ ಸನಂ 7 ಸದದ ಕಾಣಾ ಬ (ಳಂ 
aU end Ne Ned CN Nf ಗೈ ಅರಿ Ad “ಮ್‌ ಓಗಿ Ad Cd NN N\ aed dd etd 
ಇಟು ಅತ್ಮಂತತ್ತರೆಯಿಂದ  ಧಷದ್ದುಮನ ಕಡೆಗೇ ನುಗಿದನು 

0 ಶಿ್‌ಥ ಶಟ್‌ ಗಿ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದ್ರೌಣಯು ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಓಡಿಬರುತಿದ ವೇಗವು-ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುವ 

| ನ್‌ಂ 0 
ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅಂತರಿಕದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಎರಗುವ 
ಗಳಗ ಘಾ ಸಸ ಗಳ ಳಾ ದತ್‌ 
(1ಆ೦ರಿಉಬ್ಬರಿಟಿ ಬ್ಗ!ದ್ವಿ ಸಲಲ ಮು 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಪಾರ್ಥ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶತ್ರುಕರ್ಶನ! ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿದವನಂತೆ ದ್ರ್‌ಣಿಯ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ 
(ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವ) ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸು.” 4 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿದ್ದಡೆಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ 
ಕೇಶವಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡೋಡಿ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುವು. 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ಕೃಷ್ಣ- 
ಧನಂಜಯರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೂ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ವಧೆಯ 
ವಮಯತವನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು ಸ್‌ತಾಮನು ರದನದುಮವುನನು 


ಅರು ಘಮ] ಮಾರಡಿ ೧೨೨ * ಆಕರ ಅಷ್ಟು ಗ್ಯ ರ್ನ 
ಹಿಗ್ಗಾ. -ಮುಗ್ಗು ಗಿ ಎಳಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಹಾಳ ಹಾ ವಾಸ್ಟ್ಯಾ ಛ್ರಿ ನಗ್ರಿ ಕೈ ಮಾದಾ ಶಾಲ ವ್ಸ ಶಾಲಾ ಹಾಲ ನ್ನ 0 ಇರ್ಷಾರಾ ನಾಲ ಇ ಹಾಲ್ಗ ನನಸಿನ ಕಾಲಿ ಕ ಾಕಾಾಗಾಳ್ಳಲ್ಳ 
ahd CASE Cd es YU tad WU IC CAS 5 und Rahs Nd dN WIT MAG 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಾ ಲನ (ರಾ SDD 

೮೮೯ ಆಲ) ೫ cof RU— Co RV 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4160 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿದನಾದ (ಪೀಡಿತನಾದ ನ 


das ಪ್‌ ೧೮೬೫) 


ಅಮಿತೌಜಸ್ಯನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ರಥದ 


ee) ed ee ಹಾಹಾಹಾ ee ಹಾಸ್ಟಾ ಹಾ ಸಾಸಾಲೆ ಹಾ 
ಅಮು ಅಲೆಯಂಲಲಟು ಕ್‌ 
ಹೊರಟುಹೋದನು 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ಇಪ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ಪ್ಟ್‌*ಪ್‌ ಇರ್‌ ಡರ್‌ ಸ ಕೌರ್‌ ಈ 


dC SAAS ಯು `ಹರಿಸಿದುದಕೆ ಮ ಪತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ರಾ 
ಬ ಲು ಭ್ರ ಬ ಣಿ 


ಅಶ್ವತ್ದಾಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಚಸ್ಥ ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತೋಳುಗಳನೂ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕುದನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಎರಡನೆಯ ಯಮದಂಡದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ಮತು ಸ್ವರೂಪವೇ 


ಬಳಿಕ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ವಿಜಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಅಂದಿನ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದೆ ನೈರಥಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕರ್ಣನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದನು. ಅಶ್ಚತಾಮನು ವಿಷ್ನಲನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದ್ರೌಣಿ 
ಯನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ದನು. ವಿಜಯದಿಂದ ಉಲ್ಲಸಿತರಾದ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದು 
ದನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಆನಂದದಿಂದ “ಕೂಗಾಡಿದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಹೃಷ್ಟರಾದ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರು ಸಾವಿರಾರು ದಿವ್ಯ 


ವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಸ೦ಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ (101 
ಅಶ್ವ ತ್ಹಾಮನನ್ನು ಗಾಯಗೊಲಿಸಿ ಕೃ 


ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣ ! ಸಂಶಪಕರ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು 


ನಡೆಸು. aN ಸಂಹ್‌ರಿಸು; 


ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೃಷ್ಣನು ಎತ್ತರವಾದ ಪತಾಕೆಯಿದ್ದ, ವಾಯುವೇಗ-ಮನೋವೇಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾರ್‌ ಸಳಕೆ ತೆರಳಿದನು. ೨3 

ಜಾ A 


Cid ಪ್ರೌ ಓಲ್‌ ಓಳ ಆಗ್ರ | | NAYS WT WwW AOU) Noid Ul 
ಎಂ ದಿದ ಕ 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ- ಕರ್ಣರ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದುದು: ಭೀಮಸೇನನ 


ದುಷ್ಕರಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ 
ದಾ ಸಾಧ ಲಾ ಲಥ ನಿಸಾ ಭಿ 
AVY ಊಟ) Ww DU ಸಲಿ! QO ಲಲ. 
ಲ ೮) ಅಬಿ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು 
ತೋರುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ಪಾರ್ಥ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಬಲರಾದ , ಮಹಾಧನುಷುತರಾದ ರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು 
ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಬಲರಾದ. 
ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ, ಕ್ರುದರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ 'ರಾಜನಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಥಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 


ಕುವಿಕೆಗೆ) ಸಮಾನವಾದ, 


ತಿ) 
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el 
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| b 


ಹಾಸ್ಟಾೆ ಕಾಸಾ ಷು 
೨ 


ಎಚಕನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ನ್ನು (ರಾಜನನ್ನು ಅರಸಲು ಇ! 
ವಂತೆ-ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಗ್ಗ ನ-ಪದಾ. 
‘© 
ತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲು 


’ 
0 ಇಪ ಎಲ ಹಾಲ ಸೃ ಎಇ ಗಂ, ಹೆ ತಿ ಗಾ 7ಳಿಗಿ*ಇ ೧೧೧೦೩ 9, 
Ne CA ಫ್ರಿ ಲ್‌ ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡುಹೂೋ] A ಡಿ 


ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂ। ಹಂ ವ ಪವಾಹಗಳು 


ನ ಇ ನ್ನ ತಾನ ಜಾ ನ್ನ ಇಲೆ (ಲಿ ಅಾಳ್ಗೆ ಲ ಎ ಸಾಧ ವಾಪಸಿ ಪ್ಲ ON pW wu ಗೆ 
NAO ANNA TASS OU Cd SAAS ಊಲಿNವMಲ್ಯವ ol AGU 


ದರಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. 'ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ 
ಕುರುಯೆ ದರು ೨ ನಿನಗ ಗೇಲಿವು ಮಾಡುತಾ ನ್‌ ನಗಲ 6ಗಿ ಗಿಗೂಡಣಾ 


ಸದ ಹೆ ಈ \ eed Na Nes wee dl 1G Ne ಸಪ್‌ ಆ ಆ hed Ne ಓಗಿಟ್‌ ॥ (ಆಹ್‌ Ned No ಸ್ರ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ೮೨ 


ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗುತ್ತಲೇ ಇದಾರೆ. ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ವಶನಾಗಿಬಿಟಿರುವನೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಅವನು 


ME: ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಥ ಇ ಇ ಹ್‌ ಇಸ್‌ ಜ್ಯಾ ರ್‌ ಇರ ಜತ ಒಡದ ಕಾರ ಇರ್ನ್ಯಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


lL ( 
) 
Y 
- 
0 


ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯನ್ನಾದರೂ ಸೇರಿರಬಹುದು. ಯುದ್ಧವಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೆ ೋೀಮಮಾಡಲ! ಮಿಗ ಎವ ತಾಂ ಅರ್ಜುನ! [ NAN 


hd UN A WAS ಕ Ned As Ache Whe ಅ “Le hd Cd 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯದ ವ್ಯೂಹವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದರೆ: ಅವರ ಬಾಣಗಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡವನು ಇಂದ್ರನೇ ಆದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಹೋಗಲಾರನು ಅಂತಹ ಸುಬದವಾದ ದುರ್ಗಮವಾದ ವ ಸವಮ 


ಇರರ ಇದ್‌ ಇ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ಪೌರ್‌ ಈ ಗ್‌ ದ್‌ ನೆ ತುದ ದುಗ ದುಡು ದ ae a ಶ್‌ ಇಚ್‌ಇಷ್‌ | 


ದುರ್ಯೋಧನನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.) ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ 
ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುವ, ವೀರನಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಅಂತಕನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ವೇಗವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು 


೨ 
CS 4 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೦ 4163 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ವಿ ವೀರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಅಶ್ವತ್ಹಾ ಮಾ , ಕಪರು ಮತು 


LUN ಅಲಿ ಧ್ರಿಲಲುೂ ಉಟಮ್ವಿ 


ಕರ್ಣ_ಇವರ ಬಾಣಗಳ ವೇಗವು "ಪರ್ವತಗಳನ್ನಾದರೂ 


೦.೦೦) ೯ ಹಂ ಬಲುದು ನ ಶಾಕ ಕಾಕ್ಕಾಗಾಳ್ಥ ೧ ದ್‌ ನಾದ, ವ್‌ ಸ್ಸ 


NSA UT Ad WY id ಸ್ಟ್‌ * ಆಮು ಅಲಯಂಣಣಲಟ೨) ರ ಮಟ ಆಜು ಂಗ್ಮುಣಲ(ು 
ಕರ್ಣನು ಅಸ್ತವಿದ್ದಾ ಪಾ ಪಾರಂಗತನಾದ, ಯುದವಿಶಾರದನಾದ ಯುಧಿಷಿರ 
ನನ್ನೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಧಾಪುತ್ರನ: ಶೂರರಾದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಬಲರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಆ) 
ಪಾಂಡವಜ್ನೇಷನಾದ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದಾನೆ 
PONT LAS ATONE NN ಸ್ನ ಗಿ ೧೧೯7. ಮಹಾರದರೆ ರಪ ಳದ ಥಾ 
ಓಲ್‌ ಓಟ ಟ್‌ NICE kad "ov Ula AAAS OU 9 ಇ? Gad WU SAS SIC A AAAS UY 
ಯುದಮಾಡುತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಲು ಹಾಣಿ (ಎ 


ಕವಚವು ಕರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭರತಕುಲಶಿರೋಮಣೆಯಾದ 


ಯನು ಉತ ಪಮಾಸಾದಿಗಳಾದ ದೇಹವನು ಬಹಳವಾಗಿ 


Gay ಸ್‌ ಧ್ರಿ/ & wef ಇತ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಪ Vy wl ಗ್‌ ೬. ಗಡ್‌ ಪಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್ಪ ನಗ್‌ ಗಡ್‌ ಆ ಚ್‌! | 


ಕೃಶಗೂಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೀಗ ಬ್ರಾಹಬಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


NN 


[ಶೈ 
lL 
5 ೬ 
ಕೆ 
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೮೨% 


ಸಂ ಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಯ! ಧಿಷಿರಮಹಾರಾಜನು 
ಈ ವೇಲೆ ಬದುಕಿಯೇ ಬೂಮಿ ಎ ನಾನು ಬಾವಿಸುತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 


ಕಾ 
I ॥ ಕ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಟೆಲ್‌ Lauded ಓಟ್‌ Chef es ಆಆ Fe 


ವಿಜಯದಿಂದ ಉ ಸಿತರಾಗಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕ್ಸ ು ಪದೇ-ಪದೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಂಖದ್ದನಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೇ "ಇದ್ದಾನೆ. (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇರ ಇಪ ಇರ್‌. ಇರು ಇಷ್ಟಾ ಕ್‌ ಬ ಸ್‌ 8 ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ | Wud ಗದ ಜ್‌ 


ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅವನೆಂದಿಗೂ ಕೌರವರ ವಿಜಯದ್ದನಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಳಾ 00೦ಎ ಇಲ ಳ್ಳಿ ಎದುರಿನ) ವೆಲ್‌ ನಗ 


thd ೬ Ned | | ಆಆ ASSN CICS WM (ಲೆ Ned dN Wd ॥ 


ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 


ರ್‌ ಳ್‌ ಈ 
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EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


(104 ಮಹಾಭಾರತ 
ರೋಗಪೀಡಿತನಂತ ಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಾತನಾ 


ಪೀ 
ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪಾಂಚಾಲ 
nm ದರು ಜ್‌ ರ್‌ ನನನ ಸಿಗೆ ೧7 ಅವನನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇ ಇಂಗ್‌. 


ಆಲಿ! ಆ ಆ ಆ ಆಆ ಲ್‌ (ಳ್‌ ಆ SISO ಗ್‌ ಆಆ ತಿ] 


ದ್ದಾರೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿರು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತ್ವಂ 


ಇ ೧ಉ% ಜ್‌ 
ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ ಧ್ವಜವೇ ಕಾಣಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ಸಾತಿ, 
ಶಿಖಿಂಡೀ, ಧ್ರಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ ಭೀಮ, ಶತಾನೀಕ, ಚೇದಿ-ಪಾಂಚಾಲರು- 
ವರೆಲರೂ ನೋಡುತಿರು ವಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನು ರಾಜನ ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನು 


ಕತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದಾನೆ ಆನೆಯು ಕಮಲಗಳಿರುವ ಸರೋವರವನ್ನು 


ಹಗ ನಾನ ಹಾಸ ತ್ಯಾ ಶಾಲ ಹಾಲ ಶಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಎದ 
ನ್‌ ಆಲ ಲೀ ಲ ಆಲ UU ಗಳಯ ನಿಶಿತವಾದ 


ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡುನಂದನ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ರಥಿಗಳಲ್ಲರೂ ಪಲಾ ಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ಅವರು 
ಆಸಿ! ಬಯದಿ ೦ದ bude | SSNS NO ANSON I ಲ್ಲಿ 
ವೀಕ್ಷಿಸು. ಅದೋ ಆ ಆನೆಗಳು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ಒಡಿಸ 'ಲಟಿರುವ ರಥಿಗಳ ಸಮೂಹವು 


ಇಷಾ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ CA ಓವ 8 ©“ "ಬ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ' ಡ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರಾ 


ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಧೃಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 


ಲ್‌ 


ಅರ್ಜುನ! ಆನೆಯ ಕಾಗದ ಗೆ 6 ಲಿನೆ ಗಳ ಕು ಗಿ ಕೆ AAR ರ್‌ 
ಸತ್‌, 


ನಾದ ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರ 
ನೋಡು. ಈ, ರಾಧೇಯನು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನು 
ಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮ ಕಾವನ ರಹದ 


ಇರಲ ಕ್‌ ಸರ್‌ ಷ್‌. ಇರ್‌ಲ್‌ ಇದ್‌ 8 FF a FF ಕ್‌ ನಿಂ ಸ ಸ್ಸ ಪ್‌ಸ್ಟಿ 


ಕಡೆಗೇ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. "ಯುದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಶರ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದಂತೆ ಮತ್ತು ಪಲಾಯನಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಿದಂತೆ-ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲಮಹಾರಥರನ್ನು. ಎಡೆಬಿಡದೇ ಸಂಹರಿಸು 
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ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಪಾಂಡು- -ಪಾಂಜಾಲ- ಸ್ಫ೦ಜಯಯೋಧರನ್ನು 


ಜಾ 


ಬಯಪಡಿಸ ಸುತ್ತಾ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದಾರೆ 
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ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸೆನಿಕರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: 


“ಹೌರವಯೋದರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಹೋಗಿರಿ! ಬೇಗ 


ಸದ್‌ ಪಪ್‌ ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌ ೬. ಹತ್‌ ಇದ್‌ ೬. ಎ va | 8 ಓ al ಗವ್‌ ಹ್‌ ಓ೬. 8 


ಹೋಗಿರಿ! ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಸೃಂಜಯನಾದರೂ 
ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿ ನಮಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದು. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲ 
ರಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತೇವೆ. 33 


ವು ನಿಮ್ಮಹಿಂ 
ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರನಿಂದ 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಉದಯಪರ್ವತದಂತೆ-ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದಿಂದ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡು, 'ಪಾರ್ಥ! 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸದೃಶವಾದ, ನೂರು ಶಲಾಕಗಳಿಂದ (ತಿಯ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ) 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ \ we ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಯುಕವಾದ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ಷೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ “ಕರ್ಣನು 


ಗತ್‌, 


ನಿನ್ನನ್ನು ಒರೆಗಣ್ಣನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! 


1100 ಮಹಾಭಾರತ 
ರುವೆಂಬ  ಮಹಾಧನುಸ ನಿನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ- ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗಿಸುತ್ತಾ 


ಸರ್ಪಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕಾಕಾ 


ಪರಂತಪನೇ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ವಾನರದ್ದಜವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ದೆ ನೆ ರಥಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಇತ್ತಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪತಂಗದ ಹುಳುವ ಆತ್ಮವಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ- ಕರ್ಣನು ತನ್ನ 


ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕನ್ನುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಥಾನೀಕದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಇತ್ತಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಯಶಸ್ಸು, ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಸುಖಗಳನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ (ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿ 
ಗಳೂಡನೆ) ದುಷ್ಟಾತವಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಅರ್ಜುನ! 
ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದಾನವರಿಗೂ ನಡೆದ 


ರಾನಾ ನೆ SN (ನ್‌್‌ ಕಾಲ“ ON Ne ed NEN AST ತ್ಮಾ 
MEN (ಧೀರರಾದ) ಖಶ್ರಏಖ್ಯಾತರಾದ d\ Wd exes 


ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 


ವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕೌರವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಲಿ. ಪರಮ 


ಕ್ರುದನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗುವ « ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ (ಫಲಿತಾಂಶ 


ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ 
ಷಯದಲ್ಲ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


4) 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರಥಯೂಥಪನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು. 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೦ 4167 
ರಥಸತಮನೇ! ತಿ ಕ್ಷ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಕರಾದ ಐದು ನೂರು ರಧಿಗಳು ನಿನ್ನೂಡನೆ 


ಕಸ ಲ್ಲಿ ಕಣ್ಗೆ ಈ ಕಲಳ ವಸಿ 
ಟು NY 


\eAd ಆಲ್‌ ಬ್‌ ್‌್‌್‌ ಆಜ್‌ aa ಊಟ್‌ Wd ರ Nes Cd we 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ 
a) nO ಸ್ರ ಇಲ್ಲೆ ನು md Od CN ~~  ON— ಭಾಘಿ ಆ ದು ಬಾ ಸ್ನ ಮಾ) 
WwW NO WISH! ಬಳ ಲಲ ಅಶ್ವ ಲಯ ಲಾ 0 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಸರವಾಗಿ ರಕಣೆಮಾಡಿಕೊಳುತಾ ನಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
೦೨ ೦), ೪) ೨೦ ಲ 
ಮಾಡಲು ಈ ಸೈನಿಕರು ಬರುತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
AR 7ನ ರ್‌ೂ ಲಲ್ಲಿ EN ಘಾಲ್ಸ ದಳ ಾಯಿಫು 
NAST ಆ ಇ IEC ಒಟ ಛಿ A ಯಿ ಆಟ ಲಲ ಕ್ಟ ಲ್‌) Ned UA ಓಟ) 


ನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 


ಯ್ವ 
ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿ ಕೊಡು. ಬರತಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಮಹಾ 
ವೇಗವನಾಶಯಿಸಿ ಶತುಗಳನು ನಷ ಇ ಡಗ್ಗಗ ದು ಧಷ ದ 


a A ದು Na Na ~~ ಇ ಸ್ಸ್‌! | * ಆಕ್ರಮಿಸು. ಇಕ್‌ ಪದ್‌ ತ್‌ hd “ಸಕ್‌ 


ದ್ಯುಮ್ನನ ರಥದ ಕಡೆಗೇ ಹೋ ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹಾಲಿ ಗ್‌ ಬಾಮ ಶಾಲ್ಸ ನಿ ನಿ ಗ್ರ | ಹಜ್‌ ಹಾಾಸಾನ್ಮ್ಮಾ ಇ ಗಿ ಸಾಗಾ ಕಗ್ಗಿ ನಿತಿ 
ಬೋ ಯುತ್ರರ್ಗಉ wOO0Ownt'! ಕರ್ನ ಅಆಅಯಲಿಲಿಯೆಲಿ ಲಿ ಟಿ wNXOONMC 
ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸುವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾರ್ಥ! ನಿನ 
ಗೊಂದು ಪ್ರಿಯಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಹಾ 
‘© ಐ 
ಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸೇನೆಯ ಅಗಬಾಗಕ್ತಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮೇಲಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಂಜಯ 
ಸ್ಫನಿಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬೀಮಸೇನನೂ "ಮತು ಮಹಾತರಾದ. ಪಾಂಚಾಲ 


ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಸ ಸ್‌ 8 ಇರ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ — dd ನ್‌ಜ್ರ ಇನ್‌ ಇಚ್‌. ಇರು ಇಷಾ 


ಯೋಧರೂ ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಕೌರವರನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಭೀಮಸ ? (ದಾನಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಸಮಂ ಗೇಲಿಎಿ ದ raw Vee PT ಸಕ ದ ಗಡಡ ಇದ ಇಲ್ಲ 


CAN KANN CHC AUC IO ಓ/ಓ// 1 ISAT MOU AAS NANI SC Nid ICY "ಬ್‌ ಲ 


ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗಿ "ವೇಗ 


ದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿರುವ ಕೌರವ 
ಸೈನ್ಯವು-ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿರುವ ಸೆರುಳ ಗಿದೆಯೋಪಾದಿಯಲಿ- ಅತ್ಯಂತ 


ಸಾರ್‌ಇಫ್‌ ಲಚ್‌. ಓಟ್‌ ಗೌಸ್‌ RT Ul ಲ್ಭ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಕ) ದ್‌್‌ ಇ  F ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ““ 


ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ಅರ್ಜುನ! ರ್ಪದಂತೆ ಕ್ರುದನಾಗಿರುವ, 
ಯೋಧರ ಪತಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೌರವರ 
ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ- 
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ನಕತಗಳ ಚಿಹೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕತವಾದ ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು, ಕಪು ಮತು 
A ದ ಲ 4 UH) ಕು 0 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಪತಾಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಚ್ಛ ತ್ರಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಲೋಲ ರಸ OTN ಸದರದ ದಿ ENE ಲಾದ ರಾಶ್‌ 
ಲಔ ಕಲಕಿ: ನಿಲೀಲಿೀ ಹಜಬಲಕY೪ಿ ಅಖಿಲ 
ಮತ್ತು ಲೋಹಮಯವಾದ ನಾವಿದವಾದ ದ್ವಜ ಜಗಳು ಭೀಮಸೇನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಲಟು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿವೆ. ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳೂ ಸಹ 

ಎ ಬ ರ pf 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತಿವೆ. ಯು ಲಾಯನಮಾಡದಿರುವ 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವೇಗವಂತರಾದ, ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ಪಾಂಚಾಲ 
ಯೋಧರು ಭೀಮಸೇನನ ಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
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' AA 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಂಸಮಾಡಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮತು ಶಂಖಗಳನು 


ಹ ಯ ಒರಿ ಒದಿ ಸ 


ಅರ್ಜುನ! ಈ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹಗಳು ಆನೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ- 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯ 
ವನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಣ ಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ 


ಲ 
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೮)! le ಗಪ್‌ DAH A 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಿತುಕೊಂಡು ಅಮೋಘವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿ 


ಅವುಗಳಿಂದಲೆ ತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾಂಚಾಲಸ್ಕನಿಕರು ಶತ್ರುಗಳ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಥ-ಗಜಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಯಶೋವಂತರಾದ ವೀರರನ್ನೂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರ ಹಂಸಗಳು ಮಾನಸಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟು 
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ವೇಗವಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸುವಂತೆ-ಪಾಂಚಾಲಸೆ! 
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ಲ್ಯ (0 ಓ! SO NOAA ಹಿ ಗಲ್ಲ RE AE Ns ANS UN 


ಪರಾಜಿತರಾದನಂತರ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಾಣಗಳ 


೦ಸಮಾಡುತ್ತಾ ಒಡಿಹೋಗುತಿವೆ. "ವಿಜಯ 
ದಿಂದ ಉಲ್ಲಸಿತನಾಗುವ ವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮಾಡುತಿರುವ, ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳಲು ಅಸಾದವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
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ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೀಮಸೇನನು ತೋಮರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದ್ದ 

ನಿಷಾದಪುತ್ರನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹತ್ತು 
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ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಇತರ ಗಜಯೋದರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಭೀಮನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಾವಟಗರಿಂದ ಅಧಿಷಿತವಾಗಿರುವ, ನೀಲ 
ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿ- ತೋಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು. ನೋಡು. 


ಪಾರ್ಥ! ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
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ಓಸಿ, Nee bud CU NAG Wl IS wh td UY No hd Ne Cd NN Me ada ar 
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ಛಿ ೯ ND ಎ, ಫಾಲೆ ಕಾಣಾ ಖಾ ಕದ್ದ ರಾ EO, RD ಜಾಲ eee. wee) ಎ್ಹ ON ಹಾಲೆ SRS 
ಆಎಟಿಟು (ಲ, CUNT Kan ಗ ಆ ಬಲಯ SNE ಬಬಟಟಲಓಿಟಖಲಲು 
ಸಿಂಹನಾದಗಳೀಗ ಕೇಳಿಬರುತಿಲು. ನರನಿಂಹನಾಣ ದನಾದ 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಧನಂಜಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಭೀಮಸೇನನ ಸುದುಷ ರವಾದ ಆ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ತಕವಾಗಿಯೇ ಕಂಡು, ಉಳಿದ ಶತ್ರುಸೆನಿಕರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ಸಂಶಪ್ತಕರು ಹತೋತ್ಸಾಹರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಇಂದ್ರನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
ಶೋಕರಹಿತರೂ ಆದರು. (ಮೃತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು.) 
ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ- ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು 

೬ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೂಳಸಿದುದು: 


ತವರ್ಮನು ಉತ್ತಮೌಜಸನನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
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ಇಲಿ 
(New A CU ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಪಲಾಯನ 


ಪಾರ್ಥನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ಧ್ದಂಸಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸಂಜಯನನ್ನು 


ಪಶಿಸುತಾನೆ: 
KO ೬ 
“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೀಮಸೇನ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
\ ರವ ಎ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದರು. ಪಾಂಡವ-ಸ್ಪಂಜಯರು ನನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಎವ ಯ್ದ ಪ್ನು ಐಿು RSS ಪಠ NS ES ಷು ES 
IUD ON ಉಲ್ಲ ಚಿ Ned WT AA ತ ಕೊ ಎರ ಆಯ ಟುಲ ಲಿ WOU 
ತೊಡಗಿದರು ನನ್ನ ಕಡಯ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಹಾರಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು ರಿಂದ ವಿಜಯದ ಸಂತೋಷವೆಂಬುದೇ 
ಅವರಲಿರಲಿಲ ಆನಂದರಶಕಿತರಾಗಿಯೂ ಉಗ ಗಾಗ ಗಳ ಉನ್‌ 0.0 
ನ ನೆ ಲಂಛಯಟಂಂಅಟಲಿ!1 ಲ ಖಲಯಟಲ್ಲಲಲಗಿಲಯಂ ಇಲ್ಲಾ ಅ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳೇನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು "ಹೇಳು. 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರಕ್ಷಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಕರ್ಣನು 


ಸತ್‌, 


ಲಿನ ಅಹ ಢಂ ತಾಗ SpE ORAS ANAT RRO SNR TN 
ಲ ಅುN್ಲಿ ಆಶ್ರಾ ಗುಡು. ಲಬ MOU ಲಲ Ww! ಟಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಪ, ನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಷನಾದ ಕರ್ಣನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


ನಿಲುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ವ್ಯವಸಗೊಳಿಸಿ ಯುದದುರ್ಮ ದರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವ 
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ನಂ ಶೂರ್‌ 0 ಹರಗೆ ಸಲಿಂಗ ಗಾಗ. ರ್‌ ಕಾದೆ ತಾಂ 
NVCOU NUN Bow ಊಂ Reddo tid AITO ಭ್ಯ | ROI Calis 0 ಯೋಬದು. 


ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ, ದಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ 


ಕ್‌ 


ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವು ನೋಡಲು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ 


ಕಾಣುತಿದಿತು 
ಇದಿ 
ಜಾಲ ಸ ಸವಾನ್ನಾ 7 0) ಕ್ಲೆ ೦.೦ ತರ್‌ಯಿ ಎಂ ಫಾಲ್ಸ್‌ NNN NS ಹ್ಯಾ (ದಾ ಲ್ಸ ಲ್ಸ 
Cah (ASE NSU Ad . Nu NUMAN ಷ್ಟ ಓ/ Ae / (ಆ ANA CU ಲಲ್‌ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಹಾಸ್ಥನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ಖಲಿಲವನಿಐಣ ಶೆ ಭ್ರಷ್ಟ ಲ್ಯ ಬ ಆರ್ರಜುಿಸಿಟೀ. ಇರುಲಿಯ ಉೃಜುಸ(ಉಂಯ್ನೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. 
‘© 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಹದೇವನು ಉಲೂಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
REET ನೌ ಲ್ನ ಮ ಮೌ  ಘಚಾಡೀಂಎಿ 
ಸಿಲ್ಯರಯಬು ಶಿರುಖಯಿುಯ್ದೂ,, ಬ್ರಿಐಲಯಿ ಬುದ್ಧ ರಂಖ ಲಯ 
ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲ 
ನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನನ್‌ ಮಹಾಧನುಷ ನಂತನಾದ ಯುದಾಮನು ಳ್‌ ಷು 
he Tl Id ಚಟ್‌ ಆ ಪ್‌ ಹ್‌ ನ್‌ ಓಟ್‌ hed eC ಹಗ್‌ ಳೆ 7 ಸಚ್‌ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಉತ್ತಮೌಜಸನನ್ನು 
ಬಿವಿ ಕ ಲಿ ಘಾಲ ಹಾಲಿ ಇ, ರಿಗ ಕಾಣಾ ಇ ಸಾ ಗ್ರ ಹಾರ ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಇ.ಸಿ ಹು ಲ ಜಾವಾ ಉಎಹ್ಮ್ಮಾ Bp ಲ್ಲಿ ಧಾ ಜಾವ ಲಾವ 
ರಹಸ AK ಬಳ ರುಲು[!ಳಯ್ಲ್ಪ; ANNO NCO DH ಲ್ಪ 
ಮಕಳನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿದನು 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಭೀಷರ 
ಹಂತಕನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಶಿಖಂಡಿಯ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಣನು ಬಹಳವಾಗಿ 
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ಗಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಥನಾದ ರ್ಕಾನೂ 
ಶಿಖಂಡಿಯ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
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RE RN ಜಾಡ್ಯ ಷೂ DSN BA RR ಎ.ಪಿ ಬ್ಲಾ ಸತು ಯ್ದ ಎಪಿ 

ಲು ಲ್ಯ ಪ VWHNWOLNNNN. ಈ ೧೪ ಅಲ್ಲು ಕಡೆಗೆ ಅಳುಸಿಬ೦ಿಬ 

ಬರುತಿದ ಶಕಾ Nee ಬುಧವನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ 
ನಂದ ಎಂಬಿ 


ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ "ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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” ಪಾಂಡವಾಗ್ರಜನೇ! ಬಳಿಕ ರಥ- 


Ww 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಕುಲ-ವೃಷಸೇನರು 
ಅತಿಘೋರವಾದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ವೃಷ ಸೇನನು ತಂದೆಯಾದ 
ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಲೋಹಮಯವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಕುಲನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೂಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶೂರನಾದ ನಕುಲನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೀ 
ಸುತೀಕ್ಷವಾದ ನಾರಾಚದಿಂದ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ವೃಷಸೇನನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಕುಲನೂ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ನಕುಲ-ವೃಷಸೇನರಿಬ್ಬರೂ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ (1'1] 
ರನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಮುಚಿಬಿಟರು. ವಷಸೇನನನು 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಶಾ “ಧೃ ಕ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಮು ಆಡ್‌ ತ್ರ ಟ್ರ ರ್‌ ಇದ್‌ “ಲು 


ಶಿ ಕ್ಷಿತಿ 
ನಗಾಗಿಕಾಮನರಾದಾತಿರೂಮದಗಷಾ ಹಗಗ ಗಡ ಶ್ಲಿ 
ಆಗ ೬ td ಓೂ 


೨ ನ ೧ಗೆಗನೊಲ ಹಾಗ ಹೋ 

Ned BU A Cd ಗಟ್‌ EU he ಕ್‌ಾಲ Me ted hh Nes dN ಅಂದಯ he Oh AAU | 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 
ಹಲ AS NS 7 PR NS ND ED RED, ಇದ ಕಾಳ ಸಾಲ ಇರಿ ಎಲ್ಲ A DS ED 
ಕರ್ಣ'ಯ ಹೂರಿಬುಖಯೋೂೋಗಿಲಾಗಿ ೧ಿಕುಲಿಯಿ ರ್‌ಲಲಗ್ಬಿಣ್ಯ ಲಲ! (1d 
ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನೂ ನಕುಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತತ್ಸರೆಯಿಂದ 


ಟ್ಟು 
ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳ 


ಕಳಧು ಹಾಳು NN 
ಲು SAMA ಛಿ NAY CAS 
ಹಾಸ! NN NN ಣಾ me) ee) ee md — ಪಾಸಾಲ ಸಾಧ PS RRS ED LN 
ಆಖಿಲಲNಲ WW! ಅಟ ಲರ. 'ಉಲುಟಿೀ4ಊಲಲಟರಿಲ ಬು 
ತೊಡಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಸಹದೇವನಿಂದ 


ಹಣಾ ಹಾಸ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಸಹದೇವನು Ned Wed UC 


ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ತಂದೆಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾದ ಉಲೂಕನು 
ಫಿ 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ, ಶಕುನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶಕುನಿಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಭಲವೊಂದರಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅತಿಕುಪಿತನಾದ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಸೌಬಲನು 
ನಿಶಿತವಾದ.. ಬಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತ್ಯಂತತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಶಕುನಿಯ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶಕುನಿಯು ಒಡನೆಯೇ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬಹಳ 
ಬೇಗನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಉಲೂಕನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಒಡನೆಯೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4178 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಲೂಕನು ಆಹವಶೋಭಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಆಲ ೀಬಜಯಖಿ ೨  ಗುಲವ್ಯಿರ ಹಿ 


ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ 

ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಭ ನ 

ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವೂ ಭಗ್ನ 
ಮಹಾರಾಜ! ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾದ ನಿನ್ನ  ಸ್ಫನ್ಯವು 

ಬಹಳ ಬೇಗ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ "ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಪ್ರಾಣ ಗಳ ಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಂತೆ 


ಮುಗರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಆ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ 


ವಿಪ್‌ ಎತ ಬ ಬಂ ಗೇರಿವಿಗಾ ಉಲಿ ಸಸ ಬ ವಾನ ಲಿ ಥಾ 0೨7೯ 


vy ಲ ಒಟ! ಜ್‌" IT wh NT! I ಭಲ AS CAS * ede 
ನೋಡಿದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಭೀಮಸೇನನ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಮಹ್ಸಷ್ಟರಾದರು. ಬಳಿಕ... ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನ 


ದೃಷ್ಟಿಪ ಹದಿಂದ ಅದಶನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಕುರುಸೆನಿಕರೂ 


ತ್‌ 'ಟ್ಮ್‌ಆ್‌ ಆಆ ಇತ್‌ ಸಪತ *್‌ ಬ್ರ” ಓಟ ಹಲ್ಲಿ we ಬ ಗ್ಗ kf ಶ್‌ a ಟ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. 


ರಣಾಂಗಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಪರಿಗೂ-ಯುಧಾಮನ್ಯು 


A PRET ed ಹ ಲಿಲಾ MRR ಹಾ NNN, 
wf Mo NY ರ್‌ MMOS ಲಲ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಪರು ಒಡನೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 


ಹಾದಿ ವು) ಜಾ © 
ಕ್‌ ುಸನೆತಿಕೆ ANTES ATIF N= ಣ್‌ ೪ ನಾನ ಣಿ ಇ ತವ fo 
ಛತ್ರವನ್ನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡವಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ರಥನಾದ 'ಯುಧಾಮನು ವು 
ಮನಾ ಸಾಧ RO ಎಕಾ ಚಾಳಕಾಳಾಳ ER A ಕ್ಟ ಬವ 
“Mo DNV wd WOO DUT WY WU ಯೋೊಲಕವಾಗಿ ಯೀ ಯ ಲಯ 
ಮಾಡಿದನು 
A 
ACR 
ಬದ RAS ಅದು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾಲ ದಾರ SY ಶೆ ್‌ NEON 
WU TUN ಊಕ್ರ/ ed) ಅಲ್ಲ ead te Ne wd U/C ಟ್ರ/ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆ ಇ ೩ರ ಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ; ಚ 
ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಾನು ಈ 
ಹಿಂದೆ ಕಂಡಿರಲೇ ಇಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಅವರಿಬರೂ ಯುದಮಾಡುತಿದಾಗ 

೧ ಬಿ ಎ ಇು ಬ 
ಕೃತವರ್ಮನು ಉತ್ತಮೌಜಸನನ್ನು ಅವನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ 


ಇ ರ | 
ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತ್ತಮಾಜಸನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು 
ಅನಂತರ ಎಲ ಕುರುಸೆನಿಕರೂ ಭೀಮಸೇನನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು 


೧೨ ತ ಲಿ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕ್ಲುದ್ರಕಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 


ಸ್‌ ೧೨೦೧ ಸಾನ್‌ ೧ರ ಕಾಲ ಇ ಇತ /ಲ ಹಾಲ ಹಾಲ ಷ್ಟ, "ಲಿ ಇರಾ ಕ್ರಾ ಕಾಲ ಧಯ್ರ ಗಿಗಾ ರಾಸ ಘಾಲೊ 
ಓಟ Nd ಗು NM ಟು NAN CCW Ne ANNOONV SN ಲಲ ಯುಂ 


ಕಡೆಯ ಗಜಸ್ಸನ್ಯದ ಮೇಲೆ "ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನ 
ಸೌಬಲರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಜಸ್ಫನ್ಯವೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ ೦ತಕುಪಿತನಾದ ವೃಕೋದರನು 


= 09. ಜಾರ ಬಾ ನಿರ್‌ ಸ ನಾವ 0 ತ ಶಾಲ“ ಚಾಲ ಹಾಲಿ ಎ 
ದಿವಾ ಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಆ ಲ್‌ ದಿಂದ ಆಸುಟಟಆಯ್ಸು 


5 
ಪ್ರಹರಿಸು ತ್ರಿದಂತೆ- ಭೀಮಸೇನನು ಆನೆಗಳಿಂದಲೇ ಆನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 


“ನಲು i 
೦ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. * ವೃಕೋದರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳನು 
ಹ ಇತಗಳಿಂದ ವಕವನು ಆಚಾದಿಸ 


3 
J 
) 
ಸ 


ಕಾ ಇ 
ಸಹಾರ WUC IS 


1 al 


ಅಲ್ವ Si Iv VU ರ್ರ ಊಟಿ ಮಟ) Me 
ಸಮೂಹಗಳುದ . ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು ಚಂಡಮಾರುತವು 
ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಎದ್ದಂಸ ಸಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಗುಂಪು- 


ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳಬೇಗ ಧ್ವಂಸ 


ಈ ಕ್‌ 
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J 
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ಮಾಡಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಣಿಮಯವಾದ 
ಬಲೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಲಗಗಳು ಆ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ರಷ ಬಾಗ APN EATS ಇಳೆ ಅಕಾಂಗಾತರಗ್ಸೀರೊಣೆಗಿಳೆ-6ೀ ಬಹಳವಾಗಿ ಣ್‌ ಅಧಾ ಧ್ರ ಲಿ ಘಾಸಿ ನ್ನ 
eM ಟಂ ಲ ಟಟ YOUU NKOSI ಸಿಇ ಈ ಕ ಲಂ 2 * 


ಖ 


4 ವೆಗಳು ಎದೆಯೂಡದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬದ್ದುವು. 
ಬ ದ್ದಿದ್ದ 


ಹ್‌ ಔಟ್‌) ಇರ್‌ಇಿರ್‌ 


ನ) ೨: ಮದಿ 
ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು ಛಿದ್ರ- ವಿಚ್ಛಿದವಾದ ಷ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 


ಣ್ಣ ಣಡಿರುವಂತೆಯೇ ಇ ಜಾ ಲ್ಲಿ ಇಕ್‌ ವಾ Ao ವಾ] ವಾ ಗಾಲ ಅಜ್‌ ಸಿ ಸಾರಾ 
Gud N\A \ ಭ್ರರಲಲಗುಮಿ. ಉತ ಬಬಲಲು CU Nd A \ kd 


ಬೆಳಗುತಿದು ರತ್ತಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದಿದ 
ಇಂ ೧ ಎ್ಮ್‌ ಬ ಪಾ [o) ಎಂ 


ಗಜಯೋದಧರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಣಾಂಗಣವು-ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸರ್ಗದಿಂದ ಚುತವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿರುವ ಗಹಗಳಿಂದ "ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ 


ದ ಜ್‌ ದ್ರ KW ಆಳ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಗತ್‌ ಸಿಪ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸಗದ ಓ. 
ನಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತವಾದ ಹಲವು 
ಇಹ ಹಾಸ (Ad 

ON NN ಧಾಳ್ಬ ಇ ಲಾರ ಇಲ ಲಿಷ್ತರ್ಸ್ಳ ಗ್ಗ ಇ ರ್ಸ್‌ಲ ಗಿನ ಭಲಾ ನಿಲಿ ರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಲ್‌ ತ್‌ಾ ರಾ 
ಛಿ | 1701 ಆಲಾ ೦ಡಿ] Wo Wud AIO ೨ ಆದ್‌! Io Wl ಖೂ ನು? 


ಒಡಿಹೋಗುತಿದುವು. ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತು 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ರಕ್ತವನ್ನೇ 


ಹ್‌ ದ್‌್‌! IO ಹ್‌ fd ಓ/ Ns hd 


ವಾಂತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತ್ರ ್ರ; ) 
ಹೊಂದಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವು ಗೆರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತಿತವಾದ ಪ ಕಾಣುತಿದುವು. 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಜ ಇರ ಇರ hu, ಇರ್ವ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ Ll ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಎ. 0 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಚಂದನಾಗರುಗಳಿಂದ 


ಷರ ದಾ ರ್ಥಾಸಕಾಳಷ್ಪ ದಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಇರಉಂಡಾದಧ್ದಗ ಸೆಲೆಯು. ತ್ತಿದ್ದ, ನ ರ್‌ ನಾನ 
ಉರ ಅಬುಲಬು್ರ,) ಓಟ ಗ್ರೇ ಹರ್ಬ್‌ ಅಲಿ NW ಆಖಲಲ್ಲಿಬಲಲು 


ಹಾವುಗಳಂತಿದ್ದ ಬೀಮಸೇನನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ. ನೋಡಿದೆನು. 


ಡಿಲಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ 
ವನ್ನು ಕೇಲಿದೊಡನೆಯೇ ಆನೆಗಳು ಭಯದಿಂದ 


hd ದ್‌ ಕಡು ಬುಡ ಇದ್‌ ಜದ 


ಲದಿಯನ್ನೂ, ಮೂತ್ರವನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾರಾಜ! ಧೀಮಂತನಾದ, ಏಕಾಕಿಯಾದ 
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೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇತಾಶ್ನ 
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ಗಮಣಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 


ದಿ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಹಳ ಪಿತನಾಗಿದ್ದ 0 ಯುಧಿಷಿರ 
ಸನ NI  ಹುಗೆಗಲಟಿಗಿಗಗೂ% ಗ CE NTE ೧೮೫ NT 
ade ME WA IO ANd UY A hs TU a- ಓರ್‌ I ICs 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಕ್ಷುರಪ್ರಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಪ್ರಾ ಹಾಸ್ನ NEN ರಾ ಲ್ನ NR PES ಹಾಸ ನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಬಾ ಬಾವ PS NS ED ನ್ನ A RD 
ಟು ಆವ ಟುಟ ಲ!1 ರಟ ಅಟ Wow ಟಟುಟ)ಉ.ಟುಯಿು ಲಿಯ 


೨ 
CS 


4182 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಿ 

ಗ 
ಡೆ 
ತ್ರ 

₹೨ 
ಶಂ 
ಣಿ 
೦ 

ತ್ರಿ 
ಛೆ. 
ಸ್ಟೆ 
ph 
ತ್ರಿ 
> 
ol 
2 
tl 
ತ 
ಜಿ 
ತಿ! 
ತ್ರೆ 
CL 
ತ್ರಿ 


4 
a 
KX 

( 

( 

ಕ 


(| 
ಸ 
ಲ 
2 
el 
ಸ 
6 
eh 
2 
ತ್ರ 
$o 
1 
ತ 
43 
mp” 
2 
ತ 
d 
ತ 
ತ್ರ 
2 
21 
ಲ 


CL 
pL 
ಹ 
1 
ಸ 


d 
ಲ 


2 
ಆ 
ತ್ರೆ 
ಹಾ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
ಕ್ರ 
ಹಾ 
೨ 
3 
©) 
Jl 
೬ ೦೫ 
6 
ಟ್ಟ 
ತ್ರ 
3 
OL 
ವ 
COL 
[sy 
೭೮. 
5 


| 
| 
- 


> ತ್ರ 
4 © 


[4 
( 
( 
¢ 
G 


19 

| 

3 
ಸ್ಟ 
ಸೀ 

COL 

೪ 


ಸಹದೇವನು ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ನ ದ್ನ 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹತನಾದ ಮಯೋ €ಧನನು ಅನೇಕ 


ತ) Ne ಪು 


ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜನು  ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತಿರುವ 
ಸಲಗದಂತೆಯೇ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳ ಚೂಪಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಷ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇ dnd ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇಷ್ಟ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಇ (ದಾಣಿ ಕಾಳಾ ಗಾಳ. NA ಲಾ ರಕಣೆಗಾಗಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಷ್ಠಿಣಿಂದಿ ಆಲು ಆಲಂ ಕ್ರೀ! ಮುಂದಿ ಆಲ ಸಟುಂು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸಿತಿಯ ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು 


ha 8 


ಅತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 'ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಆ ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ 
ಯುದಿ ಹಿರನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಮು ದಷದುಮನನೂ ಗಾಯಿಗೊಳಿ 
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ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. (ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳನು 
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SW AULA ಊ ರ್ಕಿ NECTION Y ಲಲ) ಉಲಿ ರಲತ WY 


ವಂತೆಯೇ ಸಾಲಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದು 
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ಸೊಯ್ಯನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ wot Io ಉಲನ್ಸಿಲ ನುಲಿ 
ಕಯ ಸುಕ ಎಂದಿತ್ತು ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಮಿ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ i i ಸಾಸ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಶ್ವ ಸ್ವ ಚಟ್‌ 'ಇರ್‌ಗಟ್‌ಇಷ್‌ 
ಯಾ. 
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ಕಲ್ಲ WoT IT wh I 0 ಪ್ರಹರಿನತೂಡಃ dCAdS oe CUT Ch 


ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಅಂಗದ-ಬಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದ 
ಕ್ರಿ ತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಬುಜಗಳನೂ ಧನುರಾ 


Nes Ne ಊಟ್‌ | ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗಪ್‌ 


ಎಕರ್ಷ 
ಪ © TAC 
ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಸಂಚಾಲಿಸುತಿದನು. ಯಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
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wdc VI ಉಟ WANN Ni cdr ಲ/ ದಿ 


(ದಿಕ್ಕುಗಳಲಿರುವವರನ್ರೂ) ಭ್ರಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಧರ್ಮಾತನಾದ 
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ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದನಾದ, 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ನಿಶಿತವಾದ ಐವತ್ತು ಬಾಣಗ 
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rsd Cd ಓಟ್‌ No wef ತ್‌್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌್‌ WAC TY | 
ಹರಿಸಿದನು... ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ 
ರಣರಂಗದಲಿ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ "ಅಂದಕಾರವ ಕವಿಯಿತು. ಯುದವು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಹ. ಹಾ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ ಇರ್‌ | ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ EE 


ತಾಳಿತು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ನ್‌ 


fo] 


ed 


ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಹದ್ದುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧದವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಭಲ್ಪ 
ಗೆಲಿಂ ಇ, ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷ್ಪಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಲ 


ಗರ್‌ ಸಾರ್‌ ಲಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ par ಸುಮರು ಟಕ ಹ್‌ ರರ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಶ್ರಾಚ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ಘೋರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದನೋ ಆಯಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಹಾಗೆಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸಹನ 


4184 ಮಹಾಬಾರತ 
ಶೀಲನಾದ, ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ, ರೋಷದಿಂದ ಅದುರುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖದಿಂದ 
(ತುಟಿಯಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಲ್ಲ ಎದುರ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಸನ್ನ ಇಲೆ ಎಗ೧ಿಲ್ದು ೪ ಹಳ PMO ANTE 
ಹ ಗ್‌ ಸಗ್ರಿ ಗ ಗ್‌ ಕ್ಲಿ ಅಆ Me Cd UA td UA dl bY wd CIE I | 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥಚಂದ್ರ- 
ವತ್ಸದಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
| ಜಾ 


ಉಬಿ ಸ ರ್ಮ ಲ್ಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗೇ ee CU ಅ ಸಾಗ ಮಘಾಳ್ಸ ಸಾಸ ಗಾ 
ಉಲಿತಿವಾಗಿ ಖಂಡಿಲ್ಬಬ್ಬದ್ದಿ ರಣಹದ್ಧಿನಿ ರಿಕ್ಕಃ 'ಅದ್ನು ಹೂಂಟದ್ದಿ ಮೂರು 
ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅವನ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 


ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪೀಡಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಥದ 
ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ 


ಸೂತನಿಗೆ (ಕೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳು "ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರಿ' ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಆಗ 
ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಹದಿನೇಳು ನೂರು ಕೇಕಯಯೋದಧರು 
ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದರು. ಜನಕ್ಷಯಕರವಾದ ಆ 


ಮಹಾಘೋರಯುದ್ಧವು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ಬೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಪುನಃ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು.” 


ಸರ್‌ ಇ. ಇಷಾ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಫ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇರ. ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


-ಸಹದೇವರನ್ನು ಪರಾಜಯ 


aL 
ಲ್ಪ 
Ww 
ಲಿ 
3), 
©o 
CL 
2L 
&- 
C 
XL 


ದಾನಾ ೧) ಇರಾ RR Fಫಲಿ)ಿ ಶಾಪ ನೇಲ 
{VST Nd wd OCICS ಆಲ! ೦0/8 Tvs odes TW VII 
ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷಿರನು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದು 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಕರ್ಣನ ಯುದವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 4185 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ರಕ್ಷಿ; ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಇ ಇ ಇ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇಾರ್ಷಾ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಈ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಗದ Won ಇರ್ತಾ ಸಾ 


ಕೇಕಯ-ಪಾಂಚಾಲಯೋದರು ಕೌರವರನ್ನು ತಡೆದ ರಂ ಬ ವಿಷಯವನು ಈ 
ಗೀಸ್‌ ರನ್ನ 


ಇನ ಖೋಲಿ ಲಿ ಖಾ ಲ್ನ 7ಸ್ಗಲರಿ A ಶಾಸ ೦.೧% 
TAIN ASE ds, Cd oe CUT ಲ 1೭/೮ ೦/1 IT wh ANUS 


ಪಾಂಡವಯೋಧರು ರಾಧೇಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 


ಮನಗಂಡು ಭೀಮಸೇನನಿದಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕರ್ಣನು 
ರಥೈಕಸ ಎಯವನಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹಲವು ಬಾರಿ 


17 ಓಗಿ ho he | ॥ ಗದಗ್‌ A FY we ffl a ಆ ಹಚ್‌ 


ಥನಸ್ಸನ್ಯ ವನ್ನು ಬೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


NN 00 ವಾನ ಸಸ ಮ್ನ ಲಿ ಶಾಸ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಎ ವಿವಿ ಬೀರಿ ಎ 
ACA ಆ ಗ್‌ ಗು AM ರು ಯೂ ಆಲಂ! I Wid 


-ವಿಕತನಾಗಿದನು. ಕದಡಿ ದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 'ನಕುಲ- ಸಹದೇವರ 


ಪ್‌ Ww § ಎ. 

ಮಧ್ಯಭಾಗ ದಲ್ಲಿದನು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಂತಹ ದುಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಕರ್ಣನು 
! ಶ್ತ 


ದುರ್ಯೊದನನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 'ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. “ಅದೇ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಿಷಿರನೂ ಕರ್ಣನನು ವಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ 


ddd ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇ wl ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ ಇದ್‌ 


ನಳದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ 


ಸವ ದೊ ಗಿ ರಾಾಣಿಗಿ 7 ಗಾಳ. ಳ್‌ ಕ 
© UW VW 


Ad ihe Nes ॥ ರಲ್ಲಿ 


ಪಹರಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥಚಕ್ರಗಳ ರಕ್ಷಕರಾ ಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುತಾಪಕರಾದ 
ಕಳೂ ಸಹ, ಕರ್ಣನು ರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಕೂಡದೆಂಬ 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸಿದರು. 


ತ ಷಾ 
ಸ್‌ "ಆಟ್‌ ಆಸಸ್‌) ಆ ಗತ್‌ ಈ ರ್‌ ರ್‌ ಮೀ ಡ್‌್‌ ಟ್‌ 


ನಕುಲ- ಸಹದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


(೧3೨110 
Luo 1.4 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4186 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ₹ ಕರ್ಣನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಆಲುಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು 


Re ಮ 
ಜ್‌ ಆಲ ಲ್ಲಿ ದಾಸನ್ನ ವಿಸ nS SOON ರಾ ನ್‌ ಉಗ ರಮ್‌ RANT 
ಯ್ರು. HOH ಆಲು ಟು ಕಲಲ ಬಲಲಿಃ। ಜಮಾ ಆಲಾ 
ದಂತದ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, 
ನಿ RN ಎ ಎಮು ಇಷ್ಟ ಎ ಕನ್ನ ಲೃಠಾಳುಎ ಇಒ 
ಆಲಿ!) ಳ್ಳ» ಕಾಡಿಸಿ ಕಾಲು WON ಲ್ರ.ಜ್ದು ಲಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಸೂತಪುತ್ರನು 

ಶ್ರ ಕೆ 1 ey ಕೆ ಇಲಲ್‌) 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಮತೊಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶಿರಸ್ತಾಣವನ್ನೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಧಾನ ವ್‌ ROSANA A ದಾನ್‌ ಸಾ ಎಲಾ ಗನ ಗಾಣ 
ಆ ಆಲ ICS ಆ ಗ್‌ ಟಗಳ MA ದಿ ಆ ಲಲ ಆ ಆಲ ಲ UCU CA MUA 
ಮಗನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ ನಕುಲನ ರಥದ ಮುದ ಗಳನ ಸಂಹರಿಸಿ 


ಕತ್ತರಿ 
ವಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಗೆ ಡಿದ. ದಡಾತ್‌ಗಲನು ಟ್ಟು 


Ree ef Nf | ಓ wu we whe ಓ fd wf | ೫ ಔಟ hee! Red Nef df “ಜಿ ಕ್‌ Mae ಭಗತ್‌ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ನಕುಲ- ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಿಬ್ಬರೂ ಸಹದೇವನ ರಥವನ್ನು ಹ ದರು. 
ಸಾ ವಾರ ನ್ನ ನ ವ ಇನ್ನಾವ ಹಾಕಾ ಘಾಲಿ /್ರ ಲ ಚಾಲ ಇದಿ ಕ್ಮ (ರ ಈಗಲ ಈಾಲ್ಗೆ ನಾ ಕಾಸರ ಖಾಸಾ ಮ್ಮಾ ಘಾಲ್ಲಿ 
UN SUNY, OANA Gad hd NN WOW lu 


ಮದ್ರರಾಜನು, ವಿರಥರಾಗಿದ್ದ ನಕುಲ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಯೋದ್ಧವ್ಯಮದ್ಕ ಪಾರ್ಥೇನ ಫಾಲ್ಗುನೇನ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 


೧ ವ 
ಮಹಂ ತಾಡಿ ರಾವಣಿ ೧೮ ಕಶ ಸಲಿ Wan ಕ್ಷೆ 
© Ww bd Ns wy ed VC Wet Waived NN dS OA WG Wh Jl 


“ಕರ್ಣ! ನೀನೀಗ ಪಾರ್ಥ್ಹನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅತಿ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನೊಡನೆ ನೀನೇಕೀಗ ' ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ನೀನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೀಗ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಂದ 
ವಹೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕವಚವೂ ಹರಿದುಹೋಗಿದೆ. ಅವನಲ್ಲೀಗ 
ಬಾಣಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಬತಳಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. (ಅವನು ಈಗ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಸಹದೇವನ ರಥದ) ಸಾರಥಿಯೂ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ. ಕುದುರೆ 
ಗಳೂ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿವೆ. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲವೂ ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿ 


ಬಟು 


ದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಮಹಾವೀರ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 4187 


ನಾದ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಯದೆಯಾದರೆ ಎಲ್ಲರ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೂ 
ಗುರಿಯಾಗುವೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಮದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರ ಮೇಲಿನ 
ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. "ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕರ್ಣನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಅತಿಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಹ- ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಶಲ್ಕನು 


ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


Cac! 0 AF NRE (INCA No PARADA 
CUT © kA ANCA had ಹ್‌ ದ ತೆ ಲ್‌ ಲ್‌ ಛಲ AAS 
ಯೆಂಬ) ಆಕಾಂಕ್ಟಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 


ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ವಮ ವಾಗ ್ಲಂತೆ೧ಸಾಗಿಗಣೆ ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನಮು ಕುಲವ 


ಸ್ವೀಟ್‌ ಸ್‌ ಪ್‌ ಈ "ಜತ್‌ ಗ ಗವ್‌! 1 ಈ ಇನ್‌ ಗೌಡ್‌ ದನ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ೬ ್‌ಹ್‌ಲ್ನ ಓಟ್‌ AL 


ಸಂಹರಿಸು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗುವ ಲಾಭ 
ವೇನು? ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರು ಊದುತ್ತಿರುವ ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿನೆ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 


i 


ರಹಕೇಷರನು ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ 


ಕಿಗೆ ಗಹ ಓಟ ್‌॥ ಭಿ Ol 8% ಗಗ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಟ್‌ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮಎಲ್ಲ ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡು. ಲಾರ್‌ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸು.) ಯುಧಾ 
ಮನ್ಯೂತ್ರಮೌಜಸರು ಶೂರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾರ್ಥನ ರಥದ ಎಡಭಾಗದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಶೂರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ರಥದ ಬಲಚಕ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೊಧನಸೊಡನೆ 
ಯುದೆದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನು 
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4188 ಮಹಾಭಾರತ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 


ದಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ 


ಯುದನೀ MAN ಕಾಳ್ಗ ಲ RTE Ee! Co ಅಾ00 ಕ ಗಳ 
ಬೂ Sಯಿಿ್ಣು ಹಲ ಕ Cow 


py ಲ್ಲ 
(2 


ee STA AE ee. Fal ಎಸ © ಇಳ್ಸಿ ನ್ನನ್‌ ಯ ಇ 
MU AN ಆಹರ ಲ NNN ಆ W್ಬವANNಲ್ಲ! Ne \ SANS NN Yd NS 


ನಿನಗಾಗುವ ಲಾಭವೇನು?” 


ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜನ ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಷಿಯಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು 


೧% ೧ ಕಲ್ಲ 9 PN ೦,2 _ ದಾರಾ ಫಾ Pe ಜೋರ್‌ ಳಿಮ 
CN Cd Cd ಊಟ ಗರ್ವ hed © No Ad od 


ನಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಯುದಿಷಿರನ ಮತು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನೂ 
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ಎ ಧ್ರ Ye ಕ್ಕು ದ್ರಾ ತ್ನ 7 7 ಮ 084.1 7 Y 7 ಕ್ರಾ 7Y 7 PN 


ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೂರಟುಹೋದರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನರೇಶರನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವನಂತೆ 


ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ A he ಆಟ್‌ ಹೈಟ್‌ wd a ಓರ WI hE 


ರೊಡನೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸೇನಾಶಿಬಿರಪ ದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
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6€ದಿ.ಕಮಾಗಿ ದನು 


™ ಯೀ ಓಗಿ No CY | waded 


-ಸಹದೇವರನ್ನು ಕುರಿ ತು ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಹಾಂಡುಕುಮಾರರೇ! ಬೀಮಸೇನನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಈ ಕೂಡಲೇ 
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ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ? 
ಅನಂತರ ರಥಶ್ರೇಷನಾದ ನಕುಲನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸಹದೇವನೂ 


ಲ ನರ್‌ SD ದ ಸ್‌ ಗಳಿವೆ PRS PR ೦ ರಿ ಸರದು ತಿ 
ANH OULU WN MAS ದಕ್ಕ ಹೊರ ರು. ೮ ಇ Ng 
ವು ರರು. 


ಕ್ಯ 1! 





ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ಭೀಮಸೇನನ. ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. "ಅನಂತರ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಭೀಮನ ಸೃನ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಯುದಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು.” 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


(100 ಮಹಾಭಾರತ 
೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು: 
ಕೌರವಸೆ ನದಲ್ಲಿ "ಕೋಲಾಹಲ: ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಲ 
ಹಾಲ ಬಲ ಹಾಳ ಹಾವ್‌ ಸ್ನ ನಾನಿ ಕಚ್‌ ಇಸಾ ಶಭ (ಾ ಹಾಕದ ಸಾ) ಹಾಲ ಹಾಳ ಹಾ) ನೆ ಸರಿ 
ಕ್ರೇರಣಯಂತೆ ಆಂ ಲ ಬಾಗ ಸಿಬಿ ಯ) ೮೬1%) 
ಇ ೦ 
ಹಾಂಚಾಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ರಥಗಳ 
ಸಾಲಿನಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಪಾರ್ಥನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿದನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು” ಶೂರನಾದ, ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು-ತೀರಪ್ರದೇಶವು 
ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು. ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ-ದ್ರೌಣಿಯನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದ್ರೌಣಯು ಅತಿಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನ- ವಾಸುದೇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹಾರಹರೂ ಮತ್ತು ಕೌರವರೂ- ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 'ಅಚ್ಚಾದಿತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತವಿಸಿತರಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಅರ್ಜುನ 
ನಾದರೋ ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ರವೂಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಆಶಯದಿಂದ ಯಾವ- ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದನೋ- ಆ ಎಲ್ಲ 


ಅಸ್ಕಗಳನ ೧ ಮಹಾದನುಷಂಕನಾದ ದೊ ಉಪ ತನು ವಿನಾಶ 
ed) 

ಗೆನಿಳಿಸುತಿದನು 
ed) mm AN a me md) ಲ್ಲಾ we) ಹಾಹಾ ಬ್ಲಾ ಸಾಲಿ me) wee 


ಲ ಈ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು ನಾವು ಬಾಯೆರೆದಿರುವ 
ಯಮರಾಜನೆಂದೇ ಬಗೆದೆವು. ದ್ರೌಣಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ (101 
ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚೆ. ಮೂರು 


NN €೧ ರ ಇನರ್ಫ್ಣ ಇರ್ಡ್ಣ io) NNN ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಈ NN ಸಾರ್ಪ್‌ ಇರ್ಡಾ 


{ 1 ಕ್ಸ ಲ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾಸುದೇವನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಪಹರಿಸಿದನು- ಅದರಿಂದ 


ಸ್‌, 


CC bude add ಸ್‌ Cd ಹೇಮ ಳೈ tA che Ned 


ಗ್ರಾ ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು । ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಈ 
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¢ 
G 


ದಿಂದ ಚುತವಾದ ಬಾ ಣಗಳಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. 


ದ್ರೌಜೆಯೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಕಂಡನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ವಾಮನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೊ ಯುವ ಮಹಾವ ೀರವಾದ ರಕನದಿಯೊಂದನ 


ಆತ್‌ ನ್ವಯ ಗಿಲ್‌ ಹಗ್‌ ಆ ಪತ್‌ ಇದ ವ್‌ ಬ ಸವ್‌ ಪತ್‌ ಗತ್‌ he ್‌್‌ ಕ್‌ 1 ಶಟ್‌ ೬ ಆಟ್‌ ಈ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ-ಪಾರ್ಹರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ದಾರುಣವಾ 


ರರ್ಥಾಲಶಾಳ್ಗಷ್ಪು ಗ್ಯಾಸ ಶಾಲ ಕಾಜ ಗ ಇಲ್ಲಷ್ಸಾರಾ ಹೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ 


ಆ 


ಹಿಂದೆಯೇ “ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದರು. ಸತ > 
ಕಡ್‌ಗಲಿಗಗಳಸ ೧, ಸ್‌ತುಹೆ ಗಿಗಾ ನಾಾಗಡಗಗೂಲ ಹಸಾಗುಗೆಗಲಿಗಿಗೊ3 ೧ 


Ned dl [LO Nd ಆ ಲ! ಕಳನ “ುಜಖಲಟ 6 ನ್‌ ಲ್‌ Nl ॥ ಲ Ne Wd Ne ಆ ಪ್ರಿ 


ಮಾವಟಿಗರಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಮಾವಟಿಗರಿಂದಲೂ-ಆ ರಣರಂಗವ ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಅಂದಿನ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಸೇನಾಜನರನ್ನು 


ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ Wa ಇವ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಳ ಜಾಜ್‌. ಇದ್‌ We ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ 'ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 


ಕ್‌ ನಾದಂ ಹೇಲಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ ಕಡಿವಾಣವಳ 


Ned ಆ ಆಲ ಲ್‌ಂ್‌ he Cd NN wT AS Ne Nd es td AEC ಟ್ರಿ/ ಇ 
ಲ ತ್‌್‌ “ಲ್ಸ 


ಕುದುರೆಗಳು. ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಡೆ- ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಓಡಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾರ್ಥನ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಹವನ (ಯಾಣ ನೀರ್ಯನಂತನಾದ ಅಶ ತಾಮನು ಸರ್ವ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಆಗ ದುದು ಇದ್‌ ಟದ ರ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್ರ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ” ಥ್‌ OV NTF ಸ್‌ 


ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ- ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗಿಸುತ್ತಾ, 
ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ' ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನು 
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ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಾಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಷಃಸಳವನ್ನು 
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ವಜಾಯುದದಿಂದ ಕತರಿಸಲಟ ಪರ್ವತವು ಭು ಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಕೀರ್ಣ 


ಸಿಟ್‌ ef No ಇ Ae ef ef Nef ef Ref eS , ಔ%ಟ್‌ಗಟ್‌' wee of Nooo Nee NN ಊನ fA Nf 
ಗಪ್‌, $ ಎಂ ಬಂ ್‌ 


ವಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ-ರಣರಂಗದಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 


ಹಾಸ ಘಾಲಾ ಇ ಸಾಧ ನ್ನ ಶಾಲ ಹಾಹಾ ಲ್ಲ ಮ 0೦ ಇ ಲ್ಲ fd ಕ್ಯಾ ಸಾ ಘಾಲ್ಗ ಷ್ಣ 
ASU WICH Wd eM VU WITT Ud Medes MNS 


ದನುಸನೆತಿಕೊಂಡು) ದ್ರಾಸ್ನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮಿದ 


“ಪಿ 
ಮೆ ಟ್ಟನು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಐಂದ್ರಾ ಸದ 
ಲೂ ನಾಗ pe 'ಹರಡಿದುದನು ಕಂಡು 


ee Ne ಓಟ್‌ ಒಗಟ್‌ಟ್‌ ಅಸ್ಟು 


; ಣಗಳನ್ನು 
ವೇಗವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲೆತ್ರಿದನು. 
ಮಹೇಂದ್ರಸೃಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಆರೋಪಿಸಿ. ಮಂತಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಪಯೋಗಿಸಿ ಅಶತಾಮನು 


ಇಷಾ ಇರ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇರ ೯ ತ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಫೆ dh Add ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Ks ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಷ — BH ರ್‌ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಐಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


NAP ನೌೆಣಗಂ3ಗಿಗಿ 9ಾಣಗ್‌ಲ ಇದ ಬಾವು 


tA ವಿ ಟ್ಟ ೦ದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿ te hd ಹೂರಬಂದಿದ್ದ WAUCTVI 1೮ ON hd ಲಿ hd ಉಗ CN 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನ ರಥವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆ 
ಸಮ 


Na 


ವಲಿ ವಾಣಿಯು ಪಾರ್ಹನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
€್‌ 


[1] 
DP hdd ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಔ8. ಔ ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌೪ಇಷ್‌ ₹ ಕ್‌ ಒದು ಬದದ ಗ್‌ ಸರ್ಗ್‌ ಇದ್‌ 


ಪಾಂಡವನ . ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು.. ನಿವಾರಿಸಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತಾ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಳಿಕ ಮೂರು ನೂರು ಕ್ಷುದ್ರಕಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅತಿಕುಪಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗುರುಪುತ್ರನ 
ಮರ್ಮ ್ಮಸಳಗಳನು ಲನೊಲ ಲಿಗಾ ನಿನ್ನ Ae ಗಿರ ಘಾಯ್‌ 
ಎಎ ಗ್ರಾ! 15'ಲಕ್ಟ ಆಟಿ ನಟಿ. ಇ.0263) ON NYY 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಣಿಯ ಕುದುರೆಗಳು, ಸೂತ, ಧನುಸ್ಸು 
ಮತು ಶಿಂಜಿನಿಗಳನು ಅಸವಸಗೊಳಿಸಿದನು ಶತುವೀರಹಂತಕನಾದ 

kf ದ ಎ ಜಿಪಂ ನ್‌ 

ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಣಿಯನ್ನು ಮರ್ಮಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಭಲ್ಲದಿಂದ ಅವನ 


ಕ್ಸ್‌ 
Nad ೬00 bl Ic ಲ 
ತಾನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ದಾಮನ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಆಗ 


ನೋಡಿದೆವು. ಇತಲಾಗಿ ಅಶ್ಚತ್ಥಾ ಮನು ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಿಯ ೦ತಿಸುತಿದನು. 

ನಂದಿ 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಡು OA ದಾ ನೂಲ ನ ಫಿ ನನ್‌ ಬ 
ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿರದ ಉಲ್ಲ ೀಔರೂ 
ಅಶ್ವತಾ ತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶಾಖಸಿದರು. 


ದ್ರೋಣಪುತ್ತನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಕ್ಷುರ ಪ್ರಗಳಂಬ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನ ಕುದುರೆಗಳು ರಥವನ್ನೆಳದುಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋದುವ. ಆಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲ 
ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಜಯಗಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ದಾಳಿಮಾಡಿದರು. ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರ ಆ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಚಿತ್ರಯೋಧಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ 
ಶಕುನಿಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಜನೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ತಳು ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಾನಾಪ ರವ 


ಉನ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಇಒ. ಅ i ್‌ ಲ್ಲ CEE We) ಆಲು Rh ಗ್ರಿ 
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ಇರ್‌ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಪ್ರೇಮಪು ಿರ್ವಕವಾಗಿ ಕಣರನೆ ಡನೆ ಹೇಳಿದನು: " "ನೋಡು, ಕರ್ಣ! ನಮ 


wad al wh hh UT Wh ಈ ಓಟ್‌ A we wh es ಚಡ್‌ 


ಮಹಾಸೆನ್ನವನ್ನು ಪಾಂಚಾಲ ಸೈನಿಕರು ಬಹಳವಾಗಿ ನೀಡಿಸುತಿದಾರೆ. 


ಅ ಲ ಮ 


ನಾ ಬಾ? ಗಾಣ ಬರ ON ್ನಾ ಜಾವ ಸೂಲ ಇಳ ಳಿ 0 ಹಾಸಾಲ್ಲ ನು ನ್ನ ಲ SRN 
MOUS ODUM © lad ಲಲಿ! | NP ಮ್‌ ಸ್ಫನ್ಯ (ಲಿ) Gs i HO Ad ಕ್ಷ 
ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣವಾಗಿದೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯದ ಪರಿಸಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಕೂಡಲೇ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಮಾಡು. ಫ ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ 

ಸ 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಸ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರು 

ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಶೂರನಾದ ರಾಧಾಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು 

ಕ್‌ೆ ರೀಧನನು ಹೇಳಿದ ದಾನ್‌ ಕೇಳಿ ಜಳ ನ್ಗ 


eed od GE NA Need 


ಹೇಳಿದನು: 


“ಜನೇಶ್ವರ! ಈಗ ನನ್ನ ಭುಜಗಳ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ವೀರ್ಯವತ್ತ್ಸವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಈಗ ನಾನು ಪಾಂಡವಸಹಿತರಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ವೀರನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿಜಯವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮತ್ತು ಪುರಾತನವಾದ ಧನುಸ್ಪನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ತೀಡುತ್ತಾ, ಸತ್ಯಶಪಥಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು 
ಗಗ್‌ 9 ANTENA ಮೋತಾಹಿಸ CN ಬಾರ್ಗವಾಸವನು 

“ಕ hd ಆಗ td Nf | hy Gd 'ಆ್‌ Ne ಲಸ ಅಲ್ಬಂ ಗು ಅಲ್ಪ ಆಲಿ | IC wd ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಸದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು, ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ, 
ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಸಕ ' ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಹದಿನ 


ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 


ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ ಪ್ರ ಶಕಿಯೆಯೂ ಇಲದೇ ಅಸುತೊರೆದು ರಣಾಂಗಣದ 


ke ಗ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಜೌಟ್‌ ಗತ್‌ ತಿಕ್ರೆಯ ಸದ್‌ ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ ha ಅನಿತೂರದಬು ಸ್ಟಾಟ್‌ ಕಹ ಓಡ್‌ ಊಟ್‌ ॥ಔ oy we 

ಸುತ್ತಲೂ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, 

ಗಾನ ೫ನ ಳಿ ಎರ್‌ ಗಿ PN ಕಾಲೆ ಅಲ್ಲ ಧಾಳಿ ೧0) ಶಾಲೆ ಲಕಿ ತ್‌ಾ ಸಾರ ಪಾ © ್ಫ್‌್‌ ೧೦ ರ್‌ ಗಾ PN ೧ NaN 
stad IT hd J Wh Io wld ಲ ಆಟಾ | IT WN AI OY ಆಲ UA AMA 
ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಪಾಂಡವರ ಸಮಸ್ತನ್ನನವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೀಧಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಂತಪನಾದ 
ಕರ್ಣನೆ ೧ಣಬನೇ ARENT NS ಉ:7ಸಹಿ೧ಳೂಗಿಳಗೆ. ಸ್‌ಡಾ ಗಲ್ಪ್‌ 
wh ಕ ಹ ead ಆ 8 ಗ ್ಯ್‌್‌ heed ಕ್ಷ wel 81 ಟೇಟ್‌ ಆಟ್‌ we ಸ್‌ No Nf ೬ hed "ಳು 
ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡು 


ದ್ರ ಚೇದಿ-ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರು-ದಾವಾಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಸಮಯ 


ತಿ 

ಇಂ 

ದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದ ಆನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮುರುಟಿಕೊಂಡು ಬೀಳುವಂತೆ- 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ 
ಯೋಧರು ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಆ 

) ಚಾ ಬಿ 

ರಣಾಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಮಹಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು 
ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಭಯಗೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ 


ಓಡಿಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರ ಆರ್ತನಾದಗಳು-ಪುಳಂ ಸುಕಾಲ ಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 


ಸಾಟ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಕ್ಷ 8 ಶ್ಯ ಟ್‌ ಟ್‌ ಗರ್‌ಜಫ್‌ 8 


ಮಾಡುವ ಆರ್ತನಾದಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಸೂತಪುತ್ರನಿಂದ' ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ಸರ್ವಸ್ಥೆನಿಕರೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡುವು. ಕರ್ಣನಿಂದ 
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ವಧಿಸಲಡುತಿದ ಸ್ಪಂಜಯರು-ಪ್ರೇತ 


) 
ಕ್ರಿ ಗ್‌ 


ನನ್ನೂ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. ಕರ್ಣನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದು- "ಅರ್ಜುನ! ರಕಿಸು; ಕಷ್ಟ! 
"KH ೦ ಲ 
ರಕ್ಷಿಸ '-ಎಂದು ಕಿರುಚಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರ್ಣನು 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರ ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ ನೈವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಸಂಕ್ರದನಾದ, ಯಮನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ದಾರುಣವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಾ ಪದೇ-ಪದೇ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಎದುರಿಸಿ ಎ ಮದ್ದಮಾಡಲು ಹೋದನಂತರ ಪಲಾಯನಮಾಡಲು 
ಸಾಮರ್ಥ ರುವವನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. 


ಜೀವನಾಣ್‌ೆಗೀತಿ ಹರುಹೇ ನನಯಮೇ ಜನನುವದಾಜಂತನಾ | 
A ಭ್ರ ಚ್‌ ಆಲ ud uu FY YW [| 
* ಮೃತಸ್ನ ತು ಹೃಷೀಕೇಶ ಭಜ ಏವ ಕುತೋ ಜಯಃ 11೭ ೪1 


ಸ "ಜಿತಸ್ಯ ಚ ಹೃಷೀಕೇಶ ವಧ ಏವ ಕುತೋ ಜಯಃ'-ಎಂದು ಮತೊಂದು ಪಾಠವಿದೆ. 
ಸೋತವನಿಗೆ ವಧೆಯಲ್ಲದೇ ಜಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ?'-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ ಚ ಪಶ್ಕಾಮಿ ಸಮರೇ ಕರ್ಣ ಪ್ರತಿಪಲಾಯಿತುಮ್‌ | ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕರ್ಣಂ ಪತಿಲಕ್ಷೀಕೃತ್ತ ಪಲಾಯಿತುಂ ನ 
ಪಶ್ಮಾಮಿ-ನಿಷಿದ್ದತ್ಪಾತ್‌-ಕರ್ಣನನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದು 


ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಓಡುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ವೀರನಾದವನು ಹೀಗೆ ಓಡುವುದು ನಿಷಿದ್ದ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೀ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ 41097 

ಎ ಜೀವಿ, ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವೋ-ಪರಾ 
ಜಯವೋ ಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮೃತನಾದವನಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
0.07 ನಾನ ಭನ್ನಿಸ್ನಾ ಶಾ ಮ ಬಿಗೆ RG ುದೆಲ್ಲಿದೆ? (Sener ಗಳ ಹ್‌ 
Need hehehe hd ಊಟ್‌ (ಆಗ ಹಗ್‌ Cl et NA ಆಗ ಆಗ hed tof ಗ್‌ . Wee Ch UY Ad Cd 


ಹೋದವನು ಸರ್ವಥಾ ಬದುಕಿರಲಾರನು y” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ತತ್ಕಾಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 


© 


“ಪಾರ್ಹ! ಕರ್ಣನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಶರೀರವು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ವಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಹಾಸ ಇ ಹಾಸ ಹಾ ಗ. || ಲ್ನ ಲರ ಇಳ 9 ಹಾನಿ ೧ರ ಶಾಲ ಸಭ್ಯ ನ್ನ ಇರ ಜಾಲೆ ನಿ ಹಕ್ಕ ನಾ 

ಆಹಿಲಾಲಲಲ ಲ : ಥೈ (1 ಆ. ಟುಟ ಅಟ ” Ae 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಶ್ರಮ 
ನಾ 


ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರರೂ ಇದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ-"ಸಮರಭೂಮೀಮೇ ಕರ್ಣಕೇ ಸಾಮನೇಸೇ 


ಮುಂಭಾಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1 w 


never be able to fly away from Karna in battle- ಇದು ಆಂಗ್ಲ 


ಅನುವಾದ. ಹಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ;: ನ ಚ ಪಶ್ಕಾಮಿ ಸಮರೇ ಕರ್ಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಪಲಾಯಿತಮ್‌-ಕರ್ಣನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ-ಎಂದೇ ಈ 
ಪಾಠದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಇತರ 
ಯೋಧರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೇ ಹೊರತು-"ನಾನು 
ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಲಾಯನಮಾಡುವ ಶಬ್ದವೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಯಿಂದ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಎಂದೂ 


md ಕಿ ಘಾ ಹಾಸ ಬಾಗ ಲಿನ್‌ ರಾರ 4ನ್ನು ಜಾ ಶಾಲೆ 6೧೧) ಲದ ಗು ಕಾ ಹಾವ ಸಾ ಗೈ ಸಾಗರನ ಣಾನ್ಲ ON ಜ್ಯ ಹಾರ ಹಾಾಭೆ ಷ್ಟು ಖಿ ಲಳ ೦ ಕಾಳ್ಗ ಸ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಲ 
ಹಿ೦ಜರಿದವನಲ್ಲ. ಊಜಬುದಿಎಂದಬಿ MAA Ne AAT CAS ಲ GS ಬಳುಲಿಖಬಯ್ಗು ಆಆ ಆಟಂ 


ಹೊರತು ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜೀವನ್ಭಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷಃ-ಎಂಬುದು ಇತರ 
ಯೋಧರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತೇ ಹೊರತು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿವರಣೆಯೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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4198 ಮಹಾಭಾರತ 
) ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ನಿನರು ಅಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇಸ್‌ ನಾರ್‌ ಇರ್ಷಾ್‌ WA kL dd a 


ಅನಂತರ ಬಾಣಪೀಡಿತನಾದ ರಾ ಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೇಶವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ಅಜ ಇ ್‌್‌್‌ಿ ಕರ್ಸ್‌) ಹರಿದ ವಿಮ ಮಿ ಲ ಹ MSE 
Ned Wd ಆಗ್‌ 


ಸ್‌ Gd ಓ CC ಜೆ hs ಈ Ne dC UU wl IC UY hd No td Weil ॥ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗುರುಪುತ್ರನೊಡನೆ 
ಲಾ ತದ ಲಾ ಸರ್‌, DN mam md ON ee ಲಾ 
WYNN WOIKSONM Nov ಸ ೦ಬಿಖಂಬಲೂ 
ದುಃಸಾಧ್ಯನೆನಿಸಿದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜನನು 
W ಎ 
ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಫೆ 


೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸೇನೆಯ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ವಹಿಸಿಕೂಟ್ಟು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಧನಂಜಯನು, ಇತರರಿಂದ ದುಷ್ಕ 
ರವೂ ಮತ್ತು ವೀರೋಚಿತವೂ ಆದ ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


Po ಸಳ ಸಾಜ್ಸಾಕಾಸ್ಮ ಸಾಸ ಎ ಹಾಲ ಹಸ) ಇನಾಸ ಸಾಧ ಇ ೦0) ೦ = ಹಾ) ಪ್ರಪಾತ ಸಾಲೆ ಇ, ಇತಿ ಸಾಲಿ RN 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು WHO KUM Not ಅಲ್ದ ಕಡೆಯ ISIS OSS 


ಅವಲೋಕಿಸಿದನು. ಶೂರನಾದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು, ಸ್ಫನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲ 
ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಾವಚಿನಗಳಿಂದ ಹರ್ಷ 


ಇ (ಛು 
ಗೆ ಗಾರ್‌ ಜ್‌ ರಿಗಾಾಣಿಗಿ7ಗ್ಸೀ್‌ ಸಾಬ ಧರಮ ನರು ಗಗ್‌ ಇ 
( ಲಸ ಅಲ್ರ) ಲಿ ಬಲೇ! ಬ್ರ! ಸರಿ ಎಕ್ಟತರಾಗಿ I) ಈ 


ಕಡೆಯ ರಥನ್ಸನಿಕರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಾವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ ಸುತ್ತಾ 


ಬಿವಿ ನಾಲ A RED ವನ್ನು ಟ್ರ fe SD ಲ್ಯ ಉನ್ನಿ ರೆಗರ್ದ್ಯಲ A RN ೧. ಶಾ ಕಾಳ 
ಅಖರಿಲ್ಲರೂ ಆಂಅಆಆಲಂ ಟು ಸುಲ! | ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಊಲ್ಲಿಲ ಅಲ್ಪ ಹಿಸಿದನು. 


ಕಿರೀಟಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ ್ಲನಾದ, ಅಜಮೀಢಕುಲನಂದನ 


ಜಾ 


ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ (100 
ಹೋಗಿ ರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು-"ರಾಜನೆಲ್ಲಿ'-ಎಂದು 
ಭೀಮನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ಅರ್ಜುನ! ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ 


ಲಿ. ರ್‌ ರಾಲಿ ಕಾನ ಬರಿ ಷ್ಟ ಚಾಲ ಹಾಲ ್ನಾ ಕ್ಮ ಶಾಲಿ ರ ನ್ನ ಹಾಸ ಬಾಗ್ಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾನ್ನಾ ಅವ ಲ್ನ ಲಿ ಗಗ (ಕಾ ರನ 
Ne Wf 1೮! 1! Wo Ve ಲಿ UAT ಲ ಲಾಲು SVR LSSTONY ~All 


ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗೋ ಅವನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು.” 





“ಭೀಮಸೇನ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ನೀನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವೇಗವಂತನಾದ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನನ್ನು 


ಈ ಮೊದಲೇ ದ್ರೋಣರೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದರು ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಾಯಗೊಂ ಡಿದ್ದರೂ ವಿಜಯದ 
ಪ್ರತೀಕ್ಟೆಯಿಂದಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೋಣರು ಹತರಾಗುವವರೆಗೂ 
ಕಳ್ಮ೧ಗಿಗಗ ಗ್‌ಳ್ಗ ನಾನ್ನ ಕ್ಸ್‌ ೧೦,62 = KTS ON ಸಲಾ 
Nef C UY ಸ್‌ wl ಹೇ ಲ್‌ ಓಟ UN | ಹ Nes Nef ಊಟ್‌ AS AIS CS TE ASC ST had 
ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇಂದಿನ ಯುದ ಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಂದ 
(ಕರ್ಣನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ) ಅತ್ಯಂತಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ನಿಜ. ನಮ್ಮ್ಞಾನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರಲು ನೀನು ಈಗಲೇ 
೧೨ 

ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ ನಾನು 
“೧೧೧೪ ೧ಿಕೊ ಉಗುುಣೆಂಡೆ 5 
ಇರ್‌ KA 

PN [e ಪಾಧಿ NN, RED ED ಷ್ನ nd me, ಹಾಧಿ 


ಬಾ) PRD ಭಾಳ ಗಿ ಹಾದಿ _ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿಗೆ ಉತರವಾಗಿ WNW ಸ ಲ್ರ 


“ಮಹಾನುಭಾವ! ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಭರತರ್ಷಭನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನಾದರೂ 
ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟೆನೆಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ವೀರರು 
ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.” 


(6 
ಭೀಮಸೇನ! ನಾನೂ ಸಹ ಅದೇ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದೇನೆ. ನನ್ನೆದುರಾಗಿ 
ಸಂಶಪಕರು ಯುದಸನದರಾಗಿ ನಿಂತಿದಾರೆ EN ನುಲಿ ವಾ 
ಸಂಶಖಕಮಿ ಯುದಬಿನಿ೧ಣಬಿರಲಂಗಿ ೧ರಿ ಲ). ಇಂಟ NUTUNUNK NUM 
೨ ಎ ಇ ೧ ಲ ಆ 
ಶತುಗಳ ಸಮುದಾಯರೂಪವಾದ ಗೋಪಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಶಿಬಿರಕ 
tel I ಪನ್‌ I rod `ಓ ಈ ಸಮ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ 
೨೨ 
ಹೋಗಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


“ಕುರುಪ್ರವೀರನೇ! ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ನನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶಪ್ರಕರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು.” 


೦೨ 1 6 ಸ್ನ ಭಾಲಿ ರಾಣಿ ತಳ್ಳಿ ಕಾರಾ ತಾಳು. ಇದ್ಯ ಫರಾ ಧುಡರೆ ಪಳ್ಳಿ ಪಾ ಷು ಜಾ ್ಯ 
GaN AIT ಓ/€/ ಆ ಗಾತ ಕ ಕ್ರಾ ಲ ಟ್‌ ಗಲು ಆಗು ಲ್‌ ಲೀಲ 
ಬ್ಬನೇ ಎದು ರಿಸುತ್ತೇನೆ'-ಎಂಬ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನ 


ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯದ 


ತ x 


ಮರ ದಲ್ಲಿದ್ದ, ಕಪಿದ್ದಜನಾದ, ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೬೫ (101 


ನನು ಬೀಮನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮತಿಯನಿತು ಕುರುಶೇಷನಾದ 


ಕ್‌ ಹ್‌ ಸ ಸ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ಹಡ ಇ ₹ ಲ ೨ನ ad ರಾ ರೌ) ತ್‌ 


ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮುಂದೆ ೀಗುತ್ತಾ 


ಜಾ ರಾನಾ ಗ ರಷ್ಟ ಗಾಗ ದದ ಗಳ ಫಾರ ಕಾಕ್ಯಾರಾಲ್ಗ 
ಉಲಲಲಖೀಲಗ್ಪಿ ಲಲ ಟು 


ಹೇಳಿದನು: 


“ಹೃಷೀಕೇಶ! ಸಮುದ್ರರೂಪವಾದ ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿಬಿರದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸು. ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲ ದಾಶಾರ್ಹರಿಗೂ ನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾ 
ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಹ್ಮ್‌ ಹ ಓಕೆ ಸಾರ್‌ ಇ ಸಾರ್ಷಾ ನರಾರ್ಪಾ ಇರ್ತಾ RR ಕಾ ರಾರಾ ರ್ಸ್‌ 


“ಚಜೀಮಸೇನ! ನಿನ ಸಾಹಸಕರ್ಮದಲಿ.. ಆಶರ್ಯವೇನೂ 
ಸ ನ್‌ 

ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ನೀನು ಸಂಶಪಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರು 
ಪಾಲೆ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇಲೆ ನ EN ಕಾ me) ಹಾಸಾಸ್ಟಾಲಿ ed EN ಹಾಸ ಕ್ಲಿ eee ಹಾಸಾಫೆ ಇ ೦೦೮. me) — ಸ್ಪಾಸಾಲಿ ಹಾ 
(\ ಲ ಆಖ ಬಂಟರ ಉಲ YW) ಲಲಿ ರ NW (೨ 
ಯುದಿಷಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತೀನ ಶತುಗಳ ಸಮೂಹವನು 

! ಛಿ N ೦ ನ್‌ ದ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು.'” 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಪುರುಷಪ್ರವೀರರಾದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅರಿಂದಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಯುದವಿಷಯವಾಗಿ |: ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶಿಬಿರದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 
ಕುಶಲಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು-ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುವಂತೆ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


[2041-10 
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ಸೂರ್ಯನು ಅಶ್ವಿನೀ €ದೇ ೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾಗತಿಸ ವಂತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಸುರ 
ನಾದ ಜಂಭನು. ಹತನಾದನಂತರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರಂತಪನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, 


ಲ ಣಿ 
re KEN NC EU ಗಗ ಕಿ ರಾ AE ಸಾಸ ಸ್ನ ಇರಾ7ಳ್ಳಿ ಲಿಲಿ ಫಾ 
"ಸಿ೮0 ಸುಟುಟ ರು ಆಜ! ಜ್ರಜಸಲ್ಲ ರ್ಟ ಉಳಿಯ ನಿಲ ಆಸರ. 


ಮಹಾಭಾರತ 















ನ ಇ | [ NN 
A ೪ NLS 
ತ್ಸ ಶ್ಟ್‌ NS 
ರಾ ದ ವ 4 ಟಾ N ನ ಷು ತೆ v 





ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದುಂಟಾದ ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೬ 42()3 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ನೋಡಿ ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಯುಧಿಷಿರನು EE ಕ್ಸ್‌ ರಾಲಿ ಕ ವಾಲಿಯ ೧ ಸಫಳ್ಳ ತಾ CN 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನು 
ಹತನಾಗಿರುವನೆಂದೇ  ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಮಧುರವೂ-ಸಾಂತ್ರನಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು.” 

೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ ಯುಧಿಷಿರನು 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಮಹಾರಾಜ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ಸ್ಥಾಗತಂ ದೇವಕೀಮಾತಃ ಸ್ಟಾಗತಂ ತೇ ಧನಂಜಯ 
ಪ್ರಿಯಂ ಮೇ ದರ್ಶನಂ ಗಾಢಂ 
ಯುವಯೋರಚುತಾರ್ಜುನೌ | 
ಅಕ್ಷತಾಭ್ಯಾಮರಿಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ 
ಹತಃ ಕರ್ಣೂ ಮಹಾರಥಃ lal 
“ದೇವಕೀನಂದನನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತೇನೆ... ಧನಂಜಯ! ನಿನಗೂ. ' ಸ್ಥಾಗತಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅಚ್ಯುತಾ 


ರ್ಜುನರೇ! ನಿಮ್ಮ ಈಗಿನ ದರ್ಶನವು "ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿದೆ. 


4204 ಮಹಾಭಾರತ 
ಏಕೆಂದರೆ: ಕ್ಷತರಾಗದ (ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಯಗೊಳ್ಳದಿರುವ) ಮತ್ತು 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿರುವಿರಿ 


ಕೇಶವಾರ್ಜುನರೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾಗಿದ್ದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಯಕ 


ನಾಗಿದ್ದನು. ಕೌರವರಿಗೆಲ್ಲ! Qf ಅಖಿಯಿ ಸುಖದಾಯಕನೂ ಬಳು 
ಕವಚದಂತೆ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ವೃಷಸೇನನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಧನುಷುತನಾದ ಸುಷೇಣನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸ ಲ್ಲಡುತ್ತಿದನು. ಕರ್ಣನು 
ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಅಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಸುದುರ್ಜಯನಾಗಿದ್ದನು. (ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನರ ಪ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಸೈನ್ಯದ 


೦.೨೪7 ೧ ಛಾ ಹಾ RON ೦ ಜಾ ಕಾನ ಲಿ ಇ, MARE 00 ೮೨ 
WI bey [ i ಆಲ! ಟ್‌ ಅ ಆಗ್‌ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ | 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಿತ್ರರಲ್ಲದವರ (ಶತ್ರುಗಳ) ಸಮೂಹವನ್ನೇ 
ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 'ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಗೆ 


ಸಮಾನನಾ। ಯ. ಬಲದಲ್ಲಿ dA Ww 1 ಗಟ್ಟ MAO « 


ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಹೃದರಿಗೆ 
ಆನಂದವರ್ಥಕನಾಗಿದ್ದನು. ನನ ನ 


Nes Ne Ne ht CTU ade NW ಆಅಬ್ಬುತ ಲಲ ಹ್‌ ಒಟ ಕು ಸಜುು' 
ಸಂಹರಿಸಿ ಬಂದ ದೇ 'ವತೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಜಗ 'ಛನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕನಾದ ಕಾಲನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಕರ್ಣನೊಡನೆ ದೈರ್ಯಗೆಡದೇ ನಾನು ಇಂದು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೇ! ಸಾತ್ಯಕಿ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, 
ವೀರನಾದ ಶಿಖಂಡೀ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರೂ 
ರ.ಗೀಡುತಿದಂತೆಲಿಗೇ ಕಂರ್ಣಮು ಸನ್‌ ದನು ಕಣಡದಿಸಿದನು. ಹಾರ್ತ್‌ದ 
Dende ೬ WE ಸೌಟ್‌ - ಜ್ರ ಕ್‌್‌ೇ್‌್‌್‌ ಶತ್ತರಿ ನಿದಿ. dU AC 
ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಸತತ 








NSA SSNS EN ವಾಸಾ ವವ ವಸ ರ ಮ ANE HN ಸವಾರನ ಸಾ SEERA ಸಾವಾಸ 
SS ವಾಸವ ಧನಿ ಧಾತಾ EES EN ES ಜಾಗಾ ನಾಸ ES NS RS NS 





ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಮಹಾಯೋದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ನನ್ನನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ 


ವ | 


ದನು. ನಾನು ಯುದದಿಂದ "ಪರಾಜುಖನಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು 


Feu 
we 


ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕಠಿನ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


4206 ಮಹಾಬಾರತ 
ವಾದ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲದಂತೆ ಅವನು ಹೇಳಿದುದೆಲವನೂ ಸಾಕಾತಾಗಿ ನಾನೇ ಕೇಳಿದೆನು 


ಲ್‌ಿ 
ನಾನೀಗ ಬೀಮ ಸೇನನ ಪಬಾವದಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಲೀನ್‌ ನಿಗ ೊಮದೆ ನಾನು ದುಂ 
Aq ಓಗಿ ಳ್‌ we ಲ್ನ ಎ 


ಲ್‌ 


ದಿತವಾಗಿಯ ತಾ ಸಾದ Np ನಿರಿ 000 | 
NSU 168938೧, ಗ ಒಟ ಪೂ! 1 Nes ಆಟ ಛ್‌). 


ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾನು ಕರ್ಣನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ 


ಭಯಪಡುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸಿನ ಅಶಾಂತಿಯಿಂದಾಗಿ ಯಾವ "ದವಾದ ಸುಖವನೂ 


ಸ್ವ ಡ್‌ Wy ಸಹಾರ್ಕ ಓರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಲಿಲಿ! [| ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇತ್‌ ve ee UNF yr 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೇಲಿನ ್ಛದ್ವೀಷದಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅವಸಾನವೇ 
ಸಂಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ "ವಾಧ್ರೀಣಸವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ- 
ರಣರಂಗದಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆನು. 

“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ 


2: 
ಸ್ಯ 


ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತದೆ?'- ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿದೀರ್ಥವಾದ ಕಾಲವೇ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಗಿ ಥಾ ಳೆ ಅದರ) ಸಾಧ ವ ಸಾನ ನಾರ ಸಾ ಭಾಸ ಲಾ ಹಾಕಲೆ ಹಾಲ! ಬವ ಇನ್‌ | 
ew Ye bud SUVA BCC ಭರ ಟು Nd edd I 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ತತ್ರ ತತ್ಸೈವ ಕರ್ಣಭೂತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1೧೮! 


ಅರ್ಜುನ! ಜಾಗ್ರದವಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನು ಕರ್ಣನನ್ನೇ ಸದಾ 'ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ಅಲಲಿ ಕರ್ಣನೇ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾದ್ರೀಣಸ ಇವ ದ್ವಿಪಃ | ಎಂಬ ಕಡೆಯ ಪಾದವಿದೆ. ವಾದ್ರೀ 
ಣಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಟಗರಿನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಜಾತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಕ ನಾಸಾಪುಟಯೋಃ ವಾದ್ರೀಸದೃ್ಧಶಂ ಚರ್ಮ ಭವತಿ- ಮೂಗಿನ 
ಬಳಿ ತೊಗಲಿನ ಬಾರಿನಂತಹ ಚರ್ಮವಿರುತ್ತದೆ-ಎಂದು ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದ್ವಿಪಃ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಕ್ತಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಬತಿ ಇತಿ ದ್ವಿಪ; ಮುಖ ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಿಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ದ್ವಿಜಃ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಾಠವಿದೆ. ವಾಧ್ರೀಣಸಪಕ್ಷಿಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಗ್ರೀಮೋ ರತಕ್ತಶಿರಾಃ ಶ್ವೇತಪಕ್ಸೋ 
ವಿಹಜ್ಜಮಃ | ಸ ವೈ ವಾದಧ್ರೀಣಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಾಜಿಕೈಃ ಪಿತೃಕರ್ಮಣಿ! 


ಕಪ್ಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಕೆಂಪು ತಲೆಯುಳ್ಳ ಬಿಳಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಯು ವಾಧ್ರೀ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಣುತಿದನು. ಹೆಚೇನು ಹೇಳಲಿ-ನನಗೆ ಈ ಗತೆ 


ನಧಿ (ನಿ ಜನ್‌ ಈ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಿರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ರ |__| Ny EE ಇರ್ತಾ *ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ 


ರಲಲ ಹಳಸು 
ಕರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಯತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕರ್ಣಾದ್ದೀತೋ ಧನಂಜಯ | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಕರ್ಣಮೇವಾಗತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lll 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಬಭಯಗೊಂಡು ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತಿದೆನೋ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ~~ ಕ್‌ ರ್ಯಾ ಸರ್ಣ್‌ ಜಗ ಒಡದು ಹಾರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಹ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಮತೆ ಗಿ (ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗ. 


ಇಂ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 


ಯುದದಿಂದ ನಲಾಯನಮಾಡದ ಆ ರ ೦ AP ಗಾಲ ಕರಾ ನಿಗಾ 


ಲ್ಪ ್‌್‌ ಆ Ned UY ಗಲೇ Cd ಗೆಟ್‌ ಈ ಓಗಿ hd Ad N Ne Cd ಆಗ ಆಗ್‌ Ned ಯ ರಥಾಶ್ಚಸಹಿತನಾ। Hd 


ನಾನು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀವದೊಡನೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟೆನು. ಆಹವಶೋಭಿಯಾದ 


ಕರ್ಣನಿಂದ 'ಶರೀರಾದ, ೦ತವಾಗಿ ಕ್ಛತ- -ವಿಕ್ಷತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ 
ಜೀವಿಸಿರುವದರಿಂದಾಗಲೀ ರಾಜ ದಿಂದಾಗಲೀ kn ನೋಜನವೇನಿದೆ! ಈ 


ಗ್‌ ೌರ್ಜ್‌ಟ್‌ [ ಳ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ ಸಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ! ಗರ್‌ ಭ್ರ ha ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಬ ಚ್‌ ನ್‌ ತ 


ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭೀಷನಿಂದಾಗಲೀ, ಪ-ದ್ರೋಣರಿಂದಾಗಲೀ 


ಗ 
ಜೆ 


00 ಲ್ಲಿ ನ ್ನ್ನಾ LN Pa ೧ನ ಕಳ್ಲಿ ಉದ್‌ ನ ಶಾ ಗಾಲ ಸ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಸಿ 
೬ Gad BASU CYAN CA OU us | ಹಂ `ಓ ಓಟ od ~ Qh ನಡೆದ ಜ್‌ ಬ್‌ 


ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಅವಮಾನಿತನಾದನು. 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಸಲವಾದರೂ ಗಾಯಗೊಳದೇ ಕರ್ಣನನು ಹೇಗೆ 


ದ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಗೃ 'ಟ್‌.ಓ ಯು Fed ಫಿ ಗಡ್‌ ಓ wh ತ್‌! ಸಲ್‌ | 


ಜಿ ೦೨ 
ಸಂಹರಿ ಸದೆ? 2 ಈ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 


ಣಸವೆಂದು ಯಾಜ್ಞಕರು ಸಿತ್ಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಘಂಟುಕಾರರು: 


ದು 

ಮಡಿಕೆಯಾದ ದಪ್ಪ ಚರ್ಮದ ಕವ ವಳ ಭಾರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಚತುಷ್ಟಾದಿ. ಮರಣೇ 
ಉಪಸ್ಲಿತೇ ಸತಿ ಯಾತಃ ಪಲಾಯಿತೋ5ಸ್ಥಿ-ಮರಣವು ಸ 

ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಪಲಾಯಿತನಾದೆನು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು 
ಹೀಗಿದೆ: ಆತ್ಮನೋ ಮರಣಂ ಜಾನನ್ಹಾಧ್ರೀಣಸ ಇವ ದ್ವಿಪಃ | ತನ್ನ ಮರಣವು 


ಲಾ ಉನ್ನಿ ಧಾ ನ್ನ ಲಾ ಲ್ನ ಗ ಸಾರಾ oD ಹಾಸ ಲ್ನ ee, ಕ್ಕ ಳಾ ಸಾ ಕೃ ಟ್ಟು ಸ್‌ ಹಾಕಾ] ON ಲ ನ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಃ ರುಿಲುದಿ೦ಂಬುಬಿನ್ನು STH ವಾದ್ರೀಣಸಪ್ರಾಣಯು (ಉಳ ಭಯು) ಇ.ಕೆ ಬಿ ಯೈ ಟೆ 


ಕರ್ಣನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಯುಕನಾಗಿರುವ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಪರಿತಪಿಸು ಸುತ್ತೇನೆ. | ಪ್ರಕ್ಚತ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಶಕ್ರತುಲ್ಲಬಲೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಮತುಲ್ಕ್ಯಃ ಹರಾಕ್ರಮೇ | 
ರಾಮತುಲಸಥಾಸ್ತೇಣ ಸ ಕಥಂ ವೈ ನಿಷೂದಿತಃ ೨೪1 


ಬಂ 


| ೧೧D ಎಡಿ ಎಸ ರಾವ ಯಥ ಮ ಬ್ಲೂ 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ಅನಸ್ತದ ಹಬಲ್‌ HOSS DIOLS A “ಜಲಲ ಟ್ರೂ 
ಕರ್ಣ ನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದೆ? 


ಕರ್ಣನು ಮಹಾರಥನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. “ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ' ಅವನು ಏಕ್ಸೆಕಪ್ರಧಾನಪುರುಷ 
ನಾಗಿದ್ದನು. "ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ (ನಿನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ) 
ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಧೇಯನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಹತನಾದನು? ಅರ್ಜುನ! ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಕೌಂತೇಯ! ಅಂತಹ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೀನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ? ಕರ್ಣನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಪುರುಷಕಾರ್ದೂಲನೇ! ರುರುವಿನ (ಜಿಂಕೆಯ) ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸಿಂಹವು 
ತಿರುಚುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ ಸುಹೃದರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತುಂಡರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಆನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆರು ಎತುಗಳನ್ನು 
ಪಾರಿತೋಷಿಕರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಕರ್ಣನೀಗ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಅರ್ಜುನ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇಂದು ನೀನು ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಸದಾ ಸಮಾನಿತ 
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ದ್ದ ಅತಿಗರ್ವಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇ 


ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನೇ ಮಹಾಶೂರನೆಂದು ಭಾವಿ 


೯ನ rN ಸ್‌ EN AE (ದಿಗಿ ಗದ್ಯ. ಸ್ನ 
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೦ಹರಿಸಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನಿಂದವನು ಇಂದು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಹತನಾದನೀ 
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ಲ್‌ ಇನಿ ಹ ಹಾ ತ್‌್‌ ಲ ಘಾನ ಮ ನ ಜಾಜ್‌ NN ಸಾನ 
ಛಲ UIC NANG \ ಲಲ We ಚ್‌ tes Cad Cd / Ah ಲ ್‌್‌ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹತನಾದನೇ? ಶೌರ್ಯದ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೌರವರ ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೌರುಷದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ. ಬಡಾಯಿಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತಿ] ದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅವನು 
ಜ ದಿ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ನಿನ್ನಿಂದ ಇಂದು ಯು ದ ) 
ಇಡದ? 9. ನನಾದ PEACE ARN NE A A BA 
ರಾತಿಮೌದಬಿಬೀ ಖಲಿಬಯ್ನುನಿಲ ಜಿ ಕರ್ರ್‌ಲಂದು ಉಲ್ಲೂಡಿಲಿ ಯಬುದಿಬಲ್ಲಿ ಶೂದಿಗಿ 
ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ, 
ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಮಲ ಗಿರುವನೇ? ಕಣ ರ್ಣನ 


`ಆ ಸಹ (ಪ್‌ 
ಲ್ಸ 


ಅವಸಾನದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ ಭಗ್ಗವಾದಂತಾ 
ಯಿತೇ? ದರ್ಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜರ 
ಮದದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೊಧನನಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಮೋಹಪರವಶ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Nou ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಇರ್ಥ , ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಡುತ, ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ರ್‌ ಇಸ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ 


ನಾಗಿ “ಅಹಂ ಫಾಲುನಸ್ಮ ಹನ್ತಾ' "ನಾನೇ ಅರ್ಜುನಸಂಹಾರಕನು' — 
NNT ತನ್ನನ್ನು ಕಾನ ಶ್ಲಾಘಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶಿದನು. ಅವನ ಆ ಮಾತು ಅವನು 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಅವನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ 


ನೀನೇ ಇಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಂದ ಪ್ರಪುತ್ರ! ಸುರಿತ್ರಿಯ 
ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಇತರರಿಂದ 


UL NF NF UN ಇಚ್‌ 58 ಔಇ yey Uv ಇರಾಕ್‌ ಸ್‌ ರ|ರ್ಯಾಷ್‌ 


ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ' '-ಎಂಬುದು ಆ ಮಂದಬುದ್ದಿ 
ಯವನಾದ ಕರ್ಣನ ವ್ರತವಾಗಿದಿತು. ಅಂತಹ ಕರ್ಣನಿಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತ 
ನಾಗಿಹೋದನೇ? (ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿಷ್ಠಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತೇ ?) 
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ಅರ್ಜುನ! ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಕರ್ಣನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುರುಪ್ರವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು "'ಕಂ ಹಾಣ್ಣವಾಂಸ್ಕಂ ನ 
೧೨ ಹರಾತಿ, ಜೌ ಲಾ ಶಿಕಾವಿಂಸ್‌ಕ್‌ಕು ಮಾಜ ನನ! 
ಆಗ ಚ್‌ ಗಟ ಆ) Ne’ ಡ್‌ ಆಳ ಆ. eS NS INS ಓಗಿ ಸ 
ದುರ್ಬಲರಾದ, ಪತಿತರಾದ, ಸತ್ತಹೀನರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೀನೇಕೆ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ?'' -ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. (ಅವನಿಗಿಂದು ಸರಿಯಾದ 
ಉತರವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ?) ಅರ್ಜುನ! ಪಾಪಬುದಿಯವನಾದ 

ಇಂ ಬಿ. 

ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂ ಸಂಹರಿ ಸುವ: ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದು 


ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ _ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಪ್ರಸಡ್ಠಯಾಗದ್ದು. ವ್ಯರ್ಥ 


ಲು 
ಶಿಜನಾವ ಅವನಿಂದು ನಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಿನವಾದ ಶರೀರವಳವನಾಗಿ 


ಜ್‌ ಇದ್‌ ದದ್‌ ಗೈ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ೬ ಲ್ನ ಶಟ್‌ ಹ ಸ್‌ 8 ಆ ಊಟ್‌ ಟಗದ್‌ ದ ್‌್ಪ್ಥ್‌್ಕ್ಥ್‌್ಥ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಸ ಸರ್‌ ಚಗಪ್ರೆ/ ಆ ಗರ್‌ ತ್‌ 
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ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಅರ್ಜುನ! ಇಂದು 


ಕಾನ್ಲ ಡಿ ಅದೆಲಿಕಳ ವಾ R್ಳ್ಗ ರಾ ಸನತ್‌ ಕಾನ ಗಿಳುದ ಷು ನಿವ್‌ 
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ಯ-ಕೌರವರ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ 
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(2 
ದುರವಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. (ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಕ್ಹತ-ವಿಕ್ಚತನಾಗಿ 
ಹೋದೆನು ನನನು ದುರವಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ದುರಾತನಾದ 


ಸ್‌ ಫಿ dd ಓಟ್‌ Hf I ಔ No hd ಆ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಕ್ರಿ 


ಬ 
ಕರ್ಣನಿಂದು ನಿನಿಂದ ಹತನಾದನೇ? ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇ! 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಜಾಜ್ಞ ಎಲ್ಕಿಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆತಿಮಂದಬುದಿಯವನಾದ ಕರ್ಣನ, ನನಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ. 


ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಷ ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ದ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರಾ ಡ್‌್‌ ಇಷು ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ddd dd ಇನ್‌ ಇದ್‌ yp) 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶಿರಸ್ಸು. ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ 


ಕತರಿಸಲಟಿ 3ತೇ 7) ಲಲ್‌ ಲಾ ಣಗಲಿಂದ ೧ ಟಚ್‌ raw Vee. ಗಾ ಗಾತ 
ಆಟ ಲ್ಯ ಔಂತಿನ  ಓಿಟೆಲಿಗಿ೪೦ಬಿ ಮಹರಒಯಳಿಂವಲಿಲಿಗಿ 7ಗ?ಂಯಿಉಗೊೂಂ೦ಡಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ವಧೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆಗ ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯು (ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಸಂಹರಿಸ ವಂತಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆಶಯವು) ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಗೌಟ್‌ rN pr NF ee F&F FF WF ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರನ್‌ ಆ ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಶಾ ~ ಸ ರ್‌ Ye ue Tr ಟ್‌ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡುಹಿದ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೇ? (ಆ ನನ್ನ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಅವನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ನೀನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದೆಯಾ ?) 
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ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನೋಡುತಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಆ ಯವನ್ನು 


NN ಇಂಡಸ್‌ ಇಷ ಆ ಸದ hd 


ಮಯ 
ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ 


©) 
ಲ್‌ಿ 
ರವರ ಸಮಕದಲಿ ಆ ದುರ್ಮತಿಯಾದ 
ಓ Ne ಓಟ 


ದಿಸಿ 
Nu ಹಳೆ. ಊಟ್‌ hd ಊಟ್‌ A hd ಕ್‌ Nu `ಓ Wh 


ಕರ್ಣನು ನಮನ್ನು, ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದ ಎಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದೂ, 


ನಪುಂಸಕರಂದೂ ಹಳಿದಿದ್ದನು. ಸೂತಪುತ್ರನಾದ, ಅಸಹನಶೀಲನಾ 
ದುಷ ದ್ದಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾ ಇಡಲ ು ಬಂದು 


L 


ಛಿ 
ಬ್ಹು ರ್‌ ತ್‌್‌ ಚಟ್‌ ಜ್‌ ಯ್ಯ ಚತ್‌ಚಫ್‌ ತಿ ಚ್‌ ಸಿ ಚ್‌ಫ್‌ ಸಚ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ಸ್ಥಿ ಡ್‌ '್‌ಇರ್‌ಇರ್‌್‌ ಪ್‌ ಗಳ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌್‌ದ್‌ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನೇ? ದುರಾತ್ಮನಾದ 'ಸೂತಪುತ್ತನು ಗ ಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಇಳಿ ಕಾಹ್ಯಾರಾಲ ಸ ಫಾನ್ಲ ಧಾಲ ಸ) ಶಾಲ ಎ ಗ್ರ ನ್‌ ಲ ತಾಲ್ಗ ಇನೆ ಎವೆ ನಗ ಮಾತು ಕಳಿ ಲಗ ಕಾಲಿ ಮೆ ಲಿಗಾ ಕಾಲೆ 
ಜ್‌ ರಿ ೦ಿಲಸುಲಲಲಟರಿಲು A ald UY SHI ರ NT 
ಬಲೇನ ನಿರ್ಜಿತಾಂ ಯಾಜ್ಞನೇನೀಂ ಸ್ವಯಂ ಪಸಹಾನಯ:'' 


ಹೋಗಿ ಬಲಾತಾರವ ಾರ್ವಕವಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.”- ಹೀಗೆ 


ದುರುಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿದ ದುರಾತವಿಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನೇ 


QW 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದನು.. 'ರದಾ ತಿರಥರ ಗಣನೆಯಲಿ 


ಥಾತಿ 


ಭೀಷ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಧರಥನೆಂದು ಗಣನೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಾಗಿ ದುಷಬು ುದಿಯವನಾದ NE ನಾದವ 


ಜದ ಗ ಹಕ! 1 hd dd WA WU Ce Gas ಆಲಿ Cas CYC ಯು we 


ನಿಂದಿಸಿದನು. : ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಭೀಷನಿಂದ ಅರ್ಧರಥನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
ನಾದ ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ ಆ ಕರ್ಣ ನನ್ನೀ ನೀನಿಂದು ಸಂಹರಿಸಿದೆಯಾ? 
ಕರ್ಣನ ಭತ್ವನವೆಂಬ ವಾಯುವಿನಿಂದ 'ಸಚೋದಿತವಾದ ಕೋಪದಿಂದ 


ಡ್‌್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ ಇಚ್‌. ಇ ಇರು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಥ ರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ hs) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


“ಹತೋ ಮಯಾ ಸೋಂದ್ಯ ಸಮೇತ್ಯ ಕರ್ಣಃ-ಆ ಕರ್ಣನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು''-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಹೃದ ಯಾಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಶಮನ 


ಗೆ ಅಸೆಯಾ 4) ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣನು `ಹತನಾದನೆಂಬ 


mye ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ a ಇಸ್‌ ಪ್‌ ಇಟ್‌ Ne ಕ wd 5 Ne Ne ಇರ್‌ ರ್ಶ್ವ ರ್‌ ಶಾ ಕ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಮಿ ತದ್‌ ಚಡ್‌ ಸ್ಕಿ "ಪ್‌ ಇಚ್‌ ಕರ್‌ 


ವಾರ್ತೆಯು ನನಗೆ ಸುದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. (ಇಂತಹ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದಾದರೂ ಕೇಳುವೆನೇ?-ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವಾಗಿದ್ದಿತು.) ಕರ್ಣನು ಹೇಗೆ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು 
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ನ! ವತಾಸುರನು ಹತನಾದನಂತರ ಬಗವಾನ್‌ 


ಗ್‌ ್‌ ರ್‌ ಲ ಸಾರಾ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಇ | ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡಾ 


ವ್ರ ಜಾಲ್ಲಿ ದಾ ವಾ ದ್‌ ಕಾಂ ರ್ಯಕಾ ya `ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯ ರಾ 
ಓರ ಟ್ಟು “ಲಲುಿಸುಲೆಲ್ಲಟಟ ಆಲ್ವ I Ne ರಲ A 
9೨ 


೬ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
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ಭಾರತನೇ! ಭ ಯಗೊಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನಾದ, 
ಕುರುಪ್ರವರನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ವಿಷ ಮತ್ತುಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು 
ಉಫಾ ಲಾಲ ಕ್‌ ವನ್‌ ೧ ಇಸತುಾ ಫಿ ನಹನ್‌ ೧ 
Cd ಓಟ್‌ ho AIG ಓಟ್‌ WUC 6/1 ॥8 ರ MS ಳಲ್ಲಿ i ಅಸ್ಯ ಲ್ಲ 
ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನ 
ರಾ ಕನ್ನಿ ER ಟ್‌ ರ್ನ ತಾಲಿ ಲಿಲಿ ಬ್ಬ ರಾ ಎ ತ ಬ dO ಭಾಳ ಲ ಬಮ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎಂಟಂಟು ಎತುಗಳಂದ ಎಳಯ ಯು ಆಟಿಯ ಬಲಯ 
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ಸ ; ; ಅವ 
ಬರುತಿದುವು. ಅವನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 


} 
ವಾ ನ್ಗ ON NAA ಬ್‌ ಗಳಲ ಳಾ ನಾಶಗೆ pe 
UCAS MA IU TST AAAS NI ON | ೪) 1 ಆಆ Ce UI Mov ಸುರಿ 


ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಅನಂತರ 'ಧನುರ್ನಿದೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ಅಸ್ಪಗಳ ಸಿದ್ದಿ ಬಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು- 


ಕಾಶಮೇಘವ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ- ಕಿವಿಯ 
ಲ್‌ಿ 

ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆ ಬಿಟ್ಟ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನನ್ನ 

ಗನ ಇ ಷಯ ದ್ರ ನಾ ES ಕಾಲ ಷ್ಟು. ಶಾ ಹಾಲಿ ದರಾ ಅಪ್ಲ್ಯಾ ರಾ ಲ್ಮಾ ಧನ: ಧಾರ ರಾಲಿ ಸ ಲ್ಮಾಕ್ಕಾ ಜಾ 

ಕಾ ಈ ಟಿಸಿಯ. LMSC OY OM ಬಯಿಯಲ್ರೀಲಯಿಯಂಗಿ ನುಬುರಾಂ೦। ಊಟ) 

ಸುತಲೂ ಸುತುತಿದನು. "ಅವನು ಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬತ್ರಳಿಕೆಯಿಂದ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ? ಯಾವಾಗ ದಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡು ತಾನೆ? 


ಲ) 30 — 
*ಹುತಾನೆ?' ಎಂಬುದಾವದೂ ನಮಗೆ ತಿಲಿಯುತಲೇ 


SEW emu 
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ಬಿಡುತಿರುವನೇ? ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡುತಿರುವನೇ ೫ ಎಂಬುವನೂ ನಾವು *ಳಿಯದವ ಗಿದೆವ. 


ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ನ್ನು ಕಾ ರ್‌ ರ್‌ ವಾ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಷರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ll ನ್‌್‌ ರ್‌ 


ಬಾಣಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೈಚಳಕವು ಅಸದೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಹಾಲೆ ಇ ಜ್ನ ಹಾ RAN ೧೧7೬ WGN ರಿ ನ್ನ ಬಾ ಇವಿ (ಕ್ರಾ ವ ಯ ಎಐ ಈ ಯಿ 
ಆ. UDG ODO WY 1 “ಇಲುತ್ರಿಬ್ಬು ಯು ಆಲ ಪ್ರ ಲಯ ಟು 
ಗುರುಪುತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 


ಹ್ಯಾ — ್ಸ್‌ ನ್‌ ಥಾನ್ಸ 
ಆ ಟ್‌! [| CEU Ch eh AS UN) ಬೈ EE Cod dU ಓಟ! 
ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಿದೆನು. 
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ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಮರ್ದಿತನಾದ ನು 
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ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತ ೨_ರುವದನೂ ಕಂಡು "ಶತು ಗಳನು 
ಹ! ಉಲ 


ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕಣ ಕಣ ೯ನು ಐವತ್ತು ರಥಮುಖ್ಯರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನಾನು ಕರ್ಣನೊಡನಿದ್ದ ಐವತು 


ರ್ಣನನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಓ 


A ಬಟು 
ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಹಸುಗಳು 
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ಯುದಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲ ಮುಲುಗಿದ ಏಳುನೂರು 
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ವಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದುದನೂ ಅವನು ನನೆ. ಗಾದೆ ಹಜ್‌ 
ಲ್‌ 


ಬಟ ಬಲ್ಲ ಲರಿಟಲ ಆರಲು ಆಲ್‌ 
ಯ ವ್ಮ್‌ ೦ 


ತೊಡಗಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನೀನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ 


ಕ್ಷತ- ವಿಕ್ಷತನಾದುದನ್ನೂ “ಕೇಳಿದೆನು. ನೀನು ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಕರ್ಣ ನಿಂದ 
ತಪಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಮಯವ ಅಂತಹುದಾಗಿತೆಂದು ನಾನು 


ಯು ಚ್‌ ಸಾಚ್‌ ಫ್‌ ಇಲ್‌ NN ae ಇ. ೫8 ಔಚ್‌ 'ರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಳ್‌ ರ್‌ ಸಸರ ಆಗ್‌ ರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸಾರ್‌ಗಘ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಸ ಸ್ಯ ಡ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ 


ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಕರ್ಣನ ವಿಚಿತ್ರರೂಪವಾದ ಅಸ್ವವೊಂದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅಪರೂಪವಾದ ಮಹಾಸ್ವವಿರುವುದರಿಂದಲೇ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ 4215 
ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಯೋಧನು 


ಸೃಂಜಯರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ” ಬೇರೊಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೈನೇಯ 





ಶತುಸೆನದಲಿರುವ ರಹಪವೀರನಾದ ದುರ್ಜಯ ನಾದ ಕರ್ಣನೊಡನ: 
ಸೆ) edd hed Sd Ned ಯ ಆ ಆಗ್‌ ಕ್ರಿ ಸಿಗ ಹಗ ಓ ಉಣ © Wd WUC CASTS MAS YS ಕ 
ಅವನೇನಾದ ಈಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ವೃತ್ರಾಸುರ 
ಹಾಧ ನಾಣಿ POR ಹಾಸ ಷ್ಟ ರಾ ಣಾ ಕ್ಮ ಜಾನ) ಲ್ನ ಮೆ ಮ್‌ ರ ರಾ ನಾನ್ನು ನಾನ ಇ ಜಮೆ 4 ಬಾವಿ 
೨೨೮೮ರ "ಇಟ್ರು ಟುುೂತಿಲುತಿ ೦ ೧೨೮೧೭ ಖಲಿ. 
ಯುಧಿಷಿರ! ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು. ಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂತ 

i © 

\ 

4, 

| ನ 


4216 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪುತನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ಮಹಾಸರ್ಪದ ಬಾಯಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ರ್ಥ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್ಣ hd ವ w= kL NN NN ಇರ್‌ ಸಾ ಸ್ಪರ್ಣಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ನರಾರ್ಸ್‌ 


ಹೋಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ (ಮುಂದೆಬಿದು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ) ಪ್ರಭದ್ರಕರು ಕರ್ಣನ 


Ned ಓಲ ರ CAINS ITU NS eo 


ಇು ಯಉ 
Amedeo a Od ey ನಾಲ ಇ, ಹಾ) ಪಾಳ್ಯ ಣಾ ಥಾ ಸಾರೆ ನ್‌ 
ಅಲಲಿ . ಕಹ ಉುಲಂಟು ಟಲಉಎಲ ಪ್ರ 3 1೧ KW ಬ ರಬ್ಬಿ ಯ Vu 
ಸಲುವಾಗಿ ರಣಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


ಕರ್ಣಂ ನ ಚೀದದ್ಕ ನಿಹನ್ನಿ ರಾಜ- 

ನ್ಸಬಾನವಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಸಹ್ಕ | 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಾಕುರ್ವತೋ ವೈ ಗತಿರ್ಯಾ 

ಕಷ್ಟಾ ಯಾತಾ ತಾಮಹಂ ರಾ ಜಸಿಂಹ || ೨೧॥! 


ನಡೆಯದೇ ೧ಗಿ7ಗ ಇದರ ಇಳಯ ಳ್ಳಿ ನಾ ಸಾ 
ಛ್‌ dN RAMS UGC ॥ ಗ್ರ © Gad 


ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹ ಗತಿಯನ್ನೇ 


ಅಮನ್ನಯೇ ತ್ಹಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಜಯಂ ರಣೇ ಮೇ 
ಕಾ | 
ಆಆ | 


ಬೇಡುತ್ತಿದೇನೆ. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯವಾಗಲೆಂದು. ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಸೂತಪುತ್ರ ನಾದ 
ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ಅವನ ಸೈನ್ಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4217 
೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೋಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತನಾಡಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಕರ್ಣನು ಸಕುಶಲನಾಗಿ 
ರುವನೆಂಬ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 


ಧನಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಸ್ನೇಹಸ್ತಯಾ ಪಾರ್ಥ ಕೃತಃ ಪೃಥಾಯಾ 
ಗರ್ಭಂ ಸಮಾವಿಶ್ಶ ಯಥಾ ನ ಸಾಧು ! 
ತಕ್ತ್ವಾ ರಣೇ ಯದಪಾಯಾಃ ಸ ಭೀಮಂ 
ಯನ್ನಾಶಕಃ ಸೂತಪುತ್ರಂ ನಿಹನುಮ್‌ |೩| 
ವೀರಮಾತೆಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭವಾಸಮಾಡಿಯೂ ನೀನು- 
ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ 
[205]-19 


4218 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೀನು ಭೀಮನೊ€ ಬನ ನ್ನೇ ರಣಾಂಗಣದ(6 ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ-"ಏಕರಥೇನ ಕರ್ಣಂ ಹನ್ನಾಸ್ಮಿ 


ಸತ್ಯಮ್‌ | ರಥ್ಛೆಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು 
ಸತ್ಯ'-ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಈಗ ಕರ್ಣನಿಂದ 


ಭಯಗೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 
೦ದೆ? ಹೆ ತವನದಲಿದಾಗಲೇ ವೀಮ- "ಕರ್ಣಂ Wy ೋದ್ದುಂ ವ 


ಸಿಪ್‌ ಗೌಡ್‌ ") “ದಲ್‌ AS Ne ಸ್ನ Aw AL de Fh ಸ್‌ ರ್‌ ತ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ 


ಪ್ರಶಕ್ಷ €-ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ' -ಎಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ-ಆಗಲೇ ನಾವ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 


ಕಕ್ಕೆ ತಂದು, ಕಠಿನವಾದ ನೆಲದ 


ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಸಿ ಸಮರ್ದಿತರಾಗುವಂತೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ರಾಜಕುಮಾರ! 


ಆ 


ಕಲ್ಯಾಣರೂಪವಾದ ಅನೇಕಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಬ್ಛೆಯಿಂದಿದ್ದ 
6 


ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುದೆಂದು 
ಆಶಿಸಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿರುವ ವಕವು ಪ ಅವನ್ನೇ & ಕೊಡದೇ ಹೋಗುವಂತೆ-ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಪ್ರಚ್ಚಾದಿ ದಿತಂ ಬಡಿಶಮಿವಾಮಿಷೇಣ 
ಸಂಭಾದಿತಂ ಗರಲಮಿವಾಶನೇನ | 
ಅನರ್ಥಕಂ ಮೇ ದರ್ಶಿತವಾನಸಿ ತ್ವಂ 


ರಾಜ್ಮಾರ್ಥಿನೋ ರಾಜರೂಪಂ ವಿನಾಶನಮ್‌ |1೮॥ 


ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಗಾಳವು ಮಾಂಸದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ-ಘೋರವಿಷವು ಅನ್ನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ- ರಾಜ್ಯಾ ರ್ಥಿಯಾದ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4210 
ನನಗೆ ರಾಜರೂಪದಿಂದ ಆಚಾದಿತವಾಗಿರುವ ಅನರ್ಮಕರವಾದ 


ಉಲ! \ ಲಲ್ಯೂಖಳಲಬಟಲಟು ಅಲ್ಲು ಅಂ 


ವಿನಾಶವನ್ನು ನೀನೇ ಈಗ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. 


ತ್ರಯೋದಶೇಮಾ ಹಿ ಸಮಾಃ ಸದಾ ವಯಂ 
ತ್ಹಾಮನ್ನಜೀವಿಷ್ಠ್ಮ ಧನಂಜಯಾಶಯಾ | 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷಂ ದೇವಮಿವೋಪಬೀಜಂ 
ತನ್ನಃ ಸರ್ವಾನ್ನರಕೇ ತ್ವಂ ನೃಮಜ್ಜಃ 1೯॥ 
ಧನಂಜಯ! ಈ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳೂ ನಾವು ರಾಜ್ಯವ ಪುನಃ 
ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಇದ್ದವು. ಆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿನ್ನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ-ಹಾಕಿದ ಬೀಜವು 
ಮೊಳೆಯಲು ದೆವಿಕವಾದ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತೆ- 
ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ನೀನೀಗ 
ನಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. (ಮಹಾಸಂಕಟಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಿರುವೆ.) 


ಓಕೆ 


ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೇ! ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ 
0೦ ೬ ಗಕುರ್ಪಾಳ ಜರ್‌ ಚ್‌ PRT ಅ ಸಾನ ಹ ಲಿ 9 ಗಿ 
ಜಟ್‌ ್‌ he CAA tS UIUC TY Vl [eS OL ಯ NSN AAI | 
ಹೇಳಿತು: 
ಜಾತಃ ಪುತ್ರೋ ವಾಸವವಿಕ್ರಮೋತಯಂ 
ಸರ್ವಾ ಣ್ಕೂರಾಯಾತ್ರವಾಇೇಷೃಶೀತಿ lino ll 
“ಇಂದ್ರಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಟಿದಾನೆ. 


ಶೂರರಾದ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಜಯಿಸುತಾನೆ. 


ಅಯಂ ಜೇತಾ ಖಾಣವೇ ದೇವಸಂಘಾ- 
ನರ್ವಾಣಿ ೧ ೧ತಾನ ೨ ಚಬೋತಮೌಜಾಃ | 


ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ರ್ಜ ಟ್‌ ಆ ಯ್‌ ಸಕ ಲಿ 


ಅಯಂ ಜೇತಾ ಮದಕಲಿಜಕೇಕಯಾ- 


ನಯಂ ಕುರೂನ್ರಾಜಮಧ್ಯೇ ನಿಹನ್ತಾ lal 
ನುಣಾತ್‌ಕಿಸಂಹನನಾದ ಲವನು ಜಮಾಂಡವಮನದ) ದೇವತೆಗಳ 
bide Sada ಲ್‌ೆ ts he Kee dN sd | ಧ್ರ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತಾನೆ. ಮದ್ರ- 

( 

ಎ 

TERY 


4220 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾನೆ ಮತು ಸಕಲರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


CN ಓ೦ಛ್ಛ | 6 ಓಕ್‌ ಲ್ಲಿ ಒಳಪ ಅಕ್‌ 7 ಗಜ ಲ ್‌6್‌ CA 
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ನ್ಮಾತ್ಸರೋ ನೋ ಭವಿತಾ ಧನುರ್ಧರೋ 
ನ್ಸೈ ವಂ ಭೂತಂ ಕಿಂಚನ ಜಾತು ಜೇತಾ | 
ಇಚ್ಛನ್ನಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕುರ್ಯಾ- 
ದ್ವಶೇ ವಶೀ ಸರ್ವಸಮಾಪವಿದ] 11೧೨ 
ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧನುರ್ಧರನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇವನನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಿಸಲಾರದು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ವಿದಾ ಪಾರಂಗತನಾದ ಇವನು ಇಚಿಸಿದೇ ಆದರೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. 


ನಸ ರ್ಯೇಣ ಮೇರೋಃ ಕಮಯಾ ಪಹಧಿವಾಃ | 
"ಲಿ ಬೈ ಲ್‌ ವಿ 
ಸೂರ್ಯನ್ನ ಭಾಸಾ ಧನದಸ್ನ ಲಕ್ಷಾ, 

ಕಳ್‌) EN ಲ ನೆನ ರ ದ ನಂ Ua a I 
ಶೌರ್ಯಂ ಶಿಕ್ರನ್ಮಿ ಬಲೇನ ಎಹ್ಣ್ಮೂಃ 11೧೩ 
ಇವನು ಚಂದನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾ ಇತಾನೆ ನಗ್‌ 
ಲ್‌) ಸ ef ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ df ಸಿ ಆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ॥ Met ಬಡ ಗಟ್‌ ಓ. ॥ ಗ ಜಣ 
ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನ. ಸ್ಟೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಲು ಕ್ಟ RANA ಧು ರಾರಾ“ DAN 
ನಿಖಲನಿಯಿ. ಕ್ಲಿಬುಯಲ್ಲಿ ಪೃಛಿಬಗಿ ಸಿಯಲನಬಾಂಗಿರಿತ್ತಿಂಐ. ಸೂರ್ಯ್ಮಿಣ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರು ಎನೆ. ಕುಬೇರನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೇ 


ಮಾ ನೌ ಳ್ಳ ಇಲೆ ಎ, ಶ್ಯ್ರಾಶ್ಮಾ ಶಾ ಎ ಕಾಣ ಸಾಧ 


ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟುವಿ ಖಗೆ ಸಮಾನನಾಗರುತಾನೆ 


ಶ್ರ | Yee Ay Ay Mudd ನಭ 


ರಿ ಟ್ರ ಇದ್‌ ತ್‌ 
NO ON deen, J 
[eC ಆಲ ಅಟಈಅ( ಆ ಉ್ಟ ಉಲಿ ಉಲ್ಲ ! 
ಸ್ನೇಷಾಂ ಜಯಾಯ ದ್ವಿಷತಾಂ ವಧಾಯ 
ಖ್ಯಾತೋಇಮಿತೌಜಾಃ ಕುಲತನುಕರ್ತಾ [el 
ಕುಂತಿ! ಮಹಾತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಊಟ ಣಿ ಪ್ರಾ ಣು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 422] 
ಸಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೆ 
ವಿಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ 
ANNE AAT ಗು NN ಲಿ 9 ಘಾ ಇನಿ SRE Fa m4 ನುಿಯೆಂದು 
AS Ne EY | INA UY ಇಗ ಗ್‌ ead ೨ ಆ ಲಿಲಳಳಲಲರ್ರ Che Nee ಜ್‌ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ 
ಆಗುತಾನೆ 


ಅರ್ಜುನ! ಶತಶ್ಪ ೦ಗಪರ್ವತಶಿಖರದ ಮೇಲ್ಬಾ ಗದ ಅಂತರ ಕ್ಚದಲ್ಲಿ 
ತಪಸಿ ಗಳಲ್ಲರೂ ಕೇಳು. *ದಂತೆಯೇ ಅಪರೀರವಾಣಿಯ ಈ ದ ಾಸಾಗಲ್‌ 


BUN ITN ಅಬ ಕಜಲ್‌ Ne hed Ned NN dG C Wad SNe I ॥ OC 


೦್ಮ 
ಹೇಳಿತು. ಆದರೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ-'ದೇವಾಪಿ ನೂನಮನ್ಯತಂ 
ವದನ್ತಿ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಾರೆ.' ಇದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ೨. ಅಶದೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ 


Po ಕಾಳೆ ಕಾಸರ ಕಷ್ಟಾ ಘಾಲಿ ಪ್ರಾಸಾಲ ಬಡ ಸಾರನ್ನು ಹಾಾಕಾಾಸ್ಟ್ಯಾಛ್ರಿ ಸ್ಯ ಲ ಕ ಹಾಸ್ಯ 
* ಟಟ) ಆಟ್‌ ಯ್‌ ಖಿದಂಬುಲಿವೌಬಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ವದೇ-ಪದೇ ಹೇಳುತಿದರೂ ಮ ಎರ್ನೀತೆಯಿಂದಾಗಿ ವಾಮ ಅವನ 


ಯುಟಿ ಹಗ್‌ ಹ್‌ ಇ ಗೌಡ್‌ ಹ Wd Wad ಗಡ್‌ದ್‌'ತ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಹ Nee Ne Nef 8 & we ಸ್ಹ ಪಟ್‌ ಸಾದ್‌ ಪದ್‌ ನ್‌ 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಬಹಳ 


Cad 


=) ನ್ನ ತಾ ನಾ) ಣಾ? ಗಾಲ ಇ ಬ್ಲ ಗಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬರು ಗ ಹ = ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಲಿ 0A A ರ್‌ 
ಳಲ್ಲಿ ಲಿಲ್ರಿ। ೪ ಆಹ ರ್ಯಲಿ ರಲ ಯು 


ಸೀಮಾತೀತವಾದ ನರಕವನ್ನು (ಸಂಕಟವನ್ನು) ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


(ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.) "ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ -ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನೀನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಬಾರದಾಗಿದಿತೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನನ್ನೂಡನೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸ್ಫಂಜಯ- ಕೇಕಯರನೂ _ ಇತರ ಸುಹೃದರನ್ನೂ 
ಯುದ್ಕೆ ಕರತರುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


4222 ಮಹಾಬಾರತ 
ಸಂಘಟಿತರಾಗಿರುವ ಕರ್ಣ, 


ಕಡೆಯ ಅನೇಕ ರಾ 


ಜರು- 
ಈ NT) ಕಾಣು 0 ಗಿನ ಶಹ ೧) 
ಬಿ VC ಆವಿ ಲುರ್ನಟಟ! 


ಯುದಬಿನಿಮಿಯಿ 


ಧಿಗನು ಮಜ್ಜೇವಿತಮದ್ಕ ಕೃಷ್ಣ 
ಯೋತಹಂ ವಶಂ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಕ ಯಾತಃ | 
ಮಧ್ಯೇ ಕುರೂಣಾಂ ಸುಹೃದಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ 
ಯೇ ಚಾಪನ್ನೇ ಯೋದ್ಭುಕಾಮಾಃ ಸಮೇತಾಃ 1೨೦॥ 
ಕೃಷ್ಣ! ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಕುರುಗಳ, ಸುಹೃದರ ಮತು  ಯುದ್ದೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೇರಿರುವ ಇತರರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಹೋದೆನು. 
(ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.) ನನ್ನ ಈ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ಯದಿ ಸ್ಮ ಜೀವೇತ್ಸ ಭವೇನ್ನಿಹನ್ತಾ 


ತವಾಭಿಮನ್ನುಸನಯೋಂದ ಪಾರ್ಥ 
ಕಿ ನಿ 
ನ ಚಾಸ್ಮಿ ಗ _ ಸಮರೇ ಪರಾಭವಮ್‌ || ೨೧1 


ಅಥಾಷಿ ಜೀವೇತ್ರಮರೇ ಘಟೋತ್ಮಚ- 
ಸಥಾಪಿ ನಾಹಂ ಸಮರೇ ಪರಾಜ್ಜುಖಃ | 
ಮಮಹಭಾಗಾನಿ ಪುರಾ ಕೃತಾನಿ 
ಪಾಪಾನಿ ನೂನಂ ಬಲವನ್ನಿ ಯುದ್ದೇ 12೨11 
ಅರ್ಜುನ! ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಥೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿದರೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತಿದನು. ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪರಾಭವವನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. `ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೀಮನ ಮಗ 
ನಾದ ಘಟೋತ್ಸಚೆನಾದರೂ ಜೀವಿಸಿದರೆ ಆಗಲೂ ನಾನು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪರಾಜುಖನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳೂ ಮತ್ತುಪ ಪಾಪಗಳೂ ಈ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗುತಿವೆ. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4223 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಜ ಮನ್ಶು -ಘಟೋತ್ಕಚರು ಹತರಾದರು. ದುರಾತ್ಮನಾದ 


ಕರ್ಣನು-ಪರಮಸಾಹಸಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ 


ಹಾಲ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಇ ಅ; ದ ಲಿಸಿ ಹಾಗಾ, ೦್‌್‌ 
Cd Co 


ಯನ್ನು ಅಳಲಲಲಟೂಗಿದಿ್ಬ. ಅ 
ದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕರ್ಣನು ನನ್ನ ವಿಷ 
ಸ ರಾಕಮಿಯೊಃ : 
ಹಿತನಾದವನನೂ ಹೀ 


ಹಿತಃ ತ್‌್‌ ಕಕ ಸಹ ್‌್‌ ಧರ 





ತ್ಹಷ್ಟ್ರಾ ಕೃತಂ ವಾಹಮಕೂಜನಾಕ್ಷಂ 
ಶುಭಂ ಸಮಾಸ್ಮಾಯ ಕಪಿದ್ದಜಂ ತಮ್‌ | 
ಖಡ್ಗಂ ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಹೇಮಪಟ್ಟಾನುಬದಂ 
ಧನುಶ್ನೇದಂ ಗಾಣ್ಣಿವಂ ತಾಲಮಾತ್ರಮ್‌ | 
ಸ ಕೇಶವೇನೋಹ್ಮಮಾನಃ ಕಥಂ ತ್ಹಂ 
ಕರ್ಣಾದ್ದೀತೋ ವೃಷಯಾತೋಸಿ ಪಾರ್ಥ ॥೨೫॥ 
ಪಾರ್ಥ! ನಿನ್ನ ರಥವು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸ 
EA ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ರಥದ” ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಶಬ್ದವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿವ್ಯರಥದ ಮೇಲೆ ವಾನರದ್ದಜವು "ಹಾರಾಡು 
ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸುವರ್ಣ 


ಮಯವಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಅನುಬದ್ಧವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳ 


ನಳ “Me 


4224 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಷು ಉದವಿರುವ ಗಾಂಡೀವದನುಸನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ನಿನನು ಸಾ 


UN ಅಜ ಸಂ ವವ ನದದ 
೯ರಕ್ಷಕನಾದ ಕೇಶವನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 


A 
ಷವಾದ ಸಲ *ಷಗಸ್‌ಗಲಿಗಗಗು ತಂಗಿಗೆ ಗ. NO 
Netw OO NULL I TVUUY ಘಟಲಟರಿ ಟುಟ ಟಲಿ ಲಿ 


© 9) 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಟುಬಂದೆ? 


ಮಹೋ 


SN STAI id ಆ 


ನ 


pis ರ್ಗ 


ಷ್‌ ಗೆ Ft ಸ NS 





ತದಾ ಹನಿಷ್ಠತ್ತೇಶವಃ ಕರ್ಣಮುಗುಂ 


ಮರುತ್ಪತಿರ್ವತ್ರಮಿವಾತ್ರವಜ್ರಃ loll 
ಈಗ ನೀನೊಂದು ಕೆಲಸಮಾಡು, ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಕೇಶವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಕೇಶವನಿಗೆ ನೀನು ಸಾರಥಿಯಾಗು. ಹಾಗೆ 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4225 
ಮಾಡಿದ ಮರುತ್ರತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸ ರಿಸಿದಂತೆ-ಭಯಂಕರನಾದ ಕರ್ಣ ನನ್ನು ಕೇಶವನು 
ಸಂಹರಿಸುವನು. 


ರಾಧೇಯಮೇತಂ ಯದಿ ನಾದ ಶಕ- 
ಶರನಮುಗಂ ಪ್ರತಿಬಾಧನಾಯ | 

ಪ್ರಯಚ್ಛಾನ್ನನ್ನೆ ಲ ಗಾಣ್ಣವಮೇತದದ, 
೧ ನೋ ವಾ 


ತ ತೋ ಯೋತಸ್ಯ ರಭ್ಯ ಧಿಕೂ 
ವ ಮುಲ ಎ) 


ಅರ್ಜುನ! ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಾಧಕನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಲು ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಅಸ್ತವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ನರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 


ಏಕೆಂದರೆ: ಪುತ್ರ-ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ, ಸುಖದಿಂದಲೂ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟರಾದ ನಾವು-ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾದ (ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದ), 
Wd ಕರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ ದಕ (ಮಹಾಸಂಕಟದಲಿ?ಿ ಪನು 


ಲ ಟ್‌ ನಳ ಜೈ dnd wf he JAS 0 


ಬೀಳುವುದನ್ನು ಕದ ಜನರು ನೋಡದಂತಾಗಲಿ. 


ಮಾಸೇ*ಪತಿಷ್ಯಃ ಪಣ್ಣಿಮೇ ತ್ವಂ ಸುಕೃಚ್ಛ ೀ 
ನ ವಾ ಗರ್ಭೇ 'ಆಭವಿಷ್ಯ ಷ್ಕಃ ಹೃಥಾಯಾಃ 
ತತ್ತೇ ಶ್ರೇಯೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಭವಿಷ್ಯ- 
ನ್ನ ಚೇತ್ಸಂಗ್ರಾಮಾದಹಪಯಾನಂ ರಾತ್ಮನ್‌ [೨೯1 


ಆ) ಆಸ್‌ ಆ ಆಲೆ ಆಗ್‌ '್‌ಆ್‌'ಆ್‌ [ಸ್‌ ಹೀಲ್‌ ಸ್‌ ಹೇ ಆ 


9 
L 
} 
a 
} 


ಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಅಥವಾ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಅತ್ಕಂತಕಷ್ಟದಾಯಕವಾದ 
ಗರ್ಬ್ಭದಲಾದರೂ ಮೀವ ಇರಬಾರದಾಗಿದಿತು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 


1 ಆಶ್‌ ಧ್ಯ ತ A A ದ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಶಟ್‌ 8 ™“&್‌್‌ ಇಸ್‌ ಜಗನ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಇಚ್‌ ಓಟ್‌, 'ಟ್‌ 8 


ತು. ಅರ್ಹಾತ್‌ ನೀನು “ಹುಟದೆಯೇ ಇದಿದರೆ 


ಸುತಿ ಸ 
— ಬ 
mu 

J) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಾಗಿದ್ದಿತು. (ವೀರಮಾತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಯೂ ನೀನು 


ಅಕನ ನ ಬದು ಕೆಲಿ A 


ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಕಳಂಕಿತನಾಗಿರುವೆ.) 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನಿನ್ನ 


ಶ್ರ 
1 ಲ್ಲ ಕಾಲ ಕಾಲ ಇಲ್ರಿ ಫಿ ON ಚಾಲಿ ರ್ಮ ಭಾಳ ದಿ ಕ ನಿಗೆ ON ಿ ॥ 
ಕ ಜಟ [\ ಯು ಇರರು : ನಿನ್ನ ತೋಳ್ಯಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ! 


ಡೀವ 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಕೇಸರಿ 


ಶ್ಯ 


ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಧ್ಹಜಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 
೧ುಜೇಸರನಿಂದ ಕೊಡೋ) ೬ ವಿನ ರದಡಕಣ ದಿಕಾರವಿರದಂ)!'' 
Nea Sd ಕಹು ಳಿತ ಜಲ್ಲಿ MM: 
೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ಹಾಳೆ ಗೃ ಹಾಲಿ ನಾ ವಾವ 


ಉದೃತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೇ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅತಿನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಶೇತವಾಹನನು ೦೧ LL ಜಟ್‌ 4 
ಅಲ ಉಂ ಅತಕು ಬ್ರದ್ಧನಾಗಿ ಭರತಷ: ಉಲಿ ಹಟ್ಟು 


ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದನು. 


ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಿದ ಕೇಶವನು ಅರ್ಜುನನ 
SR ಕು  ಉುಂತ್ಳ್ನಿರ, ಇಹದೆಂರಿತಳುಹುಕುೂ.  660ಂತಿ ಸರದ | ಊದು! ತಗಳ 


ಭಲ ಉಊಲWೀ್ಲ MN Ad \ UT td hd ಈ Ne AAC Cd « RAN Cd ಇ dd 
ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆಯುತಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
mm ed ಶಾ ) mm) ಜಾಣಾ ತ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಜು ಸ್ಪಾ ಸಷ್ಟಾಂ್ಲಾ ಇ ಗದೆ ಕಾ ಬ್ರ ಹಾಸಲಾ 8 ee) ಖಾಸಾ! ee ಹಾಹಾಹಾ? ಹಾಸಾಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ NON NeW ಬಲ: AE ಪ ಲ್ರುವ ಲಯ 
ಮಕಳು ಧೀಮಂತನಾದ ಭೀಮನಿಂದ ಗಸರಾಗಿದಾರೆ. ರಾಜನನು 

Ko] $ ಟಾಂ ದಿ = 
ನೋಡಬೀಕಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ೧ಣೀನು ಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
“ಗಗ SNARE ORE NENOR AACR ANA A 
UW ! Grd ಗ ಓಗ ಆಗ Cd WO ಛಲ ಛಿ CIAACAAI ॥ ಲಲ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಲ್‌ ಅತ್‌ rd 
ರಾಜನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಿಂಹಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮನಾದ ನೃಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುಶಲಿಯಾ ಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಪಡ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 4227 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಮಾ ನಾಡಲ್ಪರ ಡುವ ಯಾ 


ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಈರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಸ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇಡ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇಡ್‌ 


ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೀಗ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವೆ? ನಿನಿಂದ 


NSN ಯಾ ಾವನನೂ ವಾನ (ದಿಸಿ ONDA ಉನಿ 
{Kw ಅಣ ಉಲಯು ಇ ಆಲಂ ಲ್ಲ. ೧" 


ಯಾವ್‌ ಕಾರಣಕಾ 





ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಮಹಾಖಡವನ್ನು 
ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವೆ? ಅದ್ಬುತಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಪ್ರಶಿಸತ್ತಿದ್ದೇೆ. ಅಪ್ರಮತನಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸು. ನೀನು ಈ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಗ 


ಆ ಜ್ರತಾರಾಾ ಇ ಎರು 


೨ 
CS 


4228 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕುದನಾಗಿ ಖಡವನ್ನು 


ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವ?” 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಜುನನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ-ಕ್ರುದ್ಧವಾದ ಸರ್ಪವು 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ-ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಗೋವಿಂದ 
ನೂಡನಿ ಹೇಳಿದನು: 

ಅನ್ಮನ್ಮೆ | ದೇಹಿ ಗಾಣ್ವೀವಮಿತಿ ಮಾಂ ಯೋ $*ಭಿಚೋದಯೇತ್‌ | 
ಭಿನ್ಹಾಮಹಂ ತಸ್ಕ ಶಿರ ಇತ್ಯುಹಾಂಶುವುತಂ ಮಮ |॥೧೦॥| 


ತದುಕಂ ಮಮ ಚಾನೇನ ರಾಜ್ಞಾಮಿತಪರಾಕ್ರಮ | 
ಮಪ ಶವ ಗೋವಿನ ನ ತತ ನುಮಿಹಣೋತಹೇ | 


ಳಳ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಆಟ್‌ |್ಷ ಕ್‌ ನಲ Lv ಕ್‌ ತ್‌ ಗತ್‌ `ಆಗಟ್‌'ಆ್‌ ಕ್‌ ಓ. ಇದ್‌ 


ತಸ್ಮಾ ದೇನಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ರಾಜಾನಂ ಧರ್ಮಭೀರುಕಮ್‌ 1೧೧1 


"ನಿನ್ನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆಯವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು' ಎಂದು 


ಯಾವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಒಡೆದು 
ಹಾಕುತೇನೆ. ಇಂದು ದ *ಇಗಉಪಾಂಶುವ ತವಾ ದೆ. 'ಅಮಿತಪರಾಕಮನೇ! 


hdd ಳಿ Nef ef hf 


ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಯುಧಿ ಪ್ಲಿರನು ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದಾನೆ. 


ಲ 
ಇಯ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸೇ 


ಈ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಹತ್ನೆ ನಂ ನರಸತ್ತಮಮ್‌ | 
ಏತದರ್ಥಂ ಮಯಾ ಖಡೋ ಗಹೀತೋ ಯದುನನ್ನನ 1೧೨1 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಸ್‌ ಮ್‌ “HG ಜನ್ನು 


ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯದುನಂದನನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಖಡವನು ಒರೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡೆನು 


NN ಡ್‌ ಓರಿಯಿಂದಿ Pe vw ನ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಬ್‌ ಈ 


ಸೋಹಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಹತ್ತಾ ಸತಸ್ಯಾನೃಣ್ಮತಾಂ ಗತಃ । 
ವಿಶೋಕೋ ವಿಜ್ಜರಶ್ಚಾಪಿ ಭವಿಷಾ ೨ ಜನಾರ್ದನ 11೧೩ 


*ಉಪಾಂಶುವ್ರತಂ=ಉಪಾಂಶು ಎಂದರೆ ತಾ ಅಂತರಂಗ. ಉಪಾಂಶುವ್ರತವೆಂದರೆ 


ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳದೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಈಗ ವಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 

ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಯಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕ 
ರಹಿತನಾಗುತೇನೆ ಮತ್ತು ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತೇನೆ 


ಲ ಕ ಕ ಟ್‌ ಜ್ಯ ಲ್ಲಿ ಓಟ ೮ VU 1/6 Ne oe Nef of lds CACAO Nef J 
ಸಂದರ್ಬದ ಬ್ಲ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಮಾಡುವೆಯೋ ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತೇನೆ. 


ಕ್ರ 
"ಧಿಕ್‌ ಪಾರ್ಥ! ನೀನೆಂತಹ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ?” ಎಂದೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಃ ಕುರ್ಯಾದೇವಂ ಧನಂಜಯ | 
ಹ ಧರ್ಮಭೀರುರಪಣ್ಣಿತಃ ೧೭! 


Fa ಉಮಾ ಪೌಸಾಲ ನ) ನ್ನ ಗಿ 
HUG : CAA OA WUT (೬ WO AWD 


ಊ 
ಬುದ್ಧಿಹೀನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು ನೀನು ಈಗ 


ಜಡಿ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವದಿಲ 


WIS INAS ಆಟ್‌ ಆ a 'ಆಸ್ನತ್ರ್‌/ 


ಲ 
ಕಾರ್ಯಾಣಾಮಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಸ ಪಾರ್ಥಃ ಪುರುಷಾಧಮಃ ॥೧೮॥ 
ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು; ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4230 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಿಡಬಾರದು-ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮ. ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


NN ಇರ್ವ್‌ಇರ್ಡ್‌ NN NNN ರ್‌ ಸಾ NN ಇರ್ಡಾ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡ್ತಾ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಕಾ F LL ದ್‌ ಇಇ ಸ್‌ ಇ wa 


ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು; ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ಲೂ 


ಶು 
೧೧ ಸ್ನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉೃಎಪೆಂದ ಗ್‌ (NS No 
ಓಟ id ಓಗ ೬ WEI ಹ Wag) ಆಗ 9 ಇ! Ie ಖಖೇಕಬಲ್ಲರೀೇ ಓಲ್‌ ಆ ಟರ | [| 
ಜಾನವಿಲದೇಲ) ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವವನು ಪುರುಷಾ 


ತ್‌ ಕು ಕಫ ಕ್ಲ md ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಇಂತಸ ಇೃಂ್ಲ್ಪ ಕಾಸಾ 


SUA = ಸಾಧ PR RD ಇ _ ~~) ಹಾಸ 
Wewucvot VON. (ಅ ೨೨೯ ೧೦ WಬಲಟಔಕಲLಟಔ ಬಬ ಉಮಪಾಂಶುವ್ರಿ WwW 
ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮ. ಈ ಧರ್ಮವು ಮತೊಂದು ಮಹತಾದ 


ಇಿರ್‌ರಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಇ ಕ ಧ್ರ 55್‌್‌ ರಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ 


ನರಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿನಿಶ್ಚಯೇ | 
ಅವಶೋ ಮುಹೃತೇ ಪಾರ್ಥ ಯಥಾ ತ್ದಂ ಮೂಡ ಏವ ತು ॥೨೦॥ 


ಅರ್ಜುನ! ಕಾರ್ಯವು ಯಾವದು? ಅಕಾರ್ಯವು ಯಾವದು? 


ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಗ ಕ್‌ ರ್‌ “ ಸಾರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸಾಚ್‌ ಜಾತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಬ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು 


ಉದ್ದ ತೂ NN ನ ಮೆನ್‌ 
ಲಲ ್‌್‌್‌್‌್‌ WN OY ನಳ 


(ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯ ನಾಗುತಾನೆ 
ನ ಶಿ ಕಾರ್ಯಮಕಾರ್ಯಂ ವಾ 


ಗ 
ಲ 
|“ 


ಹ್‌ owe 

ರಿಯೂ ಸಾ| | wy ASL ಓ/ ಆ ್ರ/ 
ಡಿ 

Pd 


ುಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಕಥಂಚನ । 


ಕ್ರಿ 


ಶ್ರುತೇನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚ ತ್ನಂ ು ನಾವಬುಧಸೇ loll 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಮಾಡ 
ಬಾರದ ಅಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸುಲಭ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 4231 
ಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. 
ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ರಹಸ್ಯ ಗಳು ಈೌದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಿಜ್ಞಾನಾದ್ಧವಾನ್ಯಚ್ಛ ಧರ್ಮಂ ರಕ್ಷತಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 
ಹಾಹಾ NS ಹೃ ಹಾಲ ಸಾಧ್ಯ NS ಭಾಸ ಲ್ಮಾ ಸ್ಸ ಲಾ Ome ds ₹1೧ ೧11 
ಳಊ೮೨೭೮೮೧೨೮ ಪ್‌ ವಧಂ ಹಾಥಃ ಧಾಮ ರಲ ತಕರ ಇ 81.21.61 

ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಅಜ್ಜಾನದಿಂದಾಗಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವ 
ಕ ಯಿ ಕ 
ನೆಂದೂ-ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ 


ಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. ನಾನೇ 
ಮಹಾದಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


ಇರ್ವ ಇರ ಇರ್ತ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇ ಪ್‌ ಜಾ ಷ್‌ ಇ ಇವ್‌ ಇಷ ನ್ಯಾ ಷ್‌ ಇದ್‌ "ದ್‌್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇವ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಳ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇಇ ರಾರ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇವ ರ್‌ ಇವ ಇಷ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


4232 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಣಿನಾಮವದನಾತ ಸರ್ವಜ್ಮಾಯಾನ್ನತೋ ಮಮ । 


ಜಲೀಲ ಟೂ ಪೌತಿ ಅಂಲ್ಯ ಲ್ಪ ಅಲ ಜಲ 


ಅನೃತಾಂ ಎ ವಾ ವದೇದ್ದಾಚಂ ನ ತು ಹನ್ಯಾತ್ಯಥಂಚನ 1೨೩1! 
ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದೇ 


ಇ) 
ಜಾ) MN [4] ಲಿ ಬಾ CN ~~ ಪಾಸಾಗಿ 
ಶೀ ಟು ಧರ್ಮ ವೆಂದು ನಾನು ಭಾಎಸಿದ್ದೀನ. ಉಣ ಜಲಂ ಟು 


ರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರ ಯಾವುದೇ 
ಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಛ್ರ 
ತ 
p 
31 


ಕಥಂ ಭ್ರಾತರಂ ಜೇಷ್ಠಂ ರಾಜಾನಂ ಧರ್ಮಕೋವಿದಮ್‌ । 


ಸ 
ಹನ್ಮಾದವಾನ್ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಕೃತೋನ್ಯ ಪುಮಾನಿವ |1೨೪॥ 


ಅ 


ನರಶೇಷನೇ! ಸಾಮಾನನಾದೊಬ ಮನುಷನಂತೆ-ಹಿರಿಯಣ ನಾದ 
ಸದ್‌ oe AVC ಟ್ಟ TG ಕಾ ್‌್‌ ಆ dd Md ad 9) 
ಧರ್ಮಕೋವಿದನಾದ, ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸುವೆ? 


ಅಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಕ ವಧಸ್ತಥಾಶತ್ರೋಶ್ನ ಮಾನದ | 


4 ಸಹಾ 

ಪರಾಜ್ಮುಖಸ್ಕ ದ್ರವತಃ ಶರಣಂ ಚಾಪಿ ಗಚ್ಛತಃ ||೨೫॥| 

ಕೃತಾಉಲೇಃ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ಮ ತಥೈವ ಚ | 

ನ ವಧಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದ್ದಿಸಚ್ಛ ಸರ್ವಂ ಗುರೌ ತವ 2೬ ll 
ಬ 


ಮಾನದನೇ! ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ ಇರುವವನ, ಶತ್ರುತ್ವವಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವವನ, ಯುದದಲ್ಲಿ ಪರುಜುಖನಾಗಿ : ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವವನ, 


ಕ ಸಾರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ ಕ್‌ ಟ್ಮ್‌ಾ ಕಸ ಕ ್‌್‌ಪ್ರ್ರ5್‌್‌' ಯಟುಲ ಟು ಡ್‌ ಗೌರವ್‌ ಇನ್‌ ಇದದ 


ಶರಣಾಗತನಾದವನ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


ಬಂದವನ. ಅನವದಾನತೆಯಿಂದ ಇರುವವನ ವದೆಯನು ನಣತುಗೂಣ್‌ಗೂ 
» OULU NNN WHA ನಿಮ್ಮಿ ಕು 


ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲದವನ ಈ ಎಲ್ಲ 


ಗುಣಗಳೂ ಇವೆ. 
ತ್ವಯಾ ಚ್ಛೆ ವಂ ವ್ರತಂ ಪಾರ್ಥ ಬಾಲೇನೇವ ಕೃತಂ ಪುರಾ | 
ತಸಾ ಸ್ಥಾದಧರ್ಮಸಂಯುಕ್ತಂ ಮೌರ್ಯಾತ್ಯರ್ಮ ವವಸಸಿ ಸ್ಮಪಿ ೨೭11 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುವಂತೆ-ನೀನಾ 
ದರೋ ಹಿಂದೆ "ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು' ಎಂದು 
ಹೇ ರುವವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂಬ ಉಪಾಂಶುವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
1 
(3) 
(AC 
Ce ಒ. ಎ 


4233 


ಬಿಧಾವಸಿ | 


ಲ್‌ 


ನುಕಾಮೋ 


ಶಿ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 


ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. 


ಸಾರ್ಸ್‌ 


ತ್‌ 
ಇಂಕ್‌ 


ಪಾರ್ಥ! ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ದುರ್ಬೋಧವಾದ, ಸಾಮಾನ್ಕರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಧರ್ಮದ ಸೂಕ್ಷ ಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ 


| 


ಗಂ 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದ 


lal 


ಪಿತಮ್‌ 


ಅ 


ಸಶ್ಶ ಸತ್ಯಮನು 


ವಚನಂ ಸಾಧು ನ ಸತ್ಕಾದ್ದಿದತೇ ಪರಮ್‌ | 
ಪ 


ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ತತ್ತ್ವೇನೈವ ಸುದುಜೆದ್ದೀಯಂ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. 7 


i 


ಧರ್ಮದ 


NE 
NS Ns a df No 


ಸ್ಸ 


ಸುಲಬವಾಗಿ ಇದನು ತಿಳಿಯ 


© 


ಶಿ 


ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 


ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಿಂದ-ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಸತ್ತರಿಣಾಮವುಂಟಾಗು 


4234 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ-ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು 


ಲಂ ಲಖಲಲ್ಯ್ಯಊಲ! | ಗ 


ದೆ| 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದುಷರಿಣಾಮವೇ ಉಂಟಾಗು 
ಠಿ 


ವವಾಹಕಾಲೇ ರತಿಸಮ್ವಯೋಗೇ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಯೇ ಸರ್ವಧನಾಪಹಾರೇ 
ವಿಪುಸ್ಥ ಚಾರ್ಥೇ ಹೈನ್ನತಂ ವದೇತ 
ಪಣಇಾವೃತಾನ್ಮಾಹುರಪಾತಕಾನಿ 11೩ ೩|| 
ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಕೀಸಂಗಮಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೆಶ್ನಯೌವೂ ಅಪಹರಣವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ "ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಐದು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿಯೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು.) 


ಹಿ 


ಶ್ಹ್‌ ವಾ ವಾ ಳಿ ಲಂ ಲ ಸಾಲ ನಾಳ ಸಾರಲು ಧಾರ ಕ್ರ 
ಇಂ” ಸ್ಪಸ್ಮಾಪಹಾರೇ HA ಊಟ WY 2 


ತತ್ರಾನೃತಂ ಭವೇತ್ಸತ್ಫಂ ಸತ್ತಂ ಚಾಪನೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತಾದೃಶಂ ಪಶೃತೇ ಬಾಲೋ ಯಸ ಸತ್ಯ್ತಮನುಷಿತಮ್‌ lal 


ಭವೇತ್ಸತ್ತಮವಕವ್ನಂ ನ ವಕವೃಮನುಷಿತಮ್‌ | 


x ಗ ಎಾವೆ ನ 


ಸತ್ಕಾನೃತೇ ವಿನಿಶ್ಲಿತ್ತ ತತೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 11೩.೫11 

ಒಬ್ಬನ ನವೆನ್ಸಿಶ್ರರ್ಯವೂ ಅಪಹರಣವಾಗುತಿರುವಾಗ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಬಹುದು. (ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬನು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಒಡವೆ-ವಸ್ತುಗಳು, ಹಣ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮೂಢರೂ ನಿಜಹೇಳಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ) ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸುಳ್ಳು ಸತ್ಯವಚನದ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಕಳ್ಳನ ಕಣ್ಣಗೆ 
ಬೀಳದ ಕೆಲವು ಪದಾರ್ಥಗಳಾದರೂ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.) ಒಂದು ವೇಳೆ 


i fo) wf) ಬಿ ( 5 
ವನ AAEM “ಮೋಲ ಫಸ ಗಿದ ಬರತಾ ಅಣ 
(ಶ್‌ Dead Ad ರ. dN Ad td ಆ ಗ "ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಓಗಿ Ne Ad ೬. 
ಪರಮಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು (ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಹಾಸಿ ಲ ಹಾಸಾಲ ಎ ಸ್ಸ ne, wm) ed) ಪಾಲೆ Nd ಸೃ ಬ್ರಷ್ಟ ಸಾಲೆ ನ್ನು 
WwW ಬಲಯಲ ಟು NWT WU CNV ಚ 


ದ ವ 
ನಾಪಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ದುಷರಿಣಾಮ 


ಗಳನ್ನು ಅವನು ಯೋಚೆ ಚಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಾಪಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಲ್‌ ವಾಣಿ ನಿತು 
00 NVWYT ಒಟ್ರಲ ಊಟ! ಹವ ಆಳಲು 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾದರೂ ಸತ್ಯದ 


ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಸತ್ಕಾಸತ್ಯಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳ 
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ಬಾರದು. ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 


ಕಟ್‌ ಇದ್‌ ಪಪೆಟ್‌ ಅ 1 ಶ್‌ Ns a 8 


hu 
ಹಾಲಿ ಸಾ 60.೦ ಗ್ರಾ ಸಾಲ ಣಾ ಹಾಲ 
ಆರ. ರು A ಆಲ 


ನಿವಾರ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಸುಳುಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನೇ ದಿನಬಳಕೆಯಲಿ 


ಸಂ | ್ಗ( ಲಂ ಬದ್ದ - Ke 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ 


ಶ್ತ 
ರಾ RACHA NE ಮಂಂಹ ಸ್ಕಿ ಇವುಗಳೆಲಾ ಸ ವಿವೇಚಿಸಿ 


ನಳಳ್ರುಲಲರ ts 1 | ಹ್‌ ಆಗಲ್‌ ಹ್‌ ಓ NANA ೪. 


ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು ಧರ್ಮವಿದನಾಗುತಾನೆ. 


ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕೃತಪುಜ್ಞ; ಪುರುಷೋಇಪಿ ಸುದಾರುಣಃ | 
ಸುಮಹತ್ಪಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸುಣ್ಯಂ ಬಲಾಕೋತನ್ನವಧಾದಿವ 11೩ ೬॥ 

ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯಿರುವವನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾದ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಂಧಪಶುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಲಾಕನೆಂಬ 
ವ್ಯಾಧನಂತೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಗಳಿಸಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 
ಪಾರ್ಥ! 


ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪುನರ್ಮೂಢೋ ಧರ್ಮಕಾಮೋ ಹಪಣ್ಣಿತಃ | 


ಸುಮಹತ್ಪಾಪ್ಲುಯಾತ್ನಾಪಮಾಷಗಾಸ್ಸಿವ ಕೌಶಿಕಃ lal 
ಧರ್ಮಿಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಂದಿದು 
© ೮) ಶ್ರ ಳು ಜಿ 
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42360 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಚನೆಯಿಉಲ೦ದೇ ಅಜನಾಗಿರತಕವನು ನದಿಗಳ 


AAS UC SAAN Ad BAN AIC ಕೆ ದ್‌ ನ ಬದುದ ಜರು ಈ Cd 


ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೌಶಿಕಮುನಿಯಂತೆಯೇ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನು ಇದರಲಿ ತಾನೇ ಆಶಯರವೇನಿದೆ? ಅರ್ಜುನ!” 


hed ೮/ ಆಗ Wi Cid © Ned Nad Nes’ Cod NA Nes GA 
೧೨ ಚ 
ಲ್ಸ ಲೈಕ್‌ ಇರಲ ಕಾಲಿ ರಾ ಸಾಲೆ ಇ ಶಾಲಿ (ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ ಹು! ೧ ಉಲ ಕ್ಮ ಕಾಹ ಹಾಲ ಹಾಲ ಹಾರಿ ನಿಸ ನಾ ಹಾ 
ಥ್ರ ewe ರಯ Ne Weir ಉಂ ONT ಲಲ 


“ಭಗವನ್‌! ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಾಕನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನೂ-ನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳು.” 


“ಅರ್ಜುನ! ಹಿಂದೆ ಬಲಾಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನಿದ್ದನು. 


ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಲುತಿದವನೇ ಹೊರತು ಅವಗಳನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನಬೇಕೆನ್ನುವ 


ಲ್‌ ಸಲ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿತ್ತ್‌)! NO ರ್ಕ ಟ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಗೌಡ್‌ LL AU A 


ಆಸೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ವೃದ್ಧರಾದ ತಂದಿ- ತಾಯಿಗಳು 


ಉನ್‌ ಮತ್ತು ಅವಿ 0 NAP ಉತ ದಂಡು ೦೧೪ ಗಿಳಿ 
aed ಜ್‌ ಲ್‌ಲ್ಲ Ad dd ಕಹಿ ed CAN WAG ೬6) NA Cad Cd ಲ್‌ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲಾಕನು ಸಾಕಿ-ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಸ್ವಧರ್ಮ ನಿರತನಾಗಿಯೂ, ಸತ ೈನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ "ಮತ್ತು 
ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ. ಯಾವ 
ಮೃಗವೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಧನು ಮೃಗಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀರು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. "ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ, ಆಫ್ರಾಣದಿಂದಲೇ (ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ) 
ವಸುಗಳನ್ನು “ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಅದುವರೆಗೂ 
ವ್ಯಾಧನು ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಧನು ಆ 
ಅಂಧಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಕುರುಡುಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಧನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗೀತಗಳಿಂದಲೂ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನಿನದಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನವೊಂದು ಮೃಗವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಕ್ಯಲು ಆಗಮಿಸಿತು. 

ಅರ್ಜುನ! ಆ ಮಹಾಮೃಗವು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಭೂಮಂಡಲ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 4237 
ದಲಿರುವ ಎಲ ಪಾಣಿಗಳನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುವ ವ ವನ್ನು 


ತ ಆಲ)! ತಲ್ಲ ರ್ರ ಛಿ UU UA ಲಲ 


ಪ ಆ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲಪ್ಪಾ 
ರಪ್ರಾ 


ವಾನ್ಸ್‌ ಎ ಲ್ಲ 
ಆ 


ಆಮ ಖ್ಬು ೯ಕ್ಕ ಹೋದನು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲಿ- ಅವನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ಸುದದ ಮವ 7-ಎಂಬ 
pe ಇದು ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಹರಿಸಲೇಕೂಡದೆಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಮನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ವನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮನ ಟ್‌, ಇ ಇರ್‌ ಹ ಇಾವ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಣ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


(ಆ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು « ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಕೊಂದಿದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-'ಧರ್ಮ:ಃ ಸುದುರ್ವಿದ ಧರ್ಮವ ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ 
'ವಾದುದು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.) 


ಉ 
-ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತವನೆ 


ವಾದೀ'-ಎಂದೇ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಒಂದು ದಿನ 


ಈ ಕಾ) ಸಜಾ ಕಾಲೆ 
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4238 ಮಹಾಬಾರತ 

ಯಲ್ಲಿ ಅಹಗಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಕಳ್ಳರು ಬಂದು ಆಅ 
ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ಎಷ ವ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ದಾರಿಹೋಕರು ಕಛದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಳರು 


ಕೆ 
ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದ ಲಿ. ಕುಳಿತಿದ ಸತ್ಯವಾದಿ ದಿಯಾದ ಕೌಶಿಕಮುನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಗಿ 
ಬ ದು PENS | ಭಿ 
wl ICY [Olu 


ಅವರು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರು? ನಾವು ನಿಮನ್ನು ಸತ್ಯದ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 'ಅವರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಲಿ? “ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ರ್‌ ಚ್‌ ಡಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ 


ದಸ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಪಶಿಸಲ್ಪಟ ಕೌಶಿಕನು ಸತ್ಯವಾದೀ ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು: 


(© 





ಕ್ವ 
EVN ಣೆ ೧ ನಾಲ 4 ರಾತಿ ೧೬ ದರ್ಮಾಣಾಮುವಿ ರಾ 
es SOC € VOU wd eo ಆಆ VI Ie ko 


ವೃದ್ಧಾನಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂದೇಹಂ ಮಹಇ್ಬಭಮಿವಾರ್ಹತಿ॥। 
ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು, ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾದವನು, ಧರ್ಮಗಳ 


ಹಾಸ 


ವಿಭಾಗವನ್ನು (ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವವನು-ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 4230 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದಾಗ ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮಹಾನರಕಸದ್ಭಶವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ 
ಎರಾ ಳ್‌ Neon Aಸ ಹೈಂ ಲ್ನ ನಹಲ TE 
UNAS ಆಲ್‌ ಆಆಆ UC dA ಓ ೃ1 ol CUE “My ಕಲವು ಜ್‌ಕ್ರ ಳ್‌ ॥ ೮ Ch 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ: ಕೆಲವರು 
ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ಜಾನವನ್ನು (ಧರ್ಮರಹಸ್ಕ್ಥವನ್ನು) ತರ್ಕದಿಂದ 
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ಪಡೆಯಲು ಯತಿಸುತಾರೆ. ಅನೇಕಜನರು ವೇದೋಕವಾದುದೇ ಧರ್ಮ 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಲೀ-ನನ್ನದು ಯಾವ ಆಕ್ಟೇಪವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಧರ್ಮಗಳೂ ವಿಧೇಯ 


ಗಳಾದ ಸ್ಮೃತಿ-ಪು 'ರಾಣೇತಿಹಾ ಸಗಳ ೧ 


ಚಿದಡೀತಿಯಿರಿ 
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ಮಾಡಿದುದು ಸರಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ಅವನು ಫಲಿ 
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ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ  ಅಭುದಯ ಮತ್ತು 
ನಿಪ್ರೇಯಸಗಳಿಗಾಗಿ ವೇದಮೂಲವಾದ ಈ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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"ಹಿಂಸೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಿರುವುದೋ-ಅದೇ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸೆಯೇ 
ಧರ್ಮ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗದಿರಲೆಂದೇ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರ. 
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ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಧಾರಣಯುಕ್ತವಾದುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಾತ್‌ 


ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಹಸರು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಇದೆ.) 

ಯೇತನ್ಮಾಯೇನ ಜಿಹೀರ್ಷನ್ರೋ ಧರ್ಮಮಿಚನ್ತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಅಕೂಜನೇನ ಮೋಕ್ಷಂ ವಾ ನಾನುಕೂಜೇತ್ಮಥಂಚನ 11೫೯1 


(ಯೇ-ನ್ಮಾಯೇನ; ಯೇ-ಅನ್ಕಾಯೇನ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಠಗಳೂ 
ಇವೆ.) (೧) ಕೆಲವರು ಅನ್ಕಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇತರರ ಧನ-ಕನಕ- 
ವಸ್ತು-ವಾಹನಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಅವರು ಯಾವುದಾದರೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಮಠ-ಛತ್ರ-ದೇವಸಾನಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ) ತಾವು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ರೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಬ್ಛೆಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡದೇ ಅವರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಇಂತಹವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೇಬಾರದು. (೨) ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ: ಆದರೆ ಅದು ಅನ್ಕಾಯದ ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮದ 
ಪರಮಾವಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸನ್ನೋಹಷಂ ಜನಯೇತ್ಪಾಜ್ಯ ತದೇವೇ- 
ಶ್ಚರಪೂಜನಮ್‌ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡುವ 
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ಪೂಜೆ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನೂ ಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನಿ- 
ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಪರದಾರಗಮನಮಾಡುವವನೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ 
0.07 ಗಗ 6 ಬಕೊ ಗಾಗ್‌ ಜಾನಾ ವಲ್ಲ ಮ್ನ ಮ ಯೋ ಗ್‌ == ೧೦ನೆ ಸೀಲ 
Nes SE Nd AY | Mes Ned tee hes © Che ಒಲಿ! ಆ ಆ 4 (ಗ ಓಗಿ ಚಟ್‌ Wd \ ಧದ ಆಕ್ಟ್‌ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮದ ಅಪಹಾರ ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಇಂತಹವರೊಡನೆ ಸೇರಬಾರದು. ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಾತನ್ನೂ € ಆಡಬಾರದು. ಮೌನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ದರಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸ ವ ಅಂತರಾತನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸುವವನಿಗೆ ಮೋ ಕ್ಷದ 
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ವಿಷಯ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಮೌನಮುದ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಬಿಸುವುದಾದರೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅನೇಕರು ಮಾತನಾಡದೆಯೇ 
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ಇದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೇವಲ ಮೌನಮುದ್ರೆಯಿಂದ 
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ಮಾಡುವ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ; 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತನಲ್ಲ ಲೀನಗೊಳಿಸುವುದೆಂಬುದು ಅಗೋಚರವಾದ 
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ಅದು ಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ವಿವರವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕೌಶಿಕನ ಕಥೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವೂ ನೇರವಾಗಿ ಆ 
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ಅವಶ್ನಂ ಕೂಜಿತವ್ಟೇ ವಾ ಶಜಕ್ಕೀರನ್ನಷಕೂಜತಃ | 
ಶ್ರೇಯಸತ್ರಾನೃತಂ ವಕ್ತುಂ ತತ್ಸತ್ಯಮವಿಚಾರಿತಮ್‌ ll. oll 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೇ ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ 
ವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸ-ವಿನೋದಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ “ಸುಳ್ಳು? 


ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ತತ್ಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
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ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರು ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸುಳ್ಳು 


NE PN NN NNN hd ಸ್ರ NR 


ಅಧರ್ಮವೆಂದಾಗಲೀ-ಇದರಿಂದ ಪಾಪ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುವದೆಂದಾಗಲೀ 


ಲಾ ಸ್ನ ಲ 
ಆಲಂ ಗುಲ್‌ 
ಲ ಸ್ಟೀನ್ಬಃ ೩೮ಎ ಲಲ ಲ ಟ್ಛ ASV IWC AW | 


ಎ | ಶಿ ೬ 
ಶ್ರೇಯಸತಾಾನೃತಂ ವಕುಂ ತತಃ ಮವಿಚಾರಿತಮ್‌ Ileal 


ಒಬ್ಬನು ನೂರು ಸುಳ್ಳುಶಪಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಕಳ್ಳರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ 
ಅಂತಹ ಆಪತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸತ್ಯವಂದೇ 
ಸಾಧಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಹ 2 ನಾ ಣಾ ಲ್ರಿ CNS ಲಂಕಾ 11; esl 
< ಈ ೬೮ ಲಃ ಆಅ ಉರ್‌ ಬ ODUM EUAN GS Wl vl 
ನೂರಾರು ಸುಳ್ಳುಶಪ ನಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಳ್ಳರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ 

ಛಾ 


ಮ ಗಗಿಗಗಂಗೆತೆಂ ಜಮೆ ರತು ೨ 


ಹಣಕೊಡುವ ಸಾಧತೆಯಿದರೂ 


ಹಾಹಾ ಗ 
ಹಣವು ದಾ 


ಗೆ ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲು 


I Ne gy dN ww 


ಣವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: 


೦್ಮ್‌ 
೮ 
೧೨ 


PS SS RS (ನದು 
ರಿಖಿಯ್ಸ್ಸ್ನ ಉಲಿ “ಇಅಟಿಆಯಲ್ಲ 


ತಸ್ಮಾ ದ್ವರ್ಮಾರ್ಥಮನೃತಮುಕ್ಹ್ವಾ ನಾನೃತಭಾಗ್ಗವೇತ್‌ | 
ವಿಷ ತೇ ಲಕ್ಷಣೋದ್ದೇಶೋ ಮಯೋದಿಷ್ಟೋ ಯಥಾವಿಧಿ 01೬೫1! 


ಯಥಾಧರ್ಮಂ ಯಥಾಮುದ್ಧಿ ಮಯಾದ ವೈ ಹಿತಾರ್ಥಿನಾ | 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ಹ ಪಾರ್ಥ ಯದಿ ವಧೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ೬೬! 


ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಅನೃತ 
ವಚನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿನಲ್ಲಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯ 
ಸುವ ನಾನು ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳು ಹೇಗಿವೆಯೋ ಹಾಗೆ, ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವು 
ಹೇಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆ-ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಗಳೂಡನೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4244 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಥಾಮತಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿರುವ ನೀನು ಈಗ 
ಹೇಳು-ಯುಧಿಷಿರನು ನಿನ್ನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವ €72” 


ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಯಥಾ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮ ಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಯಥಾ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮ ಹಾಮತಿಃ | 


ಹಿತಂ ಚೈವ ಯಥಾಸ್ಟಾ ಕಂ ತಥ್ರೈ ತದ್ವಚನಂ ತವ lel 

“ಪ್ರಭುವೇ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಮಹಾಬುದ್ದಿ 
ಜಾಲ ಸ್ಟಾ ಸಪ್ತ ಗಾಜಾ ಶಾಲ ವಾಲಿ ನ್ನೂ ಮೆಗಾ ಲೂ ದು 
ಆ ಆಲ ಕತಲ ಕಾಳ ಆಆ) ೧ ಲ! ಓಲ ಉಟ ಲ| ಟಂ ENA ದು 


ಮಾತುಗಳು ಹೇಳಲಟಿವೆ. 
ಊಟ 


ಭವಾನ್ಮಾ ತೃಸಮೋತಸ್ಕಾ ಕಂ ತಥಾ ಪಿತೃಸಮೋಷಇಷಿ ಚ | 

ಗತಿಶ್ಸ ಪರಮಾ ಕೃಷ್ಣ ತಮೇವ ಚೆ ಪರಾಯಣಮ್‌ 1೬ ೮॥! 
ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತೃಸಮಾನನೂ ಆಗಿರುವೆ; ಪಿತೃಸಮಾನನೂ 

ಆಗಿರುವ. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿ; ನೀನೇ ನಮಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನು. 


ನಹಿ ತೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿದತೇಇವಿದಿತಂ ಕಚಿತ್‌ | 
ಜಾತೆ 


ವ 


OL 
೩೬ 
ತ 
Wl 


ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ-ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 


ಅವಧ್ದಂ ಪಾಣ್ಣವಂ ಮನ್ಯೇ ಧರ್ಮರಾಜಂ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ ॥೬೭೦॥ 
ಅಸ್ಲಿ ಸ್ತು ಮಮ ಸಂಕಲ್ಲೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂಚಿದನುಗ್ರಹಮ್‌ | 


ಆ ಆಗ) ಆ್‌ಆ್‌ ಆಕ್‌ ಆಟ ಗ್‌ ಆಆ 


ಇದಂ ವಾ ಪರಮತ್ಸೈವ ಶೃಣು ಹೃತ್ಸಂ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ 11೭೧| 
ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 


೦ 00) ಭಾಲಿ ಇಒ ಷ್ಟ ಭಾಇ ಉದ್ದು ಕಾಳ ಇ ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ಣಾ ಬಾ ್ಭ್ರ್ರಿ.. ರಾ) ತ 
ನಾನು AA ಆದರೆ ಈ ನನ್ನ ಆಲಂನ ್ರಅಲ್ಟೂ ಟ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್‌ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ಹೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
(ಅಣ್ಣನ ವಧೆಮಾಡದೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನ ಮಾನಸಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
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ಫಾರ್ಣವಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸ ಸು.) ನಿನೊಡನೆ ಹೇಳಲು 


ಹನಾಮಹಂ ಫಂ ತಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ಭೀಮೋ ಹನ್ನಾತೂಬರಕೇತಿ ಚೋಕಃ | 
ತನ್ನೇ ರಾಜಾ ಶ್ರೋಕ್ತವಾಂಸ್ಕೇ ಸಮಕ್ಷಂ 
ಧನುರ್ದೇಹೀತ್ಮಸಕೃದ್ವಷ್ಠಿವೀರ | ೩॥| 
ದಾಶಾರ್ಹಕುಲನಂದನನೇ! ನನ್ನ ಉಪಾಂಶುವ್ರತವನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ ಆಗಲೀ-"ಪಾರ್ಥ! ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಅಸ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಈ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಗ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನನ್ನು 
ನಾನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ 
ಉಪಾಂಶುವ್ರತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಭೀಮನೂ ಸಹ 'ತೂಬರಕ' ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಹೀಯಾಳಿಸಿದಲ್ಲಿಅಂತಹವರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. "ಅಸ್ಪವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು' '-ಎಂದು ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಜನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದನು. 


ತಂ ಹನ್ನಾಂ ಚೀತ್ಯೇಶವ ಜೀವಲೋಕೇ 
ಸ್ಥಾತಾ ನಾಹಂ ಕಾಲಮಪಹಲಮಾತಮ್‌ | 


ಇಚ್‌ ಕಳ್‌ ಆತ್ರ ಮಮ್‌ ನಿಮಮ 


ಧಾತಾ 'ನೂನಂ ಹೇನಸಾ ಚಾಪಿ ಯುಕ್ತೋ 


ರಿ ಹೆ 


ವಧಂ ರಾಜ್ಞೋ ಭ್ರಷ್ಟವೀರ್ಯೋ ವಿಚೇತಾಃ ॥೭೪॥ 


ಕೃಷ್ಣ ! ನಾನೇನಾದರೂ ಯುಧಿ ಷ್ನಿರನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಈ 
ನ್ನ 
ಲೊ 


ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ರಾ ಜನ ವಧೆ 


4240 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸುನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ರ ಯೂ 


ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಮ ಲೋಕಬುದ್ದೌ 
ಭವೇತ್ಛತ್ಕಾ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಿಷ್ಠ 
ಯಥಾ ಜೀವೇತ್ವಾಣವೋ$ಹಂ ಚ ಕೃಷ್ಣ 
ತಥಾ ಬುದ್ಧಿಂ ದಾತುಮಪ್ಕರ್ಹಸಿ ತ್ವಮ್‌ 1೭.೫ 
ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾದಂತಾಗಬೇಕು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಭಂಗವಾದಂತಾಗ 
ಬಾರದು. ಲೋಕವು ನನ್ನನ್ನು-ಅರ್ಜುನನು ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು 


ಮುರಿದನು'-ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ನಾನೂ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷಿರನೂ 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಲು ನನಗೆ ಯಾವದಾದರೂ ಸ ಇಂತು ನೀಡು. 


NST ರೆ ಟಿಟಿ Ad NT Ns Cd | AAI ಆ i NG hd Nd ಆ ಎ ಯೂ LA 


ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳು. ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು 
ನೀಡಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನುಗಿರುವೆ. 2 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಊತ 
ಲ್‌ಂದ ಗಿ ತಿಂ ನ 9% ರ್ಚ್ಹಾಣಸನಂಪ (| 


WV ALY ಲಲ್‌ ನಿಶಿತೃಬಾ ಲ dS I 

ಯಶ್ಚಾನಿಶಂ ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ವೀರ 
SS NS JS RN ಉಮ್ಮ ಸಾರೆ ES ಷ್ಟು ಣ್ಣು ಬಾ ಜಾ ಹಾಲೆ ಲ 11.» I 
ಶಿರ ಬೈಲಿಲಿ ತಿಂಟಿತಿ.ಎ0 ಎ ಭೈೂಎಂಣ! cll 


“ಅರ್ಜುನ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ. 


ರಾನಾ ನೌ ಹಲಾರ್ಯ್ಯ ಕ ಹಾಲಿ. ಯಾರಾ ಲಿ ಲ ರ್‌ಳ್ಗಲಿನ್ನ ನ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ ವರಾನ ಶಾಲಿ EN 
ಜ್‌ VCC ದಟ ಲ ಆಟಂ ಲ) ಬಲರಂಗಿಳ ನಿಯೂಂದಗಿಳ೦ಬಿ ಭವಿಯ ೨ಿಉಯ್ನು 


ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದವನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ರಾಜನು ಸೂತಪುತ್ರನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದಾಗಲೂ ಕರ್ಣನು "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ನ) ಉಜ್ಜಿ 
ಖಲಿ  ಉಲೀಖಲ 


ಬಿ 
ಕರ್ಣಂ ನ ಹನ್ಮಾದಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್ಸಃ 1೭.೭! 
"ಅರ್ಜುನನನು ನಿಷುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪಕೋ ಪಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ 
| ಸ್‌, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನು ಕರ್ಣನನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಇರಬಹುದು _ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ರಾಜನು ನಿನ್ನೂಡನೆ ಅತಿನಿಷ್ಠುರವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಪಾಂಡವ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೂಂಡಿರುತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತರುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು 
ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


"ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ, ಶತ್ರು 
ಗಲಿಂದ ಸಹಿಸಿ ನಲು ಅಶಕ್ಕನಾದ ಕರ್ಣನನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ರಣಾ ಎಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸ ಡ್‌ ಸಚ್‌ ರ್ಶ್ರ್ವ xy ಇ ಗ್‌ ಣ್‌ ೯ ಟೆ ಸ್‌ ಖ್ತ್ವ ee ಲ್‌ ಸರ್ಫ್‌ 


ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಜೂಜಾಟವು ಏರ್ಪಟಿದೆ. ಅವನೊಬ್ಬ 


ಹಹಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ, ೧೨ ಗಾರಿಇ 9೦% 6 2೫ eT ಕಾಲಿ ಭನ ಸಾ ಲ್ಲ ೧೨ ಗಾರಿಇ ನ್‌್‌ 
ಲ್‌ ಅನ್ನು Ae Noh [ 'ಅಲ್ಲರಿನ್ನೂ ಲು ಹಟ ುನಿಟುಲಿಅಟ (6 


ಆಗುವುದು'-ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ರಣರಂಗದಿಂದ ಬಂದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹು ತನಾದ ಯುದಿಷಿರನು ನಿನೊಡನೆ ನಿಷ ನುರವಾದ 


vw ದ್‌್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗಿದ ಗವ್‌ ಹ ಗ್‌ ಸವ್‌ ಊಟ್‌ ಸೈ ತ್‌ ಸಚ್‌ ಅಜ್‌ ೇಿ್‌ "ಘ್‌ Ma ಗವ್‌ ಸ ಟ್‌ ಉಳ ಲಲ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನೀನು ಪಾಲನೆಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಯದ್ಯಪಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಜೀವಿಸಿದರೂ ಯಾವಾಗ ಮೃತಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿ ಆಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವನು. ಇವನು 
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ಮೃತಪ್ರಾಯನೇ ಆಗುವುದಾದರೆ ನೀನು ಇವನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪೂರಣವೂ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಳ್‌ ನದ ವಿ.ಎ ಗಗತವ್‌ ಮೌನಂ ಹೋ 
Ned Ad NS hd CSN Cd Cd hdd dN BASIC AS 9 WA UB 


ಯದಾ ಮಾನಂ ಲಭತೇ ಮಾನನಾರ್ಹ- 
ದಾಸ ವೈ ಜೀವತಿ ಜೀವಲೋಕೇ | 
ಯದಾವಮಾನಂ ಲಭತೇ ಮಹಾನಂ 
ತದಾ ಜೀವನ ತೆ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಸಃ llsoll 
ಈ ಪ್ರಪಂಚಿದಲ್ಲಿ ಮಾನನೀಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಜನರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯುತಿರುತಾನೆಯೋ- 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನು ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅದೇ 
ಮಾನನೀಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ತನ್ನವರಿಂದಲೇ ಮಹಾ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆಯೋ-ಆಗ ಅವನು ಬದುಕಿದರೂ 
ಸತ್ತಂತೆಯೇ- —ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ನಿನ್ನಿಂದಲೂ, ಭೀಮಸೇನ-ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರಿಂದಲೂ, ವೃದ್ಧರಿಂದಲೂ, ಶೂರರಾದ ಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಿಸಲ್ಪಡುತಿದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇವನಿಗೆ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಲ ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 

ಶಕಮಿತತಬೆವನಂ 9 ಉಕ ಗಗ ರ ಲಾ A ಯ್ನ್ಮ ದ್ರ ಶಾಳಕಾಲ ದ್‌ | 

ವೈ ಪಸಕ) ಈತ ಆ ಅ) WSO) ಕಾರ್ಯ ಅಳ ಆಟ್‌ ಟ್ರಿ ಆ ಕ್ಷ 
ತ್ಹಮಿತ್ಯುತ್ತೋ ಹಿ ನಿಹತೋ ಗುರುರ್ಭವತಿ ಭಾರತ 11೮೩1 


ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ. ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
'ಭವಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ನೀನು ಭವಚ್ಚಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಗಾ ಸಸ್ಯ ದಾಗ ದು ಲಿ ಸಾಲ ಹಾಲ್ಗಿಷ್ಟ OANA KONE 6.) ಕಾ ಉಂ) ಛಿ ನಲಿ 


Ned yA WA ಸ RASA UNI ಸುಖಿ. NC ಲ Ah (ASN De 


ಗುರುಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಷಚ್ಚಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, 


ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾಧುಪುರುಷರ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಅವರ ವಧೆಯೇ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲ 
ಕೌಂತೇಯ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಧರ್ಮರಾಜನ 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊ. ಅಧರ್ಮಯುಕವಾದ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಯುಷ್ಯಬ್ಬಬ್ದದಿಂದ « ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ದೆ ಶಿಸು. 


ಅಥರ್ವ ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರನ್ನು ಯಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮರಾದ 


ಮನುಷ್ಯರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಹೋಗದೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ: 


ಅವಧೇನ ವಧಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯದ್ಳುರುಸ್ಥ್ಹೃಮಿತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ತದ್ಭೂಹಿ ತ್ಸಂ ಯನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥೮೬॥ 


ಗುರುಗಳನು %ದನು' ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ 


& ಈರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದೇ ಕ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡೌನ್‌ ಇದ್‌ 


ದಿದರೂ ವಧೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಧರ್ಮವಿದನೇ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೀನು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸು. 
ಯುಷಟಚ್ಛಬ್ಬಪೂರ್ವಕವಾದ, ಅಯುಕಿ ವಾದ ನಿನ್ನ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ  ಧರ್ಮರಾಜನು- "ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ವಧೆ 
ಮಾಡಿದನು'-ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ಇವನ 


ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, 


Gu 
ಸ 
ರಕ್ಷ 
೬೭1 
ತ 


SD RS DD ಭರ ಇಷ್ಟು ಹ) ದಸಾಶ್ಮಾ ಶಾಲ 
ಕಾನ ಲಲಯಿಣಯ್ತು MND NAA NG ಲ ಲ್ಯ UNA CANS TUE Ad ಗN್‌ರಿಬಯುರೆ ಬಲರ 
ಮ್ನ 


ಅಲಲ ಪ್ರಾಜ್ನನವ ಕೋಪಂ ನ ಇಲ) 
ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಜಾ ಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷ್ಮ ಚಾಪಿ | 
ಮುಕ್ತೋ *ನೃತಾದ್ಭಾತೃವಧಾಚ್ಚ ಪಾರ್ಥ 
ಹೃಷ್ಟಃ ಕರ್ಣಂ ತ್ಹಂ ಜಹಿ ಸೂತಪುತ್ರಮ್‌ ॥೮೮॥ 
ಅರ್ಜುನ! ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. 
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ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ನಿನ್ನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಕೋಪ ಗಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ನೀನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವು ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇವು ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 


ಪ್ರಶಿಜ್ಞಾಯಣದಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುವೆ. (ಅಗೌರವವಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗ 


ಬಾಲ್ಯ ೦೨೧೧೧ ಇನ ಮಾಯಾ ವಾ್‌ ಸಾರ ದಾದಾ? 0 ಸರ್‌ ನಿನ್ಗ ಲ್ಲಾ ನಾ ತ್‌ಾ್‌ 
೦ಬ) WC ಹಾ ಲ್‌ ೧, ಉಊಲ್ರಖ್ರಊಲ! lO Wo I) ಆಟಲಿಲಯಲಿಯಊ 


ದಿಂದಲೂ "`ಮುಕ್ಕನಾಗುವೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ಪಹಷನಾಗಿ, 


ಹ್‌ ಲ ಲ 
ಉತ್ಸಾಹವಂತನಾಗಿ 'ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು.” 
೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠನು ಅಜ ರ್ಮನನನ್ನು ಹೃತಿಜಾ ಜ್ಞಾಭಂ ೦ಗದ ದೋಹದಿಂದಲೂ 


ಆಳ್‌ ಆ ೬ ಹ 


"ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, 
ಪಾರ್ಥನು ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಓಂದೆಂದೂ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದ ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಠುರವಾದ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ಬಲವಂತದಿಂದ ಹೇಳಿದನು: 
ಮು ತಂ ರಾಜನ್ಹಾ ಕರರ ವಾಕವದನ 


NY ಓು hE ರರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಸ್ವ ಡ್‌್‌ ದ wr ರ್‌ ಶ್‌ 


ಯೆಸಿಷ ಷ್ನಸೇ ಫೋಶಮಾತೇ ರಣಾದ್ದೆ, 

ಭೀಮಸ್ತು ಮಾಮರ್ಹತಿ ಗರ್ಹಣಾಯ 

ಯೋ ಯುಧತೇ ಸರ್ವಲೋಕಪುವೀರೈಃ ll೨ll 
“ಮಹಾರಾಜ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಬೇಡ; ಸುಮನಿರು. ನಿನಗೆ 
ಯುದವೆಂದರೆ ಭಯ. ರಣಬೂಮಿಯಿಂದ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯ 
ದೂರದಲ್ಲಿ (ಸುಮಾರು ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳು) ನೀನು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಇಂತಹ ಬೀರುವಾಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯ 


ತ್ರೆ 
೨ ಭ್ಸೆ 
ತ 
t EC 
G3 


| 
೪ 


ನಳ “Me 


ನನ್ನೂ, ಪ್ರಮುಖರಾದ ಕುದುರೇಸವಾರರನ್ನೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ 
ವೀರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚನ ಸಲಗಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ೆ 
(3) 
4 
CS ತ. ಎ 4 
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ವೇನಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಿಂದಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ಭೀಮನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮಾತವಿದೆ. ಅವನಾದರೋ ಲೋಕಪ್ರವೀ ವೀರರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ Ne ಕಿ 


ಇತ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇದ್‌ ಜ್‌) ಜ್‌ ಅ ಇಂ ಇರಾರಾಾ೯ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇ ಇವ ಇಚ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇರು ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಇ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಾಗಿಯೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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ಭಯಂಕರವಾಗಿ  ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ-ಸಿಂಹವು ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ವೀರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ಸುದುಷ್ಠರವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತಾನೆ. ನೀನು 
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ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಪದಾತಿಮುಖ್ಯರನ್ನೂ 
ಕೌರವರ ಸೃನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಿ. 

ಕಳಿಂಗ, ವಂಗ, ಅಂಗ, ನಿಷಾದ ಮತ್ತು ಮಗದದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಮದೋನತ್ರವಾದ, ಕಾಳಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಶತ್ರುಮರ್ದನ 
ನಾದ ಭೀಮಸೆ ನನು. ನನನು ನಿಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೇ ಹೊರತು 


ಇರ್‌ ಇ. ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಥ ಇ ಷ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ಟಟ IA ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ“ 


ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಪೌರುಷವೇ ಇಲ್ಲದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು, ನಿಂದಿಸುವುದು 


ಮಾ PCV UV So Ce a Ye EA oe Ge ಹಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಬ್ಜ ಊಲ ಬಟಟ ಟೂ ಆಟ ಲಲ) ಖನನ ಲೀ ಅಶ್ಟಾಟಲು Neu 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗಿಸುತ್ತಾ, 


ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ- 
ಮಹಾಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತ ಬಾಣಗಳ ವಪಿಯನೇ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ೩ಸುತಾನೆ. 


ತ್‌್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ ೬. ಇದ್‌ ೫ ಇಟ್‌ uN Fu ua ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಕ ಗರ್‌ ಔ “ಬ್‌ Xx, ₹ ತೆ dy 


ಇಂದು ಭೀಮಸೇನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ಶತ್ತುಪಕ್ಷದ 
ಎಂಟುನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕುಂಭಸ್ಮಳ, ಸೊಂಡಿಲು ಮತ್ತು 
ಸೂಂಡಿಲಿನ ತುದಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 


ನೋಡಿದೆನು. ಅಂತಹ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಮಹಾವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ನನನು ಇಷುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತೆಗಳಲಿ ದಾನವ 
Maro 


a Ne ಊಟ್‌ ಪದ್‌ ಸನ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ 8 | NN ಈ wh ಉಯ್ದು 


ಕೃತ್ರಿಯನಾದರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಲವುಳ್ಳವನಾ ರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾತೂ ಬಹಳ ನಿಷ್ಣರವಾದುದು. ನಾನು ಎಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯೆಂಬುದು ನನ್ನನ್ನು ಹೀ ಯಾಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೇ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಯತೇ ಹಿ ನಿತ್ಯಂ ತವ ಕರ್ತುಮಿಷ್ಟಂ 
ದಾರೈಃ ಸುತೈರ್ಜೀವಿತೇನಾತ್ಮನಾ ಚ | 
ಏವಂ ಯನ್ಮಾಂ ವಾಗ್ದಿಶಿಖೇನ ಹಂಸಿ 
ತತಃ ಸುಖಂ ನ ವಯಂ ವಿದ್ಮ ಕಿಂಚಿತ್‌ lla 
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ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಪತ್ನಿಯರು, ಮಕ್ಕಳು, ಜೀವನ ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ೧ನು ನನ್ನನ್ನು ವಾಗ್ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ಕೊಲ್ಲುತಿರುವೆ. 


ಇವ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಕಿಂಚಿತಾದರೂ 'ಸುಖವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೇ "ನಾವು 


ಮಾಂ ಮಾವಮಂಸ್ಲ್ಸಾ ದೌಪದೀತಲಸಂಸೋ- 
ಮಹಾರಥಾ ಥಾನ್ಬಶಿ ನಿ 
ತೇನಾತಿಶಜ್ಯೇ ಭಾರತ ನಿಷ್ಲುರೋಪಸಿ 
ತತಃ ಸುಖಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ eal 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ (ದೌಪದಿಯೊಡನೆ) ಸುಖವಾಗಿ 
ಪವಡಿಸುವ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅನೇಕಮಹಾರಥರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ; 


ಬ್ಯ ಡ್‌ ಡ್‌ ದ್‌್‌ 


ಡೆ 
© =e 
ಆಂ 


ಮುಂದೆಯೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹಗೊಂಡು ನಿಷ್ಠುರನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದ ಸರಣೆಯೂ ನನಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ನರದೇವ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರು ಎಂತೆಂತಹ ತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭೀಷನು ತನ್ನ ಮರಣರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು. ದ್ರುಪದನ 
ಮಗನಾದ, ವೀರನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಅಭಿರಕ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
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ನ ಚಾಭಿನನ್ನಾಮಿ ತವಾಧಿರಾಜಂ 


ಅಕ್ಷೇಷು ದೋಷಾ ಬಹವೋ ವಿಧರ್ಮಾಃ 
ಶ್ರುತಾಸ್ತಯಾ ಸಹದೇವೋತಬ್ರವೀದ್ದಾನ್‌ | 


ಮಿ ತಂ ತಕ್ರುಮಸಾಧುಜುಷ್ಟಾಂ- 
ಸೇನ ಸ್ನ ಸರ್ವೇ ನಿರಯಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ೧೭! 
ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಪಸಂಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕವಾದ ದೋಷಗಳಿವೆ. 
ಸಹದೇವನು ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೇ ನೀಚಪುರುಷರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ 
ಜೂಜಾಟವನ್ನು ಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


ಕಷ್ಟವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ತಾನೆ 
ಯ್ದ 


ಸುಖಂ ತತೋ ನಾಭಿಜಾನೀಮ ಕೆಂಚೆ- 


ವಿ 
ಮಸ್ಸಾಂಸ್ಕೀವ್ರಾಃ ಶ್ರಾವಯಸೃದ್ಕ ವಾಚಃ |1೧೮॥ 
ನಿಂದ ಯ ಬಂ ಸುಖವಾದುದನ್ನೂ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವು 


IN NN mC AN AON 
lad dC bed MSS YS ITU ಟ್‌ ಆಗ Cd 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


425೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಲು ಸಹ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾರಣನಾಗಿದರೂ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಶಾರ್ಟ್‌ ಇರ್ಟ ಇರ್‌ "೧ ರ ಇರಾಕ್‌ ದಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರರ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ. 


ಎಡಿ ಕಾಲಿ ಅ WORN ಲಾ ಲ | 
ಳ್‌! ೯ ಅಲ WD AA I 
ತ್ವಯಾ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ನೃಶಂಸಂ 
ಯಸ್ಮಾದ್ದೋಷಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ವಧಶ್ಚ 1೧೯ 
ANNA ರ! ನಸು ನರಾಣಮಾದ ತಕ್‌ಡುಸೆನಧ್ಷ ರಿನ್‌ ಓಿನಹಾಗದ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದೆ. 
ನಿವ್‌ ಕಾಳ ಲಾ PS RS ಸಾಲೆ ನ್ನು ಹಾಸ ಷಾ ಹಾಹಾ ಷೂ 


ಆದರ ನೀನು ಜೂಜಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರಕರ್ಮವ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯಾದುದೇ ಅಲದೇ-ರೀ 


ಆಡಿದ ಆ ಜೂಜಾಟವು ಕೌರವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ವೀರರೂ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. 


ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ "ವೀರಯೋದಧರೂ ಹತರಾದರು. 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಚ್ಯರೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರು. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಖನಾಶಹೂಂದಿದರು. ನಮ್ಮ ಕರಡಿಯ ಮಹಾ-ಮಹಾಯೋದಧದರೂ 
ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ವೀರಯೋಧರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿದರು. 


ಮಾಸಾ ನ್ಯೂ ರೈ ರ್ವಾಕ್ಛತೋದೆ ಸ್ತುದಂಸಂ' 
ಬೆಯೋ 'ರಾಜನ್ಕೋಪಯೇಸಲಭಾಗ್ಯ |1೨೧॥| 
ನರೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಜೂಜುಕೋರನಾದೆ. ನಿನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ 
ರಾಜ್ಯನಾಶವಾಯಿತು. (ನಾವು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾದೆವು)) ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ 


ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಅಲ್ಪ್ಬಭಾಗ್ಯನಾದ ನೀನು ಪುನಃ 


೨ 
CS 
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ನಮನ್ನು ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಪಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ.” 


ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ 


೨ ಎನ ಪರಾ 
ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಠತ್ರಣಿಃ ಹೂರಿಸಿಳದಬಿಲು. ಲಿದಿಯಿ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ತೆ 
el 
el 
o£ 
೭ 
ಬ್ಗ 
| 
ಇ 
ತ್ರೈ 
> 
23 


| 


“ಇದೇನಿದು? ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ 
ಈ ತ್ತಿಯ ನೇಕ ಒರೆಯಿಂದ ಪನಃ ಹೊರತೆಗೆಯುತಿರುವೆ? ನನ್ನ ಠೂ ಫ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


"ಶ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚತ್ರ ಸರಿ ರಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ॥ Meet ds 


ಉತ್ತ ಸು. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪುನಃ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯ 3 


I ೦ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ರೇ ಲೀ (ಖಲ NU 
ಅಹಂ ಹನಿಷ್ಕೇ ಸ್ಪ್ಹಶರೀರಮೇವ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಯೇನಾಹಿತಮಾಚರಂ ವೈ ||೨೪॥ 

“ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಪ್ಪ ೧ರ್ವಕವ ನಗಿ ಅಣನಿಗೆ 

€ ಸೈ ಜು ನ 
ಅಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶರಿ €ರವನ್ನೇ 
ಕತರಿಸಿಕೊಳುತೇವನೆ.” 

ಪ್‌ ಲಂ 


ಛು ನ್ನೂ ಸಾ ಇ ಲ್ನ ಹಾ ಗ್ರ ೧ರ) ತಾನ ಜಾನು 
ವಳ Ned CAAA ಲೀಯ AAAS CAT CA 
“ಪಾರ್ಥ! ರಾಜನನ್ನು 'ತ್ವಂ' ಎಂಬ ಯುಷಚ್ಚಬ್ಬದಿಂದ 


ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಸುಘೋರವಾದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(2೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮುಳುಗಿರುವೆಯಾ? ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಆತ್ಮಪಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯಾ? 


ಕಿರೀಟಿಯೇ! ಸಾಧುಪುರುಷರು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಭ್ರಾತರಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠಮದ್ಕ 

ಖಡ್ಗೇನ ಚೃನಂ ಯದಿ ಹನಾನ್ಸವೀರ | 
ಧರ್ಮಾದ್ದೀತಸ್ತತ್ಕಥಂ ನಾಮ ತೇ ಸ್ವಾ 

ತ್ಕಿಂಚೋತರಂ ವಾ ಕರಿಷ ಸಮೇವ 11೨೭! 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗವಾಗುವುದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು 
ಉನೇನಾದರೂ ದರ್ಮಾತನಾದ ಜೆೀಷನಾದ ಕುವ ಅಣ್ಣನನ್ನು 


4 
ಕೆ 
C 
N 


ಓಡ್‌ ಓಗಿ ತ್‌ ಓಗಿ ಚ್‌ ಒರಟ. ಇನ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ ೬ ತ್ರದ ಕ್ರ ಪ್‌ ೬ ನ್‌ ಕಾ 
ಖಡದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಿನ್ನ ಸಿತಿಯು ಏನಾಗುತಿದಿತು? ಅಣನನು 
{1 Ad ರ ಯು me (Ad ಜ್‌ 

AED ಉಲ ರ ಉಂ ಭಾಲಿ ) 
Ao Ao Nd NSA Cd N\A CAN CAA CAG ಆಹ ಲ್ಲ * 

AS ED NN ಜಾಣಾ ಮಾ da ON ಖಾ ಹಾಲೆ ಸಾಹಾ ಲಿ ee, en) a 

AMOS VC dvr Gd WF ಲಲ ಹಲಲ 

ವಿಶೇಷತೋಇಜೆ ಃ ಫೋಚಮಾನಂ ನಿಟೋದ |! 


ಅರ್ಜುನ! ಧರ್ಮವು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷವಾದುದು. ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಜ್ಲಧಿಗೆ ಧರ್ಮದ 


ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಬ್ರಾತೃಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಯಾವ ಅತಿಘಹೋರವಾದ 
ನರಕವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವು ದೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹಾಘೋರವಾದ 


ವಾ ಛಿ ಕಸ್ಯ ಕಷ್ಟ ಇಷ್ಟಗಳು ನ್‌್‌ ಮಿದು ನ ಧನಾ ನೇನೆನವ ಲ ನಿರಾ 
ಆಲ ಟು ಟುಟ ರಟುಂಎಲಟ ಐ ೧ಟುರಂ ತನ್ನನ್ನೇ ತಲಯ ಕೂಂದುಕೂಳ್ಳುವುದರಿಂದ 


ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು 'ಕೊಂದುಕೊಂಡಂತಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲ ಹಾಗಾಗಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 
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ಬ್ರವೀಹಿ ವಾಚಾದ್ಕ ಗುಣಾನಿಹಾತ್ಮನ- 
ಸಹಾ ಹತಾತ್ನಾ ಭವಿತಾಸಿ ಪಾರ್ಥ 1 


é ಕ್ರಿ 


—— ಕಾನಾ ಇ್ನ ಶಾಲೆ ಕಾರಿ ಹ್ಯಾಂ ಕಾಲೆ ನಾ ವಾ ಸಾ ಇ್ನ [RD nN ಬ್ಬ ಸಾ 
ಲ (೮/1 ೯೭೮೨ Qo Nv BN. 
ಮ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿಕೋ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನು 
ಲಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಕೊಂದುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ.” 
“ಕೃಷ್ಣ ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ.” 
೧ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲ 


Cl ಗಿ ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
“ರಾಜನೇ! ಕೇಳು: 


ನ ಮಾದೃಶೋಇ$ನ್ಕ್ಯೋ ನರದೇವ ವಿದೃತೇ 
ಧನುರ್ಧರೋ ದೇವಮೃತೇ ಪಿನಾಕಿನಮ್‌ | 
ಅಹಂ ಹಿ ತೇನಾನುಮತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಕ್ಷಣೇನ ಹನ್ಮಾಂ ಸಚರಾಚರಂ ಜಗತ್‌ || ೦॥| 


ಹಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ 
ಸರಿದೂಗುವ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು ಪರಶಿವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ 


ಈ ಜಗತನ್ನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು. 
ಮಯಾ ಹಿ ರಾಜನ್ಸದಿಗೀಶ್ವರಾ ದಿಶೋ 


ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಇದ್ದ ರಾಜರನ್ನೂ) ಗೆದ್ದು ವನ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಖಂಡ 


4200 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆನು. ಪರ್ಯಾಪ್ರವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 


ನಡೆಯಿತು ಮತ್ತು ದಿವವಾದ ನಿನ ಸಭಾಮಂಟಪವ ನನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ "ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. 


ಪಾಣೌ ಪೃಹತ್ಕಾ ನಿಶಿತಾ ಮಮೈವ 
ಧನುಶ್ಚ ಸಜ್ಮಂ ವಿತತಂ ಸಬಾಣಮ್‌ | 


ಕಾಡಾ ೧8 ನನೀ ಸರಾ ಸಧ್ದಜೌ ತ್ತೆ 


ಛೋ ಆಆ ಬೌ ಆಟಾ 


ನ ಮಾದೃಶಂ ಯುದ್ದಗತಂ ಜಯನ್ನಿ lla. ೨11 
ನಿಶಿತವಾದ ಪೃಷತ್ಯಗಳೂ, ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸೂ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿವೆ. ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ರಥ ಮತ್ತು 


ಧ್ವಜಗಳ ಚಿಹ್ನಗಳಿವೆ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನಂತಹವನು 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ Wa ಪ್ರ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಕ್ಮ ಇಟ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಜಯಿಸಲಾರರು. 


ಸ್‌ 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಯೋಧರೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಸಂಶಪ್ಪಕಸ್ಸನಿಕರಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿನಾತ್ರವೇ 


ಶೇಷವು ಉಳಿದಿದೆ. ಕೌರವರ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷಾಹಿಣೀಸೈನದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಧಭಾಗದಷ್ಟು ನಸೃನ್ನವು ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಹತವಾಯಿತು. 
ದೇವಸೇನೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತೀಸ್ಸನ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ 
ಹತವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಮಲಗಿದೆ. 


ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
೦ ಫ್ರಾ ೧ _ 


ನಾನು ಅಸ್ವಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಸ್ಲೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಇಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ! 
ಈಗಲೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಿಜಯಸಂಪಾದಕವಾದ ಮತ್ತು 'ಭಯಂಕರ 


ವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು "ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
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ಹೂರಟುಹೋಗೋಣ. ರಾಜನಿಂದು ಸುಖಿಯಾಗಲಿ, ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಲಿ. 
ನಾನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ. 3 


ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌. ಇರ್ತ. ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇರ್ವ. ಇ 


ಹಾಸ 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಪಾರ್ಹನು ತನ ಗುಣಗಳನು ತಾನೇ 
| | 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಧರ್ಮಾತೃಠಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಸಾವಿ ಗರಿ ಘಾಳಿ ಬಾವ ಇ, 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


ಅದ್ಕಾಂಪುತ್ರಾ ಸೂತಮಾತಾ ಭವಿತ್ರೀ 

ಕುನೀ ವಾಥೋ ವಾ ಮಯಾ ತೇನ ವಾಪಿ | 
ಸತ್ಯಂ ವದಾಮೃದ್ಕ ನ ಕರ್ಣಮಾಜೇ 

ಶರೈರಹತ್ವಾ ಕವಚಂ ವಿಮೋಕ್ಷೇ lla ೭1 

“ಅಣ್ಣ! ಇಂದು ನನ್ನಿಂದ ಕರ್ಣನ ತಾಯಿಯು ಅಪುತ್ರವತಿ 

ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಥವಾ ಕರ್ಣನಾದರೂ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮಗನಿಂದ 

ವಿಹೀನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ 

ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. "ಇಂದಿನ ನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು "ನಿಶಿತವಾದ 


ಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸದೇ ಉಲ್ಲ ಚವನ್ನು ಬ 


ಚ್ಚು: 
ಮಹಾರಾಜ! ಪಾರ್ಥನು ಧರ್ಮಾ ೯ತ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದ 


| 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ AN ಸೇರಿಸಿ, 
ನತಶಿರನಾಗಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


ಪ್ರಸೀದ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷಮ ಯನ್ಮಯೋಕಂ | 
ಕಾಂತ ಂ ಳಾ 6೫ ಲಿ ಳಳ [15 
ಕೇ ರನ ದನನ ಗಳ {| 


ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
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ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಧರ್ಮಪುತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: “ಅಣ್ಣ ! ಕರ್ಣನ ವಧೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬೇಗ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಸಂಹಾರಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸುತಿದೆ. ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವನನು 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌. ಇರ್ತಾ. ಇರ್‌ ಇತ್‌... ಇಷ್ಟರ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ॥ Wd ds ಇ ಷ್‌ ಇಸ್‌ ಇ ಫ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ Ww 


ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾಮ್ಮೇಷ ಭೀಮಂ ಸಮರಾತ್ಟಮೋಕ್ತುಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸೂತಪುತ್ರಂ ಚ ಹನುಮ್‌ | 
ಶವ ಪ ರ್ಜ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲೊ ಉಂ ಶಿ 


WNT YT '್‌ ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆಆ ಕಳವ ಗ. ೧ ಚಲ್‌ 


ಬ್ರವೀಮಿ ಸತ್ಯಂ ತದವೇಶಿ ರಾಜನ್‌ lel 


ಯುದದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದಲೂ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನು ಈಗಲೇ ಯುದಕ್ಷಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಜೀವಿತವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೋ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲದ್ದ, 


2 ಉನ್ನಿ ಕಾಕ ಕಾಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ. ಸಾಲಿ ಲ ದಿ. NA ಕಲ್ಪ ಘಾ ದ್ಯ ಕಾಲ“ ಗಾ ತ್‌ ಇಷ ಕಮ್ಮ ಬ್ರಿ. ಶಾಲ್ಗ ಹಾಲ RN 
ಎ0ಖಿಂಪಿಲಿರಿಿ ACT ಟು ಆಲ ಕ್ಷ ಗ ಆಲ YA ಬಾ ಜು Gad hd AAG 
ಕಾಲು 


GL 


ಈ (8. 


ಹಾಸು 


ಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಧರ್ಮರಾಜನು 


ತಮ್ಮನಾದ 'ಅರ್ಜುನನಾಡಿದ ಅತಿಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಗಿಂದ ವಾಕುಲಚಿತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದು ಅರ್ಜುನನನು 


ಎಗ್‌ ೦ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ Nes Cd I ಗಿ VY NA ed ರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಓ *್‌ 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: | 


] 


ಯೇನ ಪ್ರಾಪಂ ವಸನಂ ವಃ ಸುಘೋರಮ್‌ | 
ತಸ್ನಾಚಿರಶಿನಿ ಮಮೇದಮದ 

೬ ಲಿ ಉಣ NR ಶಿ 

ಕುಲಾನಕಸ್ಮಾಧಮಪೂರುಷಸ್ಮ llva ll 
ಪಾಪಸ್ಮ ಪಾಪವ್ಯನನಾನ್ನಿತಸ್ಕ 

ವಿಮೂಢಬುದ್ದೇರಲಸಸ ಸ್ಮ ಭೀರೋಃ 11೪ ೪॥ 


“ನಿಜ, ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಅದರಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಸುಘೋರವಾದ ಈ ವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕುಲಾಂತಕನಾದ, ಅಧಮಾಧಮನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, 
ಪಾಪವಸನದಲಿಯೇ (ಪಾಪಕರವಾದ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿಯೇ) ಸರ್ವದಾ 


ರ \ ಮಮ ಮಮನ ಮಮನ 
ಆಸಕನಾಗಿರುವ, ಅತ್ಯಂತಮೂರ್ವ್ಯಬುದಿಯವನಾದ, ಅಲಸಿಯಾದ, 
ಮೋಲ ವ ಉಣಣದ ಹೂಗ್ಗಿಗಂಗೂಕಂ BAO ON 
hd \ led Nd UY wd ತೀ Se ef Il Nod Ned ಸ MAN A oe 

ಬಾ ನಾವ ಹಾರಲ್ನ ಗ್ರ ಬಾಲಾ ಬಾಣ ಇನಿ ಬಾವ 

ಇ NOM ot KUN ಲಕಿ; 


ಇ ರಿ ಶಿ 
NN 0 ಕಕನ ಕ್‌ ಕಾಗಿ ಕಕನ ಎಂ lowell 
ಆದ್‌ ಜ್‌ Kad ke of ಡುತ ರನ ಬಸನ ಕಕ ಭಿ ಆ) 8 
ನಾನು ವೃದ್ಧರನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಅತಿಕ್ರೂರಿಯು 
ಹಾಳ ಕನ್ನ ಸಷ್ವಾಯ್ಮಾ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ೦ ರಾಘ ಅಲಾಲ ತಾ ನ ಹಾಲ್‌ ಕನ್ನ ನ ಸಾಹಾ ಕನ್ನಾ ಹಾಲ ಬಾನ ಇಲ್ಲ ಬಾನ ಷಾ Nd NN ಸಾಜಾ ಜಾರ ಕಾಣಾ 
ರಲೀಲಭ್ರಬ್ಬು ಶಯ ಲು ಉಲ್ಲ ರಲೀಲಬಲರ್ಯ! ರು ೮೮೦೨ ಆ ಲ ಗಾತ 6 ಸ್ತ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದೇನಿದೆ? ಪಾಪಿಷನಾದ ನಾನು ಈ 
ಉ © 
ಕೂಡಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಕಾಟವಿಲ್ಲದೇ ನೀನು 
ನನ್ನಾ ರಾನಾ ಗಾಸಾಲ್ಲ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಸ ಸದ ತಳ್ಳಿದ 
ANDO ಎಲಲ ಟೆಲಿ ANU wSl! WoT WENT TW ODOCSW. 


ಯೋಗ್ಕೋ ರಾಜಾ ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಕ್ಲೀಬಸ್ಕ ವಾ ಮಮ ಕಿಂ ರಾಜಕೃತ್ಸಮ್‌ | 
ನ ಚಾಪಿ ಶಕ್ತಃ ಪರುಷಾಣಿ ಸೋಢುಂ 
ಪುನಸ್ತವೇಮಾನಿ ರುಷಾನ್ಹಿತಸ್ಕ lvl 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಾಜನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಪುಂಸಕನಾದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಗೊಡವೆಯೇಕೆ? 
ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮೋಸ್ತು ರಾಜಾ ಮಮ ಜೀವಿತೇನ 
ನ ಕಾರ್ಯಮದ್ಯಾವಮತಸ್ಕ ವೀರ 11೪೭! 
ವೀರ ಅರ್ಜುನನೇ! ಭೀಮನೇ ರಾಜನಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟು ಅವಮಾನಿತ 
ನಾದನಂತರವೂ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ 


ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ನಳ “Me 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಆತನದ *ಶೀಕಷನು ಅವನಿಗೆ ನಮ ಸ್ನಾರಮಾಡಿ, 


ಸಲ್‌ ಊಟ್‌ ಹಿ & ಗರ್‌ ಸರ್‌ ಜಡ್‌ ರಗಳೆ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೈ ಠ್‌ ನ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಧಯೀ & we ಇದ್‌ ಜಗದ್‌ 'ಆ್‌ 8 hee F Wi wd ef ೪೬೫% 
ಲಣ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಗಿ 


ರಾಜಾನಿದಿತಮೇತದ್ದೆ, ಯಥಾ ಗಾಣೀವಧನನಃ । 


ವ ವಲ 4 ಗ ವ 
ಹಾಗ ರಕ ರಾ ಸೆ ಳಗ ಲಿ ಉಮ ಕಾ lee ll 
ಆ ಟ್‌ ಜನಿ ಗಟ da (Wow ಆಳ) ಆಆ A NST ॥ಕಳಳ 88 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜ! ಗಾಂಡೀವಧರನಾದ, ಸತ್ಕಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಇವನ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 


"ಗಾಣ್ಣೀವಮನ್ನೆ ದೇಯಂ-ಗಾಂಡೀವವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಕೂಡಲಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಗಾಂಡೀವಧನುಸನು ನಿನಗಿಂತಲೂ 


೦೨ ಯಕ 
ರಾರಾ ರಾತಿ DALIAN A ನು ಎನಿ 
eX VVUIWWH ರಲು) WO ಆಲ ಟುಲು ಉಟ ಟುಟ) 
Ee Cae ಲ್ಲ 0.೨೧೨. Vee ಕಾಲನ ಲಿಲಿ ನ್‌್‌ 
ಆಕಾಲ AN Ned AAC CIC ಭ್ರ ಲಘ ಲಲ ಟ್‌ * 


ಅದರಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ವಧಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿನಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನೀನೇ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ಥನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಉಳಿಸುವುದು 


ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅ ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. . 
ಮಾ ನಾ ವ ಬಾವ ಣಾ ಬಾಣಿ ಸ್ನ ಎ ದಿ ಫಾ ಣನ ಇಲ್ದ ಮಿ ನೂರಿ ಕಕ all 
(WOOO ೨೦0೨೮೧ CO WEY AON SO Ill 


ಗುರುಜನರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಅವಮಾನವು ಅವರ ವಧೆಯೇ 
ಆದಂತಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಮಹಾಬಾಹುವೇ! 
ಸತ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಈ 


ಕ ರ್ಮ ದ್‌ ದ್‌ ` ಸರ್ಗ್‌ ಇಟ್‌ | | ರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೦ (105 
ಶರಣಂ ತ್ಹಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಪುಪನ್ನೊ ಸ್ತ ಉಭಾವಪಿ | 
ಕ್ಷನ್ಪುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ರಾಜನ್ಮಣತಸ್ಕಾಭಿಯಾಚತಃ Ilsa ll 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ರಾಧೇಯನ ರಕ್ತವನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. 


[೮೫ ಹಾದಿ 
ನಾನು ಸತ್ಯದ ಖೀಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಇಂದು ಕರ್ಣನು 
ನ್‌್‌ ಲಾ NE NN ಲನ (ದಿಲಿ ಯ ಲಂಚ ಲ ಳೆ ಗಾಯ 
Ad Ne CE ಹಗೆ ಆ ಆ ಆಗ್‌ ಓ. ಆಲಿ A 9 Cd A Che © wf WS AC dh ಇಗ of Wd Nd UN 


ದೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 


ಲಣ 


ಯುಧಿಷಿರನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ ಕೇಶವನನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಗೋವಿಂದ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವಿಷಯವು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದೆನು. ಇದು ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧವೇ ಸರಿ. ನಾನು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಮಾಧವ! ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನಿಂದು ಉದ್ಧರಿಸಿದ. ಅಚ್ಯುತನೇ!.. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು 


ಭವನಂ ನಾಥಮಾಸಾದ್ದ ಹ್ಯಾವಾಂ ವೃಸನಸಾಗರಾತ್‌ 1 


ಘೋರಾದದ್ಕ ಸಮುತ್ತೀಣಾ ೯ವುಭಾವಜ್ಞಾನಮೋಹಿತೌ sell 
ತ್ಹದ್ದುದ್ದಿಪುವಮಾಸಾದ್ಕ ದುಃಖಶೋಕಾರ್ಣವಾದ್ದಯ 

ಮನ ವಾಂ ಶ್ಹ್‌? ನಾ ಹಾಲಿ ಇಷ್ಮಾ ದಾನಾ ಲಿ ವಾ ಶಾಲಿ ವ ತನಂ ವ Il; all 
ಕೌ ೬2ಸಿ. ೇ೦ುಟಿ(ಆ OO MS ಆಟ್‌ ಉಗ. ಛಿ... FN 886೬ w 88 


ಅಚು ತನೇ! ಇಂದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ  ವಿಮೋಜಹಿತರಾಗಿದ್ದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಸುಯೋಗದಿಂದಾಗಿ 'ಭೋರವಾದ 


| [2681-19 
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ವ್ಯಸನಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದುಃಖ-ಶೋಕರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ನಾವೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಮಾತ್ಯ- 
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ಬಂಧು-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರ-ಪುತ್ರಸಹಿತರಾಗಿ ದಾಟಿದೆವು. ಅಚ್ಕುತ! ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸನಾಥರಾದೆವು.” 


ರಾ - ಹ aK 
MA ರ್‌ ಜಾ ಇ ಲ್ಲಿ ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 42607 


NN CD A ಹಗರ್‌ (ಇಂತಸ ಗಿಗಾ ದೃ ಲ್ನು ಶೆ 
ರರ ಜು ಓಟು ರಿುಎಿಖಟುಟಎಟು 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಉಪದೇಶ: ಯುಧಿಷಿರಾರ್ಜುನರು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೌಮನಸೃದಿಂದ ವೃವಹರಿಸಿದುದು: ಅರ್ಜುನನು 


ಜಾ 
ಹ್‌ 6 


“ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯದುನಂದನನಾದ ಗೋವಿಂದನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ 
ನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೀಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ಥನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಖಿನ್ನಮನಸ ನಾಗಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಸು 
ದೇವನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಯುಷ್ಯಚ್ಛಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ನೀನು' ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ) ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಃಖತಪ್ಪನಾಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದರ-ಆಗ ತೆ ಸಿತಿಯು ಏನಾಗು 


ಎರಾ ಟೆ ವ್ಯ NN NA ಬ ರಿ ಸಿಕ ಸು ಇಳಾ) 
ಲ : : ೧ ಉಣಣಯ್ಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದ MATEO ICY ಆಲ ಪಕ್ಷ 


ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ ದ ಗತಿಯು ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅದ 


i 


ರಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಂದಬುದ್ದಿಯವರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಧರ್ಮಭೀರುವಾಗಿರುವುದ 


ದ ಜಾಲ ಳಿ ನ್‌ ೫ A ಗಾ ಮಲ 
ಊಳಲು hie thd TE SV [ "ಲ್ಯಾ ಟಟ ಆಲಯ AE ಓಗಿ Bl | 
ಹೋಗುತಿದೆ ಈಗ ನೀನು ಧರ್ಮಾತದಧಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮಪರಾ 
ರ್ಳ ಕಲ ಇ, ಕ್ಯಾ, ಹಾ ಶಾಸ ಎ ತಾಲ ಥೆ ನಾ ರಾ ಪಾಲ್ಸ್‌ ಸಾಸ ನ್ನ ಕಾನಾ ಸಾವನ್ನ (ಗ) ನು ಬಾನೆ ನ್ನ ಹಾಸ ಸಾನ) ಹಾಲಿ ಬಫೆ ಬಾ (00) ಇ 
MAC INOW ರಹಿ ಬಲು Wu ೯ ಟು ೧ ಗಲ್ಲ! ಹ hoa 
\ 
| ca 


4208 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 


ಪ್ರಸ 
ಅವನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ತ್ತರೆಯಿಂದ ಹೋಗೋಣ. ಮಾನದನೇ! ಇಂದು ನೀನು 


ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ ನರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇ. ಈ ಸಾರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ 


ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಧರ್ಮಪತ್ರನಿಗೆ 
ದ ತೋ ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ದಾವ್‌ ನಂಗ ಡೆ ಕಾಗತಿ ಇದು 
ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕಾಸು ಸರಿ.” 


ff ‘1-8 ಬ HA 
- wy ಬ್ರ ಟಿ ದೆ KN 
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ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 42600 

“ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂ ೦ದ ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ಹೇಳಿದೆನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು 7_ ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು "ಕ್ಷಮಿಸಣ್ಣ? ಎಂದು 
ನಿಲ ಗದ್ದ ಇರಾ ಲ್ನ ಸಾ ಇಸ ಷಾ ಬಿಕಿ-ಬಿಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ “ಶತುಹೂಂತಕನಾದ 


ಧರುಜಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹೀಪತಿಯಾದ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮನ 


ತೋಳುಗಳರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಗಾಢಾಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಳ-ಗಳನೆ ಅತುಬಿಟನು ಬಹಳ ಹೊತಿನವರೆಗೆ 


ರ್‌ದ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕಂ a ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ i ಲ ಲ 5 ಸ ಕ್ಷ 


ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತರಾದ 
ಪಾಂಡವಸಹೋದರರು ಹೃದಯಕಲ್ಲಷವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 


ಪ್ರೀತಿಯುಕರಾದರು. ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಿಸಿ ಅತ್ಕಂತಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷಿರನು ನಡೆದುಹೋದ ಇಸಯವನು ಸದಿಸಿಕೆ ಇಂಡು 


NN Re ಹ, ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಡ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಇ ಗೇಟ್‌ ಅಖಷಯವಃ *್‌ 1 ಲೆಸ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತಾ ಮಹಾಧನುಷೂಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅರ್ಜುನ! ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಕರ್ಣನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯು ದ್ದ 
ಮಾಡುತಿದ ನನ ಕವಚ. ದಜ. ಹದನುಸು. ಶಕಾ ಯುದ. ಕುದು ಗಳು. 

ಷ್‌ ದಿ ತಿದ್ದು ಜ್‌ ಪಗ್‌ 'ಆ್‌'ಆ ಪ್ರಿ “ಜ್‌ ಆಕ್‌! ಕೆಂ ನ್‌್‌) ಗತ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಿದ್‌” we 9 


ಜಾಲಾ ಘಾಲ್ಗಿ ಇಾರಾಸ್ಮ ದಾಯ ಲಿರ್ಷ ಲ ಲ್ಲ ಸ ಗ್ರಾ ವ್‌ ಲ 00 ತಾಳ್ಗೆ ಕ ದಾಲ 
ಆಲಂ ಟು NUM ಆರ್ಮಿ ೧೨೮೬೮೬೦ ಅಹಿ A 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಗಂಡು  ಕೃಶನಾಗುತ್ತಿದೇನೆ. ಜೀವನವೇ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ವಿಜಯನು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


4270 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅನುಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತೇನೆ. ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ನಾನು "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತೆ ನೆ 


ಅಥವಾ "ಅವನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. ? 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ 


ಗಾಳದ ಗಾದ PS 
ಆಖಿಲಟಎಪೀಟಿಟಲ0ರಿಉಿ ಯಿ ಯು? 


“ಕೃಷ್ಣ! ಇಂದು ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಕರ್ಣನ ವಧೆಯು ನಿನ್ನ ಬುದಿಯಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ನೀನೂ 
ಸಹ ಅವನ ವದೆಯು ಇಂದೇ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಅವನ ವಧೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಹಾಸು 
ಕಾಂತ್‌ ಜೋ! CCE ಸು ಶ್ಲಿಂ “ಮೋಗ್‌ ಹೋಳು 
ಸ್ವ (/ ಆಆ) SAU | Ne C&C ಓಟ್‌ ಓ hd © dd Ne No ಊಟ್‌ oN he ಆಗ್‌ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ಭರತಶ್ರೇಷನೇ! ಮಹಾಬಲನಾದ ಕಣಃ ೯ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನೀನು 


ಆಜ್‌ ನ್‌ ಓಕೆ ಗಒಎಂ ಓಕ 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾರಥನೇ! ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 


2 ಐಸಾ ಫ್‌ಸ್ಯಾ A ND ಉದ ಸಾಹಿ A ನಾನಾನಾ ಮಾಫ್‌ 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅನುದಿನದ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. "ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ?' -ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅನುದಿನದ ಚೆಂತನೆಯೂ 


9೨ 
ಆಗಿದೆ. 
0 ! C20 ನ್‌ 9 ಮೋ ಅಬಾಧಿತ ಷ್ಟು 
ದ್ರುತಿ ಎಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾಧವನು 
ಪವನಃ ದಿಷಿರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು; ; “ಯುದಿಷಿರ! ಅರ್ಜುನನನು 


ke 

೧ AN ರಾ ನಾ ಎ NN ಹಾಲ ಗ ದ) 0 ಗ್ಯಾಸ್ಸಾ ಪಾಲ ರೆ ಬ್ಬ ಫಾಫ್‌ ONO ಸಾ 

ಅಲಾಲ New ರಂಖ ಉಯ ಆಲಂ 1೪ರ ು ೦2೪೬೦ 0೪0 SUMS HHL 

ನಾನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ ಕೇಳಿದೆವು. ಶರಪೀಡಿತನಾದ ನಿನ್ನ 

ಹಾಸ 

ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು 

Gd ಲ್ಸ ಊಟ Ser 8 (nd A ೧) Yc WD 
\ 
ಜಿ 

| ey 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ (31! 
ಹರಿಸಾ ಸಾನ್ನಯ ಬೀಭತ್ಸುಂ ಜಯಮಾಶಾಧಿ ಚಾನಘ ||೨೯॥ 


ಅದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ ನೀನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೆವಯೋಗದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವನ ಬಂದಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು 


ಲ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂತಯಿಸು. ಜಯಗಳಿಸುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸು.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
46 odo! XX NOT ಕು ಜಾಲಿ ಜಾಲ ಜಾಲ್ಲೊ. ಲಾಲಿಸಿ ದಂಗೆ 
ಆಲೆ) ಕಮಲ ಉಲ್ಲ ಊಕl ಲ ಉಯ್ದು ಅಲಲ ಅಟ್ಬುಈುಲ 


ಸಂಹರಿಸು. ಮತೊಂ ದು ಮಾತೂ ಹೇಳುವುದಿದೆ. 
ನಾ ಜಾಲ್ಲಿ 


00d ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ en ಶಾಲ ಫ್‌ ಹಾಲೆ 
he ಓಂ AE ASC ೮ RIE Ad ಉಳು 


ದಿ 
ನೀನೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳಬೇಡ.' 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಣ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ಹಿರಿಯಣ್ಣನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಲೆಬಾಗಿ 


ಬಾಲು ನಾ ಕನ್ನ ್ರ್ರಿ ಓತ ಹು ದ್ರಿ, ಲ್ನ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ ಗ್ರ. ಲ್ಯ ಗಿ ಸಕಾಶ ಕ ಲಿ ಹಾಲಿ ಸ ಮಿರ್‌ 
ಗಲ ಕ YS ಉಬಿ ಆಲು ಗಲ್‌ Gad Ad WU 1 ಲ 


© ಊ 
ಅರ್ಜುನನ ಎರಡು ಬಜ ಜಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಃ ಸ ಜ್ರ 
ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಧನಂಜಯ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ವೃದ್ಧಿಸಲಿ. ನೀನು ಶಾಶ್ವತಕೀರ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈಗಲೇ ನಾನು ಮಹಾಗರ್ವಿತನಾಗಿರುವ 


ಖಾ ಥಿ ಗ್ರ ಫ ಹಾಲ್ಗ ೮೦ರ ಖೆ ಗಲ ಹಾಸ ಹಾಸ ಇಲ್ಲ ನ) ನಾ ಬ್ಯಾ ಜಾವ) 00 00 = = 
VAN (ಲಿ) Ad Tl | AMUN | ಯಲಯಭಚಯರರಛ ಉಲ UN Nu Gad CY 


ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಡೆಗಾಣಸುತ್ತೇನೆ. 
ವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 


i (\ ದ್‌ 





D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


42712 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸುದಾರುಣವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು ನಾನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ವಧಮಾಡಿದನಂತರವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸಲುವಾ ನಿಸ 


ಅಭಿನಂದಿಸುವ 











ಗನ್ನು: 


ದೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಿರೀಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹತ್ಸಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಜಯಂ ಸದಾ 'ನೀರ್ಯಮರಿಕ್ಷಯಂ ತದಾ 


|1೩೯॥ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೭೨ 4273 


“ವೀರನೇ! ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸಲಿ. 
ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲವೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಲಿ. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ. 


ಇರ್‌ ಇರ್ಡ ಡಾರ್ಟ್‌ ಹಾರ ಇರ್‌ [3 ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ nd ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ wy ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವೀರ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಲಿ. 
ಪ್ರಯಾಹಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಚೆ ದಿಶನ್ತು ದೇವತಾ 


ಹಾಕಾ ೮ ಹಗ ಕ್ಟ 
ಯಪಹಾಹಮಿಚಾಮಿ 
4 ತ್‌ ನಿ ಇನಿ ಕ್‌ 
ಪ್ರಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಜಹಿ ಕರ್ಣಮಾಹವೇ 
ಪುರಂದರೋ ವೃತ್ರಮಿವಾತ್ಮವೃದ್ದಯೇ lv oll 
ನ್‌ | ಯುದಕೆ ಜ್‌ OR ೦ಾ ಶಾಫಿ ಗ್ರ ಲ್ಲ ಇನೆ ಇಲ್ಲಿ ಲೂ ಲಸ್ಸಿ 
hed © of Wal Nees Ghd ಓ Cds Nee wef TAY hid UA | wu EU ಆ wed \ (ಗ್‌ [ Voy CU Cd ॥ 
ಅಭ್ಯ ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ-ಯಾವುದು 
ರ ಫಾ Am md ಶಿರುವೆನೋ ಅವಗಳೆಲ ಹಾ ಬ ಉದ 
ಖಯೆಲ್ರಯಖಿಲಗಿಲ೦ಯಿ ಅವಿಸುತಿYುಬಂಹN ಅಬ್ರುಗಿಳಲ್ಲಃ ಲ UW Jf! 
ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬೀಗ ಹೋಗು. ಆತ್ತೋನ್ನತಿಗಾಗಿ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ರಣಯಾತ್ರ: ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ುಭಶಕುನಗಳಾದುದು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶುಭಶಕುನಗ 

ಲಿ ಫಾಢಣ್ನ 
" Gd ed 


ನ್ನು 


೦ 


66 ಎಸಎಂಲಾಸ್ಟ ಾದಾಂ೦ತ ! ಲಂ 


ಅವನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತನಾಗಿ ಗೋವಿಂದನೊಡನೆ ಹೇಳಿ 
ದನು: " "ಗೋವಿಂದ! ನನ್ನ ರಥವು ಪುನಃ ಸಜ್ಜಾಗಲಿ. ರಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಹೂಡಲ್ಲಡಲಿ. ಆ ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 


4214 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಯುಧಗಳೂ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಡಲಿ. ಕುದುರೆಸವಾರರಿಂದ 
ಸುಶಿಕ್ಟಿತವಾದ ಮತ್ತು ತಿರುಗಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು 
ರಥೋಪ ಕರಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. 


ಜವರ ಇಚ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇರ್ಪ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಸೂತಪು ತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ "ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಬೇಗ ಹೊರಡಲು 


L 
ಲ್ಲ 


"ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆಜ್ನಪ್ರುನಾ ಎರುಕನು ಕ್ಷಣ 
ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮದಿಂದ 
ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ ಳಿಸಿ, ರಥವು ನಕಲವಿದವಾದ ಯುದ್ದ 


ನ್ನೂ ಉಯ್‌ ಭಾಲಿ ಲಗ ನಾನೆ ಗ್ರಾ ೩ 
| ದಯೆಂಬ ಜಿಲ ಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ 


ಲು 


tl 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಮಹಾತವಾದ ದಾರುಕನು ರಥವನ್ನು 


ಯಥೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಹಾಸ) ಇ ಪಾಸ್ಟಾ ಯ ಹಾ) ೧.೧ ಕಾಸಾ ಇ ಕಾಸರ ಇ ಲಗ್ತಿ ಯ Oy ಣಾ 
ಧರ್ಮ dO 4ಕ ಅನಿಮಿಅಿಯಿನ್ನು ಪಡೆದು ೨ ಬಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಲಲ 


ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂಗಳಮಯವಾದ, ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ರಥದ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ 


ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂದೇ 


ಭಾವಿಸಿದುವು. ಅರ್ಜುನನು ರಣಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿದ್ದುವು. ನವಿಲುಗಳೂ, ಸಾರಸಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಕ್ರ್‌ಂಚಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
(ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ) ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಂಡುಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ, 
ಶುಭಕರವಾದ, ಮಂಗಳದಾಯಕವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಅನೇಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ-ಎಂಬಂತೆ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ (115 


ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಹದ್ದುಗಳೂ, ರಣಹದ್ದುಗಳೂ, 
ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಗಿಡಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಾಗೆಗಳೂ ಮಾಂಸದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮುಂದೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶುಭಸೂಚಕವಾದ 


ದ ಷ್‌ ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇಷ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇತ್‌. ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ತ್‌" ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ರ್‌ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅನೇಕ ಶಕುನಗಳು- ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಶತ್ರುಗಳ ಸಸ್ಯವು 


ಜಾ ಸಾಕಾ ಳ್ಳಿ ವುದೆಂಃ ಬಾಗಾ ಧಾ, ಕಗಗ ಜಾನಾಸಿ ಗಳಗ ಸ ನಾನ್ನ ಘಾನ ಬ ಲ ುಬದನ್ನೂ 


ಓರ AAI ky UM MY y WEUC Ci ಆ ಓಳ ANS ST ಓ/ ಊಲ್ರ/ dN Ad dC hd 


Ka 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅರ್ಜುನನ ಶರೀರವು ಇದಕ್ಕಿದಂತೆಯೇ "ಬೆವರಲು 
ತೊಡಗಿತು. "ಏಕೆ ಹೀಗಾಗುತಿದೆ?'_ಎಂದು ಆರ್ಯನನು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಆ ರ್ಜ್‌ಗಇಪ್‌ 


ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಬೆವರಿಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ ಮಧುಸೂದನನು 
ಗಾಂಡೀವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರನೇ! ಆ ರನ ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ ಧನುಸ್ಸಿ 


NE Ao NAR HANA SS ರಾರಾ ಜುಂ ಗ ಕಾಂತಾ 
ನ್ನೂ ಬ್ಬಣಂದಲ6 ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾ! YY. ಅ ಭು.) ಜು 


ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು 


ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಹಾಬಿ ನ ಮ್ಮ ಭಾಳ ಲಿ. ಗಾಧೈೇಲ ರಾನಾ EY ಕಾಲೆ PANS ಫಾಲಿ ಕ್ರಾ“ ಉ 
ಲ.ಲಟುಟಟ್ರು ಅನೇಕಶೂ ಅಳಯ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಬಿ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪರಂಧಾಮವನ್ನೈದಿದರು. 
ದ್ರೋಣರು, ಭೀಷ್ಮ ಭಗದತ್ತ, ಅವಂತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನು 


A ಗ್ರಾ ಇಧೆ ಎ ರ ಷ್ಟು 


ವಿಂದರು, ಕಾಂಬೋಜದೇಶೀಯನಾದ ಸುದಕ್ಟಿಣ, ಶ್ರುತಾಯುಷ, ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯನಾದ ಅಚ್ಚುತಾಯುಷ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ-ಮಹಾ 
ಕುರುಯೋಧರನ್ನು ಎದುರಿಸಿಯೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರಲು ನಿನಗಲ್ಲದೇ ಅತುಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿವ. ನಿನಗೆ ಹನಲಾಘವವಿದೆ. ಬಲವಿದೆ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಲಕ್ಷ ಭೇದನ- ಪಾತನಗಳು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. 


ಊರಿ” 
ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಬೇದಿಸುವಾಗ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿರುತದೆ. 
1 \ 
1) (9) 
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ಯುದ್ಧಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಣಾ ತನಾದ ನೀನು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೇವ- “ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಟ್ಲೆ, ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯೋದವುರುಷನಿಲ. ದೇವಲೋಕಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಇ ಸಾರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷಾ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಣ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಸ್‌ ಆ ಗದ ಯ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಸ್ಥಾ “a ~~ NN NN NN ES ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ 


ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ ಹಲವಾರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇನೋ 


೧ಾಓಗೆ ಎಣೆ ಅವರಲ್ಲಿ “ವಣೆ ಳ್‌ ಕ್ಲಿ ಸದ್‌ ಗ ಮದುವ 
ಇಲ್ಲಲ. ಅಟ ಲ!  ನಿಲಖಲಲುಉಲದು ಉನೀಬಲ್ಲ ಬಲಯ 


ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಒಬ್ಬನಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. "ಅರ್ಜುನ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. € ಎನೇ ನಲಿರುವು ಗಾಂಡೀವವೆಯಬ 


Wud ಧ್‌ kN hy ಮೂ Ov Ue ಇಟ್‌ ೪ರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ 


ky ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾಧನುಸಿನಿಂದ ನೀನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ವೀರರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅರ್ಜುನ! ನಿನಗೆ ಓತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಹವಶೋಭಿಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೀನು 
ಅವಹೇಳನಮಾಡಬೇಡ. (ಕಿ ಳಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ. 


ಸ್‌ ದದ್‌ ಗವ್‌ ಆ ಮಿತ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಶ್‌ FA Wl 


ಕರ್ಣೋ ಕಿಂ ಬಲವಾನ ಬಳ್‌ ಕೃರ WS HTH ES | 
ಬಲ" ಮಚ 
ಕತೀ ಚ ಚಿತ್ರಯೋಧೀ ಚ ದೇಶಕಾಲಸ್ನ ಕೋವಿದಃ 11೨೬! 


ಕರ್ಣನಾದರೋ ಮಹಾಬಲ ಷ್ಠನು. ಅಭಿಮಾನಿಯು. ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾ 
ನಿಪುಣನು. ಮಹಾರಥನು. ಯುದ್ಧಕುಶಲನು. ವಿಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕವನು. ದೇಶ- ಕಾಲಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು. ಪಾರ್ಥ! 
ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 


ಷಾ ಮ್‌ ಮಾ ಮ ನೇ ಹಾ ಜೂ 


ವಾ ೯೦ ನ | 
ರಮಂ ಯತ್ನಮಾಸಾ ಯ ತ್ವಯಾ ವದೊ ಹ ಮಹಾಹವೇ  ॥॥೨೮॥ 


ಕರ್ಣನು ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವೇ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೮೭೫) 
ಟೆ XK 
Y Y 
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ಅವನಲ್ಲಿರಬಹುದು-ಎಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ತೇಜಸಾ ವಕ್ನಿಸದೃಶೋ ವಾಯುವೇಗಸಮೋ ಜವೇ | 
ಅನಕಪ್ರತಿಮೇ ಕ್ರೋಧೇ ಸಿಂಹಸಂಹನನೋ ಬಲೀ 11೨೯॥ 


ಕರ್ಣನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ವೇಗದಲ್ಲಿ 


ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಕ್ರೋದದಲ್ಲಿ ಯಮದರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 


ಮಹಾ ದೌ ವಾ್‌ ಕರ್ಣನು 


9, 
Gade AIT Ad Ne CALCITE Luk ee ನ 


ದಾಢಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
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"ಅಷ್ಟರತ್ತಿರ್ಮಹಾಬಾಹುರ್ವೂಢೋರಸ್ಯಃ ಸುದುರ್ಜಯಃ 1 
ಅಭಿಮಾನೀ ಚ ಶೂರಶ್ಚ ಪ್ರವೀರಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ lls. 0೦|| 


ಕರ್ಣನು ಎಂಟು ರತ್ನಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವುಳ್ಳವನು. ದೀರ್ಫಬಾಹುವು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನು. ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. 
ಅಭಿಮಾನಿಯು. ಮಹಾಶೂರನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಮುಖನಾದ 
ವೀರನು. ಕಡುಬೆಲುವನು. 


ಸರ್ವಯೋಧಗುಣೈ ರ್ಯೂಕೋ ಮಿತ್ರಾಣಾಮಭಯಂಕರಃ | 
ಸತತಂ ಪಾಣ್ಣವದ್ದೇಷೀ ಧಾರ್ತರಾಷ ಸ್ಪಹಿತೇ ರತಃ 11೩೧ 


ಕರ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋದರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 
ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಮಿತ್ರರಿ 


ಅಜಭಯದಾಯಕನು. ಹಾಂಡವರನು ಇರರ ಗೂ ದ್ದೆ ವಿ ಸುತ್ತ ಲೇ 


ಹಾಲ) ಹಾಲಾ ಸಾಸ ೮ 
“ಸ ಭಲ ಉಳ ತನಾ ರ ತಕ್ಕವನು. 


"ಅಷ್ಟರತ್ತಿಃ-ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುತ್ವವೂ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ನವೂ 


ಸಿದವಾಗಿವೆಯೆಂದು ವಾ.ಖಾನಕಾರರ ಅಬಿಪಾಯಾವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೌ ಕಪಿದಿತವ 


ಧ್‌ Were ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್‌ೇಟ್‌ ಟ್‌ haw he ರ್‌ ದ್‌ ದ ಗತ್‌) Ne ಇಫ್‌ a ಎಲ್‌ ॥ ಸರ್ವಾ ರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ™್‌ ್‌ಿ 


ವಿವರಣಂ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವ್ಠಢೋರಸ್ಕ ಇತಿ. ಮುಂದೆ ಅವರು ಹೋಗೆ ವಿವರಣೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ: ಸರ್ವಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವ್ಮಾಮಮಾತ್ರಂ ದೈರ್ಫ್ಥಂ-ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರೂ 
ಅವರವರ ಮಾರಿನಷ್ಟು ಎತ್ತರವಿರುತ್ತಾರೆ. ತಚ್ಚ ಪಂಚಹಸ್ತಂ ವಿಂಶತ್ಮಧಿಕ 
ಶತಾಜ್ಗುಲಂ-ಆ ಎತ್ತರವು ಐದು ಹಸ್ತದಷ್ಟು ಅಥವಾ ೧೨೦ ಅಂಗುಲದಷ್ಟು 
ಇರುತ್ತದೆ. ರತ್ನಿಸ್ತು ಏಕವಿಂಶತ್ಯಜುುಲಃ-ಒಂದು ರತ್ನ್ತಿಗೆ ೨೧ ಅಂಗುಲಗಳು. 
ಅಷ್ಟಾನಾಂ ರತ್ಲೀನಾಂ ಅಷ್ಟಪಷ್ಟಧಿಕಂ ಶತಮಜುಲಾನಿ ಚ ಭವತಿ-೮ 
ರತ್ನಿಗಳಿಗೆ ೧೬೮ ಅಂಗುಲಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಜಾನುಬಾಹುಪುರುಷಸ್ಕ ವ್ಯಾಮಮಷ್ಟರತ್ನಿಮಿತಂ 
ಭವತಿ-ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಪುರುಷನ ಮಾರು ೮ ರತ್ಲಿಗಳ ಅಥವಾ ೧೬೮ ಅಂಗುಲ 


ಗಳ ಉದ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶದಜ್ಗುಲಾ ತತ್ರ ವೃದ್ಧಿ-ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ (ಕರ್ಣನಂತಹ) ಪುರುಷನ ಮಾರು 
ನಲವತ್ತೆಂಟು ಅಂಗುಲಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತತ್ರಾಪಿ ಪಂಚಮಾಂಶೇನ ವಕ್ಷಸಿ 
ವಿಶಾಲತಾ-ಇದರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂದರೆ: ಸುಮಾರು ೩೪ ಅಂಗುಲ 


ಗಳು ಎದೆಯ ವಿಸ್ತಾರವಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರಿಂದ ಕರ್ಣನ ವಕ್ಷಸ್ಸಳವು ಬಹಳ ವಿಶಾಲ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 4270 
ಸರ್ವ ರವಧ್ಕೋ ರಾಧೇಯೋ ದೇವೈ ರಪ ಸವಾಸವೆ ಃ 3 ` 
ಯತೇ ತ್ಥಾಮಿತಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿಸ್ತದದ್ಕ. ಜಹಿ ಸೂತಜಮ್‌ lla ೨Il 


ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ; ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ 
ದೀವತಗಳಗೂ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೀ 
ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 'ಸಂಹರಿಸು. 
ದೇವೈರಪಿ ಹಿ ಸಂಯತ್ರೈರ್ಬಿಭ್ರದ್ದಿರ್ಮಾಂಸಶೋಣಿತಮ್‌ 
ಅಶಕ್ಕ ಸ ರಥೋ ಜೇತುಂ ಸರ್ವೆರಪಿ ಯುಯುತ್ಸುಭಿಃ lla ll 


Ne 


ಸಮಸ 'ದೇವತೆಗಳೂ-ರಕ್ಷ- ಮಾಂಸಯುಕವಾದ ಶರೀ €ರಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ 


ಧೆ 8 ದಿ ಇ. ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇಷ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಥ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಧಿಂ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಹಾ = 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ-ರಥ 


ಲಲ್‌ ಭಾ ಗ 
೬) ೩ ಓಟ 


6 ಖ್‌ MANA ಕ ಕಾಚಾ ಗನಿ ಬಾ ವನ್ನ ಮಾ ಶಿ! 
ಹರ! WU ಟು py Wd 


ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಬ್ಯಾ 
ಣು ಯ te GANA 


ಆದುದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನ! ನೀನಿಂದು ದುರಾತವಾದ, 
ಪಾಪಚಾರಿಯಾದ, ಕ್ರೂರನಾದ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸ್ಪಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದರೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಗಳ ಪರಿಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ವಕ್ಷಸಳದ ಐದನೇ : ಒಂದು ಭಾಗವಾದ 
೩೪ ಅಂಗುಲಗಳನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಎರಡು ತೋಳುಗಳ ಉದ್ದ ೧೩೪ ಅಂಗುಲಗಳು. 
ಒಂದು ತೋಳಿನ ಉದ್ದ ೬೭ ಅಂಗುಲಗಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು ದೀರ್ಪ್ಥ 


ಬಾಹು ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನು- ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಂಗುಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಿನ ಅಳತೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯು ಸರದಿಹೊಂದುವದಿಲ ಕರ್ಣನು ೧೪ ಅಡಿಗಳಷು ತು 


WATT UA ೯ 4 ಸಚ್‌ ಗೌಡ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಆ್‌'ಆ್‌ೌಆ್‌ 'ವ್‌ಪ್ರ್‌/ ಕತ 6 ತ್‌್‌ 


ಎತ್ತರವಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಕನೂ ೧೨೦ ಅಂಗುಲ 
ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಿರುತ್ತಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ರತ್ನಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮುಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಬದ್ಧಯಾ | ಸ ರತ್ನೀ ಸ್ಯಾತ್‌-ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ೋಳಿನಿಂದ ಅಳತೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ರತ್ನಿ ಎಂದು ಅಮರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ರತ್ನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು  ಅಂಗುಲಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅಜುಲೋಕಸ್ನೀಯವಾ ಅಷ್ರು-ಎಂದು ಮೇದಿನೀಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಗುಲದ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


RMS OU UY ಆ WAAC KAS ಲಲ ಲಂ ಇ ಇ 

ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
1 \ 
1) () 
ಬಾ A 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


4280 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಇರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೋ. ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಜಯಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲದವನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೀನೀಗ ಕಾಲವಶನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು. (ಮತುವಿಗರ್ಪಿಸ ಅವನನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 


ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಪಾರ್ಥ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಸುರಾಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಆದರೆ ದುರಾತನಾದ 

ಮಗನಾದ ಈ ಕರ್ಣನು ಮಹಾದರ್ಪಿಷ್ಠನಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಲ್ಲ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕರ್ಣನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನನ್ನೂ 
ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಪರಿಮಾಣ ಎಂಟು ಯವಧಾನ್ಯದ ಕಾಳುಗಳ ಉದ್ದ. ಈ ಪರಿಮಾಣವು ಈಗಿನ ಅಂಗುಲದ 
ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೇ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂಗುಲ ಎಂದರೆ ಬೆರಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ON ನ ಬಾ ರ್‌ ಇ ಎನ್ನೋ ದ್‌ ಶ್‌ ತ್ಮಾ ಫಾಲಿ. ೧ನೆ ಹಾಲೆ ಕಮ್ಮ ಉಕಾರ ಕಾ ನ್ಮ 
he YU ANS ಟು CNA TY ಮೂದಿಲನಯು lg Nes he ed Ned ಈಗಿ ನ ಒಂದು `ಓ” ಹ! | ಲಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬದ್ದಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಇದೇ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೊಣಕೈವರೆಗೆ ಇಂತಹ 
ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ರತ್ನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲಗಳು 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂಟು ರತ್ನಿಗಳೆಂದರೆ ಎಂಟು ಅಡಿಗಳು ಅಥವಾ ೯೬ 
ಅಂಗುಲಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣನು ಎಂಟು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಐದನೇ ಒಂದು ಭಾಗ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವಿರುತ್ತದೆ. 


ಗಗ EN ಘಾಲ್ಲಿ ೧ಿಇಗಿ ತ್‌ OD ed ಲ್ನ PR LN, ಕಣೊ ಕ) ಇರ) ನ ಇಾಾಲ ನೆ ಲ್ಲಿ ON ್‌ಾಳ ಹಾರ ಇಗೆ ಗ್ರ ಸ್‌ ಸಿ 
Cd CAD ಟಟ ಆ had edd ಅಥ Vv VT Yds ಟಟ ರ YU ॥ ಆಗಲ್ಲ ಉಭ್ಛಕಿದ್ದ 5 ಹಿಟುಗಟುುೂಟರು 


ಮುಂಭಾಗದ ಅಳತೆಯು ಮಾತ್ರ. ಇದನ್ನೇ ಕರ್ಣನ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕರ್ಣನ 
ಶರೀರವು ಎಂಟು ರತ್ನಿಗಳು ಅಥವಾ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಅಂಗುಲಗಳಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಮಾರೂ ಸಹ 
ತೊಂಬತ್ತಾರು ಅಂಗುಲಗಳಿದ್ದುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 
೧೯ ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಅವನ ವಕ್ಬಃಸ್ಥಳವಿದ್ದಿತು. ಷಣ್ಣವತಜ್ಚುಲೋ- ತೇಥಧೋ ಯಃ 
ಪುಮಾನ್ಸದಿವೌಕಸಃ-೯೬ ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರವಿರುವವನು ದೇವಮಾನವ ಅಥವಾ 


ಹಾ ಷ್ಟ ಕಾಲರಾ ಕಾಲಾ ಫಾಫ್‌ ಲಾ ನ ರಾ ನ್ನಾಗಿ ಜಾಮಿ 
td AN 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 4281 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಸತಿಯನ್ನು (ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು) 
ಇಂದು ನೀನು ಸಂಹರಿಸು. 


ತೌ ಟಾ ತಲಾ ಕಾ 


ಧನಂಜಯ! ಕತ್ತಿಯೇ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಧನುಸ್ಗೇ 


ಮುಖವಾಗಿರುವ, ಬಾಣಗಳೇ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, 
ಮಹಾವೇಗವಂತನಾದ, ಮದದಿಂದ ಕೊಬಿರುವ ಪರುಷರಲಿ 


ಪದದ ಸಗದ ನ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಜಟ್‌ ಪಗ್‌ ಆಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಪಪ್‌ ಕ್ರ ಚತ್ರ! ಸಪ್‌ ಪ್‌ 


ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಮೋದನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
No ಕಾ ಸಮ್ಮ ಲಾಲ ರಕ್‌ 0 NRA ಒರ್‌್‌ಲೈ/ರಿ ಕಿ Ne Oa ಲ್‌ ಲಿ 
WAN ೧ dha ಲ ಆ ಆ ಟಟ ಎಲ CANCUN UY) UN ಲಿ) 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಯಾವನ ವೀರ್ಯ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲೆ (ದಿ ಳ್ಳಿ ಹಾಲ ಇ, ©) ಕಾಲ್ಗೆ ಇಣಾಹ್ಮಾ ಶಾಲ ( ಸ್ಪಾಸ್ಮಾ ನುನ ಲಿಸಾ ವಾ ವಾಸು ಗ OD ಹಾಕಾ ಹಾಗ ಗ್ಯಾಂಕ್ಕಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸಾಲ ಹಸಾಲೆ ಟ್ಟ 
(ರಯ hd ಲ್ವ WSCA AG kad ಆಲ್‌ ಲರ್‌ ಟು ಊC ತಿರೆ 
ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸು ? 

೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕಮವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನನ ಬಲದ ಹಠಶಂಸೆಯ 


rN er ಕ್ರಾ hd ಫೆ ್ಗಂ0೧ಂ೦ೃಿ್ಣ ಸಾಸ್‌ ಸಳ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಕಾರ್ಸ್‌ ಕಾಚ ಹ್‌ ಶರಾ ರ್ಷಾ ರಾ ಜಾ ಕ್ರಾ ರ್ಕಾರ್ಟಾ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ₹ 4 ಶಾಭಕ್ಟಾ್‌ ಕ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ ರಾ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುದು: ಕರ್ಣನ ವಧಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


' ಟ್ರ ೬ಬಿ 
Cro! Roar AR ಗಿನಿ ಲ್ಗಿನ್‌ ದೆ ೧K 
Gah (AE AU ಟು WCU ಛಲ hed de ಕೋಲ ಲವ! (ಆ Ad ಲ್‌ 


4282 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು: 


Cd Ne wd Cd Crd Ah ಕೂ SAM AAO bus [Me A hee Neo Need ಪ್ರೌ 
ಅಪಾರಸ್ಸನ್ಯ ವಿದ್ದಿತು. ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹುಭಾ ಗ ನಷ್ಟವಾ ಹೋಗಿವೆ. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಸಲಬಾಗಮಾತವೇ ೮ ದೆ. ಟ್‌ ಯೋದರು ಬಹುಸಂಖಾತ 


ಸ್ನಲ್ಪಭಾಗಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿ 
ವಾದ ಗಜಾಶ್ವಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುವಾದ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದು ನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ 
ರಾಜರೂ, ಸಂಜಯಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದ 
ಪಾಂಚಾಲ-ಪಾಂಡವ- -ಮತ್ಸ ಯೋಧರೂ, ಕಾರೂಷ- ಚೇದಿಸೈನಿಕರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡಿ 
ದರು. ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದ ಪಾಂಡವಮಹಾಥರಿಗಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೌರವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ತಿದಿತು? ನೀನಾದರೋ ಸುರಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಬಂದರೂ ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವೇನಿದೆ? ಭಗದತನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿದನು. ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭಗದತ್ತ 
ನನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ತಾನೇ ಜಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಪಾಪರಹಿತನೇ! ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಮವನ್ನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ರಾಜರು ಕಣ್ಣತ್ರಿ ನೋಡಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ. ಸತತವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿ-ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರು 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಭರತವಂಶೀಯರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಮಹಾರಥರಾದ, ಇಂದ್ರಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರನ್ನು 
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ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ತಾನೇ ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ನ ಕ್ಸ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ, ವೀರರಾದ, ಅಸ್ವವಿದರಾದ, 
ಭಯಂಕರಪರಾಕಮಿಗಳಾದ, ಸುಸಂಘಟಿತರಾದ, ರಣೋನತರದ ನ್‌್‌ ಮತು 


ಇಫ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಳು ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ ಇರ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಷು ಇಷ್ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ ಕ ದಂ 


ಯುದ್ಧದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ 


ಇಂದ 0ಎ ANE SRL 


ಪ್‌ CWC TUE 9) “ಲ hd UN ಓಟ್‌ ಲವ ಕುಲ 9) ಆಆ ಟ್‌) ed ) 


ಶಲ್ಕ, , ದುರ್ಯೋಧನ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಯೋದಧರನ್ನು ಜಯಿಸುವ 


ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 
ಕುಂಶೀವ ತ್ರ! ಅಸಹನಶೀಲರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರ.. ಅನೇ ೇಕದಳಗಳಿದ್ದುವು. ಆ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಒಆ YY i AL a ಕಾರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ಫ್‌ಇಷ್‌ ಮ) ೪ನ 


ಸ್ಫನ್ಯಗಳು "ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ಪಂಚದ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದುವು. ಆ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಆ ಸ್ಫನ್ಯದ 
ದಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವ- -ರಹ- -ಗಜಗಳೂ ವಿದ್ದಂಸಿತವಾಗಿವೆ. 


ಅರ್ಜುನ! ಗೋವಾಸ, ದಾಸಮೀಯ, ವಸಾತಿ, ಪ್ರಾಚ್ಚ ವಾಟಧಾನ 


ರಗ್‌ ಸ ಸ್ಯ ಚ್‌ 6 Emp eT ಕ) ಸಾರ್ಟಾಷ್‌ ಇಲ್‌ 7 ಳ್‌ ಇ ಇರ್‌ಇರ್‌ಿರ್‌ Vie wa 9 ಉಲ್ರಉ್ಯು2 ತವು ಮುನ 


ಮತು ಭೋಜದೇಶಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ವೀರರ ದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
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ಅ ತ್‌ ಧು ರಲಿ MAMA ಕ್ರಿ ಗ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4284 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಇಂದಿಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಗದರಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಜಯತ್ಸೇನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಬಿಮನುವು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಬ ಯಂ ಕರಪಾದ 


ಸಾರಾ ಗ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ NN ಇಸರ್ಯಾ್‌ ೯ ಇಸ್‌ ಕಾ ನಾರಾ ನಾರ್ತ್‌ ಮ ಒಹ್‌ 4 kd 


ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಜಯತ್ಸೇನರಾಜನ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗಜ 
ಲ್‌ ಗಯ ಎ ಮನಿಲ, ರ್‌ ೦ ಲಿ (ಗಿ ಗಾ ೧೨ ೨ನೇಕ ಆನೆಗಳ Po 
ಜಲ ad] I ಹ ಗಗ No td ANSON AAS o Wd ೮ ಓ) “ಹಲ್ಲ Nes CNL Nes Cdl Iu 


ರಥಗಳೂ ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಬಲಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ 


ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಅರ್ಜುನ! ಮಹಾಬಯಂಕರವಾದ ಯುದವು ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ಕೌರವರು ಗಜಾಶ್ಚ- ರಹಸ್ಥೆನ್ಶ ಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ 


ತಾಂ ದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ vee UU! | 


ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ ಮತು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆಯೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಹತರಾಗಿ ಮೃತು ೈಲೋಕವನ್ನೈ ದಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಯೋಧರು 
ಕರವರ ಪ್ರಮುಖಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಅತ್ತಕಡೆ ಭೀಷಮ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಮ ಸೈನ್ಯದ 


ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಶೇಷವಾದ ಅಸಗಳನು 


rie ಹ್‌ 1 YG ॥8 8%ಗಟ್‌ | ಆಟ್‌ ಈ ha Wy ude VY | ಶಿ \ ಸ್‌ ಆಆ ಈ 'ಆ್‌ ಟ್‌ ಒಗಟ್‌ 


ಭೀಷ್ಮನು ಚೀದಿ-ಕಾಶಿ-ಪಾಂಚಾಲ-ಕರೂಷ ಮತ್ಸ್ಯ-ಕೇಕಯಸ್ಯೆನಿಕರನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಚ್ಕು ತವಾದ, ಶತ್ರು ಸ್ಫನಿಕರ ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಬಾಣಗಳ 
ಒಂದೊಂದೇ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ಲಕ್ಷಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಾವಿರಾರು ರಥಿಗಳನ್ನೂ ಭೀಷನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದನು. ಭೀಷನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಿದವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಒಂಬತ್ತು 
ಬಗೆಯ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗತಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿ ಹತ್ತನೆಯದಾದ 
ಕ್ರುಷ್ಟಾಗತಿಯಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಬಾಣಗಳು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದ ಅಶ್ನ-ರಥ-ಗಜಸ್ಸೆನಿಕರನ್ನು ಅಪಾರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದುವು. ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷಮ ಅನೇಕರಥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


% 
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ಗಳನ್ನು ರಥಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಗಜಾಶ್ಚ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹರಿ- ಹರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ಪದರ್ಶಿಸುತಾ' ಭೀಷ್ಮನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು 


ರ್ಣ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್ಧ ಇಸ್‌. ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ' Ks ಇವ ಇರ್‌ ಇದನ್‌ ಇ Wd ದ್‌್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇದ್‌ 


ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಹಡಿದು ವೀರರನ್ನು ಆರಿಸಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


Se ee CUP me We Vel. ಎಂ ವಾ ವನ ಲಿ ಸ್ಸ  ಗಾಸ್ಗಲ್ಲಿ ನಾ ಗಾನ್ಸ 


esd AG Code ISSCC CUM ANANSI SUC ಒಟ್ಟಿ CU Ud AAG ಆಈ Ned ಓಲ Ned AST hid 


ವಿಪತೆಂಬ ಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದನು. ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಉದರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಬೀಷನು 


ಚೇದಿ-ಹಾಂಚಾಲ-ಕೇಕಯರಾಜ ರನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುತ್ತಾ, ರದಡಾಶ- 


ಇರರ ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಚ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಶಟ್‌ ಬ ರ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ಗೌರ್‌ vd eo ಇಲ್‌ hu 


ಗಜಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ. ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು "“ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸ್ಫಂಜಯರ ಕಡೆಯ 
ಸಾವಿರ-ಕೋಟಿ (ಅಸಂಖ್ಯಾತ) ಪದಾತಿಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ರಾಜರೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮಧ್ಯ್ಕಾಹ್ನಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ. ತಾಪವನುಂಟಖಮಾಡುತಿದ ಬೀವನ 


A Ne ಓಪ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಪಗಲ್‌ ಹ್ಮ ದ ಜ್‌ ು'ದಿ My J 


ಕಣ್ಣತ್ತಿ ನೋಡಲು "ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ವಿಜಯದಿಂದ 
ಪ್ರದೀಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ, ಅದರಿಂದಲೇ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ದರ್ಪದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಭೀಷನನ್ನು ಪಾಂಡವಸ್ಯನಿಕರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆದರೆ "ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವ- ಸೃಂಜಯಯೋಧರನ್ನು ಪಲಾಯನ 


ಪರಾಯಣರನ್ನಾಗಿ: ಮಾಡಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತೀಯವೀರನಾಗಿ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನಿಂದ ಸುಗುಪ್ತನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಷನ್ನನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ನಾಶವಾದಂತೆ-ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಜಭೀಷನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಳಿಕ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರಾದ 
ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಐದು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಅಬೇದ್ಯವಾದ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಾವಿರಾರು ಮಹಾರಥರನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
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ದಿಂದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ, ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ 

ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಮಸದೃಶರಾಗಿ ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸಾವಿರಾರು 
ಎ ಡೆ 


ಗೆ ರ್‌ ನ್‌್‌ ವವ 


ಸಹ 
ಥುರನ್ನು AUC ೮/1 IT wl ದಹಿಸಿ ಕಟ್ಟಕಡಗಿ ಶಟ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರನ್ನು ತ ತಯ 


ಡಿ 
ಉ 
ಕಾನ EEO ANAC TS ಸಣದ ದಣಿ ನ್ನೂ ಬಿಗೆ ಲ್ಲಾ ಳ್ಳ ಗಿನ ೧ 
ಯ್ರೊೋಣಔಲಯಂ ರೀಲು NON UNKHY ಬ್ಬ ಬ್ಬ! ು ( 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ದ್ರೋಣರ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಅತುಲಸಾಹಸವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕ್ಬತ್ರಿಯನು ತಾನೇ 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲನು? ನೀನು ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೌರವರ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅನೇಕ ಶೂರರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಸ್ಫಂಧವರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಸಿಂಧುರಾಜನ ವಧೆಯನ್ನು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಘಟನೆಯೆಂದೇ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯೆಂದು ನನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ನೀನು ಅಸಾಧಾರಣ ಮಹಾರಥನಾಗಿರುವ. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಬರುವ ಸಮಸ್ವಕ್ರತ್ರಿಯಸಮೂಹವೂ ಒಂದೇ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನ! ಯಾವಾಗ ಜಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರೋ-ಆಗಲೇ  ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಮಹಾವೀರರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಧಾನಜೂತರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, 


ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹತವಾದ ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥಗಳುಳ್ಳ ಕೌರವರ ಮಹಾ 


ಗಗ TODA ದ್ನ ಜಾಲಿ 9 
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ಸ್ಫನ್ಯವಿಂದು ಸೂರ್ಯ-ಚೆಂದ್ರ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಆಕಾಶ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಭೀಮವಿಕ್ರಮನೇ! ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಫನ್ಯ ವು ವಿನಾಶವಾದಂತೆ-ಬಾರತೀಸೇನೆಯು ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌. ಸಹಾರ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇಷ್ಟ್‌. ಇರಾ ಇರ ದ್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ ಇರರ ಇ ಇ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Wan 


ಸಂಪ ರ್ಣ ವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದಿದೆ. ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 


3.3೨ ಹ AS Gd AOI AS ೮.೧ lad NG oe 
ಲ್‌ಿ ಸತ್‌, ು 
ತ ೮೦೨೨ ಭೃಅಂಂಂಎಲೇ ರಣರ ಲ ಓ ಆಆ ಆಲ) ಊಂ ಭ್ರಜಂ ॥!&ರು ಲ ॥8॥ 


ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಕರ್ಣ, ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕೃಪ-ಇವರೇ ಆ ಐವರು ಮಹಾರಥರು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಆ ಐವರು 
ಮಹಾರಥರನ್ನು ನೀನೀಗ ಸಂಹರಿಸಿ ಶತ್ರುರಹಿತನಾಗಿ, ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪತ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು. ಅಮಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಇಂದು ಆಕಾಶ-ಜಲ-ಪಾತಾಳ-ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ 
ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಹಿಂದೆ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಾನವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ-ನೀನಿಂದು ಆ ಐವರು 
ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸು. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಮಾ A RON ODN NEN ಚ NO ಟೆ 
ಆಅನಿಂದಪಟಂತ-ಖೀಮಿ ಅಳದುಳದಿರುವ ಲಭ! ಪೆ “ಸುಟಿಯಟನುಟುಣಟಅಟು 


ಅರ್ಜನ!ಓ ವೇ ಛೆ ಮಾನವಶೇಷರಾದ ಮತು ಆಚಾರ್ಯರಾದ 


ಕಾಣಾ ಕಾ ಟಾ ರಸ ಇಸಾ NN EN ಕಮ್ಮ an 


ಜಾ ನ್ನು ಎಮ್ಮಾ ನ್ನ ೧ ಇಾಸಾರ ಜಾವ ನ್ನ ಪಾ) 
Cox ಣರ ಮೀಲನ ಗಂರವದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮಗನಾದ 


ಕೃಪ ಪರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- "ಅವರು ಆಚಾರ್ಯ ರು ಬೋ 
ಭಾವನೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಅವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬೇಡ. ಅತ್ಯಂತಪೂಜ್ಕರಾದ 
\ 
ಗ 
of 
EK ಖು 


೨ 
CS 
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ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಇಬ್ಬಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅರವಿಂದಾಕ್ಷನೇ! ದಯಾವಂತನೇ! ತಾಯಿಯ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ 


ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಷ ಇರಾ ಇತ್‌... ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಟ ಸ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇರ್‌ 


(ನೋದರಮಾವನಾದ ಶಲ್ಯನೊಡನೆ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅವನನ್ನು 


ಇ್ಯಾಕರರಿದಾಸದಲ್ನ ಗ ಎ 7. ಕೆರಳ ನಾನು "ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗೆ 


NUCL VY ಬಯ dN ರ Nd UY CHU Ch hud ಗೌ gy Ned Ad Ned 


ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪಾಪಬುದಿಯಿಂದಲೇ ಇರುವ ಕ್ಷುದ್ರನಾದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಸುನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸು. 


Clo 
ಲ 
) 
A 
3 
3 
134 
Cl, 
೯d 


Uw 


ವಯಮಪನುಜಾನಿ ಮೋ ನಾತ್ರ ದೋಷೋ*ಸಿ.. ಕಶ್ಚನ 1೬೩! 


ಹಾ 


ಇದು ನಿನಗೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ ಸಹ ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು ನೀನೀಗ 
ಸಂಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಯಸ್ಸೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕರ್ಣೋ ವ ' ಮೂಲಮಿಕುತ. llc vl 


ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ! ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳಯಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 


ತಾಯಿಯನು ಲ್ಲ ಲಗ ಯಹೊತೆಯ DARE ENE ಸಾಲ 6 
"ಳು bud Md head ್‌್‌್‌ಜ ವಿಮಲ ಅಟ್‌ ಟಂ 
ರಾಜ್ಯಾಪಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಜೂಜಾಡಲು ದುರ್ಯೋ ಧನನಿಗೆ ಯಾವ 
ma) me) Om Cee ON ಬ್ಬ ಗಿ PR ND ED NS RES PD ED RED ಹಾಲ JS ಲಾ ರ) ವಾ ಲ್ನ 
ಯಂ ಯುಂಟಾಯಿತೋಇಲ ಎಲ ಒುಜರಕಾಯರ್ಯಿ'ಗಿಳ ಹರಕ ಆ. 
ಲವ ವ ಟಿ ೬) ಎಂ 
ಮೂಲಕಾರಣನೂ ಈ ದುಷ್ಟಾತವಾದ ಕರ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಉ 
ಕರ್ಣಾದ್ದಿ ಮನ್ಯತೇ ತ್ರಾಣಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸುಯೋಧನಃ | 
ತತೋ ಮಾಮಪಿ ಸಂರಬ್ಲೋ ನಿಗ್ರಹೀತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 11೭ ೫॥ 
ನ ಅಜ್ಜ ಕಾಸ ಗ ವ ರಿಗ ನ ಹಾಲ ಗ್ವಾಲ್ಸ್ಸ ಸಾ ಹಾದಿ 7) ಹಾ ಹಾಲ ಬಾ ಉನ 
LWUN Or Ky Rs ರಲ AH ಅಲಿ! ಆಊೀ ex ಅಗ್ರರಉಲ ] 
\ 
4, 
| Se 
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ರುವನೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಆವೇಶಪೂರ್ಣನಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ “ದುರ್ಯೋಧನ 


ರಾಜನಿಗೆ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಎ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 


ವಾ HN OF 


Ne ಅ ಕ್ಯ ಕಾಲಿ ಇಂವ) ೦. ೦% ಲಾ 

HT ಲ್ಲ ಆಯು ಆಟ ಈಅಸಟುಟುಟ ಲಿ MUN OT NNO 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 'ನನ್ನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಮಸಡ ಗಳಷ ಹಾಲ ಇ ಸಾಧ (ಲಿ ಳ್ಳ ಹಾಲಿ ಲ್ನ. ವಾಸನಾ ದಶಾರ್ಹಕುೀ © ಸಿಕ ತಾಲ ರರು ತಡಿ 
ಭಟ ಅ ಖುಕ್ಕಿಳೆನ್ನೂ ಆಖ ಆಟಿಲ೦ಂ WE OUL ENTLY) ಎಲು ಯಂಉಲಟು 


ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ' -ಎಂದು ಅನುದಿನವೂ ಕರ್ಣನು 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಮಹಾಮೂಢನಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ 


ಎ ಲ್‌ಿ ನ) ಬಾನ) ಬಾ ಶಾ ಕಿ ನೌ SRN 
ದುರ್ಯೊ €ಧನನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ Wo WS NM ಅಮಿಬನಿಯಾ 


ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಮದುಷ್ಟನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೀನಿಂದು ಸಂಹರಿಸು. ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯಾವ-ಯಾವ 


ಥಿ ನೆ ಗ್ರ ಜಾ ಭಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಲಿ) ವಾಧ್ರ ಡ್ನ 


ಳೆ 
ಬ್ರಾನಯೋ- ಅ ಬಲ್ಲಿ ದುರ್ವವಹಾರ; ಗೂ 


ಬುಬ್ಬ್ಯೀಖರಲರಿಗಿಳನ್ನು ನಡೆ 
ದುಷ್ಟಾತವಾದ, ಪಾಪಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಣನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನು. ಪ್ರಾಣ 
ಸಖನೇ! ಸುಭದ್ರೆಯ ವೀರಪುತ್ರನಾದ, ಗೂಳಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕುರುಕುಲ ಮತ್ತು 
ವೃಷ್ಟಿಕುಲಗಳ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ, ಎತ್ತಿನ ಹೆಗಲಿ 
ನಂತ ಹಗಲುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಹರೂ 
ಸೇರಿ ವಧೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಾನೇ ನೋಡಿದೆನು. ದ್ರೋಣರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ಕೃಪರು-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆಗಳನ್ನು ಯೋಧರಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನೇಕಮಹಾರಥರನ್ನು ರಥಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸವಾರರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಅನವರತವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ 


5 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೌರವಸ್ಥೆಃ ನ ವನ್ನು 


ಗ ಸುದದ ದೆ ಬಡು ನ) ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ [ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌. ರ್‌ ಇದ್‌ 5 ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ವ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಹಿಸಿಬಿಡುವವನಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಅಬಿಮನು ಜಾಲ ಕಾಲಿ ಧಿಕ EN ರಾ ಳ್‌ OA ನೆಂದ ಇ ಣದ 9, ಸಕಾ 


ಆ ಟ್‌ ಆ Ned Ned A ಆ ಗೆ. A AST ಲ್‌ ಓಟ್‌ Nd de 1 AXE MVOOU MU 


ಅರ್ಜುನ! ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದುಷ್ಪಾತನಾದ ಕರ್ಣನೇ ನಮಗೆ 
ದೋಹವನೆಸ ಗಿದನು. ಅಬಿಮನು ವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಆಲ್‌ ಆ ಹುಡುಕು ದಕ್ಕ ಇರ್‌ ಪಚ್‌ 'ಪ್‌ಪ್‌ಪ್‌ ಬೃ ಪ್‌ ಆರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಆ ರ್‌ಗೌಪ್‌ ಟ್‌ ॥ 


ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿಯೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ಕರ್ಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಇವ ಪಲಾಯನಮಾಡುವದರಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಉತಾಹವಳವನಾಗಿದನು. 


ಸ್‌ ಸದ್‌ ಡವ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ ಪಗ್‌ ವ್‌ ಸಚ್‌ ಪಸ ಆಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಶಲ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಹು [Sud “ಜ್‌ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕರ್ಣನು 
ಅತ್ಯಂತವಿಹೃಲನಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು-ದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ, ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂ ೧ರವಾದ, 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಭದ್ರಾಪ ಪುತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರ ಛಿನ್ನಾಯುಧನಾಗಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ನು ವನ್ನು ವಂಚನೆಯ ಬುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಉಳಿದ ಐವರು 
ಮಹಾರಥರೂ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾವೀರನು 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರೆಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಶೋಕವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಆವರಿಸಿತು. ಆದರೆ ದುಷ್ಟಾತನಾದ ಕರ್ಣನೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅಟ್ಟಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 


೦೦೧೬೨ ಕಾಲ್ಗೆ DA ee ಮ SSD ST) ಹ 
ಆಆ ಲು: 20.2 ಜಕ್ಕ ಉಲ Ud ಇಟ್ಟ ಹಾರ 
ನಿದರ್ಶನವನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಈ ಕರ್ಣನು ಅತ್ಮಂತಕೂರಿಯಂತೆ 


ತ 
ತುಂಬಿದ ಕೌರವರ ಸಭ ಕುರು-ಪಾಂಡವರಾಜಪುತ್ರರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ ಕ್‌ ಹಾರ್ಧಿಕ ಹ್ಞುಗಿ೧ಶಗೆ ಲಕಾ ನಂ ಗಳನ ಲಗ್‌ 
ಟ್ರಿಲಟಿಹಯ್ಲು ಕಲಮ ಅಂ ಕಲುಲ ಲಬಲಟೂಿ Or ಖಲ ಸಲ್ಲ ಯ - 
1 1 
ಗ 
ಗು of 
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ಎನಷ್ಟಾಃ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಾಶ್ಚತಂ ನರಕಂ ಗತಾಃ | 
ಪತಿಮನ್ಫಂ ಹೃಥುಶ್ರೋಣಿ ವೃಣೀಷ್ಟ ಮೃದುಭಾಷಿಣಿ | 


ಏಷಾ ತಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದಾಸೀಭೂತಾ ನಿವೇಶನಮ್‌ Ilse ll 
ಕ್‌ನಿಕಸ್‌ರಾಉನಸ್‌ಣಾ ಷನ ನನ ತಂದ | 

ಮಿ Nu ರ Wa | 

ನ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಪ್ರಭವನ್ತಿ ತವ ಕೃಷ್ಣ ಕಥಂಚನ |1೮೫॥| 


“ದ್ರೌಪದಿ! ಪಾಂಡವರು ಹಾಳಾಗಿಹೋದರು. ಶಾಶ್ಚತವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪೃಥುಶ್ರೋಣಿ! ನೀನೀಗ ಬೇರೆಯವನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು. ಮೃದುಭಾಷಿಣಿ! ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಡೊಂಕಾದ ಹುಬ್ಬಿನ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಇನ್ನು ಪಾಂಡವರು 
ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಧಿಕಾರವೂ 


ಜಾನಾ ಕಾ ಗ್ರ ಕಾಗಿಗ ಕು ೧5 ಕಾಕ್ರಾಿಕಿತ್ಸಾಗಿ) ಕ್‌ ಗಿಗಳಗಿ ಕಾಂತಿ, 
ಜಿಂಸಿಬೆಂಯಿ೨ಂ ಆಆ ಊಳ ಹ 'ಆ್‌'ಟ್‌'ಟ್‌ ಳ್‌ wd (/ 


ಇ ಕ್‌ ಜಿ ನೀ 
ಅದ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಹೇಕ: ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೃಪತಿಃ ಸ್ಟೃತಃ ೬! 


ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! ಸುಂದರಿ! ನೀನು ದಾಸಭಾರ್ಯೆ. 


ಸ್ವಯಂ ದಾಸಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈಗ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಏಕಮಾತ್ರ ಭೂಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ಮಹೀಪಾಲರೂ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಎನ ಎನಿ ನಲಿವಿನ ನಿ ಎ ಪಪ Ow ಗಾನ ಉಲಿದು ಜಿ 
UNNI \- ಕ್ಭೇಮುಗೆಳಣ್ಣೀ ಳ೪ಊಲಗಿಬಖುಲಯಿWಲ್ಲವ (Wu AN 


ವನೇ ಆಶಿಸ ತಿದಾರೆ.) ಭದ್ರೇ! ದುರ್ಯೋದನನ ತೇಜನಿನಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ 


9 
~~) 
*್‌್ಮಿೌ ಇರ್‌ kd ಸ್‌ ಕ ಛಿ ರ್‌ರಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಇ. ತ್‌ ಸಿ F ವ) ಕರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ 


ಪಾಂಡವರೂ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ 


ANAND eNO EN OO NN ರ್‌ ಕ ANI 
MN : ನ ಇರೂ 0೬1 1 (ಓಟಟಟಾಲ//ಲ/| | ಆಲ್‌ ಉಖಿಖಬಯ್ಟು ಬುಳು 
ನೋಡುತಿದಾರೆ. 
“ ಉಂ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಹಣ್ಣತಿಲಾ ಹ್ಯೇತೇ ನಿರಯೇ ಚೆ ನಿಮಜ್ಜಿತಾಃ | 
ಪ್ರೇಷ್ಠವಚ್ಚಾಪಿ ರಾಜಾನಮುಪಸ್ಥಾಸನ್ತಿ ಕೌರವಮ್‌ ||೮೮॥ 
(9) 
RS 
TERY 


4292 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಇವರೀಗ ಎಣ್ಣೆತೆಗೆದ ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ನಪುಂಸಕರಾಗಿ 


ಅಗಾಧವಾದ ನರಕದಲ್ಲ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನಿಂದಿವರು ಸೇವಕರಂತೆ 
ಕೌರವರಾಜರ ಸೇವೆಯಲಿ ನರತರಾ ರಾಗುತುರೆ 


ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ದಟ್‌ ಸಿದ್‌ AN ಘಟ ಆ) Ref Ne Ne 


ಗಿ ಹಾಸ 


ಅರ್ಜುನ! ಅದರ್ಮಮಾರ್ಗ ೯ವನ್ನೇ 


ಇರಾ ಸಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ತ್ತಿರುವ (ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ) ಮತ್ತು ಅಆ 


ON ಘಾಲ್ಗಿ ಇ ಹಾಲ ಹಸಾತ ಸಾಲೆ ನ ಇ, ಪಾಸಾಭಿ ಗ್ರ ಇ ಇ ಇವು ಣಾ ಛ್ರಿ ಸಾಸ್‌ 


೦ಪೂ ಣರ೯ವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸು 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 


i 


ಅವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳು, ಅವನು 
ವಾಲ (ಕ್ಸ 


ಶಿ 
ದೌ ಧಾಗಿಗ್‌ ಕು ಮ ಗಳ 0.೨ 
Nu ಉಖಲದಬಿರಿ ಉಲಖರರ್ಬ್‌ ರಲ್ಲ ಉಮ್ಮು ಬಲ 


ಪಶಮನಗೊಳಿಸಲಿ. ಇಂದು ದುಷ್ಟುತ್ತವಾದ ಕರ್ಣನು, 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿ ನಂದ ಹೂರಟು ತನ್ನ ಅಂಗವ ಆ ಯೂ ನಾಟು 
ಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣ-ಭೀಷ್ಮರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ಎದ್ಕುತ್ತಿನಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಿನ್ನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ, 
ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ, ಮಹಾಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಂದ ವೀಡಿತರಾಗುವ ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರು ದೀನರಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಎಷಣ್ಣರಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರಥದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಲಿ. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿ ಆಯುಧರಹಿತನಾಗಿ ಅಸುವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವನ ಬಂಧುಗಳು 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ (103 
ದುಃಖದಿಂದ ದೀನರಾಗಿ ನೋಡಲಿ. ಆನೆಯ ಹಗ್ಗವನ್ನೇ ಚಿಹ್ನಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಣನ ಮಹಾದಧ್ದಜವು ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಡುವ ಬಲ್ಲದಿಂದ 


Pa 


ವಹಿಸಿರುವ ಶಲನಮು-ನಿನ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ಶಲ್ಯನು-ನಿನ್ನ ನೂರಾ ರು ಬಾಣ 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ, ಯೋಧ (ಕರ್ಣ) ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 

ವಿಹೀನವಾದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ರಥವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಲಿ. ಮಾನದನೇ! (ನತ್ತುರುಷರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವನೇ!) 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕರ್ಣನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ, ದುರಾಸದನಾದ ವೃಷಸೇನನು 


ಹಣಾ ಸಾಕನ್ಸ್ಸಾ ಜಾನ ಎ ಸಾಲೆ) ಲ್ಲಿ ಬಾನ ಇ ಹಣಾ ಹಾಲ ಇನೆ ಹಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಶಾನೆ ON ಲ ನಾನಾ ಕಾಫ ಲ್ಲ ವಾ್‌ ಹಾಲ y po ಖಾಸಾಲೆ 
UNA IT CA ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ Ad add ಅಲ TY ಫಿ ಲ|! NM e CAA CAS ಆಲಯ ಲ 
ದು 


ನ ಪರಮಶತುವಾದ ದುರ್ಯೋದನಃ 


wf ದ ಉಳಲು ಲವು ಗರ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಮ ಸ್ನ Yh ಘಟ್‌ 


ಜೀವಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೂಂದಲಿ. 


ಅದೋ ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ಈ ಪಾಂಚಾಲನ್ಸನಿಕರು ಕರ್ಣನ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಸುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅರ್ಜುನ! .. ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು, 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡೀ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಕ್ಕಳು, ನಕುಲನ ಮಗ ಶತಾನೀಕ, 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ದುರ್ಮುಖ, ಜನಮೇಜಯ, ಸುಧರ್ಮಾ, 
ಸಾತ್ಯಕಿಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅನೇಕಯೋಧರು ಕರ್ಣನ 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕನೇ! ಕರ್ಣನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಪಾಂಚಾಲರ 
ಸುಘೋರವಾದ ಆರ್ತನಾದಗಳು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಯಗೊಂಡು ಯುದ್ದ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ದಿಂದ ಪರಾಜುಖರಾಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಆ 
ವೀರಯೋದರು ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಸಹ ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಭೀಷ್ಠಮ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇವರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ hid ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ಶಿದಾಗಲ ರಾ ಕಾಕ ಲ ೧A FER EN NNER ನದದ 
ವಿಲ್ಲ | KAO ಯಲಿ UU NV TDW ಉಲ (ಆಲ! NW ಆಟ ಅಂ 


ಪಾಂಚಾಲಮಹಾರಥರು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಪರಾಜ್ಕುಖರಾಗುವರು? 


ಮಿತ್ರವತ್ನಲನೇ! ಶತ್ರುವಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾವೀರರಾದ, 
ಪಾಂಚಾಲರ ಪರಮಶತ್ರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ 
ಅನುದಿನವೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಚಾಲರ ರಥಸಮೂಹದಲ್ಲ ಮಹಾ 
ಕಾಲನಂತೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವಧನುಷ್ರುತರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯ 


ಈ ಸಾ AD SD ಎ. ಸಾಲೆ ಕಪ್‌ ಸಾ 


ರಾದ, ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಎಡೆಬಿಡದೇ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಮಿತ್ರರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಜಯಿಸುವ "ಆಸೆಯಿಂದ ಫಾಂಚಾಲಯೋದರು ಅನುದಿನವೂ 
ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗುತಿದರು. ಅಂತಹ ವೀರಪಾಂಚಾಲರು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪರಾಜ್ಕುಖರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ವೇಗವಂತರಾದ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು- 
ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲ ನೋಡು, ಅರ್ಜುನ! ಅಂತಹ ವೀರ 
ಪಾಂಚಾಲರೂ ಈಗ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜ! ಅವರು ಕರ್ಣ 
ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಯೋಧರಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಣನು 
ಅವರನ್ನು ಅಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, 
ಅರ್ಜುನ! ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಚಾಲಯೋದರು ಕರ್ಣನಿಗೆ 


ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮಿತ್ರರ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಗಳ ಮೇಲಿನ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು 
ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರನ್ನು ಕರ್ಣನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಾರ್ಥ! ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತರಾದ ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರು ನಾವೆಯೇ 
೧ಬ ಮ ಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತಿದಾರೆ. ಈ 


ಹಿಗ್ಗ AVG IN ಹಗೆಲ್‌ ಗ್‌. a Ol Id UNI Ne GN ಆ.0೧ NN ಫೆ 


—“ ಬ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ನಾವೆಯಾಗಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತಿ ತ್ರಿರುವವರನ್ನು 


ಪ್ರೆ 


ಮತೊಬನನು ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಆದುದರಿ ನರ 


ಹ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಕ್‌ ಗತಿ ಚಲ್‌ Cd Ce ಕಔೌಯಿ. ಆದುದರಿಂದ, ಓಟ್‌ 


ದ! 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪತಿಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ದಿ ಖ೧ WD RD ಹ ಲಿಗಾ ಕ್ಯಾ ಕೆ 
ಹೂಂದು. ಆಆ ಲ). 


ಸಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಶ್‌ನು. ಯೋಧರಲ್ಲಿ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ ರ್‌ ಕಾಸರ ಗುದ ಸ್ಯ ರ್ಟ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ 


ಯ್‌ 
0 oN 
ಇದ್‌ kd 


ತ್ಯವಿಷಯವ ಶಿ Cd [| | ಹೇಳುತಿದೇನೆ. 
ಹಾಗ (ಎ 
Y 
() 
ಕೆ 
(AD _ | | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಏತತ್ಸತ್ವಾ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಹತ್ವಾ ಕರ್ಣಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ | 
ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸಫಲಃ ಪಾರ್ಥ ಸುಖೀ ಭವ ನರೋತ್ತಮ 11೧೨೫! 
ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ! ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ 
ಸಫಲಮನೋರಥನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು.” 
೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
೦.2೧. ಇಕಾ ON ಖ್ಯ ಉಗಿ ರಿಕಾ ಜಾ ಹಾಥ ಕನ್ನಾ ಹಾರ್ಟ ಫು ಲವ 
Nes WC US ಊಟ ಓಡ್‌ ಆಲಿ! ೬. ಆಆ ಪ್‌ ಗಆಲ!ಟ ಟ್‌. ಅಘ 0! ಆ ॥ IT 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಭಾರತನೇ! ಕೇಶವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೋಕರಹಿತನೂ, ಹರ್ಷಯುಕ್ತನೂ, ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ 


3 


ಶಿ 
ನ್ನ) ರಾ ಸಾರ NAM 
ಆಂ (4 


(೫ 
edl 
el 
೫% 
ಸ 
4 
ತ್ರಿ 
ಟಿ 


EL ACL 


ತ್ತ 
[3 


ಯಾ ನಾಥೇನ ಗೋವಿನ್ನ ಧ್ರುವ ಏವ ಜಯೋ ಮಮ | 
ಸ್ಕಮೇ ಇದ್ಮ ತ್ಷಂ ಲೋಕೇ ಭೂತಭವಿಷಕೃತ್‌ ॥೩॥| 


ರವಿಷ್ನತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವಾಗ-ನಿನ್ನನ್ನೇ 


Cd 
ತತಹಾಯೋ ಹಹಂ ಕ ತ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನೆ ಸಮಾಗತಾನ್‌ 
Ky $ ಷ್ಣ ) 3 


)ಿಪಯೇಯಂ ಹರಂ ಲೋಕಂ ಕಿಮು ಕರ್ಣಂ ಮಹಾಹವೇ 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ ಸಂಘ 


J 


ಟಿತವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಯೋಧರನ್ನೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜನಾರ್ದನ! ಪಾಂಚಾಲರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ಕರ್ಣನು ಈ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 3 ಸಂಚರಿಸ ತಿರುವುದನೂ ನೋಡುತಿದೇನೆ; ಇಂದನಿಂದ 


ಇರ ಇರ್‌. ಇರ್ಯ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಡ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರು ಇಷ ಇರ್‌ A ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇವ್ರ್‌ ತ್‌ ದ್‌ ಸ್ಯಾ “ಲೈ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ದ” ಕ್‌, 


ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂ ೦ತೆ- ಕರ್ಣನಿಂದ 'ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಗಿ 


ವಜಲಿನುತಿರುವ ೧ ರ್ಗ ವಾ ಮಾವನು ಹಂ ಗಣದಗಗಿಗಗ್ಗ) 


ಇಡ 
“ಎಂ ಅ್ರ ಉಟ್ತಾ ತ ಗುತ್ತು ಶಾ ಲಃ ೯ ಉಲಗ್ಬಿಯಲ್ಲ ಇಲಯ Us HU AL 


ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಈ ಭಾಮಿಯಿರುವದೋ- ಅಂದಿನವರೆಗೂ 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅದುತಸಂಗ್ರಾಮವಿ ೦ದು ನಡೆಯುತದೆ. 


a ಡೆ ೪ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಇರ್‌ x a ಇರ್‌ 


೧೨೦ ವೌ ಈ ೭೮ NASA ತಗ ಜಯ ॥ 
ಗಾಣ್ಣೀವಮುಕ್ತಾಃ ಕ್ಷಿಣ್ಣನ್ನೋ ಮಮ ಹಸ್ತಪ್ರಚೋದಿತಾಃ ||೮॥| 
ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


| bY pe bY bY x 


ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಕರ್ಣ ಎಂಬ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕ್ಹತ- ಏಕ್ಬತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ತ್ಯುವಿನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. (ವಿಕರ್ಣವೆಂಬ ಬಾಣಗಳು ತಮ್ಮ 


ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕರ್ಣನಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ 


ರಾಜ್ಯಪದವಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ರಾಜ್ಯ 


ದಿಂದಲೂ, ಸುಖದಿಂದಲೂ, ಐಶ್ತರ್ಯದಿಂದಲೂ, ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದಲೂ, ನಗರ 
ದಿಂದಲೂ ಮತು ತನ ಮ ಮಕ್ಕ ದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ 


ಸಾಟ್‌ wd wa ಶಟ್‌ na a ಸಚ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಡ್‌್‌ ಔ ಶಾಟ್‌ we Nef Ue 
೦ kf 


ಗುಣವನಂ ಹಿ ಯೋ ದೇಷಿ ನಿರ್ಗುಣಂ ಕುರುತೇ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಎಂ ಕ Xx ಆ) ಆಳ ಅಳೆ I 
ಸ ಶೋಚತಿ ನೃಪಃ ಕೃಷ್ಣ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವಾಗತೇ ಕ್ಷಯೇ lanl 


ಗುಣವಂತನನ್ನು ಯಾವನು ದ್ವೀಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಗುಣಹೀನ 
ನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ (ಅನಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ)-ಅವನು ವಿನಾಶಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದಾಗ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ. (ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


| [270]-19 
ಗಂ of 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ದ್ದೇಷಿಸಿದನು; ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. ಅದರ ಫಲವೇ 
ಇಂದಿನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ.) 


ಚ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಿತ್ನಾ ಚಾಮವಣಂ 
ಡಾ ಬೆಶಂ ದುಃಖೀ ಬೆಎಹತಿ ಜನಾರ್ದನ | 


ಊ ಆ ಜಾಲ ) ee ಉತ vutiThbuc ye 8 


ಸೂತಪುತ್ರೇ ಹತೇ ತ್ಹದ್ಕ ನಿರಾಶೋ ಭವಿತಾ ಪ್ರಭುಃ 11೧೨1 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳ 
ತೋಪನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ (ಮುತ್ತುಗದ ಮರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ) ಅದರ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ಅವನು (ರೈತನು) ಬಹಳ ದುಃಖಪಡು 
ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ! ಸೂತಪುತ್ರನು ಹತನಾದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿರಾಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ದುರ್ಯಾ 
ಧನನು ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತು ಜೀವಿತದ ಆಶೆಯನ್ನೂ ತೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು ನಾನು ತಾ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರು- “ಚೂರುಗಳಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು- 
ಸಂಧಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಹಸ್ತಿನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು-ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜೂಜುಗಾರನಾದ ಸುಬಲಪುತ್ರನು ಅಂದು 
ಪಂದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಣರೂಪದಲ್ಲ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳೇ ಇಂದು ಬಾಣಗಳಾಗಿವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂದಿನ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸೇ ಜೂಜುಗಾರ. ರಥವೇ ಜೂಜಾಡುವ ಕಟ್ಟೆ. ಗೋವಿಂದ! ಇಂದು 
ನಾನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 


ಗಳಿಸು ಶಿ ಗಗುುು  ದ್ಯುಗ Nc AER ROA ಗಾ NANT 
NAA [ಆ GAL Cd Cod dd MUI Wc TAM ಓಲ ಲ IN OU Daud 


ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು) ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಕರ್ಣನ ಭಯದಿಂದಲೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಯುಧಿಷಿರನೇ 


ಅಂದ್ರಿ ಸೈ MAT ಲ ್ಪ್ಥ ಇ PEN ಣಿ ಮ NR A 
ಲ್ಭ *) EW ಉಣ್ಣಲು ಗ್ಳಲಲಿಲ್ರು ಪ್ರಯ Swot Woof 
ಯುಧಿಷಿರನು ಸುಪೀತನಾಗಿ ಮತು ಪಸನಚಿತನಾಗಿ ಚೆರಸುಖವನ್ನು 

© ಸ್‌ ಇಂ Ne 0 ಎ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕೇಶವ! ನಾನಿಂದು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅಪ್ರ 
ಮಾ ENN AR ACAD, 00 ORRCOAN APT ಹಾಗಿ ರೊ 90 
ಅಲಖಅWಲಟಿ ಆಲಂ ಅಯ್ತು ಭ್ರುಟಖಲ ನಿ ಆ ಆಲಂ ಅಂ ಉಯ್ದು ಉಳಿ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 42909 


ದಿಂದಲೇ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದುರಾತನಾದ ಕರ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ನಾನು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಸಂಕರಿಸುವವರೆಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವು 


ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ॥ ಳ್‌ ಇಷಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇಲ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ 


ದಿಲ್ಲೆ-ಎಂಬುದು ಅವನ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. ಮಧುಸೂದನ! ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 
ಮೀವ ೦-೦ ವತವನು ಲ EQ (ಸಗಣ೧ಗಿ೧ TAOS ನಾ? ಇಗೂ 


WEE Cd ಟ್‌ hashed Se MTV wT (ಪೂರ್ಣ [MOUTON Ne! ead \e Nd 


ವಣ 


ಮಾಡಿ) ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ರಥ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಯ "ಯಾವ ಮಹಾವೀರರನೂ ತನಗೆ ಸಮಾನರಂದು ಭಾವಿ 


ಸ್ಮ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌'ಇಚ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ದ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ | “ಜಲಲ (ಟು) 


ಸುವುದಿಲವೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಮಾನಿಯಾದ ಸೂತಪುತ್ರನ ರಕ್ಷವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಿಂದು ಪಾನಮಾಡುತ್ತದೆ. ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ ಕರ್ಣನು, ತನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಶೌರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ-'ಅಪತಿರ್ಹಸಿ 
ಕನೇ-ಕಷೆ 61 2 ನು ಪತಿಹೀನಳಾದೆ'-ಎಂಬ ಮಾತನು ನಿಶಿತವಾದ ನನ 


ಗು] ಕೃಷ್ಣೇ . A ಚ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಜಗ್‌ '್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಗಮ್‌ ಸದ್‌ ಹ ಶ್ತ ಹ ಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಗದಗ್‌ ತಿದ್ದು 


ಬಾಣಗಳು ಸುಳ್ಳುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೋಪಗೊಂಡ ರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ನನ್ನ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಇಂದು ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತವೆ. 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತನಾದ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ. ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಿಂಚಿ 
ನಂತಹ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ತಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವ 
ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾದೇಯನಿಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುತಾನಿ. 
ಅಂದು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದ ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ನಪುಂಸಕರೆಂದು ತೆಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾಂಡ 
ವರು- ದುರಾತ್ಮನಾದ, ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ- 
ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ವೀರ್ಯವಂತರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕರ್ಣನು-'ಅಹಂ ವಃ ಫಾಣುಪುತ್ರೇಭಸಾಸಾ ಸಾಮಿ-ನಾನು 


ಜಸ 


ನಿಮನ್ನು ಪ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ' -ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4300 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನು 
ಹತನಾದನಂತರ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಯುದ್ದೋದ್ಯೋಗವು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ಯುದವಾೂ ನಿಲುತದೆ.) 


NN ನಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ೩ ಪ ಛು ಇರ್‌ ನರಾ ಇರ್ತ ಸಾರಾ 


*) 
NA (6ನೆ ೧ಗಂಎಂ ಕ ನೀಶ್‌ | 
ಓ A ಸ್‌ ಆಗ್‌ / ಆಆ ಸದ್‌ | | 


ಹ್‌ ಲ್‌ 


ಬಿ 
ದಾ ವಾ ವೆ ಲ ನಾ ನರಾ ಸ್‌ ಸರಾಗ ನ್‌ ನ್‌ ದಾ 


ಆಸ್‌ ಕ್‌ ಆ LA Ld ಓ ಕ) ಉ) ಅಂ) 
ಆತಿ 


ತಮದ್ಕ ಕರ್ಣಂ ಹನ್ನಾಸ್ಥಿ ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಧನ್ನಿನಾಮ್‌ ||೨೯॥| 
"ಪುತ್ರಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ನಾನೇ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಯಾವನು ಹೇಳಿದನೋ-ಆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಧನುಷ್ರಂತರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಹಾಮನಸ್ಸಿಯಾದ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಕರ್ಣನ 'ಬಲವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಮನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುತಲೇ 


ಬಂದನು. ಅಂತಹ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾನಿಂದು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತೇನೆ. ನಾನಾವಿದವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


AN Ree ಕ್‌ ಸರಸ ಅವ್‌ 'ಪ್‌ೌಲ್‌ ವ್‌ ಇಡ್‌ವ್‌ NN ಔ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಹೆದರಿಸುತ್ತೇನೆ.) ಕಿವಿಯವರೆಗೂ 
ಸೆಳೆದುಬಿಡುವ, ಯಮನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ರಣಾಂಗಣ 
ವನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ 
ಶಕಿಸಂಪನ್ನನಾದ, ಯುದದುರ್ಮದನಾದ, ಭಯಂಕರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಕೃಷ್ಣ! ಇಂದು ಕರ್ಣನು 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು-ಸಿಂಹದಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಮೃಗಗಳಂತೆ-ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಬಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂದು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ- -ಸುಹೃತ್ಸಮೇತನಾದ ಕರ್ಣನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು 
ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೊ ೇಧನನು ಸರ್ವ 
ಧನುಷ್ಯಂತರಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಜುನನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನಿಂದು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ-ಮಂತ್ರಿ-ಸೇವಕಸಹಿತನಾದ ಜನೇಶ್ವರನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 4301 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೇಶವ! ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಕರ್ಣನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಇಂದು ಹಂಸ ಅಥವಾ ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕಿತುತಿನ್ನುತವೆ. ಮಧುಸೂದನ! ಇಂದಿನ 


ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ॥ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಅಂ ನ್‌ಂ ಇಷ ಜ್‌ 1 ಕ್‌ ಇತ್‌. ಇಷು ಇರಾ ಕ್ರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ್ಯಾ ಷ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಧಾಪುತ ನಾದ “ಕರ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲ ಧನುಷತರೂ 


ಜಿ ಎನ ಜ್‌ ಲ್‌ ಯಶೋ ಯಣ | SEN ಲಿನಿಹ ಮಾ ಗಾ್ನ 


Dead dad es ಧ್ರಲ್ಗು: CAE Cd os ಓಗಿ ಬ್ಲ Ad had 


ವಿಪಾಠಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು "ಕ್ಷುರಗಳಿಂದಲೂ ದುರಾತನಾದ ರಾಧೇಯನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ತುಂಡು- ತುಂಡುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವೀರನಾದ 
ಯುದಿ ೩ರರಾಜನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮನಸ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು 


ಕಕ ಜನ್ರ ಧದ ದ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಎ ನ್‌್‌ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಸಂತಾಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇದುವರೆಗೂ "ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಮಹಾಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ ಇಂದು ಪಾರಾಗುತಾನೆ. ಕೇಶವ! ಇಂದು ನಾನು 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರಸಹಿತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿ 


ಷ್ಲಿರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ದೀನನಾದ 
ಸಂ೧ರವ ಅನುಯಾಯಿಗಳನು. ಅಗಿಸದಶವಾದ ಮತು. ರ್‌ ಮೆ 


whe hk A ಸ್‌ ಸ ತದ್‌ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಸಗದ 8 ಳೆ ಪ್ರಿ ಜೀ WAYS 


ಪಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮಣಿಮಯಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ ರಾಜರ 
ಶವಗಳಿಂದ ನಾನು ಯುದಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚುತ್ತೇನೆ. ಮಧುಸೂದನ! 
ಇಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳ 'ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ನಾನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚಾರಮಾಡುವಂತಾದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂದು ನಾನು 
ಧನುಷಂತರ ಯಣದಿಂದಲೂ, ಕೋಪದ ಯಣದಿಂದಲೂ, ಕುರುಗಳ ಬಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳ ಬುಣದಿಂದಲೂ, ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಯಣದಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರನು ಶಂಬರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ಇಂದು ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಂಚಿತವಾಗಿದ್ದ ದುಃ ಖವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಂದು ಕರ್ಣನು 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ' ಮಿತ್ರರ ಹಿತಾಸಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತರರಾದ ಸೋಮಕಮಹಾ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಥರು ತಮನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥರಾದಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧವ! 
ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ವಿಜಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ-ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು 
ಅಧಿಕವಾಗಲಾಗಿ, ಸಾತ್ತಕಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾ ಗುವದೆಂಬುದನು ನಾನು 


ಹ್ಮ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಲ್‌ ಓ& ರ್‌ 1 “ಜಿ ಇರಾ ಇಷಾ್ಪ್ರಾ Wd ರ ರಾರ ಇಷ ಸರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್ಣ W-| 


ಊಹಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನೂ 


ವಾಲಾ ಕಾ ಅಸ್ಸ ವ್‌ ಗ್ಗ = ಇ ಅವವ ಎ A, 
ಅಖಲರಾಲಬಿಟೂಉಲಟ ಆಂ wi 1 ್ರಖಸೀನಿನಿನ್ನೂ “ಸಟಟ ಣು 


ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೃಷ್ಟದ್ಯು 
೨ಖಾಂಡಿ-ಪಾಂಚಲದ. ಯಣಗಲಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತೇ 6ನೆ. ಇಂದಿನ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು `ಕೌರವರೊಡನೆ 
ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 


ವುದನ್ನೂ ನೋಡಲಿ. ಮಾಧವ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಆತಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. (ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲವೆಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) 


ಧನುರ್ವೇದೇ ಮತ್ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇ 


ಕ್‌ ಲೆ ಭಿ 6. ನಾಕಾ ನಾಮಾ NR ನಿಲಿ, ಕಾಲ ಗಿಲ್ಕ ೦ 
ಹರಾಕ್ರಮೇ ಆಈ (01 ಊಂ ಆಆ ಲ೮೬೦್ಕ ರ್‌ | 
ಕೋ ವಾಹ್ಠನ್ಯೋ ಮತ್ಸಮೋತಸ್ತಿ ಕ್ಷಮಾವಾಂ- 
HH ಹಲಿ ಬನ್ನ ಬು ಹಾಲೆ ವವ ಎಎ A ಲ ಎಎ HU. Al 
ನಲಲ ಕ4ಲtಕೂI್ಗ ಸಲ ಅಲ್ಲ ೧) ಉನನ್ತ SY Il 


ಹಾ ಲ) ಪಸಾಲ್ಸ ನು ಇಲೆ ಇ, ೧ ಗಿನ ಹನಿ ರಾ ನ್ನ ಘಾ ಜಾನಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಲ್ಲ ಧೆ ಇಷಾ ಸಾಕಾ ಹಾಲ? ಫಾಷ್ಸಾನ್ನಾ ಖಾನ 
ಗುರು ಲ (2 ೮ MAS ಈ) ಲ ಟಟ ಲ್ಲ ಆಟಲ್ಲಲ : ಲ)! 1] Now UW 
ಕ್ಷಮಾವಂತರು ತಾನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನ ಸಮಾನರಾದ 
ಕ್ಷವ ವಂತರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಸಮಾನರಾದ 

ಕೋಪಿಷರೂ ಈ ಜಗತಿನಲಿ ಬೇರೊಯಬರಿಲ 

1 Ne Odes NN GY Ad No ಗಲ್‌ ಈ 

©) ಹಾಲಿ ಗಿದ ಬ) 

ವಿನಾ A ರಾನಾ ನಾ ಬಾನ ಬನ ಘಾ ಬನ್ನ ಘಾ ಕಾ ಸ್ಸ್‌ 

\ Ho ಆಂ Nಲ್ಹಳ್ಳ ಮವ ಆಲು ಅಲ್ಲ 


NN ಮಾನ ಹಾ 


ಮತೌರುಷಂ ವಿದ್ಧಿ ವರಂ ಪರೇಭ್ಯಃ 11911 
ಧನುಷುತನಾದ ನಾನು-ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಬರುವ ಸುರಾಸುರರನ್ನೂ, 


( 
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ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪರಾಭವ 
ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನಪೆ ಪೌರುಷವು ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠಪುರುಷರ ಪೌರುಷಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಆತಿ 
ಸರ್ವಾನ್ಕುರೂನ್ಹಾಾಕಾಂಶ್ಚಾಭಹತ್ಯ | 
ಲ್ಲಾ ಸನಂ ಹರಳೆ ಗಾಲ ಕಾಳ ಕಾಕಾದ್ಗ 
ಅಲಲ ಕ್ರ A MO 
ಸಧಾ ದಹೇಯಂ ಸಗಣಾನ್ಸಸಹ್ಮ lst ll 
ಬಾಣಗಳ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಗಾಂಡೀವದನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇನ ೦ ೊ ಮವನ ಹುಂ ನಹನ ೧ಇಂಗೆಗಷೂ PAA 
addenda aan ಓಲ Ne Midd ಲಲ ಲ್‌ A ey thd No 
ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪೊದೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು ಪೊದೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತೇನೆ. 
ಹಾಸ 
ಪಾಣೌ ಪೃಷತ್ಕಾ ಲಿಖಿತಾ ಮಮೈತೇ 
ಧನುಶ್ಚ ದಿವಂ ವಿತತಂ ಸಬಾಣಮ್‌ | 
ಪಾದೌ ಚ ಮೇ 'ಸರಥೌ ಸದ್ದಜೌ ಚ 
ನ ಮಾದೃಶಂ ಯುದ್ಧಗತಂ ಜಯನ್ನಿ 1೫೭1! 


ನನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಚಿಹ್ನಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 


ಹೂರಚಾಚಿರುವ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧನುಸ್ಸಿನ ಚಿಹ್ನಯಿದೆ. ನನ್ನ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಥ- ಧ್ವಜಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ. ಇಂತಹ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ ನಾಗುವ ನನ್ನಂತಹವನನ್ನು 
ಶತ್ರು ಗಳೆಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರರು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಅದ್ದಿತೀಯನಾದ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ, ರಕ್ತಸದೃಶವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಭೀಮನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಓಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೭ ೫ನೆಯ ಅದಾಯ ACE = AAFAA 
ಉಟ ಲ್ಯ ೭೦೯ ಉರ (ಖಲ ಆಟವು.) 


ದುವ 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸನ್ನಗಳ ನಡುವ ದ್ರಂದ್ರಯುದ್ದ; 
ಸುಷೇಣನ ವಧೆ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 

“ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವ- 
ಸ್ಸ ಜಯಸ್ಸಿನಿ ಕರಿಗೂ ಅಗಾಧವಾದ "ಮತ್ತು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯು ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಧನಂಜಯನೂ ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದ ಸ್ವರೂಪವು 
ಹೇಗಿದ್ದಿತು 2” 

“ಮಹಾರಾಜ! ರ್ರೀಷರ್ಶುವಿನ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘಸಮೂಹ 


ಗಳು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಾ ಶದಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುವಂತೆ- ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ 


ಳೈ ರರ್ಯ್ಯಾ ಆ ಲರ ಶ್ಚ ಹ 
ಧ್ವಜಪಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈೆನ್ನಗಳೂ 


ಕ 


ಮೆಲು 


ಏಕತ್ರ ಸೇರಿ ರಿ ಜೇರೀನಿನಾದಗಳೊಡನೆ' 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದುವು. ಆ ಸ್ಥೆನ್ನಗಳಲ್ಲಿದ ಮಹಾಗಜಗಳೇ ಮೇಘ 


p 
ನದೃಶವಾಗಿದುವು. "ಸೈನಿಕರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 


ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಮತ್ತು 
ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಯ ರೂಪದಲಿದುವ ಸುವರ್ಣದಿಂದ 


& ow Node ಇದ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಜತೆ ಸಲ * rw 


ಕಾ 


ಆಯುಧಗಳು ಮಿಂಚಿನಂತಿದ್ದುವು. ಬಾಣ-ಕತ್ತಿ-ನಾರಾಚ-ಮಹಾಸ್ತಗಳೇ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ರಥಿಕನು ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಅನೇಕರಥಿಗಳನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ರಥಿಯು 


ಅಶ್ಚ-ಸೂತರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಥಿಯನ್ನು 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದನು. ಗಜ್ಜಕಸಹಾಯನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯೋಧನು 
ಅನೇಕರಥಿಗಳನೂ ಅವಿ ವರ್‌ ಮಯಯ ಮ ನ್‌್‌ 


tes CN ಓ) Ww SNe BU NY Wd Ned thd ಓ್‌ No CEI ॥ 
ವಲ ಪ್ಲ ಲ್‌“ ಶ್‌ 


ಲ 
ಮಾಡುತಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸಾರಧಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಅಶಸೆನಿಕರನೂ ಕುದುರೆಗಳನೂ ಸವಾರರನೂ, ಎಲ ಶತುಗಳನೂ. 


ಕ್‌ ಜಾ ಫರ್‌ ದ ಹ್‌್ವ ಪೃ) Mr, ರಹ ಜ್‌ ್ನು ನ ಜ್ರ ನ ಜಗತ್‌ ಕ ನಹ ಧರ 


ಪದಾತಿಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಶರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಣಾಂಗಣದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಪರೂ ಮತ್ತು 
ಶಿಖಂಡಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದ್ದನು. ಶ್ರು ತಶ ಶ್ರವನು ದ್ರೊ ಣರ 
ಮಗನಾದ ಅಸ್‌ತಾಮನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಿದನು ಮತೊಂದು 


8ಸ, we ಗಟ್‌ un ದ್‌್‌ Wy we ಈ i ್ಪಥ%್‌ 


ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ "'ಯುಧಾಮನ್ನುವು ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದನು. ಸೃಂಜಯವಂಶೀಯನಾದ ರಥಿಯಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸನು 
ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಿದನು. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ಸಿಂಹವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಎತ್ತನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ-ಸಹದೇವನು ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯುವಕನಾದ, ನಕುಲನ ಮಗನಾದ ಶತಾನೀಕನು 
ಯುವಕನಾದ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶೂರನಾದ ಕರ್ಣಪುತ್ರನೂ 
ದ್ರೌಪದೇಯನನ್ನು ಅನೇಕವಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಚಿತ್ರಯೋಧಿಯಾದ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ, ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಕುಲನು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ, ದ್ರುಪದನ ಮಗ 
ನಾದ, ಪಾಂಚಾಲರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಭಾರತನೇ! ದುಃಶಾ 
ಸನನೂ, ಕೌರವರ ಮತ್ತು ಸಂಶಪ್ರಕರ ಅಪಾರಸ್ಫನಿಕರೂ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ, "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
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ಭಯಂಕರನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವೀರನಾದ ಉತ್ತಮೌಜ 
ಸನು ಸುಷೇಣನನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 





( ದ 
Ze ಇವ 1 ರ್ಗ ರ್ಸ್‌ 


ಸುರ jan 





6 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಉತ್ತಮಾಜಸನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಧ್ವಜವನ್ನೂ ಸುಘೋರವಾದ ಮತ್ತು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಮೌಜ 


ಸಮ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಪೃಷತ್ಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಥಳ- 


AD Ch) 
CSS ಎ EN 
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ಹಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕೃಪರ ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಶಿಖಂಡಿಯ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪರು 
ಶಿಖಂಡಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ರಹಸ ನಾಗಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯು 


ಇ "ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ದ್‌ ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ದ ಷ್‌ ಇಸ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


ಕೃಪರು ರಥಹೀನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು ” ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ EN ಇಸ್ಟ್‌ ಲಿ ಜಾಇ 


she ad Cd & dC 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು. ನಿರೋಧಿಸಿ-ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ "ಹಸುವನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು "ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವಂತೆ- ಕೃಪರ 
ರಥವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. (ಕೃಪ ದಿಸೆ ನೂತನರಥವನ್ನು ಸಜುಗಳಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟನು .) “ಆಷಾಡಮಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ ಂತತಾಪದಾಯಕನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 


ಸೇನಾಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಹಾ ಲಗಿ 


oA 6 
ಘು ಲಗಿ Nk 


“Ad, ಆಲ್‌ ಸ್‌ 
ಮೂ” 


3. 


ೀಮಸೇನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯಾದ 
ವಿಶೋಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ 

ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! (ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮಸೇನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದನಂತರ) ಭಯಂಕರವಾದ ಆ 
ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಅನೇಕಯೋದರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ಫನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು 
ನಡೆಸುವಂತೆ ಸಾರಥಿಯಾದ ವಿಶೋಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


“ಸೂತ! ಬೇಗ ಹೋಗು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿಸು. 


ಧತರಾಷನ ಮಕ್ಕಳನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ ಯು ಡುತೇವೆ. ತ 
ಕ್ರ “ಬ್ರ ಇ ಕ ಡ್‌ ಷ್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ, ಭಯಂಕರವೇಗದಿಂದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಶೋಕನು, 
ಭೀಮನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ಫನ್ಯವಿದ್ದಡೆಗೆ 


ರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಷ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ್ಟೂ ಇದ್‌ ಇಬ್ಬ ಹ. ಹ ಇರ ಇರ್ಥ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ತ್ರಾ ಸ್ಯಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಜಿ ಇರ ಇರ್ಣಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಒಯ್ದನು. 





ವಾ್‌ ಲಳ ಹೀಗ್‌ LN ೦% ಖಿ ಇ 
WES AN AAAS NCIC ಕ್ಷ AAS N Ned ಗಟ ಲ್‌ ASG | ರು ಕಜ UC VI ರ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ೦ದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಇರ ದಾಳ 4ನ್ನ ದ್ರಿ ದ್ರಿ ರಾಸಿ ಕಾಲನ್ನ OS SS NS NS ಾಲ ಷ್ಟ ಬನ್ನು ಫಂ ಡ್‌ ಲ್ಲಾ ಧಾಭೆ ಕಾಳಿ ಅದ್ದೆ ES RE ಬ್ಬ ಸಾ ಕದ ರಾಳ 
ರವ್ವಟಿನಯಲ ರು. ಆಅ ಆ ುಟಂಲಟು Vo 1 ್ಲು ಸಲಲ ಲು 
ಕುರುಯೋಧರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಣವೂ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು- 


(ತ್ರ! 
C 
43 
dl 


ಮೂರು ತುಂಡುಗಳಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. 
NN ಳಲ್ಲಿ ಸಪ 
WN MAAN CIC had ಆಆ ಲ) NETS ಟ್‌ ಓಲ? 
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ಮಾ ಹ ತ CL 
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ನಾದ ಕಾಲನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಂತೆ-ಅತಿವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನ ರಭಸವನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಶಕ್ಷರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತವಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 


ಇರ ಇರ್ಣ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಚ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ಭಯಗೊಂಡು- 


ಸೆವಾ ದ್‌್‌ ಎೀಂಡಗಲ ದಾ ಬಗಲ) ತ್ರುಗಿ ೧ೀಗುವ೧ತೆ 
hd Ne Ad Ad UY No Ne hd No ಓಗ್‌ಟ್‌ ahd NASI IT NS ಆಆ Ud IO ಯಮುಲಿKಯಿ ] ಟಲಿ೦ಿಅ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಪ್ರ ಿಷ್ಟನಾದ, 


ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸಾರಧಿಯೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು: ತ! ಈಗ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮತೆ ಬರುತಿರುವ ಆ ರಥ-ದ್ದಜಗಳು 


ಸಿರ್‌ ಇ. ಆ ಸರ್ಸ್‌ಪ್‌ಸ್ಕಿ “MOS! ಬಟ್ಟೌ ರ್‌ಂ dude dd dad 


ಶತ್ರುಗಳದ್ದೇ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದು 
ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಫನಿಕರು ನಮವರೇ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರೇ ಎಂಬುದೊಂದೂ 


ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಸಿದಿಸುವಂ೧ತಾಗಕ ಡರು ಉಸ್‌ ಗೀಷ! ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾನ 


Yes FT ಟ್‌ © a A 6 ಜ್‌ ೬ ಈಗ್‌ ಹ, ಶಲ್‌ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಗಿ 
ಆ ಚಿಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಾಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು "ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನಾಗಿ ಬಹಳ ವೇದನೆಯನ್ನು 


“ಲ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ನ್‌್‌ 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು : ಹೋಗಿದ್ದ ಕಿರೀಟಿಯೂ ಅವನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು. ತಿಳಿದು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್‌ ನಾರಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ NN ಲ ತಾಗಿದೆ ೦ ಫಾಲಿ 
ಅಃ vcd VOI WOOT WOU 0072079) ಟಾ! Wade CAA 


ಧರ್ಮರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದುದರಿಂದಲೇ ನ 
ಗ ಅವನು ಬದುಕಿರುವನೋ ಅಧವಾ 
ಕಾ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು 


೦.೦ 2 (ಉಗಾರ ED ಗಿ ಛಿ ಹಾತಾಸ್ಮಾ ಯೈ ಭಾಧಿ ಹಾ ವಾ ಅ) ಬಾಲ ನ್ನು ೧.ದಿಕಾಳ ಗಿ ಇ) ಬಾವ x) ಹಾಸಾಭ್ರೆ ಘಾನಾ ಲ ಲ ಜಾ ಇ, ಹಾಸನ ರ ಮ್ನ 
SN UWS WO We CANN ಲರು Nol We ಉಲ್ಲ [el ಲ್ಯ ೮೧೨ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತೇನೆ. ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾದ ನಾನು ಪಚಂಡವಾದ ಈ ಶತು 


UAT ಬಟರ ಲ ದ WUT ೧೨ ಭುವ WWW 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಣಾಂಗಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತ 


ಲಿ ಮ 
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ವಾಗಿ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿಂತಿರುವ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ವಿನಾಶಮಾಡಿ 


ಶತ್ರುವಿನಾಶದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 
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ಜಾತಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಗೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 
() 
4, 
of) 
ee LEK WY) 
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ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಶೋಕನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವೃಕೋದರನಿಗೆ ವರದಿಮಾಡಿದನು: 


ಷಣ್ಮಾರ್ಗಣಾನಾಮಯುತಾನಿ ವೀರ 
ಕುರಾಶ ಭಲ್ಲಾಶ ತಥಾಯುತಾಖಾ; । 
ಪ ಡ್‌ ಇಸ್‌ 2 
ನಾರಾಚಾನಾಂ ದ್ವೇ ಸಹಸ್ರೇ ಚ ವೀರ 
al ಕಾಣು ವಿನಾ ನನೆ ಹಾಗ ವಾರಾ ಸ ಕ a ಕಾಸಾ ಅ Ulam I 
ಲ್ಭ ಆತ Wed WD le ಬಿ ಳಂ IK cll 
ಯಾ ಮ! ಮಂಗ೧A NE NOONAN A NE 
NAS ಬಿ ಸ್ವ II Nd EY ಶ್ರ ಆರ್‌ ದ್ದು ಸ್‌ AE hd Nef 
ಮಾರ್ಗಣಗಳಿವೆ. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕ್ಷುರಗಳೂ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಭಲ್ಲಗಳೂ ಇವೆ 
=) ee ON ee ee rd nM EN ಐಾಾಲಿ de ಜಾ ಘಾ ee ON ee ಹ್ರಾಸಾಲಿ ಪಾಲ ಹಾಲಿ ಉರಿಸಿ ಸಸಾರ 
ಆಟ (ರಿು ಸುಲ) ಲಲ ಆಟ! NN LUV Wu WANTON Now ಟಟ Iw 


ಯುಧಂ ಪಾಣವೇಯಾವಶಿಷ್ಟಂ 
ನ ಯದ್ದಹೇಚ್ಛಕಟಂ ಷಡವೀಯಮ್‌ | 
ಏತದ್ದಿದ್ದನ್ನುಣ್ಣ ಸಹಸ್ರಶೋ*ಪಿ 
ಗದಾಸಿಬಾಹುದ್ರವಿಣಂ ಚೆ ತೇಸ್ತಿ | 
ಪ್ರಾಸಾಶ್ಚ ಮುದ್ಧರಾಃ ಶಕ್ತಯಸ್ತೋಮರಾಶ್ನ 
ಮಾ ಭೃಷೀಸಂ ಸಂಕ್ಷಯಾದಾಯುಧಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಭೀಮಸೇನ! ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಉಳಿ 
ದಿವೆಯೆಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದರೆ, 
ಆರು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದರೂ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಯುಧಗಳ 
ರಾಶಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗದೆಗಳಿವೆ; ಕತ್ರಿಗಳಿವೆ. ಈ ಆಯುಧ 


*. ಮಾರ್ಗಣ, ಕ್ಷುರ, ಭಲ್ಲ ನಾರಾಚ, ಪ್ರದರ-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ 
ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೋಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇದವಿರುತ್ತದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಅತುಲವಾದ ಬಲವಿದೆ. 
ಪ್ರಾಸ-ಮುದ್ಧರ-ಶಕ್ತಿ-ತೋಮರಗಳೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ. ನೀನು ಆಯುಧಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗುವುದೆಂದು ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಷ ನ ರ್‌ ಇಇ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಹ ಹಾಸ್‌ ಇಡಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ತ್‌, ಮಿ ೨ 
ಕಾಲ್ಗೆ ಹಸರ 0 ಕಾಲ Amd ಬಾಲ ಹಾಲಿ am ಗಿರಿ ಹಾಸ್‌ ಬ್ಲ 


“ಸೂತ! ನೀನಿಂದು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಡುವ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆ. 


ಅದ್ಭತದ್ವೈ ವಿದಿತಂ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹಾಾಕುಮಾರಂ ಚ ಸೂತ | 
ನಿಮಗ್ಗೋ ವಾ ಸಮರೇ ಭೀಮಸೇನ 
ಏಕಃ ಕುರೂನ್ಹಾ ಸಮರೇ ವ್ಯಜೈಷೀತ್‌ loll 
ಸೂತ! ಬಾಲಕರಿಂದ ಹಿಡಿದು ವೃದರವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಈ 
ವಿಷಯವು ಇಂದು ತಿಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧಸಾಗರದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯಾದರೂ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಅಥವಾ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಕ್‌ ೫ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇ. ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ ಇರು ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇರ ಇ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಡ್‌ ಇದ್‌ dd) ಸಾ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನೇ ಇಂದು ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು-ಎಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವಾದರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವೇ ಸಂಖ್ಯೇ ಕುರವೋ ನಿಷ್ನತನ್ನು 

ಮಾಂ ವಾ ಲೋಕಾಃ ಕೀರ್ತಯನ್ಹಾಕುಮಾರಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾನೇಕಸ್ತಾನಹಂ ಹಾತಯಿಷ್ಕೇ 

ತೇ ವಾ ಸರ್ವೇ ಭೀಮಸೇನಂ ತುದನ್ನು loll 


ಕ್‌ ಬ್ದ Tw as NE | ೮ 


Ne ಲ ಲ 6 ಎ A ನಿ ಮಾಮಿ 
Wಬರಲರೆಭwಲಬು ಲಲ ತ ಯಿ ಬಟ ಬೀಳಲ್ಲ WW Wersley. 
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ತ್ರೇನೆ. ಅಥವಾ ಅವರಾದರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಲಿ. 


ವ 
ಶಕ್ತಸ್ಪೂಣರ ಯಜ್ಞ ಇವೋಪಹೂತಃ 11೨೩ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸುವ (ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮ 


ಗಳಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುವ) ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುವಂತೆ-ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಈಗಲೇ 


tA 
ಸ್ಫನ್ಯಃ ಶಿ ಒಡೆದು ನಾನಾಭಾಗಗಳಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ರಾ 


ತಿದಾರೆ? ಧೀಮಂತನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ದ ಸವೃ್ಯಸಾಚಿಯು ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಕವನ್ನು 


`ಆ. ಡಾ ಲಲಿ 
ಹಾಸ್‌ wd ಸ್‌ ಕ್‌ Nef 
am 


೮೩ರ 0-0 ಕಾಲಿ ಸ 


ಹಾಸ 
ಇಲ್ಲ 0-0 Po ಎಸ ನಳ ಲಗಿ Po ಶಾ ಛಿ ಲ್ನ ಎಣಿ ನ Po pe 
Gad ಛಿ wl ov ೨ ಪದಾತಿಸಮೂಹ! 1೧.೮ ಹಿಂದಿ 


ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿವೆ. ಬಾಣ 


ದನಿ ಲ್‌ pl ಕಳ್ಸಿ ನ್ಗ ಇಳಿವ ವಲಿ ETON ಲ್‌ 

MA ಆ. Nod Add UN I ಇಡುವುದರ I ರಲ್ಲ I ರಲ್ಲ ಲಲ್‌) 
ಸೂತ! ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ನವಿಲಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಧನಂಜಯನ 
ಲಾ TN ಲರ್‌ CAE AE ಸ ಲ ದಳ ಇದ್ದಿ ಇಲ್ಲೆ _೦-ದ್ಯಾಣಗಿ7ಗ್ಸೀ್‌ ಪಾರ್‌ ಶಾ 
ಆ.4೮ ೮೦/1 I Wh UY WS HAs Gad hae MAUC YI Io WU 


ಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು, ಬಾರಿ- “ಬಾರಿಗೂ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಮ್ಮಕಡೆಯ ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ತುಳಿದು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿವ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರವರೂ' ಬುದಿಗೆಟವರಾಗಿ-ಅರಣ ದಲಿ ದಾವಾಗಿಯಿಂದ ಬಯಗೊಂಡ 


ನ್‌ಂ WoC ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ತಾರ್‌ ನದಿ ~~ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ - ಡುಗ ೪ನ ದದ ಸಾಕ್‌ ಇ್ಲಾವ್‌ ಇರಾ ಇರ. ಹ ಜಡ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ 


ಕಾಡಾನೆಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ - ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಳ್‌ ATONE ಮಮೇತಿ ತುಂಬಿಹೊ ತಾಳೆ ಣ್‌ 
12D 0/812೦) CoTCoT0L Iv VW ಗಿರಿ. SNC 


ಆನೆಗಳೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತಿವೆ.” 
“ಇದೇನು ಭೀಮಸೇನ! ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಿ 


ಸಾ ಕ್ತ ಇರ್‌ ರಾ ರ ಸ ಗರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ತಾ ಸಾ ಇರಾ 


ಅರ್ಜುನನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವೇ? 


ಸಲೆಯುತಿರುವ ಗಾಂಡೀ ಹ ಲಸ 
5 ಲ್‌್‌ಿ್‌್‌ [wp UA CY We A 


ನೀನು ಕೇಳುತಿಲ್ಲವೇ ? ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳೇನಾದರೂ ಕಿವುಡಾಗಿರುವುವೇ? 


ಜ್‌ 


PR med) OO ಬ್ಬ ಹಾಘಧಿ ಲಕ್ಯಾ MN me ಬಲಿ. ಛಬಿ. ಎಅಾಾಲ 
ಓರಣ! ಕ್ಷಣ ಲದಿ ೦ಬ ೧ ಆಆುನಿಲ್ಲು ಎ 
ರ ಸೈನ್ಯ 


ಅಧಿಷಿತನಾಗಿರುವ ಆಂಜನೇಯನು ಕಾಣುತಿದಾನ. ಕಾಳಮೇಘದಿಂದ 


ಜೌ NS ಜಾ ಸಾ ಉಷ ಧಿ ಮದದ ಇರೆ ನಾಗ್ದಂಕಗೆ ಇಂದಾ 
ಉ.ಂಟುಸುು/ಲಸುಖ ಆ ಆಲಿ UIT ಜಸು 


ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ನೋಡು, ಭೀಮಸೇನ! ಅರ್ಜುನನ ದ್ಷಜದ 


Oo ೮೦ 
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ಬಿ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಗಂಭೀರವಾದ ಮತ್ತು 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಘೋಷವುಳ್ಳ, ದೊಡ್ಡದಾ ದಾದ, ಶತ್ರುಭಯಂಕರವಾದ 
ದೇವದತ್ತಶಂಖವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಕೇಶವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ವಜ್ರವನ್ನೇ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ (ಮಧ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯ 
ಅಲುಗಿನಂತಿರುವ ಅಲುಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕೇಶವನ ಯಶೋ 
ವರ್ದಕವಾದ., ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾದವರಿಂದ ಅರ್ಚೆಸಲ್ಪಡುವ 


ಡದ ಷ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ತ ಇ ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಡ್‌ ಇವ ಇರಾ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರಾ. ಇಷ ಇರ ಇರ ಇರರ 


ಸುದರ್ಶನಮಹಾಚಕ್ರವನ್ನು ನೋಡು, ಭೀಮಸೇನ! 


ಕೈ 
PV RS ಹಸಾಭ ತಾ ಗಿ ಕ್ಯ ಹಾದ ಲಿ ಲ್ನ ಜಾವ ೧ ಸಾ ಪ (0ರ) ನ್ನ ಸಾವ ಣಾ ಲಿ ಲ REN ಹಾಲಿ ನ್ನ ನ್ನ ನ್‌ ್ಮಾನ್ನಾ ಜಾವ 
Nd ೯೧೧ ಕ್ಷುರವೆಂಬ ರಾನಿಲನಿ ಬಾಣಗಿಳ೪ಂದಿ ರವಆಗು ಟು) WeDo lc JW 
ಸುತಲೂ ಬೀಳುತಿವೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಲಟ 
Rf ೦ ಂ ಊಟ 
ಸಿವಾರಿರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಗಜಗಳು- ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತಃ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 


dN AOE ANNI 7ಗಣ೦ಗ A ಮಿಯ ದೂ ONO ತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
Wer SI WN KWwoWUN GG cde UNS ANSON ಆಸುರ 


ಭೀಮಸೇನ! ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶ್ಲೇತವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಶ್ರಿ 

ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖವನ್ನು ನೋಡು. ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಕ್ಬಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನೂ, ವಿಜಯಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆಯನ್ನೂ ನೋಡು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಥಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ, ಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇತ್ತಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳ 
ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, 
ನಿನ್ನ ತಮನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ರಥಾಶ್ಚ- 


ಪ್ರದ ರ್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ದ್‌ ರ್ಜ ಗ್‌ೆ | YF ಕ. ಓಹ್‌ 'ಶರ್ಸ್‌ಜ್‌ಟ್‌ ಜ್‌ ಶು 


ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಗರುಡನ ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ಧೂತವಾದ 


ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಅರಣ್ಯಗಳೇ (ವೃಕ್ಷಗಳೇ) ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ- ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ಸೆನಿಕರು 


ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಬ ದ್‌ ಇಟ್‌ 'ರ್‌ಜಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ರಳ ಬ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ರೀ ಗರ್‌ 8 ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಲ್ಲಾ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು: 
ಭೀಮಸೇನ! ಅರ್ಜುನನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೂತರಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿದ ನೂರಾರು ರಥಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಾನೆ. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಾಣ 
1 
ಗ 
No of 


೨ 
CS 
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ಗಳಿಂದ ಏಳುನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೇಸವಾರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕರಧಿಗಳನ್ನೂ 


020A ಹಾಲಿ ಕ್ಮ ಹಾಹಾ) 4ನ್ನು ್ರ್ರಿ ್‌ಾಾಾ್ನಾ ನಿ NO ee ಹಾಲ ಲ್ಲ ಕಾಣಾ ಕಾಲಿ ಗ್‌ ನ್ನನ್‌ 

Ned GAC” ದಾ NON ಬಟ eld (ಎ ಉಲರುಿಿ್ಧ್ಲಿ 

ಬಲಿಷನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ 
ಥ್ರ ದ್ನ ಎ ಲ ಗ್ರ 

ಬರುತಿದಾನೆ. ಭೀಮಸೇನ! ನಿನ ಕಾಮನೆಗಳೆಲವೂ ಇಂದು ಸಫಲವಾದುವು 
ಇಂ ಛು ಎ್‌್ಮ ಊ 

ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಹತರಾದರು. ನಿನ್ನ ಬಲ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯಗಳು 

A A NA AN ೨) 

ಲ ಅರಲು ಊಟ! No ಆಟ 2 ವ್ರ NOW 


ದದಾಮಿ ತೇ ಗ್ರಾಮವರಾಂಶ್ಚತುರ್ದಶ 
ಪ್ರಿಯಾಖ್ಕಾನೇ ಸಾರಥೇ ಸುಪುಸನ್ನಃ | 
ದಾಸೀಶತಂ ಚಾಪಿ ರಥಾಂಶ್ಚ ವಎಂಶತಿಂ 


ಯದರ್ಜುನಂ ವೇದಯಸೇ ವಿಶೋಕ lv oll 
“ಖಕೋಕನೇ! ನೀನು. ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನದ ಶುಬಸಮಾಚಾರವನು 
WAN se CNC tes A ಓ CICS Nes ॥ nde Cd td Ch dN EWE ಅ ಲ್ಲ 


ಹೇಳಿರುವೆ. ಅತ್ಮಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಆಖ್ಯಾನದಿಂದ ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ತ್ರೆ 


ಗ್‌ ಮಲ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ Ne ಎವಿ 6-0 ಣ್‌ ಗಳಲ 
(ಗ್ರ ರಯ WON SON WY 1 ಆಲಯವು es) {get 
ಸಿ | ಪ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೂರು ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಪುತ್ತು 
99 
ರಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
೨೬ನೆಯ Te wee We CUES VELL 
ಉಪ Hಲ್ಯAM ಲ್ಲ (1 ಟು 
೧ ೧ ೆAನ 0ರ ಸಸ POAC EE ರಾಲಿ ಯ್ಯ ಫಾಲಿ ಸ್ಕಿ 
ಓ Com Cd Nef A WCU add Nhs es ehh Ws es hd hd oJ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಭೀಮನು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ೂಳಿಸಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನ 


ಇನ.ಂದಬಿಲಳಂಚಿ 


ಮಕ್ಕಳು ಸೇನಾಸಹಿತರಾಗಿ ಹಲಾಯನಮಾಡಿ 
ಕರ್ಣನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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“ಮಹಾರಾಜ! ರಥಗಳ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೀರರ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆಸುವಂತೆ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇ. ಇರ ಇರ ಇರ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ 


ರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವಿಂದನು- “ಈಗಲೇ ಬೀಮನಿರು 


ವಡೆಗೆ. ಬಹಳ ಬೇಗ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತೇನೆ'- 
WMO « 

ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಜಂಭಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋದಂತೆ- ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಕೋಪಾ 
ವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಹಿಮ ಮತ್ತು 
ಶಂಖಗಳ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ರಥಾಶ್ಚ- 
ಗಜ- ಪದಾತಿಸಮೂಹಗಳೂ ಮತ್ತು ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ರಾಜರೂ ಬಾಣಗಳ 

ಸೊಯ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದ 


ಗಿಳಂದಿಲೂ, ಗೊರಸುಗಳ ಟಪ- ಟಪಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದಧ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವದೇವನಾದ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಂತೆ-ಪಾರ್ಥನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ವೀರ 
ಯೋದರಿಗೂ ದೇಹ- ಪ್ರಾಣ-ಪಾಪಗಳ ವಿನಾಶಕವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ವೀರಯೋದರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ASO OOO SN ಸಾವಿ ನ್ನ KA ಬಾ ಭಿ ಲಿ NN 02 SN 
CRN SUNN ANAM ಲ Ud Ne AAC Wn ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪುನಃ hed ಉಟ” ೧ಯಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೌರವಯೋಧರ ಕತುಗಳನ್ನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರ- 
ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ, ವಾಲವ್ಯಜನಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ರಥಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4318 ಮಹಾಭಾರತ 


ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾದ ಅಥವಾ ಎದ್ದಸ್ತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಂತೆ- 
ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಚತುರಂಗಬಲಗಳು ವಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಬಿದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತು ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ “BE ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷ ಇದ್‌ ಇಷು ಇರ್‌ 


ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ವೈಜಯಂತೀದ್ವಜದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ಯೋಧ 


ಎ ತಾ ಯಲೆ ನಲಿವ ದ ಜಾನಿ ಬ ಕಾಸಾ ಶ್‌ ಲ ROE 


Ned ಆಗ hd Ws | ಸ ದಲ ಕ ಗಿರ್‌ ಲ್ಸ ಲ್ಯ kes Cdl Ow ಎರ ಕಬ ANAM 


ವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ. ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ದನಂಜಯನು ಇಂದನ ವಜಾಯುದಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಗರು ಇಫ್‌ ಇಷ ರ್‌ಗಇಲ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ದ್‌ ಸ್ಟ 'ಪೌರ್‌ ಆಕ್‌ ಜ್‌) ಸ ಡ್‌ ಮನ ಸೇಟ್‌, ಕಹ ಹ್ಹ್‌ ಜ್ಯ ಕ್‌ ಸಿಂ ಲಲುಯಲ ಹಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆನೆ-ಕುದುರೆ- ರಥಸೆನಿಕರನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 
ಬಲಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದಂತೆ-ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ, ಅರಿಂದಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು- 
ಮೊಸಳೆಯು ಸಮುದವನಮು ಹೊಗುವಂತೆ-ಅಗಾದವಾದ ಕೌರವಸೆನ 


ಗಡ್‌ ಹ್‌ 1) ಆ MP ef ಮ್‌ ಗಡದ ಜ್‌ ॥8 ಔಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ 1 ತ್‌ ಪತ್‌ ವ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಲು 


ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದ, ರಥ-ಪದಾತಿ 
ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅಶ್ವ-ಗಜಸೈೆನಿಕರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬದಂತೆ-ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದ 
ಕೌರವಸೈೆನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. (ಬಹಳ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದು ಭಯಾವಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೌರವಮಹಾ 
ರಥರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಭಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ವ್ಯಾಪ್ರ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷವ್ಕಾ ಘನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪಾರ್ಥನು- ಚಂಡಮಾರುತವು ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನು "ಚದುರಿಸಿ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ- ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾ 
ಧನುಷಂತರಾದ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಕೌರವಯೋದಧರೂ ರಥಸಮೂಹ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ 4319 


ಯಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಕೌರವಮಹಾರದರು ಪ್ರಾಣಭಯದಿ ೦ದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದೆ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಯ ಇರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ತ್ತಿದ್ದರು. . ಅರ್ಜುನನು, ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಮಹಾ 


ಕಸಿನ್ಸ್‌ ನೌ ಕಾರ್ಯಾ ಸಿದ RT EE ಭ್‌  ೦ಣಾಾಗಿಗಿ ಗಗ ರಾಕ್‌ 
ಹು ಉಲಿ ೧೬೮) ಆಬರಲಲರುಲಯು MOS woLU OO Wocol Iv VW 


ಣು 


ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನಾಜಾತಿಗಳ, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಳಿದುಳಿದ ಮಹಾರಥರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
೦೬೨) ಜಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ದೊಡದಾದೊಂದು ಜಲತ ಪವಾಹವ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ dd, ದ ಹ್‌ 5 Ao tr A UN rd Nu ನ ಮೆಮವವ ಆಆ ಸ್‌ ಪ್‌) ಗರ್‌ ದ್‌ ಇಿರಿರ್‌ 


ಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾಗದೇ ಒಡೆದು ಭಾಗಗಳಾದಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾ ಶಬ್ದದಂತೆ-ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ "ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲಶಬವುಂಟಾಯಿತು. 


ವಾರ್ಜಮ ತನನು ಎದುರಿಸಿದ ಕಾರವರ ಆ ಮಹಾಸೆನ ವಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಈತ ಬಟ್‌ ಹ ತರ್‌ ಗ್‌ ಖ್‌ "ಗಟ್‌ ಗಡದ್‌ ಸಿದ್‌ Nd ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ೧ ಸವವ್‌ತ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಆಲ್‌ ಕ್‌ ಳಿ ಹ್‌ ಹ ಸ್‌ ॥ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಅನೇಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಉಳಿದವರನ್ನು 
ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕರ್ಣನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 
ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ರಭಸದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾಶಬದಂತೆ- ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ರಥದ ಘೋಷವು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾರ್ಥನ ರಥದ ಆಗಮನಸೂಚಕವಾದ ಆ 
ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಬರುತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವನ್ನೂ 


ತೊರೆದು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದನು. 
ಸ ವಾಯುವೀರ್ಯಪ್ರತಿಮೋ ವಾಯುವೇಗಸಮೋ ಜವೇ | 


ವಾಯುವದ್ವಚರದ್ದೀಮೋ ವಾಯುಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ 


4320 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ , 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಪ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ನಾಯುಪತ ನಾದ 'ಭೀಮಸೇನನು 


ವಾಯುದೇವನಂತೆಯೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದನು. ಭೀಮಸೇನ 


MAP ಹಾರ್ಯರಸನಂೌಗೂತಿಗೆ ಓದ ಸೆನ್‌ ಗರಣ ಫಿ NEA ಹಲ್‌ 
೧೧೨ ಮರೀ ನಲುಲ ್ಟು ಕಲ್ಲು ್ರಯ್ಯಲಲು ಸುಲ ಅಂಟು ಕಲ್ಲಲಿ! ಮಹಲ 


ಶ್ನೆ `್‌ 
ನೌಕೆಯಂತೆ ನಾಶಹೊಂದಿತು. ಭೀಮಸೇನನು ಬಾಣಬಿಡುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತನಗಿದ್ದ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳಾದ 'ಅವರೆಲ ರನ್ನೂ 


`ಓ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ರ ರ್‌ ಇರ್‌ಇತ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಪ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಕಿ ಗಡ್‌ ಔ ಆರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನಿಗಿರುವ 


ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಬಲದಂತೆ-ಭೀಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಬಲವನ್ನು 


ಕಂಡು ಕೌರವಯೋಧರು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಧಾವಿಸತೊಡಗಿದರು. ಭಯಂಕರ 


ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು 
ಸಮರ್ಧಿಸು. ತಿರು ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 7೧ನೆ ರೀೀದನರಾಜನು ನುಾ 


ಗಡದ್‌ ಸತತ್‌ ಟ್‌ ಹ ಸ ಗತ್‌ ಹ ಈ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗಚ್‌ ಬೈ ಆಟ್‌ ಗರ್‌ ಓಟ್‌ಗೇಟ್‌ ಜ್‌ 


ಧನುಷ್ಯತರಾದ ಸಮಸ್ತಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೀರಯೋಧರನ್ನೂ 


ಆಹ್ನಾನಿಸುತ್ತಾ, "ಹತ ಭೀಮಂ- -ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿರಿ. ತಸ್ಮಿನ್ನತೇ ಹತಂ ಮನ್ಯೇ ಪಾಣ್ಣುಸ್ಫೈ ನಮ 
ಶೇಷತಃ-ಅವನೊಬ್ಬನು. ಹತನಾದರೆ ಸಮಸವಾದ ಪಾಂಡವರ "ಸೈನ್ಯವೂ 
ಹತವಾದಂತಾಗುವುದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸಿರಿ' -ಎಂದು ಆದೇಶವಿತನು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ * ಆಚಾದಿಸಿದರು. 


ರೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾರ 

ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆನೆಗಳೂ, ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರೂ 

ಭು 

ಮತ್ತು ರಥಿಗಳೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಶೂರರಾದ ಆ 

ಲು ರಾ ಲಾ ಲಾ ಸ್ಪ ಸ್ಟಾ ಲ್ಯಾ ಲಿ ಲ್ಲ ED ps ಹಾಲಿ ಇ, 

ANON UV UY ಗಹಿ ಬಲ ಉಳಿಬ್ಬು ಉಲ ley » Wovvow NUMAN NOW 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಹುಣ್ಣ ಮೆಯ 

ಚಂದ್ರನು... ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ 

ಕಾಣುವಂತೆ-ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುರುವೀರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ದರ್ಶನೀಯ 
X \ 
3) (©) 
ಬೆ 4, 
ಲ ಎ 
CS *..ಎ TERY 
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ನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲವನು ಅರ್ಜುನನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ- 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಂತರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕೋಪದಿಂದ ರಕಾಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಶೂರರಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ 
ರಾಜರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಬಚೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳ 


we Le Yu hyd hd ve a ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಇವವ ಗವ್‌ ದ್‌ ರ ಸ್‌ 8 


ಮಳೆಯನ್ನೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಭೀಮಸೇನನು-ನೀರಿನಲ್ಲರುವ ಮೀನು, ಮೀನುಗಾರರು ಹಾಕಿದ 
ಬಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ-ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಕೌರವಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕವನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದನು. ಆಗಿನ ಯುದದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಲಕ್ಷದ 
ಎರಡು ನೂರು ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ, ಐದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಒಂದು ನೂರು ರಥಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ರಕ್ತದ ನದಿಯನ್ನೇ ಆ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಹರಿಸಿದ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವೇ 
ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ರಥಗಳು ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಸುಳಿಗಳ 


ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ಆನೆಗಳು ದೂಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಪದಾತಿಗಳು 
ಮೀನಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು. ಕುದುರೆಗಳೇ ನಕ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಯೋಧರ 
ಕೇಶರಾಶಿಗಳು ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಪಾಚಿಯಂತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಯೋಧರ ತೋಳುಗಳೇ ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಯೋಧರ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಅನೇಕರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಆ ನದಿಯು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 


ಅ ತ್ಲ © SRN — A ಔೆ್‌ಳಲಳಿ AN 
ಅಬಿ. ಸೋದರ VW 1 ಲಣುಾ! 11 ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. 


ಹೆ ಆಲಿ 

= 
ಮಜ್ಜೆಯು ಕೆಸರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದಿತು. ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಆ ರಕ್ಷನದಿಯ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ಬಾಣಗಳು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಅಂಕುರರೂಪ ದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 


ಗದಾ- ಪರಿಘಗಳು ನಾಗರಹಾವುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಛತ್ರ ಮತ್ತು ಧ್ವಜಗಳು 
ಇಲ AA ಕ್‌ ಗೇಲಿ ಶಿದುವ. DENN TET ತಗತೆ 


A ್‌್‌್‌4 ಉ೦ಸಖಲ್ಛ| ಕಜ ಆಗಲ SI Iv ಓ [ಗೇ U4 Nod A ಆ Nd 


ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರಗಳು 


4 ಎ CN 
(112 ಆಲಂ 


ಹಣಾ ಹಾಲ ಕಿ ಜೀಯ, 
ಆ. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಊಟ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 
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ಧೂಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕವಿದಿದ್ದು ರಕ್ತನದಿಯ ಅಲೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯೋಧರ ಶರೀರಗಳು ಮೊಸಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜಲಜಂತುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದ 


ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತಿದಿತು. ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ ತ್ವವುಳ್ಳವರು (ವೀರರು) ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ಸುಲಬವಾಗಿ ಮಾಟುಪಿವದು ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಅದು ದುಸರವಾಗಿದಿತು 


1 Wed ಗಟ್‌ a ಪಗಲ್‌ ಜ್‌ WN ಸಪತ ಗತ್‌ 8 hoa ad “&್‌್‌ 


ಪುರುಷವ್ಮಾಪ್ರನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವೈತರಣೀನದಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ರಲ್ಲದವರಿಗೆ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, 
ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯವರ್ಥಕವಾದ ಮತ್ತು ದಾಟಲು ದುಃಾಧ್ಯವಾದ, 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ನದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ರಥಶ್ರೇಷನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಯಾವ-ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆಯಾ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಯುದ್ಧಸ್ತಳದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು “ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಅಸ್ಮೀಣೆತೇ ಜಿತಂ ಮನೇ ಪಾಣವೇಯಂ ಮಹಾಜಲಮ್‌ esl 


“ಮಾತುಲ!  ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 
ಇವನೇನಾದರೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ-ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕವೇ 
ಜಯಿಸಲಓ 'ತಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಬಾವಿ ಸುತೇನೆ 


Nee FN ಲ್ರ YU ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ Ah ಆಅ (ೌಿ ರುಪ: 


ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶಕುನಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅನುಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮಹಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೂರಟನು. ವೀರನಾದ ಶಕುನಿಯು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ-ತೀರಪ್ರದೇಶವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಮೀರದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ-ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಭೀಮಸೇನನು ಶಕುನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 


| ( 
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ಹೋದನು. ಶಕುನಿಯು ಮಸನಿಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣದ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ 
ವಕ್ಷಃಸಳದ ಎಡಪಾರ್ಶದಲಿ ಪಹರಿಸಿದನು. ರಣಹದ್ದಿನ ಮತ್ತು ನವಿಲಿನ 


ಇವ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವ ಇರ್ಪಾರ್ಹ ಇತ್‌ ಇಷ ಇ ಇರು ಇರ್ಷ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ 


ಇಲ 


ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು, 


ERE ವಾ ತಡಿ ಲಿಲಿ ್ನೂ ನೊ ಲೆ ಗತ್‌ ಕ್ಟ್‌ನಿಂ07ಗರ್ಫ್ಗಳೆ Aೀಗೆ 
ಆಖಲುಲಲ್ಲಉಲಟು ಯಲಿರಲಿ(ತರಿಟಲಿ ರಮಯ WN UN TWOLUNU ANU OT 


ಶ್ತ 


ನಾಟಿಕೊಂಡುವು. ಶಕುನಿಯ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 


ಭೀಮಸೇನನು ಅತ್ಮಂತಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಶಕುನಿಯ ಮೇಲೆ ಹಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಶತುಸಂತಾತ ಪಕನಾದ, ಸಿದ್ದಹಸ್ತನಾದ 


ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ಇರ್‌ ರರ ಇ. ಇದ್‌ ಭುಜ! Fy ಈ ಸ್‌ ತ) ದ್‌ ದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇತರ್‌ ಬ್‌ 3 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ "ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಏಳು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಶಕುನಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಗು-ನಗುತಲೇ ಶಕುನಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು 


ಹ್‌ ಶಟ್‌ ಸ ಪ್‌ ಊ್‌'ಚ್‌ೇಟ್‌ ಸತ್‌ ಸ, ಆಲ್‌ "ಸ್‌ು ಆನ್‌ ್‌್‌ ಡಸ್‌ FV © 


ಪತಾ ತಾಪವಂತನಾದ ಶಕುನಿಯು ಭೀಮನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು 
ಭಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ಕೈಗತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಶಕುನಿಯು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಆ ಹದಿನಾರು 
ಭಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ-ಏಳು 
ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಎರಡು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಛತ್ರವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ಕು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಎ 


ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ಘು 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ 
ು ು 
ಶಕ್ಟಾಯುಧವನ್ನು ಶಕುನಿಯ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸಿದನು. ಬೀಮನ 
NA AAS ACS NN NANA ASA 
NV ಉಣ ೨ ೧೨೮! WY Oo we NE! MAYS WY AIK JN) 
ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮಹಾ ತ್ಮನಾದ ಶಕುನಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದಿತು. ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣ 

\ 

ಗ 

of 
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ಭೂಷಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕ್ರೂರರೂಪವಾದ ಅದೇ ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಶಕುನಿಯಿಂದ ಪಮುಕವಾದ ಆ ಶಕಾ ,ಯುದವು ಮಹಾತನಾದ ಪಾಂಡವನ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ks) ಗ್‌ ಡನ್‌ ದ್ರ ಷ್‌ ವ್ಹಾ ನ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಷು ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್ತ ಇರ್ಥ 


ಎಡಭುಜವನ್ನು ಬೇದಿಸಿಕೊಂಡು- ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ “`ಂಚು ಕೆಳಗೆ 


ಉೋ ಲ ಣೆ ಜೇ ಸೃ ಬಿದಿತು ಅವಿ ಜಾ PRE ಧೆ 61 FEN 


Wi DA Ne OO UU ರ್ಕ ಬು Wad ಜ್‌ Cd UN Ad ಮ: ad dd te 


ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಡಿದರು. ಆದರೆ ವೇಗವಂತರಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 


ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಇರ್‌ ೬. ರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಗ ಳಿತ ರಡಗೌರ್‌ ಗರ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ ಇರ್‌ ಬಿ 'ಚ್‌ಟ್‌ ಗ ಳಿ ಚಟ್‌ 


ಅತಿತ್ಸರೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದು, 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು "ತೃಠೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶಕುನಿಯ ನಾಲ್ಕು 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂತನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಭಲ್ಲದಿಂದ ಶಕುನಿಯ ರಥದ 
ಕಯದ ಕತರಿಸಿ ಮು ಣೆ ಇೀದದಿಂದ ರಕ್ತಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಸ್‌ಕಾವಿ೧ಯು 


ಜ್ರ ದದ್‌ ಕ ಇ. ತೆ? hed) ಸ ಸತತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ Ne ಗಲದ! ಸ್‌ ದ್‌ ಸದೆ ಸಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಲ್ಯ 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ನಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಕ್ರುದನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಶಕುನಿಯು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ, ' ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ನಿರಾಯುಧನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಶಕುನಿಯು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಶತ್ರುವಿನಿಂದ (ಶತ್ರುವಿನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ) ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಶಕುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಹ್ಟಲನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಭೀಮಸೇನನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ಶಕುನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ನರಶ್ರೇಷನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಥದಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ಬೀಮ 


ಡಾ NS ಲ್ಸ ನ ಲಲ ಸ್‌ ನ್ನ ಶ್‌ಸ್ಸ 
WwW ಲಯಟುಟು 


ನವಿ ಅ ಕ್‌ ada 


(To OV ) 
4 K 

Y Y 
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ವಿಮುಖರಾದರಲ್ಲದೇ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಯೂ ಹೋದರು. ಧನುಷಂತ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಶಕುನಿಯು ನಿರ್ಜಿತನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಸೋದರಮಾವನ ರಕ್ಷಣೆ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌. ಗಡ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಜ.3. ಇರ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌. ಇ. ಇರು ಇರ್ಥ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ವೇಗವಾಗಿ 


ಇ. 


VF SNM | ನೆ ( 
EN 








ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಾಜನಾದ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ದದಿಂದ ಪ 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು . 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜುಖರಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವುದನ್ನು' ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನು ನೂರಾರು 
ಬಾಣಗಳನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತಾ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಹ “ರೈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಕ್‌ ಇರ್ತ ನ್‌ಂ ಇರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ 


ಯುದದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ "ಸೈನಿಕರು ಭೀಮಸೇನನ 


ಹಾ ಇತ Cama Ka Ta ೧ Se ಇಲ್ಲೆ ಎ ದ್‌್‌ ಗಿ ಸ 
wdc of Io VU ಯು ಬಟ್ಟ್ರೂವಿಆಲ। HOW ಜಲ ಟಲಟರಿಉ ಆಲೂ ಳಂ 


— ಬ 
ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಕರ್ಣನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ ಆಶ್ರ ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 


ು 


ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಕರ್ಣನೇ 
[ ರಿಗೆ 


Pam NN 


ಇ ಸಾ ಫಾ N A wd =) 
WONHNON ಒಡಿಬಂದ [oO SEP NS Lo) 


ಮಧ್ಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾವಿಕರು ಸ್ಪಲ್ಪ 


೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದುದು: 
ಅಳಿದುಳಿದವರ ಪಲಾಯನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ದ 
ದುರ್ಯೋದನನು ಏನು ಹೇಳಿದನು? ಶಕುನಿಯೇನು ಹೇಳಿದನು? ವಿಜಯಿ 
; 

ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನೇನು ಹೇಳಿದನು? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೇನು 

ಹಾ ಸ ರಿ ಕಾಲ ಕಾಳ ಇ. 62 PS SS NS SD ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಸ ಸಾಸ ND ED TS ಇ UN ಣಾ ೧ 

CNX ANY Ff ಆ ಲ “ಭ್ರ ಧ್ರಲಬರಿರಿ = AOU ಲ). ಛಲ) ಟುಟ. ! 
4. 
ಇ ಯ ಟ್‌ OLN 
EK VD 


೨ 
CS 
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ಸೂತ! ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಪರಮಾದ್ದುತವಾದುದೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ! ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 


ವ ಎ ೧ ಇ 
ಕರ್ಣನೇನೋ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ 


RATA PNORN A ಸದಸ ಂ೦ದರಿಗಕಾಗಿಗ ಹರಾ A ಹಂದ ರಹಾ ನ್‌್‌ ನ್ನೂ 
TW If Mo Abc wWUATVI ley « ಆಅಂುಆಿ ಅ ಅಧರಂಣಲ( ಬಿ ಉಟ್ಟು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಆಶಾದಾಯಕನಾಗಿದನು. ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 


ಭಗ್ಗವಾದ ನಮ್ಮಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಧಾಪುತನಾದ, ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ 
ಕರ್ಣನೇನು ಮಾಡಿದನು? ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇನು ಮಾಡಿದರು? 
ಮಹಾರಥರಾದ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ರಾಜರೇನು ಮಾಡಿದರು? ಸಂಜಯ! ನೀನು 
ವೃತ್ತಾಂತಕಥನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಕರ್ಣನು ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 


ಸ್‌, 


ಉ ಆ 


ಹಾ ೦ 
ಜಾಲಿ ರ್ವಾ ಮ್ಮ ನಾನ ಸಾಲ ರಾಲಿ ಲಕ್‌ ರಾಮೆ ಘನ್ನ (ಘಾಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಹಾಲ ಸಾಲಾ ರಾ ಲಾ ಡಾ 
ef VY SENT OVO WH ಅರು ಆಟ ಉಲ) ಲ್ಪ Re DLE) 
ಶಲ್ಯನು ಮಹಾಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ರಥ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದದೋ ಆಯಾ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಯೇ 
ಷಾಗುರಡೆಗಲ ಹಣನಾಂಣಗಲನೆಟೆಕು ನಿಉಷಾತಿಗುಷಮು. ಮೇಂ ಶಾನ್‌ 
dA Nd I ಲಲ ರರ ಲ  ್‌ 0 ್‌ ಆಟ್‌ 1೬ Ne "ಆಜು 
) 
4, 
, ey 
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ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಆ ರಥವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೂಡನೆಯೇ ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಸೈನಿಕರು ಭಯಗೊಂಡರು. ಆ ಮಹಾ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ-ಸೀಳುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತದ ಶಬ್ದದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿಸು 





ಪಾನ NSE ಪ SS NS SN A NN NN ಸಾಗಾಜಕಾ ಹಾ 
Kg ಎ ಪ 3 ತ - - - pe ದ ದ್‌್‌ ಬ ಜೃ 
a ಥಾ | 

4 ಕ Nu 

ಕ ಈ ಕ್‌ ದು ವ್‌ ೆ ಣ್‌ ಕ 

ಫ್ರಾ ಶ್ತ ka " J 
ಹಾ 
Nn ಡಾ ಕ ಕ್‌ ' , 





ಈ ಕ 
[3 
pS ಹ ೆ 
ಟ್‌ - | 
4 ಶ್ವಾ I ಕ \ ಕ್‌ 

ಹ ಶಾ FP ನ ಸ * 1 

ಇ ಕ Fj 

Ne ಗ್ಯ 2 * ಎ ಟ್ರ ರ್‌ 
ಸ ಗ 
ಮಾಸಾ NS AS NS SN NS NN NN RN AN SN 





ತಿರುವ ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೂ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಗಂಭೀರನಿನಾದವು 
ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಸಿತು. “ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕ ವಾದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಪಾಂಡವರ 


ಸಾರ್‌ "ಸಾಕ್‌ ರ್ಯ ಇರ್ಡಾ ಇರ್‌ ಇರ "ಇರ್‌ ಸಾರ್ಜ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಹ ಕಾ ಕ ನರ್ಸಾಇರ್ವಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಾರ್ಜ್‌ "ಹಾರ್‌ ನಾರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ ರ ಸಾಕ್‌ ರ್ಯಾ ಇಫ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಹಾಸ್‌ ರ್ಯ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸಫಾ "ಹಾಕ್‌ ಇರ್ತ ಸರ್ವ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ 


ಮಣಿ 
)ುನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಹಾರ 


ಲ್ಲ (9 


ದ ರು ಕ 
CHC DEK) 
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ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ 
ಮುತಿಗೆಹಾಕಿದರು. ಶಿಖಂಡೀ, ಭೀಮಸೇನ, ದುುಪದನ ಮಗನಾದ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ ಇರ ಇರ ಇರ ಇ. ರ್ಮ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ( ಕಟ್‌ ಒದು ಹರ್‌ 


ಂ 
ನಷ್ಟದ್ಳುಮ್ಮ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ದೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಮತು 
ಸಾತ ಕಿ-ಇವರೆಲರೂ ಕರ್ಣನನು ಇಹ No ಇಾಲ್ಗ ದೆ NO ಗ 

ಸಿ ನ ಉಯ್ದು ಜಯ ಮು 2 ಇಟಟ ಟಟ 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಶೂರನಾದ, 
ದ ಸಾತ್ಮಕಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ 
ಜತುಪದೇಶದ( ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ೨ ಖಂಡಿಯು ಇಫ್ಪತ್ತೆ ದು ಬಾಣ 


ಗಟ್‌ ಬ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾಟ್‌ 7 ಲ್‌ ಸ್ಮಿ ಲಪ್‌ ಕ್‌ ಓರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಸದ್‌ ಕ ಗರ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, “ ದೌಪದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವನು ಏಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನು ನೂರು ಸಾಯಕಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 

ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ 


NON NNO ಹಲಗಾ ಕಾಳ ಪಲ್ಲಿ 
hed © ಓ/ Ghd Ned dC 6/1 ಆಲಿಯ ಒಲಿ ಛಲ ಓಟ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನೊಮೆ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು 


ಮಸೇನನು ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ 


4 


ಆ [e] 
ಶ್ರೇಷವಾದ ದನುಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿ, ಸುತಲೂ ನಿಂತಿದ 
ಅ 4 ಯಕ! 0 ಜ್ಞಾ 


ಪಾಂಡವಯೋದಧರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ, ನಿಶಿತವಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು, ಪಾಂಡವಯೋಧರು ತನ್ನ 
“ಇಲಿ ಛಿ ಸಿಡಿ ಲಾ ನ್ನ ಘಾಲಿ (ಲಿ ವಾಲ ಮ್ನ ನ ಸಲಿ ರಾಳ ಇ ರಾಳ ಕ್‌ ಹಾಲ ೦ ಇಸಾ ಸ್ನ ೦.೧ ಲ್ಲಿಧಾಲ ಲ ಕಿ ಶಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಖ್ನ್ನಾ 
\ Ned ಆಲ (1 ಬಟ) ತಲ ( (ನಿ ಬಟ್ಟಿ ಭಳ ೮11 ಆಟ ಬ್ಲ ಲ ಲ್ಲ 
ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ 
ಇಂ ಂ ಬ Re 
ವಹರಿಸಿವನು. ಬಳಿಕ ಕುದನಾದ ಕರ್ಣನು ಅಂ ಮನನ ನಸು 
Ne VY dd ಈ wef ಟಿ ಶ್‌ ದ್‌್‌ ಗ್‌ We Ce Wu SNS ಕಳದ badd 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಸಹದೇವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 


ಪರಂತಪನಾದ ಕರ್ಣನು ಅನಂತರ ಸಹದೇವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ರಥಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ಇವಿಷ್ಟನ್ನೂ ರೆಪ್ಪಯನ್ನು 


ನಳ “Me 


Y ( 


4330 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನ ಅಂತಹ 
ಹಸ್ನಲಾಘವವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಕರ್ಣನು ಆ 
ಎಲ್ಲ ಯೋದರನೂ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಾಜ್ಕುಖರನ್ನಾಗಿಸಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇದ್‌ “ಲ್ನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ “ಯಿ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಣ ಇರ್ತ ಇರ್‌ 


ಪಾಂಚಾಲ- ಚೀದಿಸೈನಿಕರನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಚೀದಿ- 


ಮತ್ತಯೋದರು ಕರ್ಣನೊಬನನೇ ಲಕ್ಷವನ್ನಾಗಿಟುಕೊಂಡು ಅವನನು 

ಸ್ರ ! ಬ್‌ ಮಕ್‌ ನಲ್ಲ ಭ್ರ ಶೆ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಸೌತಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ರ್‌ ದ್‌್‌ NATTA ಶೋರ್‌ ನಿರ್‌ ಸಸ 
ted ಗ KA Oh ಆ್‌ (ಗಟ ಆಗಲಿ I VS ANS SAS AS eo dN | ಓಟ ಛ್ರಿ/€ CIO AIC EA ಕಹಿ 
ದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿಲ್ಲಡು ದ್ದ ಚೀದಿ-ಮತ್ಸ್ಯ €ಧರು-ಸಿಂಹದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ- 
ಹಾಲ ಧಾಳಿ ಜಾಲ ಲಷ ಈ ಕಾಲಾ ಸಾಲೆ EN ಹಾಲೆ ನ್ನು ಪಾಪೆ ಇ, | ld ಸಾಲೆ RD ಇ 


ಪಯತಶೀಲರಾಗಿದ ತಮ ಸಂಪಫೂಃ 
ಸ್‌) ದ್‌ ಮಿ? ೬ ತ್ರ 
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ಲಾಘವವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ-ಚಾರಣರೂ 
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& ಮೂ ಕ) 9” ಹ ಇಬ, A A A ಲೃ 
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ದರು. ಕರ್ಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ ರ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥನಿಕರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೊಡದಾದ 
ಆರ್ತನಾದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸ್ಥೆ ನ್ಯ ವು ಆ 


ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ... ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇಸ್‌. ೯ ಇರಾ 


ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡಿತು. ಶತ್ರುಪಕ್ಚದವರು 


Vee ಗಾಂ ಕ್‌ೆ ಘೌ ೧ ವಾ ತಾ| ಫಾ ಸನ ಗೆ ರಾಸ OR ಲಿ 


WCU ಆಲ್‌ ್ಯ್‌%ಿ ಠಿಸಯ್ನಿನಂಬಿ ಆ AST ANS S\N SC ಆಆ CW dT Gad AY hd No 6 


ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ರಾಧೇಯನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಪರಮಾದುತವಾದ ತನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲಿ ಎಲ ಸಾಂಡವಂಕೆ ದರೂ ಅವನನು ತಲೆಯತಿ ನೋಡಲೂ 

ಳಿಗೆ 


ಗ ದುದು ದುಲ್‌ ನ ಜರ್‌ ಇರ ಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ರ್ಜ ಸಷ “ಆಸ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ೩೬. ಪದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ರ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ದ್‌ 


ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹವು ಪರ್ವತದ ಬ 
ಬಂದು ಅದರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನಾಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಅಪಾರಸ್ಥನ್ಯವೂ 


ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಚದುರಿಹೋಯಿತು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೂಮರಸಿತನಾದ ಯಜೇಶರನಂತೆಯೇ ಪಜ ಲಿಸುತಾ 


F&A! Nd ಊಟ್‌ ಆಆ "ಆ ಹಚ್‌ ಇದ್‌ ನವ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'್‌ ಪೌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ವ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಯಲು ಜ್‌ Medd 


ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸೆನ್ಯ ವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಡವವೀರರ 'ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ 


EN ಹ ಘಾಲಿ ನಾ ನ ಬಾವ ೦ ಜಮಾನ ಬಾ  ್‌ ಮ್ಮ ಭಾಳ ಸಾ ರ ಇ ಬಾ ಇರ ಜಾಲೆ ಉನ ನರ್‌ ny ಛಿ 
1909 ಖಲು ೦೪೨ ೮ ಲ. ಆಟ್‌ ಲರು MNO WU ಅವ್ರ 
ಗಳನೂ ದಜಗಳನೂ ಶಕಾ.ಯುದಗಳನೂ ಕುದುರೆಗಳನೂ 
ದಕ್ಷ ಟ ವ? ಠಿ ಕ್ಮ) ಶ್ಶಿ 
ಆನಿಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ, ವ್ಯಜನ 
ಪ್ರಾ () ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲೆ ಸ್ಮಾ HONS ಇ ಘಾಲ ಪಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲ ವಾ ಕ್ಮ ಕಾಫ ಅವ ರಾವ ನಾ ಇದ್ದ ಘಾಳಿ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಮನ್ನಾ ಹಾಲೆ ನಾ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅದಬ್ದಿಮಿರಿಗಿಳಯ್ನೂ, ರಿಥಿದಿ ಮೂರಗಿಳೆಯ್ದೂ, ಊಗಿಗೆಳಯ್ದೂ, 
ನೊಗಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ-ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. ಕರ್ಣನಿಂದ ಹತವಾದ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 


¢ ಘಾ ರ Poe) ಕಾಫ ಜಾಲತನ ದ್‌ ಕಾಲಿ O0೫ ಲಿ ಲ್ನ 
MV WON ley Nd ರಣಾಂಗ [ವು ಬು he | ewok ed * 


ರಣಾಂಗಣದ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸಂಚರಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4332 ಮಹಾಬಾರತ 


ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ರಾಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ರಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲಿ ಹಳ್ಳ- ತಿಟುಗಳೊಂದೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಾಾ್‌ NN NT ಸಾರ್ವ ಇರಾ ಇರ್ಡ ಇಂ ಸ್ರ ಗದ ಗದಗ ದ ಚುರು ದಡದ ೪೧ ್‌,' ಇರ್‌ ಇಾರ್ಷ್‌ [3 ಬ್ರ) NN ಸರ್‌ ನರ್ವ್‌ 


ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಮಹಾಸ್ತವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ 


No AONE ತಿಗಾ ಲ್ಲಾ ನಿನ ಶ್‌ ಇ, 7ನ ANAT ಕಣಾ 
ಊಲ್ಬುಲಟು ಗು (ಲ! ls ಉಲಂಲಗ ಖಲು ಲ.ಲಟುರಿು wdc Iw VU ಟಂ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದು "ಇವರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋದರೇ? 
ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಯೋದರೇ?-ಎಂಬುದು ಎರಡು 'ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯು ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಧನುಸಿ ವಂದ. ಚಯ.ತವಾದ 


ಆಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಶ್ರ ಯ್‌ ಶಾ ಸ್ಸ ಡ್‌ ee ಅರ್‌, ಬುದ ದ್ರಾ 


ಸುವರ್ಣಬೂಷಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಮಹಾ 
ರಥರೂ ಆಚ್ಛಾದಿತರಾದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ. ಮಹಾರಥರನ್ನು (ಮಹಾರಥರ 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ 
೩೧೫ ಸಾವ ನೀಪಿಎಸುಲಿ ಮಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನು 


ಎಂಎ) NaN ಗ್‌ ಆ ್ಸೈ i) 88 ₹8 ಓ FY wa fl ಬ್ರ ಶೃ 


ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೋ- -ಅದೇ. ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕರ್ಣನು ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಪಾಂಚಾಲರಥಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಪಲಾಯನಪರಾಯಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಯಶೋವಂತನಾದ. ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ. ಕಡೆಯ ಯೋಧ 
ರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತಾ-ತೋಳವು "ಪಶುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು (ಕುರಿಗಳ 
ಮಂದೆಯನ್ನು) ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕದಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ "'ಮುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಪರಾಜುಖವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತ 
ರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಣನಿದ್ದಡೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ. ವಿಜಯದಿಂದ 
ಅತಿಯಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ) 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುವಂತೆ ಆದೇಶವಿತ್ತನು. ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ರಣವಾದ್ಕಗಳ ಧ್ಹನಿಯಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗ್ಗರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ ಪಾಂಚಾಲ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

Ww, Ke 

|) 

] | 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೮ 4333 


ಕೊಂಡು "ವಿಜಯವನ್ನಾದರೂ ಗಳಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಸಾವನ್ನಾದರೂ 
ಅಪ್ಪಬೇಕು'-ಎಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಪುನಃ ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಹಿಂ ದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸ ಸಂತಾಪದಾಯಕನಾದ. 


ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಚ್‌. ಇದ್‌ ಚ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಈ AY ಲಯ ಎಲ ಈ) ಇತ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಫೈ 


೦ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾ ಧಾಪುತ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಶೂರರನ್ನು ಹಲವು 


Fant 

Nef 
ನಲಿ ಗಿ EAN ೦ಜಿ ಎ 
CMW e YoU ಇಲ್ರಿ ಲಬ ಉುಲಲಬಲವಎಬNOONHNಲ್ಲ 


ನೂರಕ್ಕೂ ಹುಚ್ಚನ ಚೇದಿಯೋಧರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಥಗಳ ಆಸನಗಳನ್ನು ರಥಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಕುದುರೆಗಳ ಬೆನ್ನುಗಳನ್ನು ಸಮಾರರಿಂದ ಶೂನ್ನವನಾಗಿಯೂ. ಆನೆಗಳ 


vy ಇಟ್‌ ಊಟ್‌ ಇಲ್‌ ರರ್ಚ್‌್‌ಪ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ನ ದಿ ಗೌರ್‌ ಸ್ನ ಡ್‌ 8 Re Re 


ಅಂಬಾರಿ (ಸೃಂಧಸ್ವಳ)ಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಹಿತವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಶೂರನಾದ ರಾಧೇಯನು ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅಂತಕರ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನ) 
ಶರೀರದಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರವನು ಹೊಂದಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಗಿ ಇದ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಹರ್‌ ದದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ "ಪತ್‌ ಆ ಸಪ್‌ ಳು ಸಂಗದ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ 


ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಶತ್ರುಸಮೂಹವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವಿಚಲನಾಗಿ ನಿಂತಿದನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಕಾಲನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲುತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಥನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಸೋಮಕಯೋದರನ್ನು "ಸಂಹರಿಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. ಕರ್ಣನಿಂದ 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ರಣರಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ ಶರದ್ದಂತರ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು, ಅಶ್ನತ್ಲಾಮಾ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಶಕುನಿ-ಇವರೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮರಾದ, ಸಹೋದರರಾದ ಕ್ರುದ್ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


4334 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಾಂಡವಯೋದರನ್ನು 


ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ 
ವೀರಸ 'ಹಾರಕವಾದ ಬಭಯಂಕರಯುದವು ನಡೆಯಿತು. ಶೂರರಾದ 


ಸಾರ್‌ ಕಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್ಟ "ರಡಾರ್‌ ಾರ್ಜ್‌ ಸರ್‌ NNN ನರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ ಗ ಗ ದೆ ಮುರುಗ ಗಾ rN NN EO ಾರ್ಜ್‌ ರಾ 


ಪಾಂಡವರೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ದುಮ್ನ- -ಶಿಖಂಡಿಗಳೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ 


ಇಸಗಷಾ ಗಣಾಗಿಿ ನಿನ ಕಡೆಯ ನೆ ರಓಷಗನು ಕಾಸ್‌ ಇದಂ ೨ 
ಳೂ ಲ್ಲ ಯ್ವಳರಲಲ್ಲು ಯೂ 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಯೋಧರು ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಕ್ಷಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನನು ಮುಂ ಮಹ ಇಡು “ಇಂಡವರ ಬಿನ ಕಡೆಯು ಸ್ಥವಿಕರನ್ನು 


ಇನ್‌ ೬. ರಗಡ್‌ Waa ಲಿ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ಗಿದ್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಲ್‌ ದ್ರ 


೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬರು. ಡು ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರ್ಣ ತಲ ಸಂಭಾಷಣೆ 

೧.೨೧೨ NE ನಾನ್ನೂ ಶ್ರ ತಾಳಿ ಹಾಲ ತಾಳೆ ಪ್ರರ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಸಾಲ ಫೋ ಹಾಲಿ ಇಷಾ 4ನ್ರು ಫಾಛ ಶಾ 

Ned WTC Wis SVS ಜ್ರ ET ಟ್‌ ಟ್‌ 

ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

(೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ತಾಂ ತು ಸೇನಾಂ ಭೃಶಂ ವಿದ್ಣ್ವಾ 
NS RES J | NS ES NS RS ಎಡಿ 
AO ಛಲ ೧೨೦ ಶರೈಃ I ಪ್ರಾಂ SYA ep 20]- ಳಊ೦ಂಟಾಂಂ 
ಸೂತಾನೀಕಂ ಹಿ ಮಾರಿಷ ॥೨೧॥ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕರ್ಣನ 
ಇರೆ ಲ್ಲಿ ದ ಯಿ ಣಿ ಣಾ ಲ ಲ, ಣ್‌ ನಂ \ ಧೌ ಸಾನಿಮಳ್ನಿಸರ್‌ನಿ = ರ್‌ ಮೆ ಶಂ 
ey ಧ್ರ ಕಡೆಗೆ ಆಲ NWO td ಆಗ tA © \ had hid HAM ಕಟಟ್ವ ಸ್‌ ಫಿ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ.) 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಸೂತಪುತ್ರನಾದ 


ನಳ “Me 
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ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನೀರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ರಕ್ತದ ನದಿಯನ್ನೇ ಹರಿಸಿದನು. ಆ ರಕ್ತದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಮಾಂಸ, 
ವ್‌ ಮತ್ತು ಅಸಿಗಳೇ ನದಿಯ ಕನ 'ರಾಗಿದಿತು. ಮನುಷ್ಠರ "ಟೆ ಬುರುಡೆಗಳೇ 


ಇವ ಇನ್‌ ಇಡ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Wd ಇ ಇರ್‌. ಇ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ ಇದ್‌ 


ಕಲ್ಲುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆನೆ- “ಕುದುರೆಗಳ 'ಶರೀರಗಳೇ ನದಿಯ 


೨ 0ಗ್‌ಗ್ಗ್‌ ಲಾ ೧ನ ಧ್‌ ಗಗ ಇ ಗಲಗಲ DANIAN ಆ EA 


೬೬ (| | ರ UI Ad ಛೂಕ್ರ/ * ಓಟ EU od ್‌ ಆ್‌ಆಲಿ/.ರ ೃ | Ned Ged AA ಆ hd Cd Ad AeA 


ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳು 


ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ಲೇತಚ್ಛತ್ರಗಳೇ ರಾಜಹಂಸಗಳಂತೆ ಆ ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಾಡು ತ್ರಿದ್ದುವು. ಎಕರ ೧2 ವಾಡ ನವೀರರನು ಆ ನದಿಯು ಕೊಚಿಸಿಕೆ ಣ೧ಂಡು 


ಆ ಲ ಟ್‌ “ಏರ್‌ ಲ್‌ ರತ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಕಾಫ್‌ ಸ್ಕಿ ವ್ಹಿ ur FO ಟ್‌ 


ಹೋಗುತಿದಿತು. 'ವೀರಯೋದರ ಹಾರಗಳು ಆ ರಕನದಿಯ 
ಕಮಲವನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವೀರರ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಗಳೇ ಬಿಳುಪಾದ 
ನೊರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ರಕನದಿಯು ಎರ ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ 


ಮತ್ತು ದ್ರಜಗಳಿಂದ " ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಮನುಷ್ಯರ ಒಡೆದುಹೋದ 
ಕಪಾಲಗಳೂ ಲು ನನನು ಹೇರಳವಾಗಿದುವು. ಗುರಾಣಿ ಮತು ಕವಚಗಳು 


ws a ಥ್‌ 8 ude ಜ್‌ ಸತ್‌ ಲ ೫. ಬಗ್‌ ಬಿದ್‌ ಆ ಪ್‌! | fF ರ್‌ ಶ್‌ ' ಆಟ್‌ ಚಳ! 


ಆ ನದಿಯ ಸುಳಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. “ಅನೇಕರಥಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲ 


ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ನೌಕೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ವೀರರು ಆ 
ನದಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಅದು 
ದುಸ್ತರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಪುರುಷ ರ್ಷಭನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ನದಿಯೊಂದನ್ನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿ 
ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಅದೋ ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಕರ್ಣನ ರಥದ ಬಾವುಟವು ಕಾಣಿಸು 


ತ್ತಿದಿ. ನಮ್ಮ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರ. 

ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪಾಂಚಾಲರು ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
| ಇ 

ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಗ್ಗರಾದ 


ವಾಟ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲೆ ಬ ಘಾಲ್ಲಣಾಲ ನೌ ೧ ರಾಸ ರ ಭಾಶಾ ಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭುಸುತ್ತಿದ್ದಾನಿ. 
ಕರ್ಣನಿಂದ 'ರಕ್ಷಿತರಾದ ಕಪರು, ಕತವರ್ಮಾ, ಮಹಾರಥನಾದ 


ಆ ಓಟು ಜ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ವ್ಯ ಲ ಪ್‌ ತ್‌್‌ ಆಯ ಪ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಜಿತ್‌ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಧರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಕಾಳ್ಮ್‌ಿ ಇಇ ಲಿಗಾ ಣೆ ವಾ ವಾನ ಗ್ರ ವಾ ನ್ಗ ತಾ, ಗಿಧಿದಲ ಗಳು ಕು ಶಂ ಇನ್ನೂ ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿ` 
ಟರ ಈ * ಬಲಲ ಇಂಟ ಅಕೆ ್ಥಸುಂಿಟಿ೨ಿ 


೨ 
CS 
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ಸದೇ ಹೋದರೆ ಇವರು ಸೋಮಕರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಡಿವಾಣಗಳ ಸಂಚಾಲನದಲ್ಲಿ (ಅಶ್ವನಯನದಲ್ಲಿ) 
ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನ 


೧ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೀಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗಲು NRAN OEE ಫಿ ಸ್ಸ ಘಾನ ಘಾನ್ಸ ವಾನಿ 
ಲಿ.ಲಿ! ವ ತ್‌್‌ ಇಲ್ಲ್‌ ಅಲಲಲಟೂಉಲಟು ಅಂಜಿ ಅಳು ಗಿಲುದ್ವ 


ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು. ಇಂದಿನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸದೇ "ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನಿಂದು ಇವನನು ಸಂಹರಿಸದೆಯೇ ಹೋದರೆ ನಾವ 


Buyer NN hy ಇ ್‌ಇಪ್‌ಟ್‌ ದರ್‌ ಸ್ಮಿ *್‌ಶ್ನ ಗ್‌ ಇಟ್‌ ! AAAS ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ತ್‌್‌ ಆಗ್‌ 


ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ರಾಧೇಯನು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, 
ಸೃಂಜಯಮಹಾರಥರನ್ನೂ, ನಿಶ್ಶೇಷಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. (ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಉಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ.”) 


ಕೇಶವನು ಮಹಾಧನುಷಂ ತನಾದ ಕರ್ಣನ. ಬಳಿಗೆ ದ್ದ ರ ದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಹರಿಯು 
ಅರ್ಜುನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಕರ್ಣನ ರಹದ ಬಳಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗು 
ತಿದಾಗ ಸುತಲೂ ಇದ ಪಾಂಡವನಿನಿಕರಿಗೆ ರಹದಿಂದಲೇ ಆಶಾಸನೆಯನ 
ಎ. ದಿ ಎಂ ಎ ಲ ದ | 
ನೀಡುತಿದನು. (ಅರ್ಜುನನ ರಥವು ಬಂದುದೇ ಅವರಿಗೆ ಆಶಾಸನೆ 


ಉಶಾ ಇಸ ಗ್‌ ತಾನು ಜಾವ ಕಾಲಿ ಹಾಲಿ ಹಾಸ ಸಕಾ ಜಾಲ ಬಾ ಸ್ಸ ನ್ನು ವಾ Nc ಇ ಹಾಲಿ ಎ ಗ್ರಾ ಲಕ 
WY ವಜ್ರಾಯುಧದ ೪ [ 1 Nee NH ಆಹ CAN WT 1701 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಪಾಂಡವನು ಮಹತ್ತಾದ ರಥಘೋಷದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆಯು ದ್ದನು. ಶ್ಲೇತಾಶ್ನನಾದ, ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ 
ಶ್‌ "ದಿ ದ್‌್‌ ಇ" 

ಅರ್ಜುನನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ರಥಘೋಷದಿಂದಲೇ ಗಮನಿಸಿ ಅವನ 

A SS ED ಎ 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಧದ್ರರಾಜನಾ ಕ ಹ್ಯೂ ಆಂ ಉಟಲಟರಿಉ ಎಟಿಪಿ. 


“ಕರ್ಣ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತವಕದಿಂದ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ-ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ, ಶ್ಲೇತಾಶ್ಷನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ತ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಶಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ಶತ್ರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Ma 
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ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗೇನಾದರೂ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಶೇಯಸು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣ! ಅದೋ ಅದೇ ಅರ್ಜುನನ 


ಇರಾ ಇರ ಇತ್‌ ಹ್ಮ ನ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವ) Medd "ಯಿ ₹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ಇ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು; ಅದೇ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವೀ; ಚಂದ್ರ- 


ಸಯ" ಗಲ ಇ4್ಕೆಗಲಿಗಗಗೆ ಕದದದಿಶ್ಕ್‌ ಇಂಗಿದ ತಿಗೂದ್‌ ಸಾಜಾ ಮಣಣನ ಗರ 
ದಕ ಕ ಉಲ್ಲ ಗಲದ ಅಲಲ ಗುಪ್ತ ಪಂತ ಬಿ ಗಿಂಲ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲ (ಯಿ 


ಕ ನ) ಥೆ 
ಬ ಲ್‌ ಕ್‌ ಇದ ಹಹ 

ನ ಈ 
ಹೆ ಇ ಹೆ ಇ - 
ಎ, ಕ ಚ ತ್ತಾ ಇಾದಮತ್ತ 
ಕ್‌ ಕ ತ ಈ ಸ 
ಕೆ K he 3 Pd TAS 
Se Lond Rt) 
“sy ತೆ k K | 


ತ್ವ 
ಕ್‌ ಕ್ಕ ತಾ ತ ನ್ನ 
ky ಜಾ 


1 ಚ ತ್‌ 

ತ ಹ py 

ಗೆ ಗ ತೆ ಇಡಾ ಜ್‌ 
KS ಕ NM ರ 
= 
_ | | ಕ ಕ 
ಈ ಇ ಹ [3 
ಜಾ ಹ್ಯಾ ky ಕೃ ? 
ಕ ಕ್ಯ pe 


in. 


SN, NN 





ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅದೇ ಅವನ ಧ್ವಜಪಟ. ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಆ ಧ್ವಜಪಟವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಪಾರ್ಥನ ಆ ಧ್ವಜದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ವೀರರಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 


°° QL 


EK VD 
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ಭಯಂಕರನಾದ ವಾನರನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವುದೂ 


ಏತಚ್ಛಕ್ರಂ ಗದಾ ಶಜ್ಬಃ ಶಾರ್ಜಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭೋ 1 
ದೃಶತೇ ಪಾಣ್ಣವರಥೇ ವಾಹಯಾನಸ್ಕ ವಾಜಿನಃ 11೧೩1 
ಎ é 


ಅರ್ಜುನನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಶಂಖ ಮತ್ತು ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸುಗಳೂ "ಹ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ್ಹಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು 


ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಿದ್ಧಹಸ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿವ. ಯುದ್ಧದಿಂದ “ಎಂದಿರುಗದೇ 


ಇರುವ ರಾಜರ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ತಕ್ಷ ವಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣು 
OOPS ALONE OೆAರ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಗ್‌ RS NROAFN A ಸಗರದ 


1 8 ಛ ಸಿಗ dT ಜ್ರ ಇ bid Nu Led td ಓಂ ಓಟ್‌ td CS 8 ಭಿ NG Ad ಉ/ Ad Nef td 


ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಈ ರಣಾಂಗಣವು ವ್ಮಾಪವಾಗುತಿದೆ. ಪರಿಘಾಯುಧಸದ್ಭಶ 
ವಾದ, ಪುಣ್ಯಗಂಧದಿಂದ ಅನುಲೇಪಿತವಾದ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಣಧೀರರ ತೋಳುಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಲಟು ಕೃತ-ವಿಕ್ಛತವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 
ಸವಾರರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ ಕುದುರೆಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊರಚಾಚಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ಬೀಳುತ್ತಿವ. ಕಲವು ಕುದುರೆಗಳು ಶಕಿಗುಂದಿ ಕಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿವೆ. 


0೦೧೪1701 POV ಲ್ಗೆ ಬಾಣಗಳ ಹ ೧೧ ಸಾಕಾ ?ಾಳ್ಗ 
ಗು ೯ ಉಣ ೮೮೮೦/1೪ ಇಲಲ! ಇಂಟ WNW 


ಈ ರಥಗಳು ಗಂಧರ್ವನಗರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಜರು-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲರುವವರು ಪುಣ್ಯವು ಕಳದನಂತರ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 43309 


ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಿಂಹದಿಂದ 
(ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ) ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ- ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯ ವ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ಹಚ್ಚು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ರಾಧಾಪುತ್ರ! ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಸಹಿಸಲು 


0.0 ಇ ನಾ ವಾ ಾಲ್ಸ SV Ge ಹಾಲೆ ಸಾಲಿ ಬೃ ಹಾಥ ರಾಳ ಕ್‌ ಇರಾ ರಥಿಗಳನು 


ಅನಾದ್ಯನಾಬ ಅರ್ಜುನನು ನಮ್ಮಿ ಪಕ್ಷದ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದಿ ಗಳನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನೂ ಸಹ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗು. ಅನೇಕ ಶತ್ರುಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಿರುವ ಅರ್ಜುನನ 


ಷ್‌ ಹಿರಿ ಇದ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ ಸ ಶ್ರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 7 ವಹ 


ಭಯದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋದನನ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಶರೀರವು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಉಬ್ಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಧನಂಜಯನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವಸರಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ. 
9ಉಂದುಸೇನ್‌್‌ುಾ ವಿನಿಂದ ಖೀಡಿತವಾಗುತಿರಲಾಗಿ ಹ ಬಲದ ಮ 


ಕ್‌ ೬. ಆಗಲ್‌ 1 ಆ ಓಸಿ ಆಸಿ 'ಚ್‌ಆ್‌ ತೆ್‌ ಸಗದ ೬. ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ, ಶ್‌! nh [| ok WwW WW 


ಉದ್ದೀ ಪನಾಗಿರುವ 'ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನೊಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡಲು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಥಹೀನನೂ ಮತ್ತು ಓಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷತ- ವಿಕ್ಷತನೂ ಆಗಿರುವ 


ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ, ನಿನ್ನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ಶಿಖಂಡೀ, 
ಸಾತ್ಯಕಿ, ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು, 


ನಿ 
ಯುಧಾಮನ್ಸು, ಉತ್ತಮಾಜಸ, ಅನುಜರಾದ ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರು -ಇವರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿರುವ, ಇದರಿಂದಲೇ 
ರಕ್ತಾಕ್ಷನೂ ಆಗಿರುವ, ಶತು. ಬತಾಪಕನಾಗಿರುವ ಪಾರ್ಥನು 


ರಥ್ಳೆಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಣ! ನೀನೀಗಲೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ತೀರ 
ಪ್ರದೇಶದಂತೆ-ಕ್ರುದನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4340 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಧನುರ್ಧರನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ 
ನಾನು ಮತಾರನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣ! ಅರ್ಜುನನ ಪಾಶ್ಚರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಲೀ, 
ರಕ್ತಕರನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 


ಬ್ರೂ SN ಆಲಂ ಅಲಂ ಎ ಬು ಲೇ ಈ. ಲ! ಟಲ ಆ ಲ| NAA 


ಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೋಡು ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂತಹ 


ಬಾನ 2೩7 ) ಕ್‌ಸ್ಸಾ ಾಾ ನಾ್ಗಿ ಇ | ಹಂದ್‌ ಉಜಪ್ಟಂಾಗಾದಾಗ ಗಳು (ಗ 
ಆಎಖರಲಲಿಯಖು ಗುರಿ : ಅಲಟುಲಲ್ರುಲು, : ೨೭೮೨ ಲಲ ಖಲಿ! WAN 


ರ್ಜುನರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. 
೯ದನನಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಭಾರವ ಈಗ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಗತ್‌ ಸಆಸ್ಸಾಘ ತ್‌ ರ್ಯ ಬಟ್‌ ದ ಗರ್‌ ಸಿದ್‌ ಗರ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇ ಕಾನ್‌ ಇರ್‌ದೌೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. ಕರ್ಣ! ನೀನು ಭೀಷ್ಮ -ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರಿಗೆ 
ಸಮಾನಬಲನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬರುತಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪತಿರೋಧಿಸ. ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು 


ನೆಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕ್ಸು ದವಾದ ರ್ಪದಂತಿರುವ, ಗರ್ಜಿಸುತಿರುವ 
ಗ ಇಯು ರುವ ಅರಣ ದಲಿರುವ ವಾಪದಂತಿರುವ ದನಂಜ ನನು 


rf ಓ ಒಲ ಆ ಊಹ್‌ ಗ್‌ ಬಗ್‌ ಪ್ರಿ ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್ಯ ಕ್ಸಿ ಇರ್‌ ಆಟ್‌ ಲ) ಓಟ್‌ ಸಪ್‌ ನವ್‌ ಸದದ ಬಗ್‌ ತ್‌ 'ಈ ಸದ್‌ ಳಿ 


ಸಂಹರಿಸು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ 'ಜನಾಧಿಪರಾದ ಮಹಾರಥರು 
ಅರ್ಜುನನ ಭಯದಿಂದ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಣ! ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕ 
ಧೀರನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ' 7 
ಸಮುದ್ರಸದೃಶವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ದ್ವೀಪಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕುರುಗಳು ದ್ವೀಪರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಧಾನಂದನ! 
ನೀನು ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ಧೈರ್ಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಜಯರಾದ ವಿದೇಹ, ಅಂಬಷ್ಠ, ಕಾಂಬೋಜ, ನಗ್ಗಜಿತ ಮತ್ತು 
ಗಾಂಧಾರರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆಯೋ ಅದೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಈ ಪಾಂಡವನನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸು. ಕಿರೀಟಿಯ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ, 
ವೃಷ್ಟಿವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಮಹಾಪೌರುಷವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಎದುರಿಸು. | 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ (೨41 


(ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಯನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಕರ್ಣನು ಶಲ ನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾನೆ.) 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೋ5ಸಿ ಮೇ ಶಲ್ಕ ಇದಾನೀಂ ಸಮ್ಮತಸಥಾ | 
ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಾ ಭೆ ಪಷೀಸಂ ಧನಂಜಯಾತ್‌ ॥ 


“ಶಲ್ಯ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಸಮೃತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅರ್ಜುನನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಶಲ್ಯ! ಈಗ ನನ್ನ ತೋಳಬಲವನ್ನು ನೋಡು; ನಾನು ಪಡೆದಿರುವ 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಶಿಕ್ಷಣದ. ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಪಾಂಡವರ 


ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ವೀರರಾದ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇ "ನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಗ ಲ ವಂ| 6-2 ಉಂ ೧ ವಎಿನದಿವ ದೇ ಗ೧೯ಾದವಗಂ 
ಅಳಿ ಲಲ್ಯಲ್ಲ ಕತ ಮ * Ne 2 ಓಗಿ/ Nude! NV TOU AUN Need gy Wd ಓಂ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ 

ಸ್ಪಷ್ಟೇ ವಾ ನಿಹತಸ್ತಾಭ್ಯಾಮನಿತ್ಕೋ ಹಿ ರಣೇ ಜಯಃ | 
ಕೃತಾರ್ಥೋಇದ್ಕ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಹತ್ತಾ ವಾಷ್ಠಥವಾ ಹತಃ 11೫೨1! 


ಮದ್ರರಾಜ! ಅಥವಾ ನಾನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಹತನಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಾದರೂ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯವೆಂಬುದು 
ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದುದು. ನಾನೇ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಅವರಿಂದಲೇ ನಾನು ಹತನಾಗಲಿ-ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಂತೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಅಜಯ್ಯಮೇನಂ ಪುವದನ್ನಿ ಯುದ್ಧೇ 
ಮಹಾರಥಾಃ ಕರ್ಣ ರಥಪ್ರವೀರಮ್‌ 
ಏಕಾಕಿನಂ ಕಿಮು ಕೃಷ್ಣಾಭಿಗುಪಂ 
ವಿಜೇತುಮೇನಂ ಕ ಇಹೋತ್ಸಹೇತ 11೫1೩1 
“ಕರ್ಣ! ಏಕಾಕಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜಯ್ಯನೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಮಹಾರಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 'ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸ 


4342 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗುವನು?” 


ಹಾ) ವಾ ಸಾರ ಹಾಲಿ ಲ ಹಣಾ ಸ್ಟ್‌ ಗಿ ಗಾನಾ ಖಾ ಭಿ ಲ Wlansosl! 
ಲಿ ಈ) ole ele) ಉಲಿ ಆಆ RI GAIN Y WA Fatal 
“ಮದರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೂ ನಿಜವೇ. ಅರ್ಜುನನಂತಹ 


ು £[ 
ಚ 
ಡೆ 
46 


CH 

೦ 
೯ 
) 
ಗೈ 
ಥೆ 
) 


MN Cele ಕಹ ನು ರಿಬುಬಯು (HE ಊಉಲ್ರ/ hd G [ME UT Add €/ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ON ಕಾಫ ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಸ್ನ ಇ ಹ್ರಾಕಾಸಾಲಿ ಲ್ನ ಜಾ ಎ ಹಾದಿ ಕಾ ಸಾಧ PS RD ಹಾಜಾಲಿ ED RD JED ತರಿಸಿ ed 

ಲಂ) ಟುಟ ಉಂ ಲಟಮಿ SN ಟು ಸುಂ ಟುಟ ುಊುಛಲ್ಲ/ ಉಲ 
ಗಾ ಹಾ ಎ ಮ್ನ 
=) 
| ಘು 


ರಥಪ್ರವೀರನಾದ, ಕೌರವರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಳಿಯ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂದು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಸುಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ಅವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಕುಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ- 
ಕರ್ಣಸ್ಥಾನ್ಹಾದೇತದನ್ಹಾಸ್ತು ಸರ್ಮೇ-ಕರ್ಣನ ಅಂತ್ಯವಾಯಿತೆಂದರೆ 
ಕೌರವಪಕ್ಬ್ಷದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಯೋಧರ ಅಂತ್ಯವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 

ಆಸ್ಟೇದಿನೌ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಮ ಹಸ್ತಾ- 
ವವೇಪಮಾನೌ ಜಾತಕಿಣೌ ಬೃಹನ್ಕೌ | 


ದೃಢಾಯುಧಃ ಕೃತಿಮಾನ್ಸಿ ಪ್ರಹಸ್ತೋ 

ನ ಪಾಣ್ಣವೇಯೇನ 'ಸಮೋಸಿ ಯೋಧಃ ||೨:೬॥| 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಕೈಗಳಂದಿಗೂ ಬೆವರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ನಡುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ತೋಳುಗಳು 

ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ-ಮಾಂಸಲವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಶಿಂಜಿನಿಯ ಸೆಳೆಯುವಿಕೆ 


ಯಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಕೈಗಳು ಜಡ್ಡುಕಟ್ಟಿಹೋಗಿವೆ. ಅರ್ಜುನನು ದೃಢವಾಗಿ 


೨ 
CS 
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ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವನು. ಅಸ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ನಿಪುಣನು. 
ಅತಿಶೀಪ್ರತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನಾಡಿಸತಕ್ಕವನು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾನವನಾದ ಮತೊಬ ಯೋಧನೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರು ಇತ್‌ ಇರ್‌ ತಾರ ಇರ್ತ ಇರ ಇರ್ಥ ಇ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ರ್ಥ ಇದ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌. ಇಷ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 0 ಬಿ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ಲ್‌ Waa ಕು 
ನೇಕಂ ಥಾ ತಾನ್ಫತಿಯೋಜ ಚಾಶು | 


೧ ಓಿಸಿಷು ದಲ ಕಾರಿಸ. ನೋನಿ 
ಲ್ಪ ಓಟ ಛಿ ಓಿ 1 | ಟು ಆಲಿ ಆಟ ಗಾ ಲ ತ್‌್‌ 


ಇಂತಹ ಅದುತಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯೋಧನು 


ಹಾಲೆ PS ಎಇ ಲಿ ವ 


ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾ ವನಿದ್ದಾನೆ y 


ಅತಿರಥನಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪಿ ಪಿಪಡಿಸಿದನು. ತುಷ್ಪನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಚಕ್ರವನ್ನೂ-ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 


ಶ್ಹೇತಾಶ್ಚಯುಕ್ತಂ ಚ ಸುಘೋಷಮುಗುಂ 
ರಹಂ ಮಾಬಾಹುರದೀನಸತಃ | 


ರಾ ಬ್ಯಾ ಇ ಸರ್‌ ಇಲ್‌ RNY FIFTY ಇಲ್‌ WF ಇ.ಸಿ ಅಂ 


ಮಹೇಷುಧೀ ಚಾಕ್ಷಯೇ ದಿವರೂಷೇ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಚ ಹವೃವಾಹಾತ್‌ ll 1 


ದೀರನಾದ ಅಜು ೯ನನು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
( LU wd Ne ಕ್ವಿಲ್‌ ಪ ಇ ಸ್‌ fd ಓಟ್‌ ॥ ॥ ಓ ww 


9 


ಕೂಡಿರುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಧುನಿ ನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಶತ್ರುಭಯಂಕರವಾದ 


ಷ್‌ ಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಥವನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಎರಡು ಬತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


ತಥೇನ್ಹ ಲೋಕೇ ನಿಜಫಾನ ದೈ ತ್ಕಾ 


ಎನಿ ಇಹ ಸರ್ವಾ ಜಾ | 
ನಸಂಖ್ಯೇಯಾನ್ಕಾಲಕೇಯಾಂಶ್ಚ ೫೦೨೮೮ ೮7 | 
ಲೇಭೇ ಶಜ್ಬಂ ದೇವದತ್ತಂ ಸ್ಮ ತತ್ರ 
ಕೋ ನಾಮ ತೇನಾಭಧಿಕಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ 11೬ oll 
ಓದಿ ಟು ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಲ್ಸೆ ES ಷ್ಟ ಅಧೆ ತಾ ಗಗ ಕಾಲ ಕಾಲ ಸ್ನ ಯ್ಮಿ A ON me me) ಪಾಸ್ಟಾ ಕಾಸ್ಮಾ ಪಾಸಾಲ್ಸ 


ಅಯ್ಯಣಿಣು ₹ ಇಂದ್ರನ ಕ್ಯೂ ಹೋಗಿ 


ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಲಿಯೇ ಅವನು 
ದೇವದತ್ತವಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಇಂತಹ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಅಧಿಕರಾದವರು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


ಔರ ಜಾಡಿ FRR 


6 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ . ' ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ. ` ತೃಪ್ಪಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಂತಪನಾದ 


fo) ಲ ೨೨ 
ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರು ಲೋಕ; ಳನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಸುಘೋರವಾದ, ಪಾಶುಪತಮಹಾಸ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 


೯ನನ ಬಳಗ. ಬಂದು ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ (ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ) 
ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ನರಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು, 
ಲೋಕಪಾಲರು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಬಂದ 
ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರರನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ-ಅರ್ಜುನನು ವಿರಾಟನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗೋಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಸ 
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ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಥ್ಸಕಸಹಾಯನಾಗಿಯೇ 
ಜಯಿಸಿದನು. ನಾವು ಹಿಡಿದಿದ ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಮಹಾರಥರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೂಲವಾದ 


ಇವ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ Ne) ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇತ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹಿ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರು ಇರ್‌ 


ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ (ಉತ್ತರಗಾಗಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ತಮೀದೃಶಂ ವೀರ್ಯಗುಣೋಪಪನ್ನಂ 


ಇಸಾ ಳ್ಳ OR ಬಾ) ಫಾಲಿ ಐಸಾ) ಇ ನಾ ನಹಾಣಾಮ್‌ || 
ಕೃಷ್ಣದ್ದಿತೀಯಂ Weld Pv VW ಲೈಿಳಾಲ Doe" | 


ತಮಾಹ್ಮಯನ್ಸಾಹಸ ಸಮುತಮಂ ವೆ 

ಜಾನೇ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಶಲ್ಕ |1೬೪॥| 

ಶಲ್ಯ! ಇಂತಹ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ-ಗುಣದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದ, 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಹಾಯನಾದ, ಕತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 

ಫ್ರಂ ೦) Ge © 

ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತಿನಲ್ಲಿಯೇ 

ಪರಮಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮನಗಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಅನನವೀರ್ಯೇಣ ಚ ಕೇಶವೇನ 
ನಾರಾಯಣೇನಾಪ್ರತಿಮೇನ ಗುಪ್ತ 
ವರ್ಷಾಯುತೈರ್ಯಸ್ಕ ಗುಣಾ ನ ಶಕ್ಕಾ 
ವಕ್ತುಂ ಸಮೇತೈರಪಿ ಸರ್ವಲೋಕೃಃ | 
ಮಹಾತ್ಮ ನ: ಶಜ ಿಚಕ್ರಾಸಿಪಾಣೇ- 


EP ಇಎ ಅಪ ನನಾ ಶಾಸ ಮಿಳಿ ಬಾ 


ಗ್‌ೆ 

೨ ಅರನಂತವಖಿ ೧೦೫ ಸ 
ವಿಜಯಶೀಲನಾದ, ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ, ಇ 
ಶಂಖ-ಚೆಕ್ರ-ಖಡಧರನಾದ ಕೇಶವನಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಸತತವಾಗಿ 


ರಕಿಸಲಡು ಪದಾ 


ಲ್‌ VP ಗಾರಿ: 
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ಭಯಂ ಮೇ ವೈ ಜಾಯತೇ ಸಾ ಸಾಧ್ರಸಂ ಚ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾವೇಕರಥೇ ಸಮೇತೌ | 
ತೀವ ಪಾರ್ಥೋ ಯುಧಿ ಕಾರ್ಮುಕಿಭ್ಲೋ 


Le ಊಲಟುಆಲ೯ ಲ ಓ Mk ಊರ fac 


ನಾರಾಯಣಶ್ನಾಪತಿ ಚೆಕ್ರಯುದ್ದೇ | 


ಏವಂ ವಡಾ ಕರಾಕಾ ಗಾಳ ನಾಲ ಸಾ ಜ್ಯಾ ಪದೆ ಎದೇವೌ 


ಗದ ೦c NWA ESN 


ಚಲೇತ್ನದೇಶಾದ್ದಿಮವಾನ್ನ ಕೃಷ್ಣೌ le ll 


ಸಂಘಟಿತರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಭಯವಂಟಾಗುತದೆ. 


A ಪ್‌ ೪ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇ_್ಞ ಥ್ಳ್ಯಿ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ 8 ಸಾ ರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಸಲ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಅಸರ್‌ ಇದ್‌ 8 odd 


ಎದೆಯು ಡವ-ಡವಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು. ಅಂತೆಯೇ ನಾರಾಯಣಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಚಿಕ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನಾದವನು. ಹಿಮವಂತ 
ನಾದರೂ ತಾನಿರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾ ನಾರ್ಜುನರೆಂದಿಗೂ ತಮ `ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ 
೧೨ 
ವಿಚಲಿತರಾಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
ಶಲ್ಯ! ಫಾಲ್ಗುನ-ವಾ ಸುದೇವರು ಮಹಾಶೂರರು; ಬಲಿಷ್ಠರು; 
ದೃಢಾಯುಧರು; ಮಹಾರಥರು; ಒಳ್ಳೆಯ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವರು. ಇಂತಹವರನ್ನು 
ನನೊಬನನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಎದುರಿಸಬಲರು? 
ಪ್ರಿ ಆ ವಂ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಯಾವ 
೦.೦೧ರ ಬಾರಾ ಸರ್ದಾರ ಇ ದ್ನ ೦ಎ ಅಬಿಲಾಷೆಯು ೧ 


0೧೮೮ ರಾ ಗ ೦ ಣಿ ಬ್ರಾನ ಇ 
4 ಊಂ NON WN ೮೬ LAAAS ಬಹಳ MAAN 


ಸಾವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ. ಐ $ಿಯಲರುವ ಮಿಬರ ಯುದಾ 
Wa ವೋ ಅಬಿ ಲ್‌ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವೂ, ವಿಚಿತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಅಸದೃಶವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಷಾರ್ಜುನರಿಬರ: ೧ ಹಗಗ ಹೇರ ಹೇಶಾಮುವೇ- 
AS ರ್‌ WN We, ಓಟ್‌ hed] No hd Nef FY ww ಟಿ he) bend ್‌ 
ಅಥವಾ ಅವರಾದರೂ ಇಂದು ನನನು ಸಂಹರಿಸುತಾರೆ.” 


ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಕನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೇಘ 
ದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಮಹಾಭುಜರಾದ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರನ್ನೂ, ಗಾಂಧಾರಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಸಹೋದರರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಕುನಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ, ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ, 
ಗಜಾಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ನ್ನು ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಥ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ುಿದತಾಬಿದವತಾಚುತಾರ್ಜುನೌ 


ಹೆ ಆಆ ಇದ್‌ ಶ್‌ ಅಬ್‌ ಆ್‌ಟ್‌'ಟ್‌ ಆ 


ಶ್ರಮೇಣ ಸಂಯೋಜಯತಾಶು ಸರ್ವಶಃ 1 


ಥಾ ಭವದ್ದಿರ್ಭಶವಿ ಕ್ಷಿತಾವುಭೌ 
ಸುಖೇನ ಹನ್ನಾಮಹಮದ್ದ ಭೂಮಿಪಾಃ 12.೨1 


“ಬೂಮಿಪಾಲರೇ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅವರ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿರಿ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವರನ್ನು ಆಯಾಸಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗುವ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಠಾವೀರರಾದ ಕಾರವಮಹಾರದರು-'ಹಾಗೆಯೇ 


ರ್‌ಗರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇಿರ್‌ 6 ಗರ್‌ಗರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಮು ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ಹೂರಟುಬಿಟ್ಟರು. 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಕುರುವೀರರು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಅಪಾರವಾದ ಜಲರಾಶಿಯುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ನದೀ-ನದಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಯೋದಧರನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂದಾನ 
ಮಾಡುವುದನ್ನಾಗಲೀ, ಬಿಡುತ್ತಿದುದನ್ನಾಗಲೀ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಶ್ವ-ಗಜ-ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರು ಅರ್ಜುನನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಲಟ್ಟು ಹತರಾಗಿ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. (ಹೀಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು.) 


ಶರಾರ್ಚಿಷಂ ಗಾಣ್ಣಿವಚಾರುಮಣ್ಣಲಂ 
ಯುಗಾನಸ ನರು, ತಿಮಾನತೇಜ ಇಮ್‌ | 


Hu ಕಲ ದುರ `ಆ) ಆ ಆಳ್‌ ೪ kA ನಮ್‌ 


(OSS NN) 
(೭ ಡ್‌ 
೪° ಲ 
V | 
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ನ ಕೌರವಾಃ ಶೇಕುರುದೀಕ್ಷಿತುಂ ಜಯಂ 
ಯಥಾ ರವಿಂ ವ್ಯಾಧಿತಚಕ್ಷುಷೋ ಜನಾಃ zl 


4 


ಆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 


ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇಹ ಇಷು ಇಷ್ಟ್‌ Yr ರ್‌ ಳ್‌ 


ಪ್ರಖರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣ 
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ಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದುವು. ಅನ 
ವರತವಾಗಿ ಸೆಳಯಲ್ಲಡುತ್ತಿದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು ಸರ್ವದಾ ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ಮಂಡಲದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕಣ್ಣುಬೇನೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ಕ 
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ವಾಗದಂತೆ-ಕೌರವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯಸದೃಶನಾದ.. ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಕಣ್ಣೆತ್ತಿನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸತತವಾದ ಸೆಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ 


ಹಾರ್ಹನು © EE EAT ಗವಿ 


ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ wl ಲಿ ಇ) 


ಶೇಷ್ಠ 
೦೨ “ಬ ಲು 
ಹಾಲೆ ಕಾಸಾ ಲ್ನ ವಾ) ವ ಹಾಸ್ನ PS (ಇಲ್ಲ ಹಾ ಹಾಸ ಇ ರ ಗ್ರ ಎಬ ನಾನ ಜಾ ಬಾಲ ಎ ಕಾಲ ್ರ ಹಳ್ಲಿ ಧೆ ಎ ಎ ಧಿ ಕ NN 
ರಲ ೨ ಲ್ಪ vce Neo ಇಟಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಉರಬಡದಿ 
ಪ್ರಹರಿಸುತಿದನು. 
ಕ್‌, ಇಂ 


ಯಥೋಗ್ರರಶ್ಶಿಃ ಶುಚಿಶಕ್ರಮಧ್ಯಗಃ 

ಸುಖಂ ವಿವಸ್ಥಾನರತೇ ಜಲೌಫಘಾನ್‌ | 
ತಥಾರ್ಜುನೋ ಬಾಣಗಣಾನ್ನಿರಸ್ಕ 

ದದಾಹ ಸೇನಾಂ ತವ ಪಾರ್ಥಿವೇನ್ಹ lal 


ರ್ಥಿವೇ ದನೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ಆಷಾಢ 


WA ಛಿ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಇಂ 


ಮಾಸಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ನೀರಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 


i 


ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 6 ಆ ಕ ಮಹಾರಥರಾದ ಕೃಪರು 
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ಪಯತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡಲಟಿದ ಶೇ ಬಾಣಗಳಲವನೂ 
ಅ ಶಲ ಬ ಟದ ನ್‌್‌ ೧೨ ಲ 
ಸಬಮುದಕುಶಲನಾದ ಪಾಂಡವನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡು 
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ಗಾಂಡೀವಧನುಸಿನ ಸಳಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಂಡಲ (ಪರಿವೇಷ) 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರರೂಪಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಾಣರೂಪವಾದ ಪ್ರಖರಕಿರಣಗಳಿಂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಇ hu NN NF NP NR ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ NN ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷಾ ಇದ್‌ 


ಇವಾನ್‌ ರಾ ಇರ್‌ ಇಾರ್ಡ್‌ ಇದ್‌ 


ತ 
3 
yy 
X 
ಗಿ 
2 
X 
) 


me) 
CHE Ne ಓಲ heh Ned I ರಲ್ಲಿ hes) 


) | 
ಮೇಲಿದ್ದ ವಾನರನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾರಾಚ 


೮೬ 
tl GL 
೪) 
ವಿ೨ 


) ಛ"ೆ 


ಖಿ 
) 
} 


ಕ್ರತಿ 
ರ. 

4 ೪ 
] 
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ರಾಸ ಸದ್‌ ಇರರ ರರ ಲ್‌ ಮ ರಾ ರಲ್ಲ ಸಾಳ್ಳಿ 
ಆಲ ಮೀ ಮ 0 ಅಟ) We UNM OOU NUT WO 


ವಾಗಲು ತ ಮತೆ ಮಾ CARE RARER 
ಆಲ್‌ ee | IT Se SMA A ಆಸ್‌ Ne CN ಓಂ? Wd E/ id WUC 8ರ Cd UY Ns Gf Ad [| | 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಪರಾಕಮದಲಿ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾಜರ್ಜುನನಿಗೆ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 
ನರನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಚ 
ಆ) ಟು 


ಸಮಾನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ನರ ರಥದ ಮೇಲಿದ ಧ್ವಜವೂ ತುಂಡಾಗಿ ಕಳ 


ಸ್‌ 


NGA =» ec ಗ ೧m 
ಸಭಯ ಬಳಗದ ಐ RAREST 
ಸ (ಭಿ ಲ್ಲಿ ಓಂ GY (ಸಿಡಿ ಲ KB 
3 [3 4 ೨೭ ಗೆ 8 1ರ 72 ಡ್‌್‌ ೪ & | ನ ೨ 
3 BD ೪ Pp 3 » ಬಜಿ ಭ್ರ Ne (43 B 

ಸ ೨B | B k q) ಇರು 153 
1 ಆ ಬ ಲ ಇ ಜ 1 HR 4 2 lex ಖಿ Wy 
ನೆ ಗ ಭು ಬ್ಲ BBE 8h ನ್ದ ಎ 1 
UL (111 DBS SRK NT Ho ಶಾಸ ಬ 

ಜಗ ಎಇ ನಿ ೫8 WD ASR 
ERR ಇ ಓಡಿ (ಪ ಇ ಇಸ ಹುಸ pe 
1 BWA LE ಡುವಿತ್ತ್‌ ಇ: bY 

<0 ೧ BW Ne NOS 
| ಳ್‌ ಖು ಸ? ly ಟಿಟಿ | ಇ ಗಾಜಿ ನ್‌ ಛ್‌ ೪% ಛ 
ದಿ XK ¥£ 5 ಲ) @ 12 A 6 1 ತ 

ಖೆ “2 1D (oe wp ಛೆ ಟ್ರ * ) oP ಲ 

ಇ » 1 5 13 ಮ 5 B ಕ 
ROBB 44 ಯಖ್ಗ ಇ. ಸಾಲ ಜಳ 
Roky I 1B y EE 
Ye 101 ಕ್ಟ) ಚಿ ¥- 13 | ಗ 1) | -3- ೧ 
WL WP . 133 G ಇ 7 78 Ye ತ್ತಿ ke: Te ಚ B PD ಗ್ದ 
ಸಿ ಆಡ ಛ ಗಸ ಶೆ ಸ ce ಇ ಸಾಯ್‌ ನಿನ ಗ 

ಸಬೆ ೪ ಸ Bde RENEE 
BRAVA BD pS ॥ 
111. ೯ ಟ್ರಶ್ಷ ನಭ |] " 
ಧ್ವಜ ಅ RBG BCG EE 

“ಣು 1 1D ಇಡಿ %ಜ ಕ. A ು 5 IC | 
3B ER BU 4 4 Bn K 5 

| | © a | Te | ಇ 
| ತ 5 HK ತ BK ಇ ಗ 8 ಗ ಗ್‌ ಸ್ರ 
ರೆ (3- Ie ತ್ಗಿ ಇಡ ಅ = ಬಿ 3 WD | B °C. YA 3 ೧೦ 
SUPA UBL BGI ತತ್ತಿ 
ಜಿ ಚಿ ತಾಗ ಇಚ ಅಭ TE Pm cm ಟ್ರ ॥3- 
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ರನ್ನು ಮಹಾರಥರಾದ ಶಿಖಂಡಿ-ಸಾತ್ಯಕಿ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೃತ-ವಿಕ್ಷತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 


ಹ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವನ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಕೌರವಯೋದರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಜಾಮ್‌ ಗನ ಮತ್ತು PALA eRe ಮು ೨ ಲಕವಾ ಇರ್‌ 


ANS UNT ky hd ಓಗಿ Ned Ne AY | "ಕಜ WUC IS Ned ಓಲೆ Ad ಇರಲ! [ ಓಗಿ ಆ ಓಟ್‌ 


ದೇವತೆಗಳೊಡನಿ ಅಸುರರು ಯುದಮಾಡಿದಂತೆ ಸೃಂಜಯರೊಡನೆ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿದರು. ಪರಂತಪನೇ! ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾಗಿದ್ದ 
ದವಾ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ “ಜಾಶ- 


ಕೌ 
ದ ಆಗದು ಗವ್‌ ಸ್‌ ಹ ಔ ಸಾಕ್‌ ಇಚ್‌ ಗ ತುವ ದುದು ೧ ರ್‌ | ಸು ೪; 


ರಥಯೋದರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಯೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣದ 
ಸುತಲೂ ಅ ಧಕಾರವು ಕವಿಯಿತು. ದಿಕುಗಳೂ ಉರ ಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮತ್ತು 


i ಆಳ ಕ್ರಿ ww Vw Ty! 


ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯೂ ಶರಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. | 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ಕುರುಯೋಧರು ಭೀಮಸೇನ 
ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಆ ಸೈನ್ಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಸಾಗರದಿಂದ. ಉದ್ಧರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ  ಧನಂಜಯನು ಕರ್ಣನ. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದವರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳು 
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ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಉಳಿದ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಧನಂಜಯನು- 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ಆಕಾಶವನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇರ್ಥ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇದ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬುತ್ತಾ ಕುರುಯೋದರಿಗೆ ಯಮಪ್ರಾಯನಾದನು. 


ಹಾಕಾ ರ್‌ (ಸ ಹಾಲ ಇ OANA ರ ಕಾಸ್‌ 7ಳ್ಳಿ 0 ರಾಳ ಯರ ಾ ON ನ್ಗ ನಾ ಫಾನ್ಸ 
ಊಲರ್ಭೀ ೧ಬ gt oY, ಕಲಲ! ಭಟಟ, ಎಲಾಲ 


ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ ಕುರುಯೋದರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕಂಕೆ ೋದರು ಭಿನವಾದ ಶರೀರವಳವರಾದರು. 


ಇರ್‌ಇವ್‌ ಸಿದ್‌ ರ ಗರ್‌ ಔ ಆರ್‌ ದ್‌ ಸೀತ ಹ್‌ ಸರ್‌ ಸಚ್‌ ದ್‌ ಇ ವ್‌ ರ್ಟ ಷ್‌ ಸ ್ಪ್ಹ್ಪಥ6್ಪ್‌್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಲ) ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಅನೇಕಯೋಧರ ಕವಚಗಳು ಕಡಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಲವಾರು 
ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಅಸುನೀಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. 


(ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದರು.) ಇಂತಹ ಯೋಧರ ಶವಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಪನರಾವರ್ತಿತವಾದ ದನಂಜಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಗೌಡ್‌ ಹ A! “ದ್‌್‌ ಚಪ ಬಕ ಸ್‌ ಆ ಪವ ಸವ್‌ ಹ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಸವ್‌ ಇಚ್‌ ಜತ್‌ ಈವ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇತ್‌ 'ಆ್‌ fl 


ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಎದ್ದಸ್ತವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಅಂಗಾವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜಗಳಿಂದ ಆ ರಣಾಂಗಣವು 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಯಿತು. 


ವಂಕಿ ke eC UAC Cy we wu No ಓಟ್‌ 


ಚ 0 ೧೨ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತರಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ರಥಗಳಿಂದ 
ರಣಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಗಜಸ್ಫನ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠದರ್ಜೆಯದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಆನೆಗಳು 
ನಿತ್ಯವೂ ಮದಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದುವು. ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುವು. 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಯೋಧರೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದ ಮಾವಟಿಗರು ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಒಮ್ಮಡಿಗಳಿಂದಲೂ- ಅಂಗುಷ್ಠಗಳಿಂದಲೂ ತಿವಿದು ಅರ್ಜುನನ. ಮೇಲೆ' 


ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ೬ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಡ್‌ ಇರರ ಇರ್ಧ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಇ ಓ೬ ಹಗರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಫ್‌ ಸಪ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ ಇರ ಇರ ಇಷ ಇರ್ಷ ಇರ 


ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 


ದಲಿ, WR 7ಗಳಿಂ೨ ಗಿಳೆ ಗ್‌ೆ ಎವ ಮೇಂಸಮೆ ಎ೦೫ 0.0 ನಗಲ ೨ ಎಂತ A 
“ಟಲಯಿಟ್ಟಸುಟರ್ಟಂ [ 1 ಟೇ ಆ Nd U AS “೮ ಬಳ Ne ಊಟ್‌ Cdl TOW OO Ad ಆಗ್‌ id No Ne 


ಗಳೊಡನೆ ಕಳಕ್ಕ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಇಂತಹ ಆನೆಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು ವ್ಯಾಪುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನನ್ನು ಷರಾದಿದುವು ಮೋಡಗಳನ್ನು ರದುದಿಸುತಾ ಅವಗಳಿಂದ ಕರಯರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇಲ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ರ್‌ 8 ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಲ್ಲ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ wee © ಓಫ್‌ ಡ್‌್‌ 


ವಂತೆ. ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಮುನ್ನಡೆದನು. 
ಹತರಾದ ನರಾಶ್ಚ-ಗಜಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ, ಭಿನ್ನವಾದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರ- 


ಕವಚ-ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದ ರಣಧೀರ 
ದಿಂದಲೂ. ಬೆಲಾಪಿಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗವು 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಹತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಪ್ರಿ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ಹ್‌ I 


ಮುಚಿಹೋಯಿತು. 'ಮೇಘವ ಘೋರವಾದ ಸಿಡಿಲನ್ನು ಚಿಡಿ-ಪಡಿ 
ಗುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ವಿಶಾಲವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ 
ಭಗ್ಗವಾಗಿಹೋದ ಮಹಾಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನೌಕೆಯಂತೆ- 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ, ಪ್ರಾಣಾಪ 
ಹಾರಿಗಳಾದ-ಕೊಳ್ಳಿ, ಬಾಲಚುಕ್ಕಿ, ಮತ್ತು ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. ಧೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಬಿದುರಿನ 'ವನವು ರಾತ್ರಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಿರುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ 
ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲಸ್ಸನ್ಯವು ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಿರೀಟಧರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸಿದನು, ದಹಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಯವು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಮಹಾವನ 
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ದಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಅತ್ತಲಿತ್ತ 
ಓಡಾಡುವಂತೆ-ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ, ಬಾಣಾಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಹಿಸ 
ಲಹುತಿದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನ 


ದ್ರಿ ufo "ಬ ಡ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 


ಬಾಣಪ ಹಾರಗಳಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾದ ಕುರುಸೈನ್ಯವು' ಮಹಾಬಾಹು 


ವಾ ಹಾಲ ಲಿಲಿ ಮಾಸ ನ್ನ್ನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟು ೩ ಯುದದಿಂದ ರಾಂ ಇ) 
ವ್ಮ ದಿ ಆ 


ಇದನು. ಶಾಯಿನನು. ಉಊಧುುಸೇನನನಮು ಸಂದಿನ ದದ ಸ ದವಾಗಿ 


“ಜ್‌ Nod ತ್‌್‌ ೬. ಪ್‌ಗರ್‌ತ್‌ 7 Wa 7 ಕರ್‌ ಚಪ್‌ ಆ ಲ್ಯ NN ಳೆ ಆ ಜ್‌ ಆ 'ಆ್ಗಆ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ ಆ 


ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶರೀರದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದಿರುವ ಮತ್ತು ಅವನು ಕುಶಲನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 
ಭೀಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಭೀಮಸೇನನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ರಥಘೋಷ 


ದಿಂದ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನನ ಅನುಜರಾದ, ವೀರರಾದ 


ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿನ್ನ ಹತು ಮಕ್ಕಳು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುವಂತೆ-ಶೂರರಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಕಿವಿಯವರೆಗೂ. ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಿದರು. ಕಿರೀಟಿಯು ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಮಧುಸೂದನನು, ಆ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅರ್ಜುನನು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮೂಡರಾದ ಇತರ ಕಾರವಯೋದರು ಅವನ 
ಮೇಲೆರಗಿಬಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಆಕ್ರಮಣಕಾರರ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ- ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಆ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರ 
ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
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ಹೊಂದಿದ್ದ, ಅವುಡುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಯೋಧರ 
ಮುಖಗಳು ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ 
ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು 


hd ರ ರಾರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ನರ್‌ ಇರ್ಡ್ಥ್‌ ಇರಾ ಹ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ನ್ಯ ರ್ಮ್‌ NF ಇಂಕ್‌ ಇದ ಸಾರ್‌ ಸರಾ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ನರ್‌ ಇರ್ಣ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇ ಇರ ಇಡಾಸ್‌  ರಾರ್ಹ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗ ಯುಕ್ತವಾದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಇಂ 


ನಿಗಮ ವರಿಸಿ ಜಾನ ಹತು ತತ್ತರ ವ ಯ್ಯ ಮಣ ಗ್‌ಾ0ಿತಸ ಮಠಾಸ ರ ರಾಾಗ್‌ಗಫ್‌ಳ್ಗ್‌ ಬಸ್ಸ 
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ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಮುನ್ನಡೆದನು. ? 


೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಕೌರವಸ್ಸೆ ನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 


ಕರ್ಣನ ಸರಾಕಮ. 
ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾವೇಗಯುಕವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯ 
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ವಾಗಿದ್ದ, ಬಿಳುಪಾದ 


ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕರ್ಣನ ರರು 
ರೊಂ ಮೊಲ. ರರ 


ನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಶಪ್ರಕರಥಯೋಧರು ಬಾಣಗಳ 'ಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 'ತ್ವರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸುತ್ತಿ 
ಸಾರಧಿ, ಧನುಸ್ಸು ಮತು ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ 


ನ ಜದ ವ್‌ ಧಿ ವ್‌ ದದ ಗಿ ಗ ದೆ ದದ ರ 0 4 ದ ಜೆ ದ 


ಸಂಶಪ್ರಕವೀರಯೋಧರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿ 
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ಸಿದನು. ಕಿರೀಟಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರ 


ಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ಸಂಶಪಕಯೋಧರು-ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದನಂತರ ವಿಮಾನ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವ ಃ ಇದವರುಷರಂತೆ- ರಹಗಳಿಂದ 
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ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಗಜಾ 
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ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಗದಾ- ಖಿಡ್ಡಸಾ ಸಾಯಕಗಳಿಂದಲೂ ಮು ಬಿಟ್ಟರು 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸು 


ಲ್ಲಾ ಗ್ರ ಸನ್ಮಾ ಸ್ಸ ಘಾಲಿ 0% ಹುರಾಸೆರಳ್ಳಿಂಕೈ ಗ್ಗ ಷು ಭೂ ಕಾಣ ಲ್ಲಿ 
C NOY DUTY ಎಲ್ಲಿ [oO] Vo AAS ಆ) kd 


ದಂ ೦ಸಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗ 


ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನಿಕರು ಹದಿಮೂರು ನೂರು 
ಮದಗಜಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಪಾ ಅದಲ್ಲ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು 


( ಲಲ 

ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನಿಕರು ರಥಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕರ್ಣಃ, ನಾಲೀಕ, ನಾರಾಚ, ತೋಮರ, ಪ್ರಾಸ, ಶಾ ಯುಧ, ಮುಸಲ, 
ಭಿಂದಿಪಾಲ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನು 
ಪಮವಾದ ಆಯುಧಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು-ಇಂದ್ರನು 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ-ಪತಾಕ-ಧ್ದಜ- 
ಯೋಧರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಮದಗಜಗಳನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಗಳು ಸುವರ್ಣಪುಂಖಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿ 


ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 
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ಯಲ್ಲ-ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅನಂತರ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶ್ರಿ ಟೇಂಕಾರದ್ದನಿಯ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಮನುಷ _ಗಜಾಶಗಳ 


ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರಾರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Md ಹಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ದ 


ಆರ್ತನಾದಗಳೂ, ಚೇತ್ಕಾರಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಾಯಗೊಂಡ 


6 ರಣಾಂಗಣದ ಇಸ (ಛಿ ರ್ಸ್‌ Se ನಾ ಶಾಸ್ಗ ದ್ಯ ಧಾ ಶಾನ್ಸ 


tes Cdl IO Nf CUE I IC Yh ಹವ ಹಲಲ ಲ್ಲ - “ಆಲು AV Ud 


ವಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ 'ದಿಕ್ಕು- ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾರಾಜ! 'ರಥಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ 
ಗಂದರ್ವನಗರಗಳೋಪಾದಿಯಲಿದ `ರಥಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ಆ 


ನ್‌ ದ್‌ ಸರ್ಜಾ ದಿ vv Fe ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಶ್ಚಾರೋಹಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ- 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ನೆರವು ಕಾಣದೇ ಒಡಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ಥನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಪಾರ್ಥನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 2 ಬಲವಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ಹಾರ್ಹನಮು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ತನ ಬುಜಬಲದಿಂದ ಆ ಅಶ್ಚಾರು ೋಹಿಗಳನೂ 


'ಈ್‌ಶ ಪ್‌ ಹ್ಗ LA RL ಪಿ We ಟ್‌ ಆಗ್‌ ಇಟ್‌ ಆಗಲ್‌ Al ತಳದ 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅನಂತರ ತ್ರ್ಯಂಗಗಳಿಂದಲೂ (ಗಜಾಶ್ವ- 
ಸೈನಿಕರಿಂದ) ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಅಳಿದುಳಿದ ಕೆಲವು ರಥಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ 
ಧನಂಜಯನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಬೀಮ 
ಸೇನನು ತ್ಯಂಗಸ್ಸನಿಕರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರು "ಅವಸಾನಹೊಂದಿದರು. 
ಉಳಿದವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಆರ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ್ದರು. ಆಯಾಸವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿದಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಶ್ಲಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ಧ್ರಂಸಮಾಡಿದನು. ಕಾಳರಾತ್ರಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ, ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಗಳನ್ನೇ ಆಹುತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳನ್ನೂ, 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೧ 4350 


ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ ಬೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, 
ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ 
ಗಜಾಶ-ಪದಾತಿಸೆ ನಿಕರ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


*್‌್ಮ್ಪ್‌ ದ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಫ್‌ ಕ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇರ್ಯರಾ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಸಾಸ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇವ ಇಷ ಇಹ ಇರ ಇರ ಇತ್‌ ಇವಾ ಇಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ 


ಭೀಮನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಗದೆಯು ಹಲವಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


ಹನ್‌ ನಲಿದ Pe Ce Re EU ಹ ಎಎನ್‌ 


MANNE “ಟಟ ಸುರು. NAS NSN CC du - edd 


(ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕವಚಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಗದೆಯಿಂದ ಧ್ರಂಸಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕಸ್ಸನಿಕರು 
ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾ ಅಸುವೀಗಿ ಕೆಳಕೆಬಿದರು. ಗಾಯಿಗೆ ಇಂಡ 


ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ೫೪ರ್‌ೌಷ್‌ 8 ಇರ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ದಂ Fv, ul ಗ ಬಾರ HN NF Frye ಇಫ್‌ 


ಕೆಲವು ಸ್ಫನಿಕರು 'ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಅಡಿಮುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ತಲೆಗಳೇ 
ಒಡೆದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೂಳೆಗಳು ಮುರಿದಿದುವು. ಕಲವರು 


ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದುಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಸೆವಿಕರೆಲರೂ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಟ್‌ ಗುಂಡಾದ, 


ಆರ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ a FY ಓಕ್‌ 8 ಇದ್‌ ಗಳ್‌ ಸಿದ್‌ ಈಗಲ್‌ ಸಿಡಗವ್‌ವ್‌ ಗವ್‌ ಇಚ್‌ 


ನಾ ರವಾದರು. ಸೃನಿಕರ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ವಸೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಗದೆಯು ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ ಅಗಿದು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆ ನೋಡಲು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಯಮನೇ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮ 


ಸೇನನು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ- ಮೊಸಳೆಯು” ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಗಜಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಜಸ್ಥೆನ್ಯ 
ದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಕ್ಷಣ ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು ಯಮಾಲಂ ಮಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿದನು ರೆಕ್ಕಗಳಿ ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ "ಕವಚ 
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ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾವಟಿಗರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಮದಿ 
ಸಿದ ಆನೆಗಳು ಬೀಮನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡಿದೆವು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ©; ಗಡಸೆನ ವನೂ 


ಒರಿ Dow Now KN ewA NC ಸ ್ಯೀಲಲ್ಲ 


ಸಂಹರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅರ್ಜುನನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದನು. 
ಸ 


ಲಾ 7 0 | ೦ ಹಾಗಿ ನರ ಕಾರಾರ್‌ ಗಂತಿ ತಾಳ್‌ 60ಎ LA 
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ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ನಿನ್ಯವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣು ಶಿದಿತು; ನಿರುತಾ ಹಗೊಂಡಿದ್ದಿತು; ಜಡವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೌರವಸೆನ್ಯವು “ಜಡವಾಗಿದುದ- en ಉದ್ಯೋಗಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದು 


ಗರ್‌ ಶ್‌ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಸಿದ್‌ ಬ ಇ ಇರ್‌ UF a ಆಲ್‌ ಸ್ಟಿ ಿ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಔ 


ದನ್ನೂ ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂ ಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದನು. ಗಾಂಡೀವಧ ನನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿಸೈನಿಕರು ಕೇಸರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕದಂಬಕುಸುಮಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಜಾಶ್ಲ-ಪದಾತಿಗಳ 


ಹಾಣಾಪಹಾರಿಗಳಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಲಿ ೨೦ದ ಎದಿಸಲದುತಿದ ಕುರು 


ಅಲಲ ಅ Ah bd | ಸಿದ್‌ ಗಡ್‌ ಆಆ ಚ್ಗಪ್‌ '* ಕ್ರ Wud 


“ಬ 


ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕ ದ 
"ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ!'-ಎಂದು . ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.  ಬಹಳವಾ 

ಭಯಗೊಂಡಿದರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ. ಸೈನ್ಯವು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿತು. ಪುನಃ ಕೌರವಸೈೆನಿಕರಿಗೂ-ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಗಾಯಗೊಳ್ಳದಿರುವ ಒಬ್ಬ ರಥಿಕನಾಗಲೀ, ಒಬ್ಬ 
ಕುದುರೇಸವಾರನಾಗಲೀ, ಒಂದು ಕುದುರೆಯಾಗಲೀ, ಒಂದು ಆನೆ 
ಯಾಗಲೀ-ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿದ್ರಿತವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದು ಕುಸುಮಿತವಾದ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿರುವ ಅರಣ್ಮದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಕುರುಗಳು ಸವ್ಯಸಾಚೆಯ 


ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕರ್ಣನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪರಾಜಿತರಾದ ಕೌರವಯೋಧರು ಪಾರ್ಥನ 
ಶರಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಯುದ್ಧದಿಂದ 


9 ಬಟ ಸವ ಗಲಿ ಜ್‌ ಆ ರ್ರ್‌ 
ಉಜಖ ದರು. ಅರ್ಜುನಿನಿ ಬಾಣಗಿಳ೪ಂ೦ದಿ ಉ೦ಸಿಸಿಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೌರವಯೋದರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣನೊಬನನೇ ಬಿಟು ದಿಕ್‌ ಪಾ ನಾಗಿ 


ಕ್‌ ಆ ನ್‌ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿ 


ದಾ 
3 
ಗ 


ou - 


ಕುರುಯೋಧರು ಓಡಿಹೋಗುವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನೇ 


md) ರಾನಾ ee we) ಸಹಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಹಾಹಾ ಸ ಹಾಸಾಸಸ್ಲಾ ಹಸರ ಎ ~~ mm md Nd ಣಾ ಬಾಲ್‌ ನಾವ TD ನ 
[e801 ಅಟ್ಟ » ಉಊಲಿಛಯ ಉಟ ಉಟಲಟಲೆ ಆಲ! ಪ ಅಮ್ರಸ್ಟಣ ಟು ಆಟ) 
ಸುರಿಸುತಾ ಭೀಮಸೇನಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವಯೋದರನ್ನು 


ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಗಾಧವಾದ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


ODO NE ಲಸ ನ್ನ ಕಳ ಗ್ಗ ರ್ಯಾ ಇ MONOD AN 
ಆಅ ೧ ರ NOUN DO ಊಉe ೮೯ ಉಲ್ಲ 

ನಿಂತಿದ್ದರು 

ಯಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮೃತ್ಗೋರ್ಭೀತಾನಿ ಮಾರಿಷ | 
ಧರ್ಮಮೇವೋಪಲೀಯನೇ ಕರ್ಮವನ್ನಿ ಹಿ ಯಾನಿ ಚ lvl 
ತಥಾ ಕರ್ಣಂ ಮಹೇಷ್ಟಾಸಂ ಪುತ್ರಾಸ್ತವ ನರಾಧಿಪ | 

ON ದಾರಾ AS NS ಹಾದ ತ್ಮಾ ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ನ್ಮಾ.ಹಾಹಾಾನ್ಸ್ಟಾ ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ಸಾ ್ಯ್ಯಾಯ್ಸಾ ಹಸೆ ಹಾನಿ ನ್ನ ವಾ ಜಾವ ಬಾವ ಎ ಕಶ ಗು nm 88 
UVG ೮೬೬ ಆಲ್ವಾ ಸ ಅಲ್ರಸಲವಲ್ಬಲಂನ್ಬ ಉಟ ಆಂಂಪ್ಚಣಂ Il95 ll 


ಕರ್ಮಾಧೀನಗಳಾದ ಎಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತುವಿನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ 


ದರ್ಮವನೇ ಅಶಯಿನಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ-ನಿ ದ = 

ed Ah C a ಆಲ ್‌್‌ಗುರುಲ Ne Ad ಆಗ ಆಗಲ್‌ ಆ Ne a Ws J) OB beaded ad 
ಅರ್ಜುನನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನೇ 
ಲ್ನ ಡವ ನಾ ಲಿ ಇರಿ ಮಾರ್‌ ಮಾನ ಭಾನ ಇ, ನಿ ೧ ನಿನ ಲಲಿ ಇ ಹ್ಯಾ 
ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. (ರಲ ಲಯ್ನೇ ಹಗು) 


ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುರುಪ್ರವೀರರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯರಹಿತನಾದ 
[2141-19 


4302 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕರ್ಣನು-“ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ; ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ'-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕುರುಯೋಧರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನ 
ಭುಜಬಲ ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನ್ಯವು ಭಗ್ನವಾದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 


ಖಜಬಲ ೨೬. (ಲಬ [SOS 


ಕರ್ಣನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂ ಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಯು ವಾಗಿ 


wy 
30 ಹಗ ಸುತಾ ದಸ ? ಎಲ್ಲಿ ಡಾಲಿ ಉದ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಎಗರಿ, 
ಓಟ \ (ಗ ಓಳ Ned ಟ್‌ ಒಲ ದ್‌್‌ Cid ed Ne Kd © oy Ad Cd ಆ ಓಗಿ ಆಲಿಸ್‌ | ರಜಾ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಬಂದ 


ಕುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಯೋ ತಿಸ ತ್ತಿದ್ದು, ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸಂದಾದಿಶಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 


eee EN ಸ್ವರ WO ಮು ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಸ್ಮ ಜ್‌ Yee wT Yu UA ರ್‌ ರ್‌ ೬. ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶಯಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ದರ್ಮಾತವಾದ, ಅಧಿರಥನ 
ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಮಹಾಧನುನನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಪಾಂಚಾಲರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಕದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ 
ವಾಂಚಾಲರಾಜ ರು-ಮೇಪಗಳು ವರ್ವತವನು ಬಲದಾದೆಗಳಂದ 


ಪದ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗೌ ಗ್‌ ಊಟಕ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ ಗಲ್‌ ಸಿದ್‌ ಆಗಲ್‌ 1೬. ಪತ್‌ ಪಗ್‌ ಪಟ್‌ ಹ ತುರು ತ್‌! ಹೌದ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ ಪ್‌ 


ಮುಚ್ಚುವಂತೆ- ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು 
ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದುವು. ಮಿತ್ರಪ್ರಿಯನಾದ 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಮಿತ್ರನ 'ಸಲುವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಯನಿಕರಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಆರ್ತದ್ದ್ಹನಿಯುಂಟಾಯಿತು.” 


ಲ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಪುಸೇನನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು: 
ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ: ಭೀಮ-ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ಧ 
ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಸುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕೌರವಸೈೆನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಸೂತ 
ಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಚಂಡಮಾರುತವು ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹ 


(To ೮೭೫) 

Ww, Ke 

|) 

] | 
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ಗಳನ್ನು ಚಿಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ-ಪಾಂಚಾಲಪುತ್ರರನ್ನು (ದೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನ- ಶಿಖಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು) ದ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ಅಂಜಲಿಕಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜನಮೇಜಯನ 


ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ ಇರ್ತು ಇರ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇರ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇಷ ಇ. ಇರ್ವ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಾರಥಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಶತಾನೀಕನನ ರಾ ee Ve Ee ಕ್ಸ ಧು ಸೂ 7ಳೇರಿAಗ್‌್ನ ಮುಚ್ಚಿ 6 ಳ್ಳಿ 


ಅಲ್ಲ RN i IS wh Nes fd Ned 


ಗಳಿ ಂದ ' ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅತಿತ್ವರೆಯಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಹ್‌ ಸಾತಕಿಯ ಕುದುರೆಗಳನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಕೇಕಯರಾಜ 


ದ್ರ ಸರ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ ೯ ೫% ಕ ಸ್ಟ ತ್‌ರ್‌ನಿದ್‌ vy Nr ಫ್‌ ರ್‌ ಇ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಕುಮಾರನಾದ ವಿಶೋಕನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರನು 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಕೇಕಯಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಉಗ್ರಕರ್ಮನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಸಂಚಲಿಸುತ್ತಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ 

ಸೇನನನೂ ಪೀಡಿಸಿದನು ಕರ್ಣನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತಾ ಅರ್ದಚಂದ 


ಕಾ 
ಖಗ ೬ ರ್ನ ಪಗ್‌ ೬. ಳಗ್‌ NE wu ಈ wh ಲ್‌ 1 eff 1') & wl hd ಸದ್‌ ಜವ್‌ ಕ್‌ೆ ಬ್ಗ) 


ವೆಂಬ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೇಕಯಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಉಗಕರ್ಮನ 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಲವಕ್ಷವ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಉಗ್ರಕರ್ಮನು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ರಥದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನ ಮಗ 
ನಾದ ಪ್ರಸೇನನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೇನನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ "ಮನ 
ಸ್ಲುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಶಿನಿಪ್ರವೀರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ-"ಹತೋತನಸಿ ಶೈ ನೇಯ!'- 'ಕೈನೇಯನೇ! ನೀನೀಗ ಹತ 
ನಾದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶತ್ರು ್ರನಾಶಕವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು 


ಶಿಖಂಡಿಯು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಬಾಣ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು 
ಶಿಖಂಡಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಎರಡು ಕುರಗಳಿಂದ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಭಯಂ ರಪ ಕಮನಾದ ಕರ್ಣನು ೨ಖಂದಿ 


CA AMV ಆ ಆಆತಿ 


ಯನ್ನು ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಮಗನ 


ic) ಐ 
ENN ಹಲಲ  ಜಾಲಷಸಾರಾರ್ಯಾಸಷ್ರ ರಾಣಾ 
ರು ಬಾ ಅವ್ರಿಟನಿಯು. ಖುರಾಲಲೀರಲ ಕಾ 


ಎಂದ eS Vee 

ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಸುತಸೋಮನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಜಸಿಂಹನೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜ! ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ಗ ದಷದುಮನ ಮಗನು ಕರ್ಣನಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ, 


ಇರ್‌ ಇಎಸ್‌ ಸಲ್‌ ಔ 1 ಲ್ಲ ಶಿ ರ್‌ ಶ್ರ ಸಾಟ್‌ ರ್ಜ ಶ್‌ ಶಾ ೬ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ೌಟ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ 


ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ-“ ಅಪಾಇಇಳ್ಳಾಲ್ಕಂ ಕ್ರಿಯತೇ | ಯಾಹಿ ಪಾರ್ಥ 
ಕರ್ಣಂ ಜಕಿ-ಪಾರ್ಥ! ಕರ್ಣನು ರಣರಂಗವನ್ನು ಪಾಂಚಾಲರಿಂದ ರಹಿತ 
ವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡುತಾನೆ. ಬೇಗ ಹೋಗು; ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 

ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಸುಂದರವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ನರಶೇಷನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಸುನಗುತಾ ಮಹಾಬಯದ ಲಿರು ವ, ರದಿಕರ 


Me ha ದಿ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಚಟ್‌ Ar Wel ನಮ ಲ್‌ [ಆ ವ್‌ ಇತ್‌ ತ್‌್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌' Prev ಸ್‌ ತ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕ್ಡ 


ಅದಿರಡನ ಮಗ 
ಅರವನ ew! 


ಇಂ 


ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ "ಕರ್ಣನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಅಮೋಘವಾದ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದಮಾಡುವ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಮೌರ್ವಿ ಯಿಂದ ಸೆಳೆದು ಟೇಂಕರಿಸಿ, ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಬಾಣಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಧ್ದಜಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಆ ಭಯಂಕರ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು : ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡುವು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖವೀರನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನ 
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ರಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದನು. ಪಾಂಡವರಾಜಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಎರಡು 
ರಥಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತತ್ಸರೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋದಧರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತಾ ಕರ್ಣನ ಕಡಿಗೆ ದಾವಿಸಿದರು. ಆ ಮದದಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Wadd “ದಂ ಇತ್‌. ಇರ್ಡ ಇರ್‌ ಇಷ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇರ್ವ 


ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ಸೋಮಕಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಕಂಡ-ಕಂಡ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ರಾಳ ದಾಗ ದಾರ ಕಾರಾತಾತನಿಾದಾಾ. ವಿಸ ಅರಕೆ ರ ನಂಜಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದನು 


(ಆಲ ವಿಲ್ಲ Nes ಆಗ್‌ Ned UY AC ಆ Mes es EN Nd AE hd Need wie uA 


ಸೋಮಕರ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 


ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪತಿಯಾಗಿ ಉತಮಾಜಸ ಜನಮೇಜಯ, ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಯುಧಾಮನ್ನು- 


tu Nudd ಸಾಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ wf wd ™ ಗಚ್‌ ಸ್ಥಿ ಠ್‌ ರತ್‌ ೬. ಗಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ “ವು” ವ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇಲ್‌ ಬ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಟ ಸ್ಥಿ 


ಶಿಖಂಡಿಗಳು, ` ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ” ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಐದು. ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳು (ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳು) 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನನ್ನು ಸ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ ಕದಲಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 


ದಾಗಿದೆ ಎ೧ ಮುದ ಬ ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕರ್ಣನ 


a | Rf a NN ಪದ್‌ ಹಟ್‌ ಇಿ್‌ಗದ್‌ bd) ಪ್‌ದ್‌ದಗದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಬಟಾ FVA wh NS ಹಿ 


ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸಿದರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲು 
(ಸಂಹರಿಸಲು) ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಐವರು ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸೂತರನ್ನೂ, ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ. ಕತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಐದು 
ಪೃಷತ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಐವರು ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಮತ್ತು 


ಸಿಂಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


ಯ ಲ್ಲಿ ಪ್ರುಲಿಖಾಬಿಬ್ರು೦ಖಿಬೀ ಬಿಗಿ, ಹಲ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಿದ, ಮಾರ್ವೀ-ಬಾಣಹಸನಾಗಿದ (ಮಾರ್ವಿ 
HN — ಉು 
ಯನ್ನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಇಂ ಇಂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ.) ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ- 
ಲ್ಲ ಆರ ಡಲ ಲರ) ಬಾನ ಧು ಮಿನ್‌ ನಿ ಚ್ಯಾ ಕಾಲ ಇ ಸ ಲಾಲ) ಕ ಕಾವ್ಯ ಸಾನೆ ನ್ನ ಬ್‌ ೦0 ಕಾಲೆ ನಿಲ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಗಿ 
ಬ್ಬ ರ WoW Qo NMVEU CL AVON ANTON ಹಲುಲ 
ಎಂಬ ಬಾವನೆಯುಂಟಾಗಿ ಎಲರೂ ಬಹಳ ರಾದರು. ಕರ್ಣನು 


ONAN TON Ne eu ಸಾತ ನ ಫ್ರಾ 2 ಮಾ ತಾಃ ಗಾ ಗರ್ಗ್‌ ಲ್‌ ಸಿಸಿ 
wot Iv ew ಲಸ ಅಲಿ ಯಟಖಟಟಲಿ ಟು WW ಬಲಿ Mor YY 
ದ] ಲ ವಿ ೨ ಇವಿ 

ಕ 

& nN ದಾ ೧) 

ಇ DBAS 
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ಮಾನವಾದ ಕಿರಣಮಂಡಲದಿಂದ ಯುಕನಾದ, ಅಂಶುಮಾಲಿಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಉತಮೌಜಸನನು ನಶಿತವಾದ. ಆರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೪೮೪೮7೮ ಲ್‌ ಓ ಒನೆ NN ರ್‌ ಾರಾರ್ಯಾ ಸರಾ ಸರ್ಯಾಇರ್ಡ್‌ NF LN ಸರ್ಪ ರ ಇರಾಕ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಧಾಮನ್ಯುವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೂರು 


ಿಣಾಣಿಗಲಿಗ೧ಗಂ1%೧ಾ ಉನ ಇತ ಡ್‌ TEI OT 
wdc No VHS VON ಲ್ಲ ಬಿಟ್‌ ಆಲು VANS SM 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಮಾರಿಷ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷನಿಂದ 


ದದ ಗಳತ ಕರ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ಜನಮೇಜಯ, 
ಉತಮಾಜಸ, ATTEN ಶಿಖಂಡಿ. ದಷದುಮ ಈ ಐವರು 


ಇ ಆಕ್‌ ಇಟ್‌ ತ ಈ ಆಗ್‌, ಈಜ್‌ ೨ ಆ (ಲ್‌ 'ಆ್‌ ಗ್‌ ಈ ನ್‌್‌ ನ ಸ್‌ ಈ ಪ್‌ ಗಟ್‌ 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಶೇಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ರ್‌ ಲ್‌ ಫಾಫ್‌ NUN RAEN ಯಾತ 
ಗುಂಪು ಟ್ರ ್ಳ್ಯೂಲ ನ್ನು ಆಲಿ ಲ್‌ Wl INA ಬಿಲ್ಲಬಲಲಗಿ ೪೦ ತ 


ಠಿ 
ಕರ್ಣನೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದ 


CL 


= SD RD ನ್ಯಾ 


ನಷೆ ಅನೆ ೧ ೧A 
WU 


th hd 


ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡರು.) 
ಅನಂತರ ಶಿನಿಪ್ರವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಣಪ್ರಮುಕವಾದ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಲೋಹಮಯವಾದ, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ. ನಿನ ಹಿದಿಯಮಗನನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 


9 ಲೈ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಗರ್‌ದ್‌ ವ್‌್‌ವ್‌ದ್‌ | Ra ಗರ್‌ ಇದ್‌ ತಗದ ನೀರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸ್‌ 8 we 


ಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಕೃತವರ್ಮಾ, 


ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ದೃತ್ಯರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ನಾಲ್ವರು 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದಂತೆ- ಯದೂತಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ನಾಲ್ವರು “ಮೋಧರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದನು. 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಳದ, ಬಹುಬಾಣವರ್ಷಿಯಾದ ಟೇಂಕರಿಸುತಿರುವ 
ಮುಂಚಾಚಿದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು-ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ 


ಲಿ ತಮ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ-ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದನು. 
(ಲೋಕದ ಜನಗಳಿಗೆ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗದಂತೆ- ದನುಷಾಣಿಯಾದ ಸಾತ್ರಕಿಯನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ಇಷ ಇರೂ “ಇತ್‌. ಇ ರ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇರ್‌ | ಇವು ಇಷ ಇರಾ. ಇರ ಇ bd ದ ದುಗುಡ ದದ ಈ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ದ ಇರ ಇರ ಇಡ್‌ 


ನೋಡಲು ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ.) 
ಸಂಹಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
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ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮವಾದ ನಿನ್ನ “ಮಗ ದುಃಶಾಸನನು ಭಯರಹಿತನಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು. ಸಿಂಹವು 
ಮಹಾರುರುವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ-ವೃಕೋದರನು ಅತ್ಯಂತ 
ತ್ನರೆಯಿಂದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಷವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 


Fr 


¢ PR ಷ್ಟ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾಪ ಬಗ ಸ ಷಾಪ್‌ 


ಗಳೇ Iu AMS WAM LS 


ಪಣವ ವನ್ನಾಗಿ 
ವಾದ ಜೂಜನ್ನಾಡುತಿದರು. ಪ್ರಚಂಡರಾದ ಬೀಮಸೇನ- ದುಃಶಾಸನ 


LA uu 


ಹಾ ಬಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಶಕ್ರ-ಶಂಬರಾಸುರರ ನಡುವ ನಡೆದ 


ಇರಾನ್‌ ೦ಗಾಮದಂತೆಯೇ ಇದಿತು ಭಾಸ ಹ್‌ ನಿ, NA 


eM CONV (ಆ) `ಈಗ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಬಹತ್‌ ಕ ಸದ್‌ ಈ ಔಲಲಖಲಗುರ್ರ ಬಲು ಆಗು ಓಟ್‌ Ne ಟ್‌ 


ಕೂಡಿರುವ, ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
eN Ms 
4308 ಮಹಾಭಾರತ 


ರತಿಸುಖವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡು 
ವಂತೆ-ಭೀಮ-ದುಃಶಾಸನರು ಹರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ನೋವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬರು ಮತೊಬರನು ಬಕಳವಾಗಿ ಗಾಯ 


ಮುಚ ಲಲಿ ಅಚ ಚಂಪು ಭಜ 
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ವನ್ನೂ ಎರಡು ಕ್ಪುರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಭೀಮನು ದುಃಶಾಸನನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ದುಃಶಾಸನನ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ರಾಜಪುತ್ರನಾದ 
ದುಃಶಾಸನನು ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ನಿಯಂತ್ರಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸುತ್ತಾ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ದುಃಶಾಸನನು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಪ್ರಭೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ರತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತ 


ವಾ ್ಮಿಗಾಳ್ತಿ ಮಿ ನಲಂದಾ A ಸಲ್‌ ಸಿಡಿಲುಗಳಂತೆ ಬಂ 


Wd | "ಆಜು UA ASN CS ede) NAA hd id NSA Ned ॥ ಈ oN tach O° hd 


ವಾಗಿದ್ದ, ಭೀಮನ ಶರೀರಭೇದನಸಾಮಥಣ್ಯವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕ್ರೂರವಾದ ಆ ಬಾಣದಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತ ನಾದ ವಕೋದರನು ಶಿಧಿಲಗಾತನಾಗಿ ಕಾಾಣಹೋದವನಂತೆಯೇ 


ಆ) ನು ಪೌರ್‌ ಆ ಕ್‌) x 8 ರ್‌ ದ್‌್‌ ಹತ್‌ ಡರ್‌ ಇದ್‌ ಿರರ್‌ರ್‌ ಇ 


ಕೈಗ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಾಚಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
(ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದನು.) ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು.” 


೧೧7 
೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಸ ಗಪ್‌: ha 
೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ಭೀಮ-ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 'ಪಡೆದು ಪುನಃ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು "ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅರುವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನ "ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವೇಗವಂತನಾದ 
ದುಃಶಾಸನನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನಂತರ ಒಂಬತ್ತು ಪೃಷತ್ಕಗಳಿಂದ 


ಭೀಮನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುಃಶಾಸನನು. ಬಹಳ ಬೇಗ 


4370 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪುನಃ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ವೇಗವಂತನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಉಗ್ರವಾದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ 


ನೀಮ ಗ್ರವಾದ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಮೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುವ ಉಲ್ಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಕಸಲಿ ರ್ಯಾ oe ಪ 6 ಫಿ EE NR ವೃ ನಾ ಥಾನೆ 
WNW itd, Ne Nd SS ON Nd AI Ad ೨) NA AE 


ಶಕ್ತಾ $ಯುಧವನ್ನು ಮಹಾತನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ 


ಎಳದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಸುದುಷರವಾದ' ಹ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನು ಸೋಡಿ ಎಲ್ಲ ನೀವ 


i ದ್‌್‌ er FT YF Ww ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ನ ಶಿ vr ೬. ೬. ೌ೪ರ್ಗ್‌ಟ್‌ ಮು ಇದ್‌ ಗತ ತುದ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುನಃ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಭೀಮನನ್ನು ಬಹಳ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಖತಿಗೊಂಡನು. ದುಃಶಾಸನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದೊಡನೆಯೇ 


ಭೀಮಸೇನನು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದುಹೋದನು. ಗಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 


A ಟ್‌ vA WC se we A ಓಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಡದ್‌ ಇ Awd ಈ I ddd [| ಓಟ್‌ ದ್‌ 


ಹೇಳಿದನು: 


ಎದ್ದೋ ಇಸ್ಕಿ ವೀರಾಶು ಭೃಶಂ ತ್ವಯಾದ್ಕ 
ಸಹಸ ಭೂಯೋಜಪಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರಮ್‌ । 


ಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡವ 


* Ae ಛ್ರ್ವೋಲ್ರಿ 1 ॥ 1 ಅದ್ರ ಸ್ಟ್ರಿಸಟ |! Ret 


ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ.” 
ಹೀಗೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿ ಗಿದ್ದಭಿ ಬೀಮಸೇನನು 


J ಉದ ಹಾಸ ಲ = 


ಭಯಂಕರವಾಗಿದ ಗದೆಯನ್ನು ದುಃಶಾಸನನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕ್ಷೆಯಲ್ಲಃ ತ್ತಾ 
ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಅದ್ಯಾಹಮಹಂ ದುರಾತ್ಮನ್ನಾನ್ಮ್ನಾ ಮಿ ತೇ ಶೋಣಿತಮಾಜಿಮಧ್ಯೇ ॥ 


ಸಾ 
ಜಾ ಸ ಎಎಷ್ಟೂಾೂಸ ಎಷು ಘಿ ಲ CN) 
HLL IW MWY ವಿಲ್ಲ ಬಟೆಟ ಲ ಉಲ್ಲ 
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ಆ ಲ್‌ SAA CY 


ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಮೇಲೆ ಮೃತು ರೂಪವಾದ ಉಗ್ರವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
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ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರೋಷಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನೂ ಸುಘೋರವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ದುಃಶಾಸನನ ಕಡೆಗೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ಆ ಗದೆಯು ತನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ದುಃಶಾಸನ 


ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ಮ್ಮ್‌ ಇರ್ವ ಇ್‌ ಹ್ಮ ಜ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ರ್‌ ಆ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ೯ ಳ್‌ ಸ್ಯಾಡ್‌ 


ಸ ವಿಕ್ಷರನ್ನಾಗ ಇವ ಪ್ರಭಿನ್ನೋ 
ಗದಾಮಸ್ಸೆ, ತುಮುಲೇ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದೆ |! 


ದುಃಶಾಸನಂ ಭೀಮಸೇನಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ lel 
ದುಃಶಾಸನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮದಗಜದಂತೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 


ವವ ವಾವ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆಅ ಹೂ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದುಃಶಾಸನನ ಮೇಲೆ 
ಗದೆಯನ್ನೆಸದನು. ಆ ಗದೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಹತ್ತು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟನು. (ಭೀಮಸೇನನ ಗದೆಯು 
ಜಾನ ವ ಗ್ರ ಕಾ ನ ಬನ್ನಿ ಹ್‌ ಆ ಕಾಕಿ ಇ ಇ ಶಾಲ ಹ್ಹಾ ನಾಲಾ ಕನಾ ಮ್ನ ಲ) 


ಸಿ 
ದುಃಶಾಸನನು ಖಯೂಗಿಸಿಬ ಶಕ್ವಾಯುಧವನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿತಲ್ಲಬೀ 


ದುಃಶಾಸನನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹತ್ತು ದನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕೂ ಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಿತು.) 


ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 


ನಂ ೨ಂದ ಸಂಕಟಪಡುತಿದನು. ನಡುಗುತಿದನು ದಂ ದ ಮೇಲೆ ಬಾ ತಾಳ 
ಆಲಿ ಉಬಟುಲಿಟಿ AO ಅತ್ರ ಮಿ! ಓ ಶ್ರ. CHAU WANG ಟ್ರ 


ಛಿ 
0.0 


ಹೊರಳಾಡುತಿದನು ಬೀಮಸೇನನ ಗದಾಪಾತದಿಂ ದ ದುಃಶಾಸ 


ಎ ಆ ದ್‌ dC ಆಟ್‌ ಅ AN ಬಗ್‌ಟ್‌ಟ್‌ dE ಒಟ್ಟ © hd he OA EU PU dC 


ಸೂತನು ಹತನಾದನು. ಕುದುರೆಗಳೂ ಪ್ರಾಣತೊರೆದುವು. ರಥವೂ 


ರಿರರಘ್ಮಗದ 


PEA Ge Ve Ud ಗಿ ವ್‌ ಗಾ ರಾಸ ಲ್ಲ ಶಾಲ ವಾಲ 7ನ ಕ ON NT ಕಾ 

AAIUC UC UO Ne ಆಲ್ಲಿ GU wha ಧಿ ಆ UY ಖಳು IU AU Ne ಓಲೆ UY 

ದುಃಶಾಸನನ ದುರವಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿದರು. ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದ 

ನ ನಿನ್‌ ನಾರ್‌ ANN ಹದಯ 7ಳಿ0ಗಣ್ಟ್ಳ ಕ ಫಲ ಮಿರ್‌ ON 

OAC CASAC ಓಟ! / 1! ಲಲ್‌ ಅಟಟ ರಲ್ಲ de ud ಆ ಟ್‌ ಲ್ವ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಗ ಯಿ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 
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ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 


WhO UVC AS 1 8 ಓಟ ಲ CG eo 9 ಖುಸಿ Ii ಓಟ) 

ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಡಿದ್ದ ಶತ್ರುತ್ವ ತುಗಳು 7 ಸರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. ರಣರಂಗದ 
ಹಾಕಾ ಗಸ ಉಮ್ಮ ಇರದು ಲನ ಗ್ಯಾಸ ಕಷ ಘಾ ಹಣ್ಣ ನಾ ಸಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಅ ಉರ ಕಾಳಿ ಕಾಳಿ ಅ ಇ ಸನಾ 
ನಾಲ್ಕು  ಉಕ್ಕುಗಿಳಲ್ಲಯು ಪ್ರಭಾನಿಭೂತರಾದಧಿ ವೀರರ ನಿಡುಬ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲ ಸಾಗಿ 


ಇತರರ ಯೋಚನೆಗೂ ನಿಲುಕದಿರುವಂತಹ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ 


ಹಾಲಾ ಗಾ ಇ ಲ್ಸ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ Se oe CUE ಲ 
ಆ ಲರ wi Too WOON WOW WN UMN (ಉರ ಟುಯಿಟಲ ಲ ಆಲು 


ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯ ಕೇಶಗ್ರಹಣವನ್ನೂ, ರಜಸ್ನಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳ 


1 
ನ ಪಾ 
ee) ಸ್ಟಾ! ನ್ನ ಜಾ ಜಾವ ನ ಎ್ನ ಇ ಕಾಲಿ ಗ್ಗ ಜ್‌ ~~) Op ON ಸ್ಸ ಸಾ ಇ ಸಾಲ ಭಾ ಆನ್ನ 
ಊಗಲಯಲಂಲ ಉಣ ೧೫ ಆಅ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅಖಿಳ ಖಅಗಿಕು ಎನಿಹಾುಯಿಕರಾಗಿ 
ಅಧೋಮುಖರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದುದನ್ಲೂ, ಕೌರವರು ಕೊಟಿದ ಇನೂ ಅನೇಕ 
i ದಿ kK "ದಿ | 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ- ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿತನಾದ 
ಗಾಇಸ೦ಡೆ0ಿಳ್ಸ ಗ್‌ೆ ಕೋಪದಿಂದ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ನಳನ AON ನಿನ್‌ 0-0 
Mead a WOM UY US dl II 10 SUA ಟ್‌ ಲ| RAC Nu 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಕರ್ಣನನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಕೃಪರನ್ನೂ, 
ಅಶ್ಲತ್ಸಾಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕ್ಷತವರ್ಮನನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ-'ನಿಹನಿ 
ವಧ ತ್ಮ ಎಂ ಲ ಕ್‌ ದಿ ೬ 
ದುಃಶಾಸನಮದ್ದ ಪಾಪಂ ಸಂರಕ್ಷತಾಮದ್ದ ಸಮಸ್ತಯೋಧಾಃ | 
ವಿ ಫ್ರಿ 
ಪಾಪಿಷನಾದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹಂಟ್‌” uA ANS, ಇಹ ಆಭ್ರಗಿಳ ಕಳ್ಳು ನಿಲಬುಧ್ಯಿ ಬಲಲ 
ರಕ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'-ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳಿದನು 


ಅತಿಬಲನಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮುಕಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ "ಹೋದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ಸಿಂಹವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ- ಏಕೈಕವೀರನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನ- ಕರ್ಣರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ "ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು (ಅವನನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ) 
ಸುವಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶುದವಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ, ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ 


ದುಃಶಾಸನನ ಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮಟ್ಟಿ 
ಹೇಳಿದನು: 








ಉವಾಚ ತದೌರಿತಿ ಯದ್ದುವಾಣೋ 


ಕಹೋ ಪದೇ ಕಣ ಸುಯೋ ೀಧನಾಭಾ 


ರಗ ಮುರ Fu ಜಟ್‌ ಇಲ್‌ ಓ ಸ್‌ NT A 


ಯೇ ರಾಜಸೂಯಾವಭೃಥೇ ಪವಿತ್ರಾ 
ಜಾತಾಃ ಕಚಾ ಯಾಜ್ಞಸೇನ್ಕಾ ದುರಾತ್ಮನ್‌ | 
ತೇ ಪಾಣಿನಾ ಕತರೇಣಾವಕೃಷ್ಣಾ- 
ಸ್ಧದ್ಭೂಹಿಂ ತ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛತಿ ಭೀಮಸೇನಃ loll 
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“ದುರಾತ್ಮನೇ! ನೀನು ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಪರಮಹ್ಸಷ್ಟನಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 'ಗೌಃ ಗೌಃ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಅವಭೃತಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪವಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ 


ದ ದಟ. ಬಡದ ರಾ ದಾದಾ ದ ಲರ ಟ್ರ nN ddd dd ಖವಿಲಳಂ 


ಯಾಜ್ಞಸೇನಿಯ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದೆ? 


ಹೇಳು. ಬೀಮಸೇನನು ಉಲ ಗ 
ಲಲ! 


id \ OB dN ASS NCS ಬ ಶಶ 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ರೋಷದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿದನು. ದುಃಶಾಸನನ 
MATOS ಲ್‌ ಳಿ ಬಿನಾ ನ್ನ 6-0 VE AAT ಉನಾ ಘಾ 
ಆಲ [Noe ಓಲ Nef I ಜಳ * Nun ಹ ೮ UU wl I Ned aud 
ಕೌರವ-ಸೋಮಕಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳು ಶಿರುವಂತೆಯೇ ದುಃಶಾಸನನು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು (ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ) 


ಅಯಂ ಕರಿಕರಾಕಾರಃ ಪೀನಸನವಿಮರ್ದನಃ | 
ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಾತಾ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನಕರಃ ಕರಃ |1೨೩॥ 


ಅನೇನ ಯಾಜ್ಞಸೇನ್ಮಾ ಮೇ ಭೀಮ ಕೇಶಾ ವಿಕರ್ಷಿತಾಃ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಕುರುಮುಖಾನಾಂ ಯುಷ್ಕಾ ಕಂಚ ಮ್‌ 11೨೪1 
“ಭೀಮಸೇನ! ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವ, ರಮಣಯರ 


ಪೀನಸನಗಳನ್ನು ರ ) 
ದಾನಮಾಡಿರುವ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹಸ್ತವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಭೀಮ! ಈ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಾನು-ಕುರುಮುಖ್ಯರೂ, 
ನೀವೂ ಮತ್ತು ಸಭಾಸದರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಯಾಜ್ಞನೇನಿಯ 
ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಸೆಳೆದುತಂದೆನು 


೧. ರೂರ ಎ-ಪ್ಟಾ ಣಿ? 


ಅಳತ! 


ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು-ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಳವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ, ಎರಡು 
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ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಉಚ್ಚಸ್ಪರದಲ್ಲಿ 


ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ 


ಪೆ 


ಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೇಲೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ ತು. ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸದಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ನಿನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಶರೀರವು ಪುನಃ ಸೇಲೇಳಲಾಗದಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿ ತಿಜ್ಜೆಯನ್ನಾಗಿ “ಮಾಡುವ 
ಅಭಿಲಾಷಯಿಂದ ದುಃಶಾಸನನ ಬಿಸಿರಕವನ್ನು ಪುನಃ ಕುಡಿದನು. ರಕದ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಸ್ಚಾದಿಸುತ್ತಾ ದುಃಶಾಸನನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


ಸನಸ್ಕ ಮಾತುರ್ಮಧುಸರ್ಪಿಪೋರ್ವಾ 
ಮಾಧ್ದೀಕಪಾನಸ್ಕ ಚ ಸತೃತಸ್ಮ 
ದಿವಸ್ಕ ವಾ ತೋಯರಸಸ | ಹಾನಾ- 
ತೆಯೋದಧಿಭಾಂ ಮಧಿತಾಚೆ ಮುಖ್ಯಾತ್‌ lla oll 


೦% 
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ಅನಾನಿ ಪಾನಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ಲೋಕೇ 
ಸುಧಾಮೃತಸ್ನಾದುರಸಾನಿ ತೇಭ್ಯ | 
ಸರ್ವೇಭೃ ಏವಾಭಧಿಕೋ ರಸೋ*ಯಂ 


ಮಮಾದ್ಮ ಚಾಸಾಶಿತಲೋಕಿತಸ್ಕ 11೩.೧ 


[[” UCN 
NAL CNN ye NST 
ಬಾತ್‌ ಸ್ನ ತ 





“ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆಹಾಲಿಗಿಂತಲೂ, ತುಪ್ಪ-ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳ ಮಿಶ್ರಣ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾನೀಯ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ತೋಯರಸದ ಪಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಹಾಲು-ಮೊಸರು 
ಗಳಿಂದ ಕಡೆದು ಬರುವ ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಪಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
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ಸುಧಾಮೃತ-ಸ್ಹಾದುರಸಗಳುಳ್ಳ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಪಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶತ್ರುವಿನ 
ಈ ರಕ್ತರಸವೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತರುಚೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ.” 


i 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಭಯಂಕರಕರ್ಮ 


ಶ್‌ 0 ಯಾಮದ  ಕಾಾಂ೧ಗರ್ತಿಷವಮುಾಗಿಗಳು. ಗಂ ಕಾನನ AA 
NACL ಚ್‌ had "ಕು ಳು ಓಟ್‌ ಆ ಓ ಶ್‌ 


ತಕ್‌ ಮ ತೆ 
ಚ ERS 111:,, NN NA ತ 





“ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಮೃತ್ಯುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. (ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹು 


6. 


[2151-10 


R TAEK UH) 
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ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೃತ್ಯುವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನನ್ನ ಅಳಲನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ನೀನಿಂದು ಸತ್ತುಬದುಕಿದೆ. ಮೃತ್ಯುವೇ ನಿನಗೆ 


ಆಶಯವವಿತಿತು.)” 
ಕ) ಗಿ 81 
ಹೀಗೆ ಕೇಳುತಿದೆ. ಅತಿಹಷನಾಗಿದ. ದುಃಶಾಸನನ ರಕವನು ಕುಡಿದು 
wed A NL ಕಳ್‌ ಳು ಓಟ್‌ ॥ ಸನ ಸಿಗ ಐಓ VY ಲಳ ಸ್‌ ಲ್‌ ಗ್‌ 
ಕುಣದು-ಕುಪ್ಪಳಿಸು ದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡು ಶಿದವ 
ಫಿ ಸಾ ಖಾ AO ರಾ ಹಾ ನ್ನು ವಾ ಹಾ ಶ್ಯ ಕನ್ನಿ ಪ ಲ್ಲಿ ಣಾ ನಲಿವಾ ಜರ ಲನ್ನಿ ನಾವ 
aA, Wd ಟು (ಟು ಹಬ ಅಟ್‌! ರನ ಲ್ಟ Wd dd kd 
ವಾಕುಲಗೊಳದಿದವರ ಕೆಗಳಿಂದ ಅಸಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುವು. ಕೆಲವರು 
ಠಿ ೪ ಯ ಲ ವಿ ರ ಉ್‌ 
ಭಯಗೊಂಡು ವಿಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಗಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 
ನಿಸಾ 0.0 ಗಳ್‌ ಗ ಹಂಗೇ ಮಂ 
Nees Cd No Nu ಆಲಾ ್‌್‌ಬಿ 54ನ್ನು ಓಟ UA Ad Ned UI Ad ಕೇ A bad 
ಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದರು. 
NOTE NAAN NR NAA NA 
ಆ ಲಿಲಗುಲಲಿ ಅರಿಬಲ್ಲು ರು ಆ ಕು ಬಿಲ ಲ) 
ನೋಡುತಿದವರು-'ನ ವೆ ಮನುಷ್ಕೋ*ಯಂ-ಇವನು ಖಂಡಿತ 
ಇ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ! -ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಯಗ್ರಸರಾಗಿ 
ಶಮ ಬ್‌ 
GA kA Aid UN tad Nd oe 
AS NN ಕೆ ಯದಿ ED ಸ್ನ ಸ್ಪಾ RD TED ಷ್ನ AN ರಾರಾ ಲಾ ಮಾ ಬಾನ ಎ meme, AON 
ಆಟಿ ೦ಎಲಿಟಿಲೆಉ ! ಒಬ ಲಯ USO ಆರ WON ್ಲ ಅಲಿಸ್‌ 


ರಕ್ತಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಾರ್ತರಾದ ಜನರು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಸರಿ -ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನು ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯುವು ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥನ 
ದೊಡನೆ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಾಲಿನಿಂದ 
ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ರೋಧವಿಷವನ್ನು ವಮನಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಹೊರಚಾಚಿರುವ ಸರ್ಪದಂತೆ-ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯುವನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಆರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುವು ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸುಂದರ 


ಸು) 
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ವಾದ ಮೂಲಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ ಗುರಿಯನ್ನು ತಲುಪುವ, ಸುನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ ತಮನಾದ ಚಿತನ ಸೇನನ ತಲೆಯನು ಹಾರಿಸಿದನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇ ಬ್‌ ರ್‌ ಇ ಜ್ರ “ಮ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಲ್‌ “ರ್ನ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 


ತ್ರಿ ಚಿತ್ರಸಿ ಸ / A COI Ned UII ಛಾ A ಲ್‌) ದ್‌್‌ CAL Ce 
ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ನ್ನ ನ್ನ ಜಾ ನ ಭಾವ — ಸಾಲ ನ ಬ PES RP) ರ ಬಾನ ಇ, ೧೧ ನಾನಾ ಏ.೧ ರಷ ಇರ ಾಧಿ (ಗ ©. x ಫಾಲಿ 
ಯಲಿಲ) ಯು CUM NWO oe VV ಅಟ) KANDA 6. ಲ) 
ಕರ್ಣನು ನಕುಲನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
Cm 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನಾದರೋ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಘೋರವಾಗಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಲೋಕವೀರರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 


ಇನ್‌ ಣೆಂ ರುದಿರಂ ಕಣಾತಿಬಾವಿ 
ಸಹಲ 'ಟ್ಯ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ww 


ಚ್‌ ಈಗಳೆ ಹ್‌ ಹಿ 


ಬ್ರೂಹೀದಾನೀಂ ತು ಸಂ 


ಣ್‌? ಕಲ ನಾ ಲ ಕ್ಸ್‌ ಾ | 
ಉಲ 


ನ್ಸನರ್ಗ್‌ರಿತಿ ಗೌರಿತಿ ||ಛ ೨1 
 ಪುರುಷಾಧಮನೇ! ನಾನು ಈ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯ 


) 
[| ಸ್‌ 


ವಾವ ಕ ಭಾ pe 


ಎ 
ಕುರಿತು "ಗೌಃ ಗ ಪಶು-ಪಶು' ಎಂದು "ಪುನಃ "ಮೂದಲಿಸು 
ನೋಡೋಣ? 
ಯೇ ತದಾಸ್ಕಾನ್ನನೃತ್ನನ್ನಿ ಪುನರ್ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತಿ | 
ತಾನ್ಪಯಂ ಪ್ರತಿನ್ನತಾಮಃ ಪುನರ್ಗ್‌ರಿತಿ ಗೌರಿತಿ Ilva ll 


ಗೌಃ ಗೌಃ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ- ಅವರನ್ನು 


ಆ ದಿನ ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಮನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ 


ನಾವೀಗ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ 'ಗೌಃ ಗೌಃ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಕುಣದಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಮಾಣಕೋಟ್ಕಾಂ ಶಯನಂ ಕಾಲಕೂಟಸ್ಕ ಭೋಜನಮ್‌ 1 
ದಂಶನಂ ಚಾಹಿಭಿಃ ಕೃಷ್ಣರ್ದಾಹಂ ಚೆ ಜತುವೇಶ್ಮನಿ ||೪೪॥| 
3) 
\ 
ಹ, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


) ( 
| | 
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ದ್ಯೂತೇನ ರಾಜ್ಯಹರಣಮರಣ್ಕೇ ವಸತಿಶ್ಚ ಯಾ | 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾಃ ಕೇಶಪಕ್ಷಸ್ಮ ಗ್ರಹಣಂ ಚಿ ಸುದಾರುಣಮ್‌ 11೪೫1 


ಇಷ್ಟಸ್ತಾಣಿ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ "ಪೃಸುಖಾ ಖಾನಿ ಚ ವೇಶ್ಮನಿ | 
ಹಾಲ ಕಭಿ ಲಿ ಹಕ್ಕಾ 
ನೆ ಎ 


Ile). WH 
ಸಾಕಂ ಟಂ! ದಿ₹ II «ll 


ಶಕುನೇರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಕ ರಾಧೇಯಸ್ಕ ಚ ಮನ್ತಿತೇ | 
ಅನುಭೂತಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ತೇಷಾಂ ಹೇತುಸ್ತಮೇವ ಹಿ lvl 


ದುಃಖನ್ನೇತಾನಿ ಜಾನೀಮೋ ನ ಸುಖಾನಿ ಕದಾಚನ 1 


ಬಾಲ) € 110701! 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಮ ದೌ ರಾತಿಂ _ತ್ಸಪುತ್ರ ಶಾ edd WANS VN II wll 


ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲ ವಿಷಯುಕವಾದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದುದು; ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿದುದು; 
ಲಾಕಾಗಹದಲಿ ನಮನ್ನು ದಹಿಸಲು ಸಂಚುಮಾಡಿದುದು; "ದ್ಲೂತದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡುದು; ನಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕಟ್ಟಿದುದು; ಸುದಾರುಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೇಶಗ್ರಹಣ; 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಾರಕವಾದ ಅಸ್ತ್ರ- ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು; 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಿದ್ದುದು; 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ನಾವು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದುದು-ಇಂತಹ, ಶಕುನಿ-ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರ 
ದುರ್ಮಂತ್ರಿತ್ತದ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು ಯಾವ-ಯಾವ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದೆಮೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ನಮ್ಮದುಃಖಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುರ್ಭಾವನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ನಾವು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆಯೇ 
ಹೊರತು ಸುಖದ ಸ್ನರಣೆಯೇ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೇಶವಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


Q 
ಇಲ ಸತಾರಾ 3. EK WY) 


y 
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ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿದಿತು. ವೇಗವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. 
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4382 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಿರೋ ಮೃದಿತ್ತಾ ಚ ಪದಾ ದುರಾತ್ಮನಃ 
ಶಾನಿಂ ಲಷ್ಟೇ ಕೌರವಾಣಾಂ ಸಮಕ್ಷಮ್‌ 1191೧ 


ಎರಡನೆಯ ಯಜಪಶುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಸುಕಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ N- ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇ ಇ ಬೈ ಇ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ 


ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಕೌರವರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ದುರಾತನಾ 


ಅ್ರ. 
0೨7 ತೀಕೊುದು ಸನ ಮಂ NTN 


Nes Cd NN NN Cd ತೀ ಸ ಫಿ UN ಆಲಿ 


ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನು 
ಮಾಡಿದರು. ವತನನು ಇಂಕ್‌ 


ಆಲ ಟಂ WON ಶಿ ಬ್ಲ NTU NM WYTVY ಈ) ಗಲಾಗಿಲ್ರರ್ಬೀ ಉಲ 
ಮಾಡಿದಂತೆ-ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸಿಂಹನಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.” 

೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ವಧೆ: ಕರ್ಣನ ಭಯ: ಶಲ್ಕನು 


ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು: ನಕುಲ- ವೃಷಸೇನರ ಯುದ್ಧ 
ಸಂಜಯನು ದುಃಶಾಸನನ ವಧೆಯಾದನಂತರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


“ಮಹಾರಾಜ! ದುಃಶಾಸನನು ಹತನಾದನಂತರ- ಮಹಾರಧರಾದ, 
ಪ 


ಬಾಣಗಳಿಂ | 

ನಿಷಜ್ಛೇ ಕವಚೀ ಪಾಶೀ ದಣ್ಣಧಾರೋ ಧನುರ್ಗಹಃ | 

ಎ೨ ಸಿಳೆ ನಿಸಿ ಇಲಲಿ. ಕಳ ಸಿಕ ಸರಕಾರಿ ಗ್ಯ ಭು  ಕಾಶ್ಟಾ ಸಾಧ ಸಾಧ ಧಾರ ಸಣ ದೃ ಹಾಲ ೧ ಸಾ ಇರದ I! al 
Ot iY WE ಊಂ ಸರಿ ಅತಿಎಣಗಿಸುಎರಿ ಸಿಳ 11.1] 


ಏತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಸಹಿತಾ ಬಭ್ರಾತೃವೃಸನಕರ್ಶಿತಾಃ | 
ಭೀಮಸೇನಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಮಾರ್ಗಣೆ ಣೈಃ ಸಮವಾರಯನ್‌  ॥೩॥ 


ನಳ “Me 
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ಅಣ್ಣನ ನಿಧನದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ನಿಷಂಗೀ, ಕವಚೀ, 
ಪಾಶೀ, ದಂಡಧಾರ, ಧನುರ್ಗಹ, ಅಲೋಲುಪ, ಶಲ, ಸಂಧ, ವಾತವೇಗ 
ಮತ್ತು ಸುವರ್ಚಸ-ಈ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ನಿನ್ನ ಮಕಳು ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿ 


ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ No) ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ವ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


eee Tae DL eV Ce Te Ne WN ಮೌನಿ ಲ್ಲಿ 
ಅಲಲಿ ಅಲಲ ಇಟ್ಟಿ ಲ್ಲಿ UO ಎಲ ಅಟಿಬುಲ್ಳಟುಲ್ತ ಅ 


ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಯಮನಂತೆಯೇ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಚಿನ್ನದ ಅಂಗದಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹತು ಮಂದಿ ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರನೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


iu ಿರಗತಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ರ್‌ NF UT TF es FR ಸ್ಟ ಕ್‌ rye wt Fu ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಯುಕವಾದ ಹತ್ತು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ವೀರರೂ 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತರಾಗಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವನ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ 


ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಕರ್ಣನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಕನ ಪರಾಕಮವಿರುವುತೆ೨ ಸುದುಸ ಸೇನೆಯ ಮದದಲಿರುವ ಬೀಮನ 


NN ಊಸ್‌' ಶಟ್‌ ಇ ಷ್‌ ಊಉಳಲರ್ರ ಗಡ್‌ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ NSA ಒಗ್‌ಟ್‌ಲ್‌ ನ್‌್‌ ಆನ್‌ `ಆ ಸವದ ಸತ್‌ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
(ಕರ್ಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಹಾಭಯವು ಆವರಿಸಿತು) ಕರ್ಣನ 
ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಸಮಿತಿಶೋಭನನಾದ. ಶಲ್ಯನು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಕ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿ 


UH ಮಗ್‌ ೬ ಕ್‌ 2 ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ವ್‌ 


ಚ ಕ 2 


ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಾಗಿ, ಕೃಪರೇ 


ಛಿ 
ಛಿ 
ಆಲು ುಲಟು MOU NYO ಹತಶೇಷರಾದ LMA OT Ku 


ಸಹೋದರರೂ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿ ಕಿಕೊಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವ 


LL ರರ್ಯಇರ್ಟ ಇರ್ತ ನರಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ 


tL 
ತ 
ಟ್‌ 
ಗ್ರ? 
ly 
(69 
ತ 
ಲು 
(b 
ಫಿ 
"ಗಿ 
ಗ 
tl 
iy 
ಟಿ 


ಗ್‌ ಜಾನ್ಲ ಅದನ್‌ ರಸ್ನಾ ರನ್ನ ವಾ್‌ AON ANNE 
ಭಲಿ ಯಿಟಲಟುಟಲ ಉಲ ಟು OY 6.40 ಅಮಿ (ಓಟ್ಟು 

ಖ್ಯ 
ಫಿ & pC ಇ) 


4384 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮುಟ್ಟಿದವರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಬಿಮುಖರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷ 
ಶಾರ್ದೂಲನೇ! ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ಪೌರುಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


ನೀನೀಗ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಎದುರಿಸು 


ಇರ್‌ ಸಾ ಸ್ಯಾ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಕಾ ಸರ್ಯ್‌ಇಡ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ NN ಸಾರ್ಡಾ 


ತೆಮುದ್ಧಹೆ. ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾಬಲಮ್‌ 11೧೫! 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕರ್ಣ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧಸಂಬಂಧವಾದ 
ಲ್ಲ ಹೊರೆಯನ್ನೂ ನಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಿರುತಾನೆ. ಆ ಹೊರೆಯನು ೧ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಲ್ನ ಇ ವ ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದಂ ಷ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಷ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ | ಇರ್ತ ಸ್ರ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ನ. ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಹಿಸು. 
ಜಯೇ ಸ್ಕಾದ್ದಿಪುಲಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಧುವಃ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಪರಾಜಯೇ 1೧೬॥! 


ಕರ್ಣ! ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಯಗಳಿಸಿ 
ವರೆ ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಸ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಧೇಯ! ನೀನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನಮಗ ವೃಷಸ ೇೀನನು 


೨೬ ಬಯಲಲಿ ಅವ್ರ 


ಪರಮರ್ರುದವಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶಲ್ಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯುದದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಶ್ಯ ವಾದ ಮತು ಸುಸಿರವಾದ 
ಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದನು. (ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಜಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಯಾದನು .) 


ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಯಮ ವನು ರುವ ಕಾಲನೋಪಾದಿಯಲಿ ಗದಾ 
ಎಬಿ? 1 ಬ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಯಿ ಇವೆ (ಲಿ ಕಾಲ ಲ್ಲ ೧೨೦೮ AO 00 ಗೆ ರಾಸ ನ್ನ ನಾ ನು ನ ಫಾಲ್ಲ 
ACG oe Mk Wy kA ೦ AS Cad ಓ/ 
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ನಾದ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುವಾದ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ-ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು “ಜಂಭ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಆಕಮಿಸಿದಂತೆ-ಆಕಮಿಸಿದನು. ನಕುಲನು ಸುರದಿಂದ ಸ&ಿಕದ 


ಇ ಚೆ ಬುದ ' “ಜ್‌ ಇವ ಇಫ್‌ ಇವ ಇನ್‌ ಆಗ್‌! ಡ್‌್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ ೯ ಚ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಣಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟಿದ ಕಂಚುಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕರ್ಣನ 


ದಾಳವಾಗಿ ನ್‌್‌ ರೇಷಾಗಲಿ 
UW KA 


1 ICY ಜ್‌ ಓರ್‌ Ned YS td Cd ಅ ಚಿನ 


2 ಲ ಯ 
ಚಿತ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾ ದ ವೃಷಸೇನನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಹಲನನು ಆಕ್ರಮಿ ಮಸಿದನು | ನಿರ 


ನಲ್ಲ 94 ಶಿರಾ ಲ್ಥಿಾನ್ಸ 
ಟು SD Sew 1 


ತ ಹ್‌ 


ನಕುಲನ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಃ 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯಿಂದ. ಜಾಜ್ವ ಲ್ಲಮಾನನಾಗುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
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4380 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳಿಗೂ ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನಾದೇಶಗಳ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಯೋಧರು 
ವಿಜಯೇಚ್ಛವಾದ ನಕುಲನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಖಿಡದಿಂದಲೇ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ 


NN ನರಾ NNN ರ್‌ ಸಾ ರ್ಯಾ ಇಫ್‌ ನಸಾರ್ಯಾ್‌ ರಾ ಆ ಆ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರಾರ್ಷ್ಟಾ 


ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ. ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನಕುಲನ ಬಳಿಗೆ ವೃಷಸೇನನು 


AN ಇಳ್ಳಹ ನಿಸಾರ ಷು ೧ ಹಗು ಲ ಲ್‌ VT Tp ತಾಳ ನಂ, ಶಾಲ ಎನ್ಸ 
ಮಲ ಉರುಟಇಲ್ನ್ಬು ಲ್ಲಿ ೮೦! ಲಿ೦ಂದಲೂ wdc VU ಇರು ಲಗಿ. 


ಪಮ €ನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಕುಲನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 


ಷಸೇನನನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ 
ವಷ ತಿದ ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅಆಣನಾದ ಬೀಮಸೇನನಿಂದ ರಕಿಸಂಡು ತ್ರಿದ್ದ 


ಎಕರ ನದಿ ಸಾರ್‌ ಗುಂಟ ಟ್ಟ್‌ಲ್ಲ ಭ್‌ ದ್‌್‌ ಗಗ ಕ ಯುದದ! ಚೆ ಜಸ್ಸಿ 'ಡ್‌ಸ್ಟಿ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ರ್ಜ್‌್‌್‌ ಕ್ರ” ಪ್ರ ಕಂ 


ನಕುಲನು “ಭಯಂಕರವಾದ. ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಗಜಾಶ್ವ- 
ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಕೈಕವೀರನಾದ ನಕುಲನನ್ನು ಕರ್ಣನ 
ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಕಹರಿಸಿದನು. ವಷಸೇವನ ಆ ಬಾಣಗಳ ಪಹಾರಗಲಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 


ತ್‌) ಬಗ್‌ ಇದ್‌? ದ್‌್‌ ದದ್‌ ಈ NNT Yuh ಚ್‌ ಸ್‌ ॥ ಗೇಲ್‌) ತ್‌್‌ ಇದ್‌ 6 ಓ ಗರ್‌ ಟಗದ್‌ ಗಡ್‌ ಜಗದ್‌ ಆ ಪ್‌ ॥ 


ಗಾಯಗೊಂಡ ವೇಗವಂತನಾದ, ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಕುಲನು ಕರ್ಣನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಖಡ್ಗಪಾಣಯಾಗಿ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗಿದನು. ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಲೋಭದಿಂದ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಯಂತೆ-ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಉದಾರವೀರ್ಯನಾದ ನಕುಲನನ್ನು ವೃಷಸೇನನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಮುಚ್ಚಿದನು. 


2 
3 


ನಕುಲನು ವೃಷಸೇನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೃರ್ಥಗೊಳಿ 
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ಲೋಹಮಯವಾದ, ನಿಶಿತವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದಿದ್ದ, ಉಗ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ (ಎದುರಾಳಿಯು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರಭಸವಾದ ಬಾಣಗಳ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇ ನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ | dd ಇರ್‌ ಇರು ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ~~) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 


ನ್ನಾಗಲೀ ಕತ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ತಡೆಯುವಷ್ಟು' ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ .)» ಶತ್ರುಗಳ 


ಕನೀಬವಾಮು 'ಉತ್‌ಗೆ MOET ಸ್‌ od AeA ನ್‌ 


dd! dS AI ಓಲ್‌ ರಗ YG Ita ಆಗ ಆಗ ರ EAN ATI "ಜು ASC 


ದಂತೆ ಉಗವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಕುಲನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿ 


ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವೃಷ ಸೇನನು ಪ್ರದೀಪವಾದ, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನನುಲನ ವಕ್ಷಃಸ ಳದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! 


hy va ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ವನ ತು) ಇರ್‌ ಸ್‌ ಈ ರೌರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ : ನಕುಲನು, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ರಿಂದ ಮಾಡಲು ದುಷ್ಕರ 
ವಾದ ಸಜ್ಜನಸ ಸಂಸೇವಿತವಾದ (ನಜ್ಜನಮಾನ್ಯ ವಾದ) ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವೃಷಸೇನನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕರ್ಣನ ಮಗನ ಬಾಣ 
ಗಲಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೆ ಇಂಡಿದ ಮಾದಿಯ ಮಗನಾದ ನಕುಲನು 


ಸಿಪ್‌ ಗಡ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಗೆವ್‌' ಆ ದ್‌್‌ ॥8 8 es fl ಆಜ ್‌್‌್‌ದ್ಪಿ ಲ್‌ ಗಟ್‌) ha mr! he ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಆಟ್‌ 


ಸಿಂಹವು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋಗುವಂತೆ-ಧನಂಜಯನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೀರನಾದ ವೃಷ ಸೇನನು “ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಮ- ನಕುಲರನ್ನು ಬೇದಿಸಿಬಿಡು 
ವನೋ ಎಂಬಷ್ಟು ರಭಸದಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 
ವೃಷಸೇನನು ಪ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ನಕುಲನ ರಥವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕುರುಪ್ರವೀರರೂ ಸಂಘಟತರಾಗಿ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಬೆಂಬಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಭೀಮ- ನಕುಲರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯಿಂದ ಜಾಜ್ಜ _ಲೃಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯುವ ಎರಡು ಅಗಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ವೃಷಸೇನನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಘಟಿತ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವವೀರರ ಮೇಲೆ 


4388 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸುಪೋರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ “ಅರ್ಜುನ! ನೋಡು; ಈ ವೃಷಸೇನನು ನಮ್ಮನಕುಲನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣಪತನು ನಮನೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಬದುದ ೬5 ದದ ದ ಗುದ 5 ಬ೪ದ ದ ನ ಅಂ ಅಹ್‌್ಪ NP hdd ಅ ಅತ್ರ ಎ್ನು ದ ಬದುದ ೬. ದದ ದ 


ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ನೀನೇ ಎದುರಿಸಿ 


ವಿಸಾ 


AE 


| 
ತ್ರೆ 
O 
[ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
೨ ಮಿಲ್ಲ ಇದೆ ಿಗಾಳೆ ಮಾತು 


Ned dCs ಓಟ ThA SONG IT CA 


ಗೀ ದ 
ನೋಡಿ ನಕುಲನೂ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ 


ಕಿ ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ತಮನಾದ ನಕುಲನಿಂದ ಭೀಮಸೇನನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಿರೀಟಿಯು. ಉಗ್ರನಾಗಿ ಕಪಿದ್ದಜದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ, ಕೀಶವನಿಂದ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಲಡುತಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೃಷ; ಸೇನನ "ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 


ಸತ ದುದು ದ್‌ ಪ್‌, ಚೆ ಜು ಸ್ಯ 'ಡ್‌ಸ್ಕಿ ಚ್‌ | 


ಹೋದನು.” 


೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೌರವಯೋದಥದರು ಕುಲಿಂದರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
ಅರ್ಜುನನು ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಹಾಸ ಸಾ ಥೆ ತ್ತಾ 


ಸಂಜಯಮ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಹಾಸ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಕುಲನ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಕತ್ತಿಗಳು ವೃಷಸೇನನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ನಕುಲನು ರಥಹೀನ 
ಫು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದನು. ವೃಷಸೇನನು 
ತನ್ನ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ನಕುಲನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದನು. ನಕುಲ 


ನಿಗೆ ವೃಷಸೇನನಿಂದಾದ ಈ ದುಃಸಿತಿಯು ದ್ರುಪದನ ಐವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ು ೦ 


ಗ್ರ 
ಗ 
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ಪುತ್ರರಿಗೂ, ಶೈನೇಯನಿಗೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಭೀಮಸೇನನೂ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಯುದಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶವಿತ್ತನು. ಪ್ರೆ ೇಷ್ಠಪು ರುಷನಾ 


ನರಕ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಡ್‌ ಇಟ್‌. ಇ. ಣ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರು ಇದ್‌ ಇಂ ಇಳ ಇರ ಇತ 


ಭೀಮಸೇನನ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ 


ನಿ ಗಾ ತಾಜ. ಸಾರಾ ವಾ ಪಾಂಡವರಥಿಗಳೂ ವಿನ ಸಾ 7ಳಂತಾಾು 


ಕ್‌ 
ಆ ಲ್ಲ ele ಗ ಓಟ ಓಟ EU ಸ ಶಟಟ ಆಗ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ | IO UY "ತ Ww wd ಗಗ್‌ [ ಲ 
ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸರ್ಪರಾಜಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವೇಗಯುಕವಾದ ಕಾುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂದ, ಸಂತೆ ೧ಸಹಂನದಿತರಾಗಿ 


ದ ಶ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ಈ FE ಲ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಆ ॥ [| 


ರಣಭೂಮಿಗೆ ಶೀಘವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 
ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ರಥಮುಖ್ಯರಾದ ಕೃಪರು, ಕೃತವರ್ಮಾ, 


© Yo 


ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಹನ್ನೊಂ ದಿ 

ಅವನ ಗಮನವನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿದರು. ಈ 

ದೇಶದ ಯೋಧರು ನೂತನಮೇಘದ ವರ್ಣಕ್ಕೆ (ಕಪ್ಪಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ದ 


ವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪರ್ವತಶಿಖರಸದ್ಭಶವಾಗಿ 


ವೇಗವುಳ್ಳ 'ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಫರವಯೋಧರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
ಹಿಮಾಚಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆನೆ 


ಗಳು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ. ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ರಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ರಣ 
ಕುಶಲರಾದ ಯೋಧರು ಆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಆನೆಗಳು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದುವು. 
ಕುಲಿಂದರಾಜಪುತ್ರನು ಲೋಹಮಯವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂತಾಶ್ಲ 


ಸಹಿತರಾದ ಕೃಪರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು 


4390 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೃಪರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ, ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಸಮೇತನಾಗಿಯೇ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕುಲಿಂದರಾಜಪುತ್ರನ ಮೊದಲನೆಯ ತಮನು 
ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ತೋಮರಗಳಿಂದ 


NN ಇರ್‌ ಸರ್ಯ್‌ಇಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ NN ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ ರ ₹೯ WS ಲ್‌ NL Ld 


ಶಕುನಿಯ ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಲಲ ಲಾ ಛು ಜಿ ಹ ಪ ಹನ್‌ ದ ಇಂದ 
(ಸಿಯ NewS WHEY «e ofl filer ಉಲಿವ ರುಂ ಅಲ WU WE 


ತಲೆಯನ್ನು ಶಕುನಿಯು ಕತ್ರರಿಸಿದನು. ಕುಲಿಂದರಾಜಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಅವರ 


ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೂ ಹತರಾಗಲಾಗಿ, ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ನಿನ್ನ “ಕಡೆಯ 
ಮಹಾರದರು 3 ಸಮುದದಳಿ ಹುಟಿದ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಗಟೆಯಾಗಿ 0 ಇದಿದರು 


ಸಾಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ [a Me ದ್‌ ನು dnd ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಔಚ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಶ್ತ ಪ ್‌್‌್‌ ಇರ್‌ ಗಟ್‌ ಚ್‌ ಇ೪ರ್‌ೌಇಷ್‌ ಗ೧ರ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಈ 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಓಡಿದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಧಾವಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಕಾರವರಿಗೂ-ಪಾಂಡವ- ಸೃಂಜಯರಿಗೂ ಬಾಣ, ಕತ್ತಿ, 


ಕ್ಕ 0 _ 
WW Of ಅ್ರಲಆಲಲ 


1750 ಲಿ ೯ ಚ್‌ ೯ ಕ್ರ 
ಮತ್ತು ಅತಿದಾರುಣಮು ಆದ ಯುದ್ಧವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಮಿಂಚೆನಿಂದಲೂ-ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳು 


ಚಂಡಮಾರುತಗಳಿ 


C ಗಿ? ಲಿ ನಾ ನ್‌ 
td ಆಂಗ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ | | te ಶ್ರ ಗಟ್‌ ಅಹ್‌ ಪ್‌ 


ಶ್ರ-ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವ- ಪಾಂಡವಯೋದರು ಅಸುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃತವರ್ಮನು ಶತಾನೀಕನಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತ 
ವಾದ ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪದಾತಿ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೃತವರ್ಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ- ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. 

ಬಳಿಕ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಯೋದರಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಪ್ರತಿಹತವಾದ ಮಹಾಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಿಂದ 


ಹತವಾದ ಆ ಮಹಾಗಜಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 430] 


ಕುಲಿಂದರಾಜನ ಎರಡನಿಯ ತಮನ್ಮು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಕುಲಿಂದರಾಜನ “ಎರಡನೆಯ ತಮನ ಶರೀರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ hd ಇ ದಾರ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಆನೆಯನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲ 


ದಲ್ಲ ಬವಗ ವ OTR AYN AAT (ಶಿದಗಿಗಿದ ಗಗ. ST (RO 


US ಕಹ) NAN hd hd 'ಆ್‌ Ad NUE VW) keh Sud NUH 


ಬಡಿದ) ಗೈರಿಕಪರ್ವತವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ-ಕುಲಿಂದ 
ರಾಜನ ತಮನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮದಗಜವು ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ "ವನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಕುಮಾರನೊಡನೆ ಕೆಲಕೆ 


ನಂ ಬನ್ನು ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಬೀತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಇರ್‌ ಚ್‌ Be) 


ಬಿದಿತು. ಕುಲಿಂದರಾಜಪುತ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ಮದಗಜವು 
ಕ್ರಾಥನ ರಥವನ್ನು ಸೂತ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕ್ರಾಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಆ 


ಮದಗಜವು-ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಪರ್ವತದಂತೆ- 
ಯೋದಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿದಿತು. ಆದರೆ ಕ್ರಾಥನೂ ಸ ಯು ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಸಶ್‌ತ್‌ತೆ ದ್‌ ೬. ಲಚ್‌ EO Sec! MN ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ ನಿ 'ಈೌತ ನಗದ್‌ ಗಗ್‌ 


ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯೋಧನೊಬ್ಬನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂತ-ಅಶ್ವ-ಧನುಸ್ಸು-ದ್ವಜಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಕ್ರಾಥಾಧಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಚಂಡಮಾರುತದ ವೇಗದಿಂದ 
ವೃಕ್ಷವು ಬುಡಮೇಲಾಗಿ "ಬೀಳುವಂತೆ -ಕ್ರಾಥನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳ 
ಗುರುಳಿದನು. ವೃಕರಾಜನು ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶನಿವಾಸಿಯಾದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹಾಗಜವು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಕನನ್ನು ತುಳಿದು ರಥಾಶ್ವ 
ಗಳೊಡನೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಬಭ್ರುವಿನ ಮಗನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದು ಯೋಧಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ದೇವಾವೃಧನ ಮಗನು ಸಹದೇವನ ಮಗನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಕುಲಿಂದರಾಜಕುಮಾರನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶಕುನಿಯನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಆನೆಯು ದಂತಗಳಿಂದಲೇ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಮಹಾಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುಲಿಂದರಾಜನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಕುನಿಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. "ಅದಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ 


WUC YI UUM WT WO! WU ಅಕ್ರ ಲ್ರು ಲಲ 


ಗಾಂಧಾರಪತಿಯು ಕುಲಿಂದರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಹಾರಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶತಾನೀಕನಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾಗಜ 


ಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ರಥಗಳೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ-ಗರುಡನ 
ರ್ಕಿ 


ಾಂದ ಪ್ರಹೃ ದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೆ ೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಪ್ರಾಣ 


ke Cr UY A ಖದಹಯನಿರ್ವಿ WA ಓಲ್‌ ಗರ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ 


re) ಜು hs) 
ಗಳನು ತೊರೆ ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 


" ಶತಾನೀಕನ ಆ ಮಹಾಸಾಹಸವನ್ನು ಸಹಿಸದೇ ಇದ್ದ ಕಲಿಂಗಪುತ್ರನು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತಾನೀಕನನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾಕುಲಿಯು ಕಮಲಕ್ಕ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕಲಿಂಗಪುತ್ರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷುರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನು ಶತಾನೀಕನನ್ನು 
ಲೋಹಮಯವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭೀಮನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನನ್ನು 
ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ವೃಷಸೇನನ ಆ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೌರವರು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಶ್ಲಾಖಸಿದರು. ಆದರೆ ಧನಂಜಯನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದವರು 
ಮಾತ್ರ ವೃಷಸೇನನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹುತನಾಗಿಹೋದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು, 
ವೃಷಸೇನನು ನಕುಲನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಜನರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೋದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಷಸೇನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕರ್ಣನ ಮುಂಬಾಗ 


NN NN ್ಳ್‌ ರ್ಜ NNN NF NN ತಿಗ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಇದ್‌ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ವೃಷಸೇನನು ನರಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನಾದ, 
ಉಗನಾದ, ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನು "ಹೊಂದಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 


1 
ಕಾಸ್‌ ಆ - PROS 9 
ಲುಳಿರ್ರ, ಆಖಲಲಲಧುಉಲಲು ಆರ್ಯ ಇಣರ್ಯ -೦ಂರಿ 


ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ-ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ನಮುಚಿಯೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ಆ ವೀರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಪುನಃ ವೃಷಸೇನನು 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಅವನ ಎಡಭುಜದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಹಾಸ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವೃಷಸೇನಪ್ರಮುಕ್ತವಾ 


ೆ 6ರ) ಕಾನಿ ರಿಸ ನ ಪ್ಲ ನ್ಗ (೦.೦೧. ಇ ಕಾಲ ಹಾಲಿ ್‌ ಗ್ರ 
cof Iv we ! 1೮.1 ಓಟು ಗು ಆಲಿ UY 1 ಆ! 


NAV COUN AN BUA ಛಲ ಲ್‌ ಛ್‌ 


ಷಸೇನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಾನಾಗಿದ್ದ. ಯಮರಾಜನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಬಂದರೂ 
ಅವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ-ಅರ್ಜುನನು 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೌರವಮಹಾಯೋಧರನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಈ 


“ಕರ್ಣ! ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ, ಶತ್ರು 
ಭಯಂಕರನಾದ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ra TT 


[2761-19 ` 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಊನಂ ಚೆ ತಾವದ್ದಿ ಜನಾ ವದನ್ತಿ 
ಸರ್ವೆ ರ್ಬವದ್ಗಿರ್ಮಮ ಸೂನುರ್ಹತೋ ಸೌ । 


ಕೋ ರಥೋ ಮದ್ದಿಕೀನಸ್ಪರಸ್ತಿ 
ಅಹಂ ಹನಿಷೇ ಭವತಾಂ ಸಮಕ್ಷಮ್‌ lla. ೨11 
ಹಾಟ RS ಹ್ಯಾಲೆ. ಹಸ್ನಾಹಸ್ಸಾ ddd me ಹಾಬೆಲ್ಟ ಹಾಡಿ ಜ್ನ ್ಸಉ ಪ್ತ ತ್ಮಾಕಾಲೆ ಇ 
ಆ ಆರಧ್ಲತಿಂಲಟ ಆಲಾ ಲ್ದಂ ಎ ಅ ಲ ಅದ್‌ 
ಮಹಂ ಹನಿಷ್ಕೇ ವೃಷಸೇನಮುಗ್ರಮ್‌ | 
ಪಶಾದಧಿಷೇ ತ್ರಾಮಪಿ ಸಮಮೂಢ- 
ತಾ Ww ಆ Ww ಜ್‌ 
ಹಾಲಿ ಇ ನಾ ಕಾ, ಲ ಇದ 6 ದಾಗ ಕು ಗವಿ Hla a || 
wd ಟ್‌ ಆ hed dea hed AN HRA AIL 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾರಥನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ARN AAI AA AAA NR ARR 00 AA 
ಜಲಯ AOS NWI ee ಇದಟ ಗಂಟ TANG ಶ್ರ 4! 1! 1 (ಓಟ Ohad 
ದೊಡ್ಡ ನ್ಯೂನತೆಯೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಥಸರಾಗಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕರ್ಣ: ನಗುತ ನಮೂ ಸಗದತ್ತಿ ಶಕದ. ಪ! ಗನ್‌ ್ರಂ ದಿನ್‌ ನುಗ್ಗ 
ಓಂ ಓ ಓ/(ಓ A ಸ್‌" ಫಿ ee] ಟ್‌ ಸ್ವ ಲಕ ef ol Ld we ಸ್‌ $ ಶ್ಶಿ ಗಟ್‌ | | 
€ 
ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ “ಅರ್ಜುನ” ಎಂದು 
© ಖಾಸಾ) ಹಾಸ ON ವಾ ನ್ನ ಖಾಸಾ ನ್ನ ಕಾಲೆ ಸಾ ಸಾಫ್ಟ ಪಾಲ ಜಾನ ಜಾ ಜಾವ ನೌ ಲನ ಲಾ 
ಯ ಸಟ ಲಲ! RAW ಲಲ ಲಿ We WV 0, JHU 0 ಊನ MW VW 
VY" "ಫಿ" YW" 
ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಸ 


ಕರ್ಣ! ಈ ನಮ್ಮ ಕಲಹಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲಪುರುಷನಾಗಿರುವ. 
ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತದರ್ಪಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ರುವ. ನಾನಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಯಾವನ ಅನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಜನಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದೋ-ಅಂತಹ ಅಧಮಪುರುಷನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ.” ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೀಡಿ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಬ್ಯೀಕರಿಸಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಕಿರೀಟಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನು 


NN “ 


| ರ್‌ 
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ನಗು-ನಗುತಲೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ವೃಷಸೇನನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ನಿಶಿತವಾದ 
ನಾಲು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಷಸೇನನ ದನುಸನೂ. ಎರಡೂ ತೋಳು 


ಇ ತ್‌ ಇಚ್‌. ಬಾಷ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಇನ್‌ ಸ್‌ ರ್ಥ ಹ್‌ `ನ ್ರ್‌ ಆ ಬಂಡ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇಜ್‌ನ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇಹ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕತರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ದ್‌್‌ ತಾಳೆ ಅಾ7ರುರ್ಗ ನ್ನ ರಾರಾ ಸಾ ಶಾ 
ಟು ಟು ಟು 








ರತ ಟ್ಟ ಹದರ ಸ 2 RR 
lk I -- ಬ ಎಷು 1 


ಮು WR ಸ ೬ ಗ್‌ 
f ಘಿ 4 pe 
1 BPA ೯, -'ಸ್ಫ? 
Py 1 ತರ, ಗಿ ಜ್ಞಾ ಹಟ್‌ ಬ ಗಜ ಜೆ AU ೩ RAN KR 
|| wl Ke | Me R ಗ [ A hs ಪಾರ್ಕ್ಸ್‌ ' 
ನ a Kk ಭಿ ಕು ಕೆ r 
ಹ ಕ್‌. ( ಧಾ ಕ ಇ ಈ ಸಿ, ನ 
ಮ ಷ್‌ ಮಾ ಕಾ ನ ೯ ಗ: 
Re = ಜ್ಯ | ಇ 
ತ WM ಚೃ: ಇ 
ಗ, ಶೆ A | ರ್‌ 
ಖೆ ಕ ಬತ್ತೆ yr 1) AN! 
ತ ೫ we a 4) « #N 
ಕ ಸ ಳ ಕ್‌ ನ 
MA 
ಸ ಬ 


ರಯ್‌ 


ಪ ಮ ಸ್ಟ 
ಇ ಟ್‌ ART 4 
ಆಂ A ಆಳ ಈ. 


my b n ಕ 
Ne ಲ ಸ ಜ್ನ ಸೆ 
| UW ಎ ಬ ಇ ಬ 8 ತ ಹ ಆ ಟೆ! * ಸ್ನ ಹೆ 
1 ಅ ಸ A ವ, ಕ್ಕ ಕ್ಕ [3 ಇ, bd M1 my ನ್‌ 4 
K - | | oe” ‘1 k 1 ke ಆ ಟು ತ್‌ 
fy | ಜು A ಇ ಶೆ KS ue ಇ uy 1: sp. ಸ್‌ AR \ 
kl K . i ಕ | ಜೆ ಇ” My rn KT || ಕ A 
ಲ | s Pg ಸ ತ ಡೆ F KA : - ತ | ನ ಸ 
* ಜ್‌ ಕ ಕ ತೌ ಎ ಹಗೆ LR ತ 6 ಸ ೪8 ಸ 
ಎ ತ dl MY LL | a Ko ಹ್‌ ಜದ ವದ ಪ ಇಳ್ಳು ME ಹ ಸ ಪ ಹ ಕ ವ 
ಜು ಜರಾ 2 ಷ್‌ ಗೈ _ ಜತ ಕಿ. ನ ಹ್‌ ಕ್ಕ 1 . 





ಶಾಲವೃಕ್ಷವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ-ಬಾಹು ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿ ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಣನು 
ವೃಷಸೇನನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವು 


ಕ 
೫ 
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ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುತ್ರನ ಮರಣದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ರೋಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 
ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ `ಧಾವಿಸಿದನು. 


ತನ ಕಣೆದುರಿನಲಿಯೇ ಮಗನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದುದನು 


1 ಣು ದ ಷ 
ಇಲಿಗಳ ವಾಶ್‌ AOE NERA 5ದಲ. 9:0 
Cd UA ಹ್ರಿಗಿಟ್‌ ಕ್ರಿ Whe Cad ಲ! | ಓಗಿ ಓಟ್‌ ಭಿ eA | 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಣ ತ್ಮ ಅ 


೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹರ ಉಾಸ್ಯಾ ಕಾ ಜಾಲಿ ಣಿ ಸಾರಾ ರಾಸ ನಾನ ಲಂ ವಾಗಿ ಹಾ ವ್ಸ ಗಿ) ಸ್ನಾನಾ ಫಾಲಿ 
ಆಂ ನಮೊ wot A NS Ge WN we WIT I 1 ಲೃ ead Cts 


ಸಮಾಲೋಚನೆ: ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದುದ 
ಸಂಜಯನು ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ತೀರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಹರಿದುಬರುವ ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- ಸಾಸ ಸಡಾ 


AS TS ST ಕುತ ದುದುದ ॥ ev Cd Sa ಟ್‌ ಆ ಕ್‌ು 


ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ 


ನೀ ಡಾ ಡಾನಾ ಮಯಾ 
ಎಲಲ WOT ಜಟ ರು ಟ/ಭಬೆಲಲಟು 
ಛಿ 


“ಅರ್ಜುನ! ಶ್ಲೇತಾಶ್ಚನಾದ, ಶಲ್ಯಸಾರಥಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಇತಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಆ ಕರ್ಣನೇ ಈಗ ಇತ್ತಕಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿರು. ಪಾಂಡವ! ಶ್ಲೇತಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ರಾಧೆಯ 
ನಿಂದ ಸುಶೋಬಿಸುತಿರುವ, ಸಕಲಯುದ್ದಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ 


wf WW ಆಟಂ “ಬಲು. “ಎ ಈ ರಥವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪತಾಕೆಗ ಳಿಂದ 


ಸಮಾವೃತವಾಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳ ಜಾಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 


ವಾಗಿದೆ. ಶ್ಹೇತಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ರಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆನೆಯ ಹಗ್ಗವೇ ಚಿಹ್ನೆ 
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ಯಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ಈ 
ಧ್ವಜವು ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗೆರೆಯನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ವ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಅಜರ್‌ ಹಂ ಇವ ಇರಾ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ 


ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿ 


ಸುವ = ನರಾವ್‌ ಹ AN ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ eT we ೦37, 
ಜಲ ಉಲ್ಲ ಬಲೇಲ(Nರ' ಅ್ಭಲ್ಯುಯಯಖ ನುಲನುಲಿಲ್ಲ ಬಲು 


ತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡು, ಅರ್ಜುನ! ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಈ ಶಲ್ಯನು 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ದುಂ ಸುತಿದಾನೆ. ಕರ್ಣನು ನಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವ 


ಬಹಿ ಪ್ರವ ಲ್ಲ ಇರ್‌ ರೀ ರ್‌ ಶಾ ೬ ಚ್‌ಟ್‌ ರದ ಓದು ನ ೯ ್ಮ್ಮ್ಪಅ 5 ್‌ 66 


ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗು 
ತ್ರಿರುವ ದುಂದುಭಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ, ದಾರುಣವಾದ ಶಂಖಗಳ ನಿನಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಧ- ವಿಧವಾದ 'ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಆಲಿಸು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ- ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ಲೇಂಕಾರಶಬಿವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗಿ ಕೇ 
ಘೋರವಾದ ಟೇಂಕಾರಶಬದಲ್ಲಿ 


wT we Cs 


ಶಲ! 
ಅಿಸುತಿದೆ. ಶಂಖ 3 ಹದುಭಿನಿನಾದಗಳು 


) ಉಡುಗಿಹೋಗಿವೆ. 
ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ-ಪಾಂಚಾಲಮಹಾರಥರು ತಮ್ಮ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೌಂತೇಯ! ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ನೀನು 
ಹಾರ ನ್ನ ಹ ಹಾಲ ಬಾನ ಎ ಹಾಲ ಮನ್ನಿ ನ್ನ ಪಾಲ ಕಾಕಾ ಇ ಇ ಹಾಲೆ ಕಾಸ್ಟ ಲ್ನಿ ಹಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ NA ಲನ 
ಬಲಂ ಛಲ ಕಾ ಗಾಜಾ ಓಟು | 1 ಲಲಿ ಆ eS, 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೇ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


el [OCA ಯ ಮುಸಿ i Wad 
ಲ್ನ “ಹಿ 


ಈ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಭೀಮಮುಗ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತ್ರಕ್ಷಂ ಶರ್ವಂ ಕಪರ್ದಿನಮ್‌ | 


ನ ಶಕ್ತಾ ದ್ರಷ್ಟುಮೀಶಾನಂ ಕಿಂ ಪ್ರನರ್ಯೋಧಿತುಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತಶಿವಃ ಶಿವಃ | 


ಯುದ್ದೇನಾರಾಧಿತಃ ಸ್ಮಾಣುರ್ದೇವಾಶ್ಚ ವರದಾಸ್ತವ ||೧೪॥ 


ಈ ಕ್‌ 
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J 
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ತಸ್ಕ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಸಾದೇನ ದೇವದೇವಸ್ಮ್ಥ ಶೂಲಿನಃ | 
ಜಹಿ ಕರ್ಣಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಮುಚಿಂ ವೃತ್ರಹಾ ಯಥಾ 


ಜ್‌ 





ಇ 2 ಕ್‌ ನ (ಈ 
NL 


US NRE dN 


ನ 
NA, 
ಷೆ W ತಾ 
[ಈ | 
ಎ ಚ ಕಶ್ಟ ಈತ (228235 





ಅರ್ಜುನ!  ಭಯಂಕರನಾದ, ಉಗ್ರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ, ಶರ್ವನಾದ, ಕಪರ್ದಿಯಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಬೇರೆಯವರು 
ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಮಹಾದೇವನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೆಲ್ಲಿದೆ? ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳದಾಯಕನಾದ,. 
ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪನಾದ, ಸಾಣುವಾದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಆರಾಧಿಸಿರುವೆ. (ಸುಪ್ರೀತಿಗೊಳಿ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 
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ಸಿರುವೆ) ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನಿತಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರ್ಥ! 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ದೇವದೇವನಾದ ಶೂಲಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ-ಇಂದ್ರನು 
ನಮುಚೆಯನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ಕಣ೯ನನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸು. ನಿನಗೆ 


ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇರು ಇದ್‌ “ಮ್ಮ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇ ನಮ್ನ ಇ ರ್ಣ ಇ. ಸ್ಯಾ ರಾಷ್‌ ಸಾರ ಸರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ AW ಇ ೧ರ ಇ ಷ್‌ 


ಇಸ ನಗಿ ಕ್‌ ೧೧ 
ಕ ಸ್‌ A 


2 


tt 


ಷ್ಠ! ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರುವುದು. 


On 
ಸಕ್‌ ಫ್ರ್ರಿದ್ಲ/ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಧುಸೂದನ! ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಗುರುವಾದ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹೃಷೀಕೇಶ! ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸು. ನಮ್ಮ ರಥವು ಮುಂದೆ 
ON YW ಆಂ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೀ ಅರ್ಜು ew ೦ಟ (ರಿ ಲಿ IW 
ರಣ ರಂಗದಿಂದ. ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ. ಕರ್ಣನು ನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


A 8 fe) 
xy ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಸಿದ್‌ ರ್ರ ಒರ್‌ ಕ 
Fn 
ವ 


ದಿ 
ಹತನಾಗಿ ತುಂಡು- “ತುಂಡಾಗುವುದನ್ನು ನೀನಿಂದು ಕಾಣುವ. ಅಧವಾ 


೬ 


ರಂ; RF ರ ಇಗಳಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಳ್‌ ನಲ್ಲ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಶ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ-ಒಂದು 
ಮದಗಜವನು ಮತೊಂದು ಸಿದಗಜವ ಎದುರಿಸುವಂತೆ- ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಗರಗರ ಇರ್‌ರ್‌ 8 ನಮಮ] i ್‌್‌ನಂ್ರಛ್ರ5್‌್‌ ರಗದ ಶ್‌ 8 ಕ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಳ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಹ ky 'ಚ್‌ಟ್‌ 


ಎದುರಿಸಿದನು. ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನು ಅರಿಂದಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು:  ಹೃಷೀಕೇ ಶ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ 


DR ALO ಮಂತ SD RD 
ರುಬುರಿಗಿಳನ್ನು ಯಲಿಲ ಬು. ಲಲ ಕಳೆದುಹು Cf ತಿದೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ  ಉಕಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, 
ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇಚ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌. ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಸ್‌. ಇಷು ಇರ್‌ Wa ಇರ್ತ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್ಣ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ 


ನಡೆಯುವಂತೆ 'ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ಮನೋವೇಗದಿಂದ "ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ 


ಆ ರಹವ NNR ಣಿ ಯೇಲ್‌ ರಥದ ಇಳ ಗಿ? ಇಂಗಿ ಉಟ್ಟ ಶಿ 
ಆಲು) ಭ್ಹೇಲಲಖಲವ್ರಟಳ್ಲಿ ಕರಣ್‌ ಛಿ ರದಿದಿ ಯಮು೦ದಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. 


ಆ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ದ್ವೃೈರಥಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತುದು: 

ಅವರ ಜಯಾಪಜಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 

ಸಂಶಯವುಂಟಾದುದು: ಬಕ ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರರಿಂದ 

ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯಘೋಷ : ಕರ್ಣ-ಶಲ್ಕರ 'ಮತ್ತು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸ ಸಂಭಾಷ 


(ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಆ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ವೃಷಸೇನನ ವಧೆಯಾದನಂತರದ ಕರ್ಣನ 


ಸಮಕದಲಿಯೇ ವಷಸೇನನು ಹತನಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ಪರೀತನಾರ ; 

ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಸಿದನು. ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರಕ್ತಾಕ್ಷ 
ನಾದ ಧನಂಜಯ ನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸು ತ್ತಾ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 
ಶತುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಆ ಎರಡು 
ರಥಗಳೂ ಸೂರ್ಯ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದುವು. ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
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ವಾಗಿದುವು. ಎರಡು ರಥಗಳೂ ಒಂ ಂದೆಡೆಯಲಿ ಸೇರಿ ಆಗತಾನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
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ಬಂದಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎರಡೂ ರಥಗಳ 
ಕುದುರೆಗಳು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದುವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ಇಬ್ಬರೂ ದಿವ್ಯಪುರುಷರೇ 
ಆಗಿದ್ದರು ಮತು ಶತು ಗಳ ಮರ್ದನದಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ nf hue) ಹ = ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ““ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 
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ಚಂದ-ಸೂರ್ಯರಂತೆ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಟ್‌ ಅ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ೧" ರ್‌ 


ೀ ಛೆ aN 
ಜಯಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
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ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ವಿಸಿತರಾದರು. ರಥಗಳ ಹ ೋಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಮೌರ್ವಿಗಳ 'ಟೇಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣ 


J 
EK ಕೃಶ) 


44()2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳ ಸೀತ್ಕಾರಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾರಥರೂ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಎರಡು ಧ್ವಜಗಳೂ ಸಂಸಕವಾದುದನೂ ನೋಡಿ 'ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ 


ರ್‌ ಇರ್ತು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ರ್‌ oi W-| ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹರಾ ಇರ್‌ ಕ್‌ 


ರಾಜರಿಗೆ 'ವಿಸ್ಮಮವುಂಟಾಯಿತು. ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವು ಆನೆಯ ಹಗ್ಗದ 


ಲನ ಗಳನ ಸನದ OTE ಬ ರಿನ್‌ ಅತಿ ಕವ 
e- 


WA beaded Ned ANAC OS AY ಖೀ ಓ/ Nd Cd WAM 


ವ 


ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಎರಡು ರಥಗಳೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಂಸಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 


ಮತ್ತು "ನಾಡು ಸಾರ್ಥ'' "ದು ಕರ್ಣ! *ಪಾರ೯ನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
೧ i i 


ದ್‌ ಗದ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಗಡ್‌ ಶಾ ಡುತ ದ್‌ ಸಗ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ॥ 


ಕರ್ಣನಿಗೆ. ಜಯವಾಗಲಿ!'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಆ ಎರಡು ರಥಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರು ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಂಗವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಾರಾಡಿಸುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ 'ಗದ್ದಲವನ್ನೇ "ಮಾಡಿದರು. ನರವ 
ಸೆನಿಕರು "ಕರ್ಣನಿಗೆ ಇಫ್‌ ವನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದ 


ಇ ದ್‌ೆ wh hk hdl 8 ಲಿಜಂ ಕ್ಲ ಜೇ FV fe ॥ NF ಹ (ಬ್‌ ಊಟ್‌ Io wf 


ಸುತ್ತಲೂ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳ 
ನಿನಾದಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಆ ಮಹಾಸಂಘರ್ಷಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
ಶೂರಯೋದಧರ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೂಗಾಟಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. 


“ಲ್ಲ 


ತೌ ದೃಷ್ಟಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಘೌ) ರಥಸ್ಟೌ ರಥಿನಾಂ ವ 


ಪ್ರಗೃಹೀತಮಹಾಚಾಪೌ ಶರಶಕ್ತಿದ್ದಜಾಯುತೌ [eet 


ಚುಪವಿದುದ್ದ ಜೋಪೇ ತೌ ಶಸ್ತ್ರಸಮೃತ್ತಿಯೋಧಿನೌ 1೧೫1! 
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ಚಾಮರವ್ಯಜನೋಪೇತೌ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರೋಪಶೋಭಿತೌ | 
ಕೃಷ್ಣಶಲ್ಯರಥೋಪೇತೌ ತುಲರೂಪೌ ಮಹಾರಥೌ lal 
ಸಿಂಹಸ್ಕನೌ ದೀರ್ಥಭುಜೌ ರಕಾಕ್ಲೌ ಹೇಮಮಾಲಿನೌ | 
ನಿದ ವವ ಲೋಹ ಲ ನಲಗ ಗೆ Nಂಕವ ನಲಸಷರಾಂ0 6ನ) ರೊಂ ಕ್ಕ 
Qed Va ್‌್‌ ಆಲ್ರಲ್ಯ ಜ್‌ ಆನ್‌ (ಸ್ಥ ತ್ರ ಆತ್‌ ಪ್‌ ಆ ಆಲ ದ್‌ 88, (088 
ಅನ್ಕೋನ್ಯವಧಮಿಚನ್ನಾವನ್ಕೋನ್ಯಬಯಕಾಂಕ್ಷಿಣೌ | 
ಪ್ರಭಿನ್ನಾವಿವ ಮಾತಜೌ ಸುಸಂರಬ್ದಾವಿವಾಚಲೌ llasll 
ಆಶೀವಿಷಶಿಶುಪ್ರಖ್ಕೌ ಯಮಕಾಲಾನಕೋಷಮ್‌ । 
ಇನ್ನ ವೃತ್ರಾವಿವ ಕ್ರುದೌ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ ಮಸಪುಭ್‌ೌ |೧೯॥! 

) ) 
ಮಹಾಗ್ರಹಾವಿವ ಕ್ರುದ್ಧೌ ಯುಗಾನ್ತಾಯ ಸಮುತ್ತಿತಾ | 
ದೇವಗರ್ಭೌ ದೇವಬಲೌ ದೇವತುಲ್ಕೌ ಚ ರೂಪತಃ |1೨೦॥ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಸಮಾಯಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ ಮಸೌ ಯಥಾ | 

ಎ) 4 

ಬಲಿನೌ ಸಮರೇ ದೃಪ್ಟೌ ನಾನಾಶಸ್ತಧರೌ ಯುಧಿ lal 
ತೌ ದೃಷ್ಟಾ ಪುರುಷವ್ಮಾಫೌ ಶಾರ್ದೂಲಾವಿವ ಧಿಷ್ಠಿತೌ | 
ಬಭೂವ ಪರಮೋ ಹರ್ಷಸಾವಕಾನಾಂ ವಿಶಾಮ್ಹತೇ ll೨೨1l 

ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದಿವ್ಯರಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದಿದರು. ಶರ- -ಶಕ್ತಿ-ದ್ದಜಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದರು. ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಜಾವ್ನು ಲ್ಲಿ ಮಾಲಾ AS ಹಾ ಲ ನಾ ಗರಿ ND ಷಹ ಹ್ಯಾ — ED TD ma ಸ ಾಳ್ಗಿ 
ಓಟ ಗು) ಟೂ ಓ// Nd us CAD NAM AY ಆ! Wad/ WON UO Ad AG 0 ಕಕ್ಕ ತ್ನು 
| ದಿ ಗ) ್‌ಂ ಶ್ಶಿ ದಿ ಬಿ 
ರಥಗಳಲಿಯೂ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳೇ ಇದುವು. ಇಬರೂ ಶೇತಾಶರೆಂಬ 
| ದ ದ್‌್‌ ಬೀ ಜಡ್‌ 
ಅಬಿದಾನವ ಕೇ ಪಡೆದಿದ್ದರು ಶಂಖಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸುಂದರಕಾಯ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ 


ರ 
ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಮದಯುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4404 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳ-ಹಳಿಸುವ ದಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಹೂಂದಿದ್ದರು. ಅಪಾರವಾದ 


ಶಸ್ತ್ರಸಂಪತ್ತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ 
ುಾಮರ-ವ.ಜನಗಳನು ಹೊಂದಿದರು. 


{we Md ಶೆ 
ಡ್ನ ವ 


ದ್‌್‌ ಬ ಕ ದ್‌ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಜಾನ 7 ಕ್‌ ಗಾ ೨ DONT TENS ಅಗಾ ದಾಸರ್‌ ಸ ನರ್‌ ಇದೆ ENT 
ಆಲಿ ಟುಟುಟಲ ಟು ಉಟ) ಬರೊ ಉಲಿ ನಿಲಲ್ಯೂಖಂ್ಲ ಸಲಲ ಲು 


ಬಿ (೪ 
ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಹೆಗಲುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುಗಳಾಗಿದರು. 


ದ್ರಾ 


6 
ರಕಾಕ್ಷರಾಗಿದರು. ಚಿನ್ನದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಧರಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದರು. 


ಇಂ ಪಾ ಬಿ ಇಬ 
ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಣಾ ಬ ಗ ಯ್ಯ ರಾಷ್ಟ ತ್ಮಾ ಗಗ ಕಾಕಾ ಹ್ಮ ನ್ನನ್‌ ೧ ೧೮ ಇ ಘಾ ಹಾರ ಇ ಹಾಲಿ ತ NUS ಸಾಲ ಲ್ನ 0 ON Ma ON 
ಆಲ! Povo AM ಟು ಆಹ Ae ಕೂಗು WW 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಲಗಗಳಂತಿ 
ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಪರ್ವತದಂತೆ ಅವಿಚಲರಾಗಿದ್ದರು. 
ಎಳೆನಾಗರಮರಿಗಳಂತಿದರು. ಯಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಂತಕರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿದರು. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ರಾಸುರರಂತೆ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ 


. ಇಂದ್ರ ್ರು 
ದರು. ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಭಾಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಯುಗವನ್ನು 
ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದಯಿಸಿದ ಬಹಳ ಕ್ರುದವಾದ ಎರಡು 
ಮಹಾಗ್ರಹಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. 
ದೇವತೆಗಳ ಬಲವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಹೋಲು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವೇಭ್ಛಯಿಂದ ಆಕಸ್ಥಿಕವಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 


ಬಲಿಷರಾಗಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಪದರಾಗಿದರು. ಯುದದಲ್ಲಿ 
© ಪ ಲಂ ಬ ಎ ಇ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದರು. ಎರಡು ಶಾರ್ದೂಲ 
ಗಳಂತೆ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನವರಾದ ಕೌರವ-ಪಾಂ ೦ಡವಸ್ಥ ನಿಕರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಹರ್ಷ 


ಇತ್‌ ಇರ ಇರಾಕ್‌ EO ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ದದ ದ ದದ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಲಾ NN ಸಾರ್ಜ್‌ ಸರ್ಯ್‌ಇರಾ ಇಲ್‌ NN ರ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, 


೨ 
CS 
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ವಂಟಾಯಿತು. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಘಟಿಸಿದ್ದ ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 
ಕರ್ಣ- ಧನಂಜಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ 


ವಿಷಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ. ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ. ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರೂ. ಯುದ್ಧಕಲೆಯಲ್ಲಿ 


ವ] 


AE NANCE A ನುರಿತಿದ್ದಾರೆ ಇಬರೂ ರ ಅಮಂ FN ದಾ ಇಗ ಘಾಳಿ 
K ಕಲಲ ಅಬೂ ಉಂ ಲಲಗುಲ್ರಲಉಲ ಲ! VU 


ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಪ್ರತಿದ್ದನಿ ನಿಸುತಾರೆ. ಪೌರುಷದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದಲೂ 


ಇಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಕಾ ತವಾದ ಅನೇಕ ನಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶಿ ರಾಸು ಮತು ಅಮರರಾಜನಾದ ಇಂದರಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 


Ef vy ಇಸ್‌ i ಸಾಸ್‌ ರೌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಟಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಳ್‌ ಲ್‌) ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ EN ಬ್ರಿ 


ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬರು ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸಮೌ : ಚೋಭೌ ತಥಾ ದಾಶರಥೇಃ ಸಮೌ | 


> 3 3 3% 3 


ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
ಶೀರಾಮ ಮತ್ತು ಶಂಕರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 


ಕ್ರ) 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನರು. ಇಬ್ಬರೂ ಶೇ ತಹಯರು. ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಥಗಳಲ್ಲಿ ರುಳತು ಹೋಗತಕ್ಕವರು. ಇಬ್ಬರಿ ರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಾರಥಿಗಳೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಹಾರಥರನ್ನು ನೋಡಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಸಿದ್ದ ಚಾರಣರಿಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾದ ನಿನ ನ ಮಕ್ಕಳು ಆಹವಶೋಬಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಅದೇ ದೀ ತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಸಷರಾದ 


ಸಾಟ್‌ ರ್ಜ ಶ್‌ ಶಾ ಸ್ವ ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ದ್‌್‌ x vu wy ಈ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ್ಕ? ನ್‌್‌ “ಸ್‌ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ಮನೇ ' ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವಯೋಧರು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರತಿಮನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 


i 


QL 


ಲ್ದಾವೆ ಹಾಲ ND RD A RRS ಇಬ್ಬ mn EN ಎನ್ನ ಹಾಲೆ ಸ್ಟ ಇ್ಣು ಹ್ರಾಕಾಸಾಲೆ ಕಾಸಾಳೆ ಬ್ಬ  ಾ ಾ PN OO 
ಉಣ SCULLY ಕ ಡಿ, ಆಟ ಹಲಯ ಬಲ ಯಲು ಬ್ಲ 
ಕರ್ಣನು ಪಣದ ವಸುವಾದನು. ಅಂತಯೇ ಪಾಂಡವೇಯರಿಗೆ ಪಾರ್ಥನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4400 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿದರು. ಯುದ್ಧರೂಪವಾದ ಜೂಜಾಟವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ವಿಜಯ, ಮತ್ತೊಬನಿಗೆ ಪರಾಜಯ- ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿದಿತು. ರಣಬೂಮಿಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ ಮತು ಪಾಂಡವರ 


ಓಮು ಓದ ಟಿಟಿ (ಹಲಲ! IS ಶ್ರ ತಿಟ್ಟು ಲಲಿ 


ವಿಜಯದ ಅಥವಾ ಪರಾಜಯದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬರಿಗೂ 


ಶಾಸ್ಗ ಶಾ ಕಾ ಲ್ನ ವಾ ಸಲಿ ಲಿ ವ ನಲಿವ ONT 
ಅಲಹಲ್ಯ ಅಂವ WVU WWM SRNR i vow ಅಟ Wd 


ಕುಪಿತರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಜಬ್ಬೆಯುಳ್ಳವ 


ರಾಗಿ, ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಸನ್ನದರಾಗಿ ನಿಂತಿದರು. ಲ 
ವೃತ್ರಾಸುರರಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರು ಇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಇ ಸುವ 


₹ 


EL 
Gl 


ರ ಥೆ ಧೆ ರ್ರ 

O\ ee mt dp a NON ಸ ಗಿನ ನಲ್‌ ನ್ನ 

WOW UY ಊಹ ಕಟು AW | ಆಲ ಲಾಲ AM OYE ಊಟ ಲಸ ಲ ಚ UY 
ಇಸಿ do a) ed ed ee ಹಾಸ ಖಾಲ್ಸಾ ಕ PN. ಬಿನವಾದ mA ee md ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಸಾಲ ಎ 
ಖಲ ಉಳಲನುಲಬಲ 1 ಬಲ್ಲ” ಉಳ್ಲಿಲಲ Wd ಅಲಲ | ಪ 


ಹೊಂದಿರುವುದು ಅವರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರ ಸಂಘರ್ಷದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ- ದಾನವ- ಗಂಧರ್ವ- 


ಪಿಶಾಚೋರಗ-ರಾಕ್ಟನರು ಒಂದೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. (ಅವರಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವರು ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕರ್ಣನ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ 


೦. — ಘಾಲಿ ಕಾಳ್ಗಿ್ಳ 

ಹಿಡಿದರು.) 

ದ್ಕೌರಾಸೀತ್ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಥ ಪಕ್ಷೇ ಮಾತೇವ ಧಿಷಿತಾ | 
ಭೂಮಿರ್ಧನಂಜಯಸ್ಮಾಪೀನ್ಮಾತೆ ತೇವ ಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಣೀ llacll 


ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಅಧಿದೇವತೆಯು ತಾಯಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕರ್ಣನ 


ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದಳು. ಭೂದೇವಿಯು ತಾಯಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಧನಂಜಯನ ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದಳು. 
ಗಿರಯಃ ಸಾಗರಾಶ್ನೆ ಶವ ನದೃಶ್ನ ಜಲಾ ೋೂಸಥಾ 


ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಧ್‌ FU 


ವೃಕ್ಷಾಶೌಷಧಯ್ನೆ, ದ ವಾಶ್ರಯನ್ನ ಕಿರೀಟಿನಮ್‌ lal 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 4401 


ಪರ್ವತಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನದಿಗಳೂ, 
ಕಗಳೂ, ಓಷಧಿಗಳೂ-ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವು. 


etl 


ಪರಂತಪನೇ! ಅಸುರರೂ, ಯಾತುಧಾನರೂ ಮತ್ತು ಗುಹ್ಮಕರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಸರ್ಪಾಶ್ನೆವ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಕಾದ್ರವೇಯಾಶ ಸಾನಯಾಃ 1 
ವಿಷವನ್ನೋ ಮಹಾರಾಜ ನಾಗಾಶ್ಚಾರ್ಜುನತೋ ಭವನ್‌ 1೪೩ 


ಮುನಿಗಳು, ಚಾರಣರು, ಸಿದರು, ವೈನತೇಯರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ರತ್ನಗಳು, ನಿಧಿಗಳು, ರಹಸ್ಕಗಳಿಂದಲೂ- ಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ- 
ಉಪವೇದಗಳಿಂದಲೂ -ಉಪನಿಷತುಗಳಿಂದಲೂ- ಇತಿಹಾಸ- ಪುರಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ವಾಸುಕಿ ಚಿತ್ರಸೇನ-ತಕ್ಷಕ- 
ಮಣಕರು, ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಸರ್ಪಗಳು, ಕದ್ರುವಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರು, 
ವಿಷಯುಕವಾದ ನಾಗಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಐರಾವತಾಃ ಸೌರಭೇಯಾ ವೆ ಶಾಲೇಯಾಶ್ವ ಭೋಗಿನಃ । 


ಕಿ 


ವೈಶಾಲೇಯರು-ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷದವರಾದರು. ಕ್ಷುದ್ರಸರ್ಪಗಳು ಕರ್ಣನ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 
ಈಹಾಮೃಗಾ ವ್ಮಾಲಮೃಗಾ ಮಾಜ್ಗಲಾಶ್ಮ ಮೃಗದ್ದಿಜಾಃ | 


ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ವಿಜಯೇ ರಾಜನ್ಸರ್ವ ವಏವಾಭಿಸಂಸೃತಾಃ 11೪೫1 
1 
(3) 
APR 
CS ತ. ಎ & 
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ಈಹಾಮೃಗಗಳು, ವ್ಯಾಲಮೃಗಗಳು, ಮಂಗಳಸೂಚಕವಾದ 
ಮೃಗಗಳು, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪುಗಳು ಪಾರ್ಥನ ವಿಜಯವನ್ನು 


ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದುವು 

ವಸವೋ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯಾ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ಟೇಶ್ಚಿನೌ ತಥಾ loll 
ಅಗ್ನಿರಿನ್ನ ಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ನ ಪವನೋಂಥ ದಿಶೋ ದಶ | 

ಧನಂಜಯಸ್ಕ ತೇ ಪಕ್ಷೇ ಆದಿತ್ಯಾ ಕರ್ಣತೋಇ9ಭವನ್‌ |೪೭|| 
ಎಶಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ನ ಸೂತಾಶ್ಚ ಯೇ ಚ ಸಂಕರಜಾತಯಃ | 

ಸರ್ವಶಸ್ಯೇ ಮಹಾರಾಜ ರಾಧೇಯಮಭಜಂಸದಾ ||೪೮॥| 


ವಸುಗಳು, ಮರುದಣಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ರುದ್ರರು, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 


ಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು," ಅಗ್ನೀಂದ್ರ- _ಸೋಮ- ವಾಯುಗಳು, ಹತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು (ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು) ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದರು 
ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಕರು, ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ-ಸೂತರು, ಸಂಕರಜಾತಿಯವರು- 
(ಗಾ ಕಾಲ ಗಾಲ ಕ ಗಳ್ಳಿ ಚಾ, ಮೋರ್‌ ರ್‌ು 

“ಇರು ನ್‌್‌ [614 CN IN dA OY UO HASH * 

ದೇವಾಸ್ತು ಪಿತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಗಣಾಃ ಸಪದಾನುಗಾಃ | 

ಯಮೋ ವೈಶ್ರವಣಶ್ಶೈವ ವರುಣಶ್ಚ ಯತೋ ರ್ಜುನಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾರ್ಜುನಂ ಶ್ರಿತಾಃ |1೪೯|| 

ಇ ಒಬ ಚಿ 


ಗಣಗಳಿಂದಲೂ-ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಪಿತೃಗಳು, ಯಮ-ಕುಬೇರ-ವರುಣರು ಅರ್ಜುನನಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. 


ಬ್ರಾಹಣ-ಕತ್ರಿಯರೂ, ಯಜ್ಜಗಳೂ ಮತು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೂ ಅರ್ಜುನನನೇ 
ವ್‌ 5 ಉಂದು ೨ ನ ೨೦ ಫಳ ಉಲ್ಲ 
ನರ್‌ AN ನಿರ್‌ 
ಅಹ 
ಪ್ರೇತಾಶ್ಲೈವ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಕ್ರವ್ಶಾದಾಶ್ನ ಮೃಗಾಣಜಾಃ | 
ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಹ ಯಾದೋಭಿಃ ಶ್ಚಸೃಗಾಲಾಶ್ಚ ಕರ್ಣತಃ 19:01! 
ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಜಲಜಂತುಗಳು ನಾಯಿಗಳು eke ಗುಲೇನದಿಗಳು ಸಂ೧ರನು 
ಸಿಗ ಊರ್‌ ಹಗ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಶ್ರಿ Ce Nef OU had ಕು ಸ Nu OU Wh AL wf “ಶ್ವ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದುವು 
K 
(3) 
ಬೆ 
OP ಚ್‌ | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದೇವಬ್ರಹ್ಮನೃಪರ್ಷೀಣಾಂ ಗಣಾಃ ಪಾಣ್ಣವತೋ ಭವನ್‌ | 
ತುಮ್ಮುರುಪ್ರಮುಖಾ ರಾಜನ್ಗನ್ಫರ್ವಾಶ್ಚ ಯತೋ ಇರ್ಜುನಃ | 


ಪ್ರಾದೇಯಾಃ ಸಹಮೌನೇಯಾ. ಗನ್ಫರ್ವಾಹ್ನರಸಾಂ ಗಣಾಃ 1121.೨1 
ದೇವರ್ಷಿ-ಃ AT ಯನ ಗಗ ಸಮೂಹಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
ಸಿಟ್‌ NN ಕೆ Koy ಗು ಸ್‌ GG ING NUH COI ಸ್‌ ಗ್‌ೆ ಹೈ wh 


ಕಡೆಗಿದ್ದುವು. ತುಂಬುರುಪ್ರಮುಖರಾದ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅರ್ಜುನನಿದ 


ವ ಐ ಜಾ ವ 


9) 
ಪದ್ಮ ಇದರು. ಪ್ರಾಧೇಯರೂ ಮೌನೇಯರೂ ಆದ ಗಂಧರ್ವಾ 


ಲೈ 
( 
{ 
¢ 


"ತೋಳಗಳು ಹುಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಆನೆಗಳು ರಥ-ಪದಾತಿಗಳೂಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು 
ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ದಿವೃಪುರುಷರು ವಾಯುವನ್ನೂ 
ಮೇಘಗಳನ್ನೂ ವಾಹನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! 
ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗ- -ಯಕ್ಸ-ಪಕ್ಷಿಗಳು, ವೇದಜ್ಞರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಸ್ವಧಾಭುಜರಾದ ಪಿತೃಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ವಿದ್ಯ, 
ನಾನಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಓಷಧಿಗಳು (ತಪೋವಿದ್ಯೌಷಧಿಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳು)- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜಯ-ಜಯದಧ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂಡನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಕರ್ಣ- "ಧನಂಜಯರಿಬ್ಬರೂ ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಕ್ರಮ- "ಅರ್ಜುನೋ. ಜಯತಾಂ ಕರ್ಣಂ-ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು-'ಜಯತಾಮರ್ಜುನಂ ಕರ್ಣಃ-ಕರ್ಣನು 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಲಿ' -ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು. 
ಹತ್ಪಾರ್ಜುನಂ ಮಮ ಸುತಃ ಕಣೋ ಜಯತು ಸಂಯುಗೇ । 


೨ 
CS 


4410 ಮಹಾಭಾರತ 
"ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಜಯಿ 
ಯಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಸೂರ್ಯನು ಘೋಷಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಹತ್ನಾ ಕರ್ಣಂ ಜಯತ್ನದ್ಕ ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಧನಂಜಯಃ ॥೫೯॥ 
"ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನೇ ಇಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಪಕ್ಷ-ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಸೂರ್ಯ-ವಾ ವಾಸವರ ನಡುವೆ ದೊಡ್ಡ ನಿಮಾದಧ್ಯೇ ಥರುಿಕೆೊ೧ 


ಆ 
ವರ್ಷಿ-ಬ 
me 


ನಡುಗಿದುವು. ಸರ್ವದೇವಗಣಗಳೂ 7 ಸರ್ವಪಾಣ 


ಸ 
೪ 
ಜಿ! 
$1 
2 
bl 
ತೆ 


ಕೋ5ನಯೋರ್ವಿಜಯೀ ದೇವ ಕುರುಪಾಣ್ಣವಯೋಧಯೋಃ | 
ಸಮೋತಸ್ತು ವಿಜಯೋ ದೇವ ಏತಯೋರ್ನರಸಿಂಹಯೋಃ ೬೪! 


“ಜೀವ! ಕುರು-ಪಾಂಡವಯೋದರಾದ ಈ ಕಣರ್ಣಾರ್ಜುನರಲಿ 


ತ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಶಟ್‌ ಕ್ಷ ಸಾ ಲ್‌ ಆನ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಗಚ್‌ ಹಿ ಸಳ ಶನ 


ಯಾರು ವಿಜಯಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ? ಈ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರ ನಡುವೆ ವಿಜಯವು 
ಸಮ-ಸಮವಾಗಿರಲೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ವಿಜಯದ ಬಗೆಗಿನ ವಿವಾದದಿಂದಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತೇ 
೧ ಸಹಗ LNT ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಉಂ ONT ಉಂ 
(4d VOT’ Nಲರಹಬ೮ಲ್ಬ ರ ಣಗಿ Wud e ಟಟ ಗ (ಛಿ. RS MNS ಟು 


ಬಿ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. "ಸಮೋಪಸು 


ಹಾಗ 


ತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿಜಯೋತನಯೋಃ-ಈ ಇಬ್ಬರ ವಿಜಯವೂ ಸಮ-ಸಮವಾಗಲಿ'-ಎಂಬ 
ಶುಭವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು.” 


ಇಂದ wef Lv "ತ್‌್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಸೇವ್‌ [ಆ ಪ್‌ ನಮಿಸಿ ಸ್‌ ಈ ಹ್‌ ಗ Swed 
ಲ್‌ ಶೆ _ 

ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು: 

ಪೂರ್ವಂ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕಂ ಕೃಷ್ಣಮೋರ್ವಿಜಯೋ ಧ್ರುವಃ | 

ತತ್ತಾಥಾಸ್ತು ನಮಸ್ಟೇಎಸ್ತು ಪ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ನಮ Ileal 


“ಭಗವನ್‌! ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾ ಿರ್ಜುನರಿಗೆ ವಿಜಯವು 
ನಿಶಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶುಭವಾಕ್ಕ ವೇ ಇಂದು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತ್ಯಾ! 1 “ಲಯ ಗು ಲಯ ಲೀ 


ವಿಜಯೋ ಧುವಮೇವಾಸ್ಮ ವಿಜಯಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಖಾಣ್ಣವೇ ಯೇನ ಹುತಭುಕ್ಕೋಷಿತಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ 
ಸ್ಪರ್ಗಂ ಚ ಸಮನುಪ್ರಾಷ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ಶಕ್ರ ತೇ ಕೃತಮ್‌ ॥೬೮॥ 


“ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಜಯನಿಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ದೇವನಾಥ! ಈ ಅರ್ಜುನನು ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಇ ವ | 
ತಪಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಲೂ ಬಂದು ನಿನಗೂ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಲ" ವ ಠ ಶ್ರ 
ಮಾಡಿರುವನು 
ಕರ್ಣಶ್ಚ ದಾನವಃ ಪಕ್ಷಃ ಅತಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪರಾಜಯಃ | 
AN ed ಮ ES OR ತಾ ಫೆ RS JR Be ಹಾಲಿ ಇ. ಇ ಹಾಲಿ ENON ಹಾಲೆ ಹಾೆ ಎದಿ || 
ಊಂ) ಅ RST UY KWON WN ಉಳಿ" I 
ಆತಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗರೀಯನಸಿದಶೇಶರಃ 11೭ ೯|| 

ಲ 2 ವ 


ದಶೇಶ್ವರನೇ! ಕರ್ಣನು ದಾನವಪಕ್ಟದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಪರಾಜಯವಾಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 


44]2 ಮಹಾಭಾರತ 

ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವೇಂದ್ರ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ. ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಫಾಲ್ಗುನನು 
ಮಹಾತ್ಮ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯವೆಂಬುದು' ನಿಯತವಾದುದು. 


(0೦ಎ ಕವಾಗಿ ಆಗತಕುದು. ಈ ವಿಷಯ ಕಿ ಸಂಗೇನ್ವಾ ೧೧) 


(ಅವಶ NIU I ಆ] ಅರು. ೨) Nd J ಖಲಿಯಿಬಿಲ್ಲ AS dN ಹವ ನ ಕ ಅ 
ಠಿ ಶ್ರ ಮಿ 


(4 ಸ 4 \ 
ಟಬು 
KR (21 NF pel 


ಕ Hi Nia ಓ ~~ 


KW ್‌ಾ 





ದೇವೇಂದ್ರ! ಅರ್ಜುನನು ಭಗವಂತನಾದ, ವೃಷದ್ರಜನಾದ ಪರ 
ಶಿವನನ್ನೂ ಸುಪ್ರೀತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಜಯವು 
ಲಭಿಸದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಶತಲೋಚನ! ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 441) 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಯಾವನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಪರಾಜಯವಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ವನವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪುರುಷಪ್ರವರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತಪೋಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದೈವದ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬಲ್ಲನು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವನು ದೈವದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದೇ ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ವಿನಾಶವೂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೇನಾದರೂ ಕುಪಿತರಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ "ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವರು ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪ್ರಾಚೇನಮಹರ್ಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣರು. ಅವರು ಯಾರ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೂ 
ಒಳಪಡದವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಅವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪನಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಿಬರಿಗೂ ಸಮಾನರಾದವರು ದೇವಲೋಕದಲಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯ 


ದ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಗದ ಇದ್‌! ಹ ಮಖ wR ಗ್‌ೆ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಕಬ ಬ್‌ ಸು NN ಸ್ನ 'ಗದ್‌ದ್‌ ಸ, ಆಟ್‌ 


ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವರ್ಷಿ-ಚಾರಣಸಿಹಿತವಾದ ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳೂ, ಸರ್ವದೇವಗಣ ಗಳೂ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಇವರಿಬ್ಬರ 
ನಿಯಂತಣದಲಿಯೇ ಇವೆ. ಇವರ ಪಬಾವದಿಂದಲೇ ಸಂಘ ಜಗತ 


Mee ud ಖಲ ಇ ಗತ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಆೊ್ರಳ Nd 


ಈ 
) 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನು ಉತ್ತಮ 
ತಾ ಲ್ಲಾ ವಾ 


ಲೋಕಗಳನು ದುಕೊಳಲಿ. ವಿಜಯವು ಮಾತ ಕಷಾರ್ಜುನರಿಗೇ 
ಶ್‌ ಬ್‌ ೇ ಆತ್ರ ೪೪ ಲ್‌" 
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GLH KN 
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ಖಿ 


ಸರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಲಿ.” 


ದ್ರಾ 


ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನರು 
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ನೀವು ದಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರಿ..' 


"ದೇವತೆಗಳೇ! ಜಗತಿನ ಹಿತ 


ದ್ರಾ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಲಭಿಸಲಿ. ಕಣ್ಣನು ದೋಣ-ಬೀಷರೊಡನೆ ವಸುಗಳ ಅಥವಾ ಮರುತುಗಳ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತದೆ. 


ಲೋಕಗಳನ್ನು 
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ನಂತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಹಗ್ಗದ ಚಿಹ್ನೆಯಿದಿತು. ಆ ಧ್ವಜವು ರತ್ನ ಸಾರಮಯವಾಗಿದ್ದು 
(ಮಣಿರತ್ನಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು) ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾಗಿದಿತು. ಆ 


ಧ್ವಜವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಂದನ ದ್ವಜ ದಂ ತಿಯೇ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 


ನ್‌ ಇರ್‌. ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಎ kL ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾರ್ಥನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ )ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬಾಯ್ತರಿದ 


ಅಂತಕನಂತೆಯೇ NS AE ಹಲುಗಳಿಂದ ಕ್‌ ಗಲಮು 


a 
Neus Ned Ned ಓಳ Cd Ne Ned Nod N ಕಲು ಅ ಕ 15 ./ ಆ)! (ಈ (ಆಕ್ಟ 


ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಖರವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಂತೆ- ಅರ್ಜುನದ್ವಜಸ್ಥನಾದ ಕಪೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಡೆಣಗಡೀಸಖ -ಸಾರಿಂದಲ್ಲೂ ಸಾದ ವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಂಡೀವಿಯ ದವಾ 


ಸ್ಸ ರೇಟ್‌ LF ಕಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಡ್‌ಗಷ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ F Wy ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ನವ್‌ A ಇಟ್‌'ಪ್‌ಇಟ್‌ Wx ia 


ಶತ್ರುವಿನ ಧ್ವಜದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ' ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ದ್ವಜಸ್ಸನಾಗಿದ್ದ, ವೇಗವಂತನಾದ ಕಪೀಶ್ವರನು “ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕರ್ಣನ. ಧ್ವಜಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಗರುಡಪಕ್ಸಿಯು ರ್ಪವನ್ನು 


ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ "ಕಚ್ಚಿ ತುಂಡು- ತುಂಡುಮಾಡುವಂತೆ- ಕಪಿಯು 
ಕರ್ಣನ ದಜವನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ ಹಲುಗಳಿಂದ ಕಚಿಹಾಕಲು 


ಸಹ ಓ್‌ಓ A “ಜಗ್‌ ್‌್ನ fA RN ಆಗ್‌ ಟಗ್‌ WY WH ಚ್‌ we ಕ್‌ 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿತು. "ಆದರೆ ಕರ್ಣನ ದಧ್ವಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಯ 'ರಜ್ಜುವೂ 
ಸುಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕಾಲಪಾಶಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಗಳನ್ನೇ 
ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಕಪಿಯ ಉಪಟಳದಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ 
ಆನೆಯ ಹಗ್ಗವು ಕಪಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿತು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ದೆ Jರಥಯುದ್ದರೂಪದ ಜೂಜಾಟವು ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಅವರಿಬರ ಯುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಧ್ವಜಗಳೇ ಯುದವನ್ನು 
ಉಪಕ ಕ್ರಮಿಸಿದುವು. ಒಬ್ಬರ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ರಥದಲ್ಲಿದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಹೇಷಾರವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಾದ. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು.) 


ಶಲ್ಯನೂ ಸಹ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ 


ಇರರ ಇರ್‌ [4 ೯ hed ಸಾ hd 


4410 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ನೇತ್ರರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
(ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪತಿಸರ್ಧಿಗಳು ಒಬ್ಬರು 


ಮು ಛು 

ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುವುದು. ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಶ್ರಾನವಾಗಿ ಕೆಳಗಾ 'ವದೋ ಅ ಅವರು ಪರಾಜಿತರಾದಂತೆ.) ಅನಂತರ ಸೂತ 
ಜಾ ಇಳ ಸ್ಸ ಮೆಸ್‌ ಹಾಲಾ ಹನ ಮಾತನಾಡುತಾ 
೮ 4 ್‌್‌ ಆಜ್ಯ ಲ್‌ GAs ಆ id hd ಲಗುಿಆ್ರುಳಲರ್ಬ AIG! | SEU ್‌ಲ್ರ 
ಹೇಳಿದನು: 

ಯದಿ ಪಾರ್ಥೋ ರಣೇ ಹನ್ನಾದದ್ದ ಮಾಮಿಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶಲ್ಕ ಸತ್ಯಮಥೋಚ್ಛತಾಮ್‌ |೧೦೨॥ 


“ಶಲ್ಯ ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾರ್ಥನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದಿನ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮುಂದೆ ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ? ಸತ್ಯ ವಾಗಿ 
ಹೇಳು. Wu 


ಯದಿ ಕರ್ಣ ರಣೇ ಹನ್ಮಾದದ ತ್ವಾಂ ಶ್ಚೇತವಾಹನಃ | 
ಉಭಾವೇಕರಥೇನಾಹಂ ಹನ್ಮಾಂ ಮಾಧವಪಾಣ್ಣವೌ ೧೦೩! 


ಮಹಾರಾಜ! ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಗೋವಿಂದನನ್ನು 
ee) 
ಪಶಿಸಿದನು. ಆ ಪಶ್ರೆಗೆ ಶೀಕಷ; ಗುತಾ ಸತ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನೇ 
"ಇನ್‌. ದಾಸ ಆಮ ಓಟ. ಸಾನ್‌ ಓಟ ಭ್ಭ್ರ mk ಲ್‌ 
ಓಿ.ಎು ಲ A ಮೆರಿ 
Ned (ಲ ಲಿ ANT ASC oe 


ಪ 

ಎ ಶಿ 
ಕ್‌ ಲ್ಲಾ ಕಾಗಿ ಕಡವ A AAT Ula a ooll 
ಮ್ರ ಕಳ್ಲಿ ಪಳ್ಳ ಆಆ ಆಲ್ಲಕ್ಛಾ ಅಲ \A ey ಆ ಆಗ 88೬ well 


“ಧನಂಜಯ! ಸೂರ್ಯನು ತಾನಿರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಬಹುದು; ಮಹಾಸಾಗರವಾದರೂ ಬತ್ತಿಹೋಗಬಹುದು; ಅಗ್ನಿಯು 
ಶೀತಲನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ `ಕರ್ಣನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಾರನು. 
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ಯದಿ ಚೈತತ್ಕಥಂಚಿತ್ಸಾಲ್ಲೋಕಪರ್ಯಾಸನಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಹನ್ನಾಂ ಕರ್ಣಂ ತಥಾ ಶಲ್ಕಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮೇವ ಸಂಯುಗೇ ॥೧೦೬॥ 


ಒಂದು ವೇಳ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಗಿಹೋದರೆ (ಕರ್ಣನು ಬ 
ಸಂಹರಿಸಿದರೆ), ಲೋಕಸ್ಸಿಶಿಯೇ ವೃತ್ಕಾಸಹೂಂದಿದರೆ, ನನ್ನ ಈ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಾನು ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಲ್ಯನ ಸಂಹಾರ 
ವೋ ? 
ಖಲಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಿದ್ದಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ನಗುತ್ತಾ, ಕಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಮಮ ತಾವದಪರ್ಯಾಷ್ಟೌ ಕರ್ಣಶಲ್ಕೊ ಜನಾರ್ದನ । 


ಸಪತಾಕದ್ದಜಂ ಕರ್ಣಂ ಸಶಲರಥವಾಜಿನಮ್‌ |॥೧೦೮॥ 
ಸಚ್ಛತ್ರಕವಚೆಂ ಚೆ ವ ಸಶಕ್ತಿಶರಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ | 
ದ್ರಷ್ಟಾಸ್ಯದ್ಯ ರಣೇ ಕೃಷ್ಣ ಶೆ ಶಿನ್ನಮನೇಕಧಾ ॥೧೦೯॥ 
“ಜನಾರ್ದನ! ಕರ್ಣ-ಶಲ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ 
ವರೇನಲ್ಲ ಶಲ್ಕ-ರಥ-ವಾಜಿ-ಪತಾಕ-ದ್ವಜ-ಛತ್ರ-ಕವಚ-ಶಕ್ತಿ-ಶರ- 


ಕಾರ್ಮುಕ ಸಿಹಿತವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ನನ್ನಿಂದ ಇಂದಿನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರ- 
ಎಚ್ಛಿದ್ರನಾಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣಲಿರುವ. 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ತುಂಡು 
ಗಿಲನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ_ ರಹಾಶ-ಶಕಿ- ಕವಚಾಯುದನ ಸಹಿತನಾದ 


HW *್‌ ಗಚ್‌ ವ್‌ ನ್‌ ಗತ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಡಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ನ್‌ಂ Bu SAMMY NOO SC we ಕಟ್‌ಡಫ್‌ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಚೂರ್ಣಿಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. “ಇಂದು ರಾಧೇಯನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯರಿಗೆ ವೃಧವ್ಯವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿದೆ. ಮಾಧವ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕರ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಸ್ವ ಪದಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಸೂಚಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡೇ 


ಜ್‌ ಶ್‌ ಸಿಟ್‌ ಆ ಪ್‌ ಜ್‌ ಬೈ ಓಕೆ ವ್‌ ಜ್‌ 


ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ಕರ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ವಿಧವೆಯರಾಗು 
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ಈ ಮೂಢನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಮನ್ನೂ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದನು ಮತ್ತು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದನು. ಹಿಂದೆ 
ಇವನು ಮಾಡಿರುವ ಆ ಕುತಿತಕಾರ್ಯದ ನಿರಂತರಸ 'ರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್ವ, ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಅ್ರ ೧ರ ಕ ಕ ಕ್‌ ದ್‌ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 


Rena! ವಲನ ಗಣ ಧು ಇ ಬಗಲಿ ಕೂಡಿರುವ ಇಷ್ಟದ ಕ್‌ನ್ಸ ದಾ 


1 MSNA AAS | |ಓಊಆ(ಉಿತ್ರ್ರ/ ಚಚಲಿ/| | ರಗೆ IS ANS ಉಚ ಲ್‌ Wu 


ಮಾಡುವಂತೆ-ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದನ್ನು ನೀನಿಂದು 
ಕಾಣುವೆ. ಮಧುಸೂದನನೇ! ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಮ ಬಂದುಗಳು ಹೇಳುವ ಸುಮದುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೀಮ 


ಸಾರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ Md ಆಆ ಬ್ಗ್‌ ॥ ಕಡ್‌ ಗರ್‌ ಟರ್‌ ದರ್‌ ಗಳ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ರಗಡಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ॥ xy 'ಚ್‌ಟ್‌ 


ಕೇಳಲಿರುವೆ. "ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ-"ದಿಷ್ಣ್ಟಾ ಜಯಸಿ 
ವಾಷ್ಠೇಯ-ವಾಷೆಬ್ಲೇಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ನೀನಿಂದು 
ಜಯಗಳಿಸಿದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ 
ನೀನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಸಂತಯಿಸುವೆ. ಹಿಂದಿನದನ್ನೀ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನಿಂದು 
ನೀನು ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸುವೆ. ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೀನಿಂದು ಸಂತಯಿಸುವೆ.” 


ಗ್‌ 06ೌಿ ವ OD ಕಾ ಇ 


fa ವಾ fa 
Ned Gee CAMS Nf I ಯ್ರು AAT HAAS se 


ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
ಅಶ್ಲತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವಂತ 


ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೆ ಸಲಹೆಮಾಡಿದುದು: 
ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿರಾಕರಣೆ 


Fa 
NF YF ಇ೪ FFT ee FF ಕ್ರಾ. ಸ್ಸ್‌ 


ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ನಾಗ 


Re 
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ಗಳು, ಅಸುರರು, ಸಿದ್ದರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಪ್ಪರ ಯರ 


ಸಮೂಹಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ ೯ಗಳು, ರಾಜರ್ಷಿಗಳು, ಗರುಡರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಸೇೀದಿದರು ಕಾರಣದಿಂದ ಆಕಾಶವ ವಿಸಯಕರವಾದ ರೂಪವನು 


ಓ ಭ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ Ns ಹ್‌ ಓಲ್‌ 'ಆಸ್ನಿಕ್‌/ ಹ Yanda ಕ್‌ ಲ್‌ 


ತಾಳಿದಿತು. ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, 


ನವಮಿ ಹವ 


ಳಿಂದಲೂ ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದಾಯ 
ಲ್ಲ ವಾಸ್ಗ ಇದ್ದಿ ಗಗ ಧವಸ ದನಿಹ್‌್‌ಸಯೌ ಗ 


ದ dud ud ೨ ಜ್‌ 
6 


ಗಳೂ "ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ 


x x 


ಸರಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡವಯೋದರು ರಣವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖ 


- © ಸಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಿ) ಲಾಲ ಗ್ರ ಕಳ್ಳಾ OR ಕ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಹಾ, ವಾ ಇ, 
Ned ಕ್ರ 9 NAY CoV wl 1ಇ'ಟು ಟು. ಲ MOU AO ಕಹಿ 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಸುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಗಜಾಶ್ಪ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಬಾಣ-ಶಕ್ತಿ- 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ-ಖುಷಪ್ಟಿ-ಇಐೀ ಮುಂ ನದ ಆಯುಧಗಳ "ನಿಪಾ ಎತ (ಪು ಪಯೋಗು |) 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತದುಃಸಹವಾಗಿದ್ದ, ವೀರರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದವರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ರಣರಂಗವು ಕೆಂಪಾಗಿ 


ಸಲ್ಲ 


ಸ 
yt 
cL ನ 

| 

ು 
೧೮ 

$1 

) 
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ಇತಿ ಲತ, 


ಈ 


ಈ 
ad ಕ್ಯ 


( 


೬. ¢ 
ತ್ರಿ 2 


i 
x: 
) 


el 
ಸ್ತ 
ಗ್ರ 
ಲ 


ಒಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕುರು 
ಯೋದಧರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವಯೋದಧರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ. ಯುದ್ದವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಧನಂಜಯನಿಗೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಮತ್ತು ದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಷಂ೧ರ-ದನಂಜಂುರು ತವಾ ಮುತ್ತು ಮೊಣವ್ನಾಗಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ದ್ರ wh ತ್‌ ಹತ ವ್‌ ಈಟ್‌ ಆಸ್‌ ಇವತ್‌ vw ho ಸ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ Mi AA a  ಗಟ್‌ಡಟ್‌ ಜ್‌ ಹ 'ಆ್‌ 8 we 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಚ್ಛಾದಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಸರ್ವತ್ರ ಅಂದಕಾರವ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರಾಗಲೀ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರಾಗಲೀ- ಎಲ್ಲಿ ಏನು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಯದಿಂದ ವಿಷ್ವಲರಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಪಡೆದರು. ಬಳಿಕ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃ ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಪೂರ್ವ. ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕುಗಳ ಗಾಳಿಗಳು "ಎದುರು- ಬದು 
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ರಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಗಾಳಿಯು ಎದುರು ಗಾಳಿಯ ವೇಗವನ್ನು 


ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುವಂತೆ- ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಒಬ್ಬರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ದ ಗಲಿ ಉರ್‌ ದಿಸೆ ಲಸ ಸುತ್ತಾ- ಗಂಡಣಾ೧ಗಹಷಾರ 


hd Ne YI TO ww LOT wl US ed ಓಲ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಈ 
ಬಲ್ಯ ಬಲಗ ಇಟ್ರು 


ತುಂಬಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾ ಡಿಸುವ ಆಗ ತಾನೇ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 'ನ ಚಾಭ- 
ರೆ ಪ್ರಾ ಕಾ ಹಾಲಿ ನನವ ನ್ಗಾಸ್ನ ಲಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಸ್‌ ಸಾನ ಧವಳ ಸ್ನ ಸಾ ಸಲ್ಲಿ 
ah ಆಲ್‌ ಅಲ್‌ Cd ಗಗ ಆಗ. ಗಟ್‌ Ne AIT hd A A 
ರುವಾಗ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಬಾರದು'-ಎಂದು ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು-ಶಂಬರಾಸುರ-ವಾಸವರ ಯುದಸಮಯ 

© ರರನು reer 


ವರಿದು ನಿಂತಿದಂತೆ-ಮಹಾ ರಥರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಬ್ರ 
ವರಿದು ಎಂಅದಿರು. ಉಜಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತಿದ 
ಮೃದಂಃ -ಭೀರೀ-ಪಣವಾನಕದ್ದನಿ? ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನರೋತಮರಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು-ಮೇಘಗಳ 


i 


ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ಕರ್ಣಾ ರ್ಜುನರು ಮಹಾಧನುರ್ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲದ! 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳ ರೂಪವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ಚಸ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಸಚರಾಚರಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ದಹಿಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರಂತೆ-ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ದುಸ್ಸಹರಾಗಿದ್ದರು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಅಜೇಯರಾಗಿದ್ದರು. ಶತ್ರು 
ಗಳ ವಿನಾಶಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ-ಪಾಂಡವರು ಮಹೇಂದ್ರ-ಜಂಭಾಸುರರಂತೆ ಭಯರಹಿತ 
ರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಧನು 
ರ್ಧಾರಿಗಳಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಒ ರು ಮ ರನು ಗಾಯಗೊಳಿ ಸುತಿದರು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


Wel WN AN lM Me DUNN ee USN KY UY 


ಹಾಸು 


OA ರ್‌ು 
(4d AVY CoV wf IT Wad 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಧನಂಜಯರಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುರು-ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥ- ಪದಾತಿಸೈನಿಕರು-ಸಿಂಹ 
ದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲಟ ಅರಣದ ನಾಣಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ೨ ದಿಕಾ 


ಇರ್‌ ಇವ ಇಹ ಇಷ್ಟ್‌ ಹಾಜರ್‌ ಇತ್‌. ಇರೂ ಇರ್‌ ಇ ಶು "ಬ ಇಂ ಇನ ಿ ಇರ ಇರ್‌ ಜು ಇಚ್‌ ರ್‌ Wd ಇವ ಇಷ್ಟ್‌ Me) 


ಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


ಕಚ ಕ್ಕ 


ಅಲಿ ಸ 


| 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ 


ಮ್ನ ನ್‌ ಎ 
ಮಂದಿ ರಥಿಕರೂ ಮತ್ತು ನೂರು ಮಂದಿ ಗಜಸೈೆನಿಕರೂ ಶಕ-ತುಷಾರ- 
ಯವನ ಮತ್ತು ಕಾಂಬೋಜ ದೇಶಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕುದುರೆಸವಾರರೊಡನೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕ್ಲುರಗಳಿಂದಲೂ ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ- ಪದಾತಿಯೋಧರ ಲು 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕತರಿಸಿ ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದ ಅಶ್ವಸ್ಥನಿಕರನ್ನೂ, ಗಜಸ್ಯನಿಕರನ್ನೂ, 
ರಥಿಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೆಡವಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ-'ಸಾಧು: ಅರ್ಜುನ ಸಾಧು: 
ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದರು. ವಾಯು 
ವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶುಭಕರವಾದ, ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪರಮಾದುತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿಸ್ಯಯಗೊಂಡುವು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಥಿತರಾಗಲೂ 
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ಇಲ್ಲ; ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ 
ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 'ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 
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ಪ್ರಸೀದ ; ದುರ್ಯೋಧನ ಶಾಮ್ಮ ಪಾಣ್ಣವೈ ಇ 


ರಲಂ ವಿರೋಧೇನ ಧಿಗಸ್ತು ವಿಗ್ರಹಮ್‌ 
ಹತೋ ಗುರುರ್ಬಹ್ಮ ಸಮೋ ಮಹಾಸ್ತ್ರವಿ- 


ತಥೈವ ಭೀಷ್ಮಪ್ರಮುಖಾ ಮಹಾರಥಾಃ loll 
1 
(೨) 
A, QA 
Cpe EK 


೨ 
CS 
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“ದುರ್ಯೋಧನ! ಪ್ರನನ್ನನಾಗು. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊ. ವಿರೋಧದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಷಿ 


ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ!  ಮಹಾಸ್ತವಿದರಾದ, ಬ್ರಹಸದೃಶರಾದ, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಲಿ ೬ ಲ 
ಗುರುಗಳಾದ ದೋಣರು ಹತರಾದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷಪಮುಖ 
೬ ದಾ ಡನ್‌ 
ರಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾರಥಧರೂ ಅಸುನೀಗಿದರು 
ಅಹಂ ತ್ರವಧ್ಧೋ ಮಮ ಚಾಪಿ ಮಾತುಲಃ 
ಪ್ರಶಾಧಿ ರಾಜ್ಯಂ ಸಹ ಹಾಣ್ಣವೆ ೃಶ್ಲಿರಮ್‌ | 
ಧನಂಜಯಃ ಶಾಮೃತಿ ವಾರಿತೋ ಮಯಾ 
ಜನಾರ್ದನೋ ನೈವ ವಿರೋಧಮಿಚ್ಛತಿ ll೨೨11 
ಹಾ ಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಲಿ ಬಾನಲ್ಲಿ ಗಿನ ನ ಸ್ಟಾ ನಿರಾ ಸಾನ ಗಿನ ನ್ನ ಬಿ ರಾಧ ಭಲ ನ್ಗ 
ಲಲ. ಕಹಿ ಲ “MO\ tdi KAO UG tad NIU ಟು) ಭ್ರ ಹಲ Yu WH 
(ನಾವು ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿರುತೇವೆ.) ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಹಾಸ 
ಕೊಂಡು ಚಿರಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು. ನಾನೇನಾದರೂ ಯುದ್ಧವ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಧನಂಜಯನೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
PRS ಕಾಸಾ ಸಾಲ ES SD NN NS DS RD ಸಾಸ ಖಾಲ ಷ್ಣ ೧೧9 ee ನಾಲ ಕಾಲೆ 
ಲಲಿ ಉಉಲಬೂWಲ ಆಳ್‌ ಉಟ ಬ್ಳುಲಲ ಪ್ಪ ಇಲ ಉಳು 


ಕೈ ಯುರಿಚಯಾ ತವ ಇ ॥೨೩॥ 


2 
2 
7 


ಧುವಂ ಪತಪಾಸ ಹತೋ ತರಿಭಿರ್ಯುಧಿ || ೨೪॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. (ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಶಾಂತಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ... ವೃಕೋದರ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು. (ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಎಂದೂ 
ನಡೆಯತಕ್ಕವರಲ್ಲ) ನೀನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ 


pd ಥ್‌ ದೂ ಇ್ವಾ ರ್ಕ ಇ. ಸ್ಯಾ ರ್ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ನಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ 


ಆದರೆ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 


(SNe ಅನುಜೆಯನು ಪಡೆದು ಲಿ ಲಿಗಾ ಹಾನ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ನ 0 NANPA TNON 


ಶ್ಲ Nes ಕೈ ಗೇ ಓಗ ಗಲ್‌ ಗ ಅಆ ಆಟ್‌ Nes ದೆ ds ಈ ಓಟ ಗ Wd Cd Ashe ಆಗ ಆ ಆಗೆ | Iw 
ಇ ಎ್ಮ್‌ ಆ 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಗರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಾಮ 


ಹೊಂದಲಿ. "'ನರಾಧಿಪನೇ! ದುರ್ಯೊಧನ! ನನ್ನ ಈ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಮಾತನು ನೀನು ಕೇಳದೆಯೇ ಹೋದರ- ಶತುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಆ 


ಕ ಹ್‌ ನ್‌ ಸ್ಸ ಟ್‌ uy ಚಟ್‌ ಶಾಟ್‌ ಬ ಗಡ್‌ ಶ್‌ರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇ UN ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಿದ್‌ 


ಇದಂ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಜಗತಾ ಸಹ ತ್ವಯಾ 
ಕೃತಂ ಯದೇಕೇನ ಕಿರೀಟಮಾಲಿನಾ | 
ನ ಇಳೆ ಅ) ಗ 


ಕಾಲೆ ಇ, ರಾ ವಾ ಲೆ ಲ್ಲೆ ಇನ್ನಾ ಗಾ ಶಾಲೆ ಗಾಗ ವ್ರ ಗಿ 
WNIT OU BY ಡಿಲಿಬದಿ ಶಿ J 


ನ ಚಾಪಿ ಧಾತಾ ಭಗವಾನ್ನ ಯಕ್ಷರಾಟ್‌ 1೨811 
ಕರೀಟಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಐಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎಂತೆಂತಹ 


ಮಾ ನಾ ಶ್‌ ಲಿ ಹಾಹಾ ಎ ಬಾವು ಲನ ಕಾಜಲ ಸಾಧ್ಯ ಎನಿಸದ ಉನಿ ಘಾ ಲಗಿ avo ಘಾಲಿ ಕ್ಮ 
ನಲದಾನಿಕೌಾರ್ಯೋ [ ರ Gadd © LA AG AICI CAA tah CA No) ಓಲ ಟಾಟ CI ಓಲ) 


ತಿಳಿದಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡುವಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಇಂದನಾಗಲೀ,  ಯಮನಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ, ಕುಬೇರನಾಗಲೀ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಾರರು. 

ಅತೋಇ*ಪಿ ಭೂಯಾನ್ಸಗುಣೈರ್ಧನಂಜಯೋ 


0 
ವಳ 0 ಶಿನ್‌ ರ್ಶಿಷ್ಟ ತಿ ಮೋ ಇಳೆ ಗಂಎಂಂಂಗಿ6ಇರ್‌ ಕ್‌ | 
ತ್ತೆ wri A uf uh RU | | 


\ ಆಳ ವ್‌ ಆಳ ಇದ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಆ್‌ 


ತವಾನುಯಾತ್ರಾಂ ಚೆ ಸ ಸದಾ ಕರಿಷತಿ 
ಪ್ರಸೀದ ರಾಜೇನ್ದ ಶಮಂ ತ್ವಮಾಪ್ನುಹಿ loll 


ಯದ ©, CANE EE ಈ ಜಾ ಲ ಘಳ್ಗ ಲರ) 


Need ಅ Nes Ad ಓ CC ಕ್ರ Ne ೧೧೪ರ Wh Ne SD 


ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಯಾವುದೇ ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಅರ್ಜುನನು "ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೮ 4425 
ವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನೀನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಹೇಂದ್ರ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಗೆ ಸಮತಿಸು. 


ಯದಾ ಭವಾನ್ಸಪ್ರಣಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೨೭1! 
ದುರ್ಯೋಧನ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಗೌರವವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಮಸ್ನೇಹವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮ ಮಾಸಾಲೆ ನ್‌ ಮಾ 


ಪ್ರೀತನಾಗುವುದಾದರೆ ಕರ್ಣನ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 


ವದನ್ನಿ ಮಿತ್ರಂ ಸಹಜಂ ವಿಚಕ್ಷಣಾ- 
ಸತ ದವ ಸಾಮಾ ಚ ದನೇನ ಚಾರ್ಜಿತವ 


Ma) ಳ್‌ ಒಹ್‌ 


ಜ್‌ 

ಪತಶೂ ೀ ಪನತಂ. ಚತುರ್ವಿಧಂ 
ದಿ ಸರ್ವಂ ತವ ಪಾಣ್ಣವೇಷು 11೨೮1 
ಸರಾದವರು ರ್ಮ್‌: 
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ಮುಂದೆ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಬೆಳೆಯಬಹುದು. ಉದಾಸೀನನನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದು ಎರಡನೆಯದು.) 
ಮೂರನೆಯದು: ಧನವನ್ನು ವಯಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮೈತ್ರೀ. 


(ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 


ಇರದ ಗಾ ಛು ದೆ ಶ್ರಿ ಗಳಿ ೪ೇಶ ಗಳು ಗೆ NN ದಾಲ ಳೆ ಸನಾ ಸ್ಳಿ 


ಉಳಲಗ್ಬು ಲಲ! [ ಆ ್‌್‌್‌್‌ MSA e “A asd U4 Nd Cd A hed ಅ °y 


ನಾಲ್ಕನೆಯದು: ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶರಣಾಗತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. (ಬಲಷ್ಠರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರು ಹಲವಾರು ಮಂದಿ; 
ಧನಿಕರನ್ನು ಆಶಯಿಸುವವರೂ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಇರುತಾರೆ 


ಇದ್‌ ಬಿ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬೀ ಕೌರ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌) ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ 7 ಟ್‌ ಡರ್‌ ಇರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರಗರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಗತರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ hdd ೮ 


ಧನಿಕನಿಗಾಗಲೀ ಬಲಿಷ್ಠನಿಗಾಗಲೀ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವವರ 


ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಮೈತ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರಯಪಡೆದವರು ಅವರನ್ನು 


ಆತಹಿತದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
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ಹೀಗೆ ಮತ್ತಿಯಲಿ ನಾಲ್ಲು ವಿಧಗಳಿವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪಕಾ 
ಲಲ ಗ್ರ ಕ 


ನೀನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. (ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಜ ಮೈತ್ರಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ 
ಮೂಲಕವಾದ ಮೈತ್ರಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವ ಅವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮೈತ್ರಿಯು ಬೆಳೆಯಲು 


ದ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ 


ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ 


ವಿಶೇಷವಾದ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈಗ ಅವರು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 


ನಿಸರ್ಗತಸ್ನೇ ತವ ವೀರ ಬಾನವಾಃ 
ಪುನಶ್ಚ ಸಾಮ್ನಾ ಸಮವಾಪ್ಪುಹಿ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ಹಯಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಯದಿ ಮಿತ್ರತಾಂ ಗತೇ 
ಹಿತಂ ಕೃತಂ ಸ್ಮಾಜ್ಗಗತಸ್ಸಯಾತುಲಮ್‌ |1೨೯॥| 
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ವೀರ ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡವರು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಬಾಂಧವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಸೋದರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.) ಈಗ 
ನೀನು ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಸಂಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸು 


ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ "ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮೆತ್ರಿಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದಾದರೆ ತಃ 


ಕ್‌ 

Nuff 
ವಾಲ ಗಹ ಉನಿ ಊರಿಗ್‌ Od ಲ್ಲ ಮ Ge Ge CNS 
wi TS Bw 1 ಲೇ) Gof NDI MK CU UN WO Ud ಲಂಬ 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ.” 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ ಮಗನು ಸ ನಾದ ಅಪ್ರ 


NN rN ಈ ~*~ ಸ್‌ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ಹ. 


ಮಾತುಗಳನು 

ಶಿ ಎ೨೧ 
NE ಇಷ ರ 7ಗಗಸ೦ಡಿಭಾರರಿರಾದಾಾ,. ಹಾಲಾ ನ ದ್‌ ವಾ್‌ ಮೋರಿ 
ಉಳ NI ಅಲ್ಪ) ಬಲ್ಯ ಎಬ್ಬಿ! ! ಆಪ್ರರಲ್ಲಾ ಲಂ CANT YY 


“ಪಾಣಸಖನೇ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ವಾಸವವೇ ಸರಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿ ಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಚಿಸಿರುವ ನ 
ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಸ್ತಲ್ಪ ಕೇಳು: 


ನಿಹತ್ಯ ದುಃಶಾಸನಮುಕ್ತವಾನ್ನಚಿಃ 
ಸಹ ಶಾರ್ದೂಲವದೇಹ ದುರ್ಮತಿಃ | 


ಸಹ್ಯ ಶಾರ್ಮೂಲವದೇಷ ತಿ 
ವೃಕೋದರಸ್ರದ್ದದಯೇ ಮಮ ಸ್ಥಿತಂ 

ನ ತತರೋಕ್ಷಂ ಭವತಃ ಕುತಃ ಶಮಃ Ils All 

ಗುರುಪುತ್ರ!  ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಹುಲಿಯಂತೆ 

ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಹರಿಸು ಶಿದ್ದಾಗ 

CNV ಮಾತುಗಳು ಉಲ್ಲ ಯಉಗ್ಬುಿ೧ಲ್ಲಿ 5 Wo ಲೌಳಊಬಲ!! 


ನೋವನ್ನುಂ॥& ಮಾಡು. ಶಿವೆ ನಿನ್ನ | ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತುಗಳನು 


ಕ್ರ 4 
ಕ್ಟ ಲ ಇ ಧಾಳಿ ಲತ ಎಷ ಡ್ಯ ಟಾ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಲಿ ನ್ನ NR ಕಳಗ ಪೌಸಾಲ ಪಾನ ನ್ನ ಛು ಶಾಲ್ಗೆ ಇ ಸಾಷಾ್ಮಾ ಸಲ್ಲ 
ಲಿಪ್ರಿ! hed ಆಂಗ್ಲ KAO ಆಬಾಲ ಬುರಿಬುಬಖಲಯು/ 17೮1 UW NH ef | 
ED 

ಸಂಧಿಯು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ನ ಚಾಪಿ ಕರ್ಣಂ ಪ್ರಸಹೇದ್ರಣೇರ್ಜುನೋ 
ಮಹಾಗಿರಿಂ ಮೇರುಮಿವೋಗ್ರಮಾರುತಃ | 
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ನ ಚಾಶಸಿಷ್ಠನ್ನಿ ಪೃಥಾತ್ಮಜಾ ಮಯಿ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ವೈರ ರಂ ಬಹುಶೋ ವಿಚಿನ್ವ, lls. ೨1 
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ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರ! ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಚಂಡಮಾರುತವು ಮೇರುಪರ್ವತವ _ ಎದುರಿ ಸಲಾಗದಂತೆ- ಅರ್ಜುನನು 
ಕರ್ಣನನು ಎದುರಿಸಿ. ನಿಲಲಾರನು ಕರ್ಣನ ಪಹಾರವನು 


WAS ಬಿಟಿ ಬಟ್ಲಲಲಲು. WUC CW ಇ್ರಲರಿಲಲಬಿೀ್ಲ 


೦್ಮ್‌ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ೦ಡವರೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಯೋ ಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


೬ ಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ₹ ಇ ಇ | ಗ್‌ 


(9 (© 
(Ao _ Qk 
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ನ ಚಾಪಿ ಕರ್ಣಂ ಗುರುಪುತ್ರ ಸಂಯುಗಾ- 
ದುಪಾರಮೇತ್ಕರ್ಹಸಿ ವಕುಮಚ್ಚುತ | 
ಶ್ರಮೇಣ ಯುಕೋ ಮಹತಾದ್ಮ ಫಾಲುನ- 


ಸಮೇಷ ಕರ್ಣಃ ಪ್ರಸಭಂ 'ಹನಿಷತಿ laa ll 
ಕಾ ಷಾ ಹ್ಯಾ 3) ನ್ನ ವಾಸಾ ಣಾ ಬಾವು ಬ ನಾ ಪ್ರಾಸಾಲ ಕೌನ್‌ ಮ್ನ ಶಾ 
ಅ ಜಬ ಯ GS ಆಂ೦೯ ಇಯು ಆಲಂ. 
ಛ ು. ಏಕಂದರೆ: 


ಅರ್ಜುನನು ೬ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದಾನೆ. ಬಳಲಿ ಬೆಂ ಡಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


PONTE ONAN AEN 
CUT OA ಆ ಟುಯ್ರಲಊಂ CUT VANS Ns 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ನಯ-ವಿನಯಗಳ ಮಾತುಗಳಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಅನುಶಾಸಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ್ಯ 
ಕೌರವವೀರರ ಹಲಾಯನ 


ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನ ದುರ್ಮಂತ್ರಿತ್ಸದ ಫಲವಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಶಂಖ-ಭೇರೀದ್ದನಿಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಶ್ತೇತಹಯರಾದ 
ವೈಕರ್ತನಾರ್ಜುನರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೆರಳಿದರು. ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೀರ್ಪವಾದ ದಂತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಹಮಾಚಲಪುದೇಶದ ಎರಡು 
ಆನೆಗಳು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಸೆಣೆಸಾಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗು 
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ವಂತೆ-ಉಗ್ರವೀರ್ಯರಾದ ಕರ್ಣ-ಧನಂಜಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಂಘರ್ಷಿಸಲು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಮಹಾಮೇಘದೊಡನೆ 
ಮತೊಂದು ಮಹಾಮೇಪವು ಸಂಘರ್ಷಿಸುವಂತೆ, ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಒಂದು 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಷ phd ddd ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಷ್‌ he ಇನ್‌ ಹ್‌ ಇವ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇವ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ 


'ಅ 
ಪರ್ವತವು ಮತೊಂದು ಪರ್ವತದೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ 


ಮಳೆಯನ್ನೇ ಮನಿ DE TOE ಸೆ Ke 


Wadd TNA CS es Nod A ಆಗಲ್‌ CUE WAC CN ಬುಮಿಷ್ಟೀಂ೦ಕರ 


ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರಗಳ ದ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಸಂಧಿಸಿದರು. ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿರುವ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಲತಾ- ಗುಲಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿಷದಿಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ. ತುಂಬಿಹದಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ oT ಆಲ್‌ ಜ್‌ | ರ್‌ ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಯುತ್ತಿರುವ. ನಾನಾವಿಧರಾದ ಚಿಲುಮೆಗಳಿಗೆ ಉಗಮಸಾನವಾಗಿರುವ 
ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳಂತೆ- ಮಹಾಬಲಿಷ್ನರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಆ 
ಮರುಸಂಗಾ ಮವ-ಹಿಂದೆ ಇಂದನಿಗೂ ಮತು ಬಲಿಚಕವರ್ಶಿಗೂ ನಡೆದ 


fe ea FY ಲ್‌ ಥಲ ನೆಟ್‌ ಸದ್‌ ಪಗ್‌ Las) ಓಟ್‌ 8 Rf ಕಾ ಆ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇ Rf A 


ಹಾಸು 


ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಪರಸ್ಪರ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರ- ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳೂ ಕೃತ- -ವಿಕ್ಷತವಾದುವು. 
ಅವರ ಸಾರಧಿಗಳೂ ಗಾಯಗೊಂಡರು. ಕುದುರೆಗಳೂ. ಗಾಯಗೊಂಡುವು. 
ಕಟುರಕರೂಪವಾದ ನೀರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ 
ಯುದ್ಧವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ;ಸಹವಾಗಿದಿತು. ಹೇರಳವಾದ 
ರಕಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ನೀಲಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆಮೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾದ, ಪಕ್ಷಿಗಳ... ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ, ಅತಿಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ “ಎರಡು ಸರೋವರಗಳು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ತೆರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಮಿಲಿತವಾಗುವಂತೆ- ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಎರಡು 


ರಥಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದುವು. 
ಉಬೌ ಮಹೇನ್ಹ ಸ | ಸಮಾನವಿಕ್ರಮಾ- 


ಪ್‌ ಟ್‌ ಟ್ಸ್‌ತ್‌ ಆಜ್‌ 6. ಲಲ್‌ 


ವುಭೌ ಮಹೇನ್ನ ಪುತಿಮೌ ಮಹಾರಥೌ ।ಟ 


ಮಹೇನ್ಸ ಲಂ ಶ್‌ ) ಎಮ ದ ಸಾಯಕೆ - 


ರ್ಮಹೇನ್ನ ಮೃತ್ರಾವಿವ ಸಮಜಘತುಃ llzll 


೫ ಕಟ್ಟು 
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ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬರೂ ಮಹೇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಸದೃಶರಾದ ಮಹಾರಥರಾಗಿದ್ದರು. 
ಮಹೇಂದ್ರನ "ವಜಾಯುದಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹೇಂದ- 


ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇತ್‌ ಇರ್ಥ ಇರು ಇರ್‌ ಟೆ ಬದುರು ದ್‌ ~Aeude ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇರು ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಎಂ ಲ್‌ ಜಿ) 


ವತ್ತಾಸುರರಂತೆ ಪ್ರಹಾರ-ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 


ರ್‌ il 


ಅರ್ಜುನನಿಗೂ- ಕರ್ಣನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 


ಇ ದಿ 


ದಿವಿ ರಿ: FN 


ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 


“ಅರ್ಜುನ! ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಸಾವಕಾಶವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 
ಈ ಕೂಡಲೇ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕು. ಅಂತೆಯೇ 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರನ ರಾಜ್ಯಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ (ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಆಸೆಯನ್ನೂ) 
ನಾಶಪಡಿಸು 


ರಾ 7 0 | ಳ್‌ CDOS NE I ಶಾಹಿ ಸು 
Gadd CASE TU (Ad . ನಯಮಿಕರದು Nes GA C Me ಜೀ ೬ ಲ್ಲ INN 


ರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ ಯೋಧರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸ ದೆಹೋಗು- ತಡಮಾಡಬೇಡ- ಬೇಗಹೋಗು' ಎಂದು ಅವಸರ 


ny ಗೌ A\ ಕ್ಷ 
r 


ಖು 
ಜಹೈರ್ಜುನಂ ಕರ್ಣ ಶರೈಃ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮಃ 

ಪುನರ್ವನಂ ಯಾನು ಚಿರಾಯ ಪಾರ್ಥಾಃ lal 

“ಕರ್ಣ! ಸುತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
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ಸಂಹರಿಸು. ದೀರ್ಫಕಾಲದ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ಥರು ಪುನಃ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹ 
ಅಲ 


ಹೋಗಲಿ” -ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದರು. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಮೊದಲು ಹತ್ತು 
ಮಹಾಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪಹರಿಸಿದನು. ಅದಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ 


ಮಹಾಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯಾ। 
ಅರ್ಜುನನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ, ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಹತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನು-ಅವನ ತೋಳುಗಳ ಮ ಇ೧ಿಸ90೯ಗಾಗಗಲ)ಿ 
ಗೆ 1 1 Mae! Nes Cd ತೋಳು] IT ASE ಲ್‌ ಟಅಲಿ/| ॥ (ಅಸ್ಸ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 
ಪರಸರಂ ತೌ ವಿಶಿಖೆಃ ಸುಪು್ರಜ್ಕ್ನಿ- 
"ಏ ಲ ಖಲ 
ಸತಕ್ಷತುಃ ಸೂತಪುತ್ರೋಇ*ರ್ಜುನಶ್ಚ | 
ಹಣಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಸಾಬಿ ಇಲೆ ಬ್ಬ, NN NN 
ಉಟ ಸು ಅ” ಅಲಂ WUC 
ಸುಭೀಮಮಭ್ಯಾಶತತುಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟ್‌ ೧೩! 


ಸೂತಪುತ್ರಾರ್ಜುನರು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಕೃತ-ವಿಕ್ಚತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ 


ಒದರಿ, ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೀಡಿ, ನಾರಾಚ, ನಾಲೀಕ, ವರಾಹ, ಕರ್ಣ, 
ಕ್ಲುರ, ಅಂಜಲಿಕ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಕ್ರ ಇ ರ ಲ್ಲಿ ನಿನ್‌ ಇಾ್‌ ಯ 
ಲಿಮ್ರಜಣ ಮುಲ ಸುನೀ 
ಹ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡುವು. 
ಶತ್ರುಜಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕಡೆಗಣ್ಣನಿಂದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಪುನಃ -ಪುನಃ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. (ನಿಷ್ಠಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 


೨ 
CS 
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ಬಳಿಕ ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದ ಮೂರ್ತಸ್ತರೂಪವು ಭೂಮೃಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ದಿಕ್ಕು 


I ರ್‌ು 'ವೆ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಆಸಿತ ಜಿ ಹ್‌ ಶೃ) re) 
ಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯಪಹವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದಿತು 

ರಂ" 
ಸೋಣಾಶ ಸವೇ ಲಿತಾಮ ಶಂ 


ದ ಕಾ ಬಿರಿ ಗಹ ಭಂಡ ಜಾ ಬಾಧೆ 
ಳಾ ಓಟ ಆಲಿ. ಓ ಅ eC WY ಆ) 
ರಲ 
ಯಥಾ ವನೇ ವೇಣುವನಸ್ಮ್ಥ ದಹೃತಃ las! 
ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತದ ಪ್ರಾದುರ್ಬಾವದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರ ವಸ್ತಗಳೂ 
ಅ ನ ಅ 

ANTE NAN A ಸಳದ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ARTI NOT 
MONE Ye hdd we) IS ಓ/ td ಲ Nuns NAN UN td Nh 


ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಯು 


ಕ 
ಲ 
ದ್ರಾ «uD ~~ } 
hd 


ಹೊತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವಾಗ ಆಗುವ ಛಟ-ಛಟಾ ಶಬ್ದದಂತೆ-ಅತಿ 


ಹಾಸ 
meena ಸ್ಟ್‌ಂ ಸದ ಗಿಿಕಾಗಿಶಿಸ ತ. 
ಆಆಆ Nd AIT hd Au Ahad 
ಜ್ವಲನಾಸ್ತದ ಆವಿರ್ಭಾವವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಅದರ ಪ್ರಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ವಾರುಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ದಾ ಶ್‌ಸ್ಗ ಹಾ ದ್‌ ನನ್ನ 0೧೨7.0೧ ವೆ ಬಾ ಟಾಟ ಧಣ ಮಾತ ಕೌ) 
ಅಲ ್ರ್ರ ಅ ಜ್‌ ್ಪ್ಹ್ಪ್‌ತ್ರಥ್‌ ಜ್‌ ede ಲಲ 
ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿತು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ: 
ಬಲಾಹಕೌಫಶ್ಚ ದಿಶಸ್ತರಸ್ಸೀ 
ಗ ಹೆಸರನ್ನ ON md eee | 
ಆತರ ಓಲ Nw AC ನಳಲ್ಳುಲಂ I 
ತತೋ ಧರಿತೀಧರತುಲ್ಲರೋಧಸೆಃ 
ಸಮನ್ನತೋ ವೈ ಪರಿವಾರ್ಯ ವಾರಿಣಾ ||೨೦॥| 
ವಾರುಣಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೋಡಗಳ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದುವು. 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳು ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ತೈಶ್ಚಾತಿವೇಗಾತ್ಸ ತಥಾವಿಧೋಔ*ಪಿ 
ನೀತಃ ಶಮಂ ವಸ್ನಿರತಿಪ್ರಚಣ್ಣಃ | 


ವಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಥಾ ನಭಶ್ಚ loll 
PAP RL RS ಹಾಲ AON EK A ಲ್ನ ನು ಧಾ) ಸ ಸ್ನಾ ಕ ಕಲ್ಲೆ ನ್ನು ನಾ 1ನ್ನು ಸಾಲ ಜಾವಾ ನ್ನು 
Wf HRN WW WOw,WOWNS IAW [RENTER IO 10% 
| ವು ಎ೨ ಶಿ ಲು ಪ 
ಸುಟುಹಾಕುವಷ್ಣು  ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದರೂ, ವಾರುಣಾಸ್ತದಿಂದ 


ಮಹಾಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುವು. ಏನೊಂದೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನ ವಾರುಣಾಸ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಮೌರ್ವಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅತಿಪ್ರಭಾವ 


ಯುಕ್ತವಾದ, ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ 


ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಂಡೀವಮಹಾ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಅತಿತೀಕ್ಷೊವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಸುರಪ್ರ, ಅಂಜಲಿಕ, ಅರ್ಥಚಂದ್ರ, ನಾಲೀಕ, 
ನಾರಾಚ, ವರಾಹಕರ್ಣ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಯುಧಗಳು 
ಹೊರಬಂದುವು. ಮಹಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹರಿತವಾಗಿದ್ದ, ರಣ 
ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಡೀವಮುಕ್ತ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದುವು; ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದುವು; ಕರ್ಣನ 


ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ರಥದ ನೊಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಧ್ವಜ 


ದ್‌್‌ © ಆಆ ನಂ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 4435 


ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಿಕೊಂಡುವು. ಗರುಡನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನನ್ನೂ, 
ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತು ಯುಗಚಕ- ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಬೇದಿಸಿ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ nd ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೫ ಜಣ ಇರ್‌ ಇತ್‌ Ne) ಷ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ 


ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಕರ್ಣನು ವಜ್ರಾಸ್ತದಿಂದ 


ಹಾಕಾ ಶಾಲ ಲಿ ನ್ಗ ಧ್‌ ರಾನಾ ಫಾನ್ಸ ಗೇ ಜಾ ಸಾಲಾ ್ಟಾರ್‌ಸರ್ಗಳ್ಳಿ 00 ನ್ನ ಲಿನೆ ನ ಸ ಗೈ NES 
ಉಲ್ಪಟಟಲ್ಲಹಲ೯ ರಲಿ cI COLI UNL WOT! { WON Yo0C3 


ದನು. ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ರೋಷಾ ಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ದುರುಗುಟಿಕೆ ಇಂಡು ವನೋಡುತಿದನು ಮುಹಾತನಾದ ಕರ್ಣನು 


ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 8 RN i ರ ದ್‌್‌ ರಿ ದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಗರ್‌ ಶಾ yr 


ಸುದ್ಧಢವಾದ ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬಮಾಡುತ್ತಿದ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತವನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 


ವಜ್ರಾಸ್ತಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರ 
ವಂ ನಾಗವಂದ ತ ದಣಿ ತುಂಡು- ತುಂಡುಮಾಡಿ ಸಂತಾ ಸವನ 


ಸತ er Ne ಟ್‌ ಲು ಕಳ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಗೆಪ್‌ದ್‌' ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಪದ್‌ ಸದ್‌ ತಗದ ತ್‌ ಕಟ) ಗಿಲ್ಲ 


ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ರಥ-ನಾಗ- ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಕರ್ಣನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಠನಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಸೂತಪತ್ರನು 
ಮುಖ್ಯ- ಮುಖ್ಯರಾದ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಸೆಗಲ್ಲನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 
ನೇರವಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದ ಪಾಂಚಾಲ-ಸೋಮಕ 
ಯೋಧರು ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸೂತಪುತ್ರನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಸೂತಪುತ್ರನು 
ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರ 
ರಥ- ನಾಗಾಶ್ವಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಲಪೂರ್ವಕ 


ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸಿ, ಅವನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಾ ಧಿಕ್ಕ ದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಭಯಂಕರಬಲಶಾಲಿಯಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಿಂದ ಆನೆಗಳ 
ನರಾ ನಗಲ ೧ರ ಗಂ, ತಿಯಲ್ಲ ಮರ್ದನಮಾ ಸಡಹಲಜಡುತವೆಯೋ-ಅದೇ 


Nd Sl IOS a NN Nf hd ಜ್‌ ಕುಳ Ned FN ಸ್‌ ಗೆ ಓ. 


W 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಪ್ರಹೃತರಾಗುತ್ತಿ ಸ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು 


ಜಯಗಳಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಕ ಕ್ಚಯವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕರ್ಣನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನರನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಪಾಕ ಸಾ ಇಲ ಇ ಶಾಧಿ am, ಗಿರಿ) ಗ್ರ ಕಾಫ ಷ್ಟ ಕಾಸರ ಸಾಧ ಎ ಘಾಲಿ 


4 ಬ್ಲ ಗ್ರ PD ೧ ೦0 ದ್ರಿ ಇ ಘಾ ಎ ಸಾ ನ ಸ್ಮ ಶಾಲೆ ರ) ನಾ ಸಾವ 
! 1! Mot ಗುಯು)! ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


WOW NUNN « ಆ! No Vu 


ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನ ಅಂತಹ 


ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ನೋಡಿದನು. ಯುದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಧನಂ ೦ಜಯನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಸ್ತವೂ ಕರ್ಣನ ಭಾರ್ಗವಾಸ್ತದಿಂದ 
ಉಪಶಮನಹೂಂದಿದುದನ್ನೂ ಅವನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 


ಭೀಮಸೇನನು, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ 


ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಮಸೆಯುತ್ತಾ, 
ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಕಥಂ ನು ಪಾಪೋ *ಯಮಪೇತಧರ್ಮಃ 


EE ಕಾ ಕಣಾ. (| 
ಲಈಲಲ್ಲಿ ಊಂ ನಲ Sಟ್ಮು ಯಸ್ಯ I 


ಸು 
ಪೇಇಗಿಳ್ಸಾಲಾಃ ನಾಂ ಯೋದಮುುಖಾನನೇಶಕಾ- 


hd ಸರ್‌ ಇರಾ ಸರಾ ಸಾರ್‌ ಇ ಆ ಕುಡದ ದ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಫಶ್ರಾ ಕ್‌ ಶ್ರಾ ಕ್‌ ಇ. ರರ್ಣಾ್‌ 7ರ್ಣ್‌ 


ನಿಜಫಿವಾಂಸವ ಜಿಷ್ಣೋ ಸಮಕ್ಷಮ್‌ 11೩.೭1! 
“ಅರ್ಜುನ! ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ, 
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ಸೂತಪುತನಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾ ನಾದ ಈ ಕರ್ಣನು ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋ "ಧಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಎದುರಿ 


ಲ 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾ 'ಸೋರ್ಬಾಹುಸಂಸ್ಪಶನಮೇತ್ವ | 
ಕಥಂ ನು ತ್ಹಾಂ ಸೂತಪುತ್ರಃ ಕಿರೀಟ” 

ಥೇಷುಭಿರ್ದಶಭಿಃ ಪ್ರಾಗವಿದ್ದ್ಛತ್‌ 11೩ ೮॥ 

ಪಾರ್ಥ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯರೆನಿಸಿದ ಕಾಲಕೇಯರಿಂದಲೂ ನೀನು 


ಇ? ಶಾ ಗಿ, 0) ಲ್ಲ ಹಾಹಾ ಕಲ್ಲಿ ಉಸ್‌ ಊ್ಮಂ ಧೌ ಯಿಲ್ಲ ನ್‌್‌ ಲ್ಲಾ ನಾನ ನ್ನ 
wT WSU ಜಾರ್‌ CAA CA ೪ ೪ Qs GUC ಆಗಲು ಲಮ ಹಲ್ಲ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ (ಪರಶಿವನಿಂದಲೂ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿರುವೆ.) 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೂತಪುತ್ರನೇ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ "ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು? 


ಯು ಬ್ರವೀತ್ಪಣ್ಣತಿಲಾನ್ಸ ವಾಚಃ 1೭. ೯|| 


ವ ೭ ಕಳ 
ಸೂತಾತ್ತಜೋತಯಂ ಗತಭೀರ್ದುರಾತ್ನಾ | 


*ಕರ್ಣನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಹರಿಸಿದನೆಂದು ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 


ರ್‌ ಅ. ಕ್ಟ ಮ್ಮ ಕಾಳಿ ಇ ಹಾಲ ಕಾಲಿ ನಾಮಾ ಳಿ ಶಾಲ ವಾನ ಲಾಲ ಹಿ ಜಾನ ೧ 
{J CLA ಹಲ್ಲು ಆ ಲ್ಲ AS e MN CAN CN “ಫಟ್ಟ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಆರ ಲ ಆ) TS 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗಿನ 
ಭಾಗವು ಅಧಿಕಪಾಠವೆಂದು ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮಧ್ಯದ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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4438 ಮಹಾಭಾರತ 


i ಸರ್ವಂ ತದಿಹಾದ್ಕ ಸಾಪ 


ಈ 
(ನೀನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತಸೌಮ್ಯತೆಯಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.) 


ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಕೇಶಗಳನ್ನು ಸರಣಗೆ ತಂದುಕೊ. ಪಾಪಬುದ್ದಿಯವನಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ, 
ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಈ ಕರ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ನಮನ್ನು ಎಣ್ಣೆತೆಗೆದ ಎಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದೂ-ನಪುಂಸಕರೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದನು. ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೀಗ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು. 


ಕಸ್ಮಾದುಷೇಕ್ಷಾಂ ಕುರುಷೇ ಕಿರೀಟ- 
ನ್ನುಪೇಕ್ಷಿತುಂ ನಾಯಮಿಹಾದ ಕಾಲಃ | 
ಯಯಾ ಧೃತ್ಕಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಜೈಷೀ- 
ರ್ಗಾಸಂ ದದತ್ಸಾಣ್ಣವೇ ಪಾವಕಾಯ | 
ತಯಾ ಧಥೃತ್ಕಾ ಸೂತಪುತ್ರಂ ಜಂಂ ತ್ಹ 
ಮಹಂ ಚೈನಂ ಗದಯಾ ಪೋಥಯಿಷ್ಕೇ ||೪೧॥| 
ಕಿರೀಟಿಯೇ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಪೇಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಉಪೇಕೆಮಾಡಲು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಇದು 


ಅ ಅಂಜು ಧೈಲಖಲ ಉದ್‌ 


© ೦ ED ನ) 
ಇ ಯಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗು ವಂತ ಳು 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 44309 


ವನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಸ '೦ಹರಿಸು. ನಾನೂ ಸಹ 


ಐಂಬಿ 
ಇವನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳೂ ಕರ್ಣನಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಅರ್ಜುನ! ಇದೇನಿದು? ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಅಸ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಃ ಸಗಳಿಂದ ದಥ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ನೀನೇನಾ 


ಗೊಂಡಿರುವೆಯಾ? ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೇ? ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಭಿಸಿದ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೌರವರು ಪ್ರಹೃಷ್ಣರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 


Ww 
ದಿಂದಲೇ ಅವರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
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© ಹೆಸ ರಿನ ನ ಳಳ ಲಿಗಾ 


ಕೌ 
ಅಲ್ರಿ ಲ. NUT UNKA Ws Ad" ಆಗಲ 


ನಾದ ದಂಭೋದವನನ್ನು ಸೊ ಲಲಿಸಿರುವೆ.) ಈಗಲೂ ಅದೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನೇ 


ಲ ತ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಅರ್ಜುನ! ಇದೋ ಈ "ದರ್ಶನ 
ಧಿ 


ದ ಉನಿ ಜಂ ಮೊ್‌್‌ರ್ಸ್‌ನಂನಹ ಗಣ 
ಯ್ದ ಉಲ ec ಭಲ. ೮ ಗುರ ಉಳಲು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನೇಕ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. ಯುದದೇ 
ಲಿ 


೯ 
GL 3 


ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಹರಿತವಾದ ಅಲುಗುಗಳಿವೆ. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ನಮುಚಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ-ಈ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ನೀನು ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸು. 
ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೃತಿಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಿರಾತರೂಪಿಯಾದ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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4440 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಪುನಃ 
ನೀನು ಅದೇ ವಿಧವಾದ ದೃತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾದ 
ನ್‌ ಗಳು ಕ ನ್‌ ನಗಿಸಿದ Erect ಕಂದಾ“ ವನ್‌ ಗಲ್ಲ 
hd CU Nes kode A (ಟ್‌! 9 Nes Cd Ne Ned Nd ಓ ಆ A Che WA dl ISNA 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನ ಕರ್ಣನ ವಧೆಗೆ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದನು. 
€ಮ-ಜನಾರ್ದನರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 


ನೆಂಬುದನು ಜ್ಞಾ ಸಿಕೊಂಡನು. ತಾನು ಬೂಲೋಕದಲ್ಲ 


ಪ್ರಾದುಷರೋಮ್ಯೇಷ ಮಹಾಸ್ತಮುಗುಂ 

ಶಿವಾಯ ಲೋಕಸ್ಮ ವಧಾಯ ಸೌತೇಃ | 
ತನ್ಮೇ5ನುಜಾನಾತು ಭವಾನ್ಸುರಾಶ್ನ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವೋ ವೇದವಿದಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 11೨10 

“ಕೃಷ್ಟ! ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೂ, 

ಸು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ-ನಾನೀಗ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ 

ಮಹಾಸ್ತವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ನೀನು 

ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶಾನ ಮತ್ತು 

ಬ್ರಹವಿದರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ.” 


ಇರರ ನಿ ಇನ ೫ನ | ಮಾ ಶಾ ರಾ ೦9 ಣಿ 
ಆಟ್‌ : ಲಿ ಅಲಂ) ಕ್ರಾಲ್‌ Ned AAC COA oS ean CN 1 
ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹೃವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹಾಪ್ರವನ್ನು 
ಗ ಕಟಪನಔನಿಕಾನು. ಅರ್ಜುನನ 6 ಬನರಾಸವನು ಕರ್ಣಮು-ಮೇಪವು 
AS SS ಅಆ ಆ ಸ್‌ ಗ್‌ ಓ ಗ್ನಿ'ಆೆಗ್ಗಿ ಚ ಸ್‌ eA he WGA Ces ಹತ್‌ ಬ ಪತ್‌ ಆಗ್ರ 
ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ 

(6) 

4, 

| A 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ (44 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ರಣರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಬ್ರಹಾಸ್ರವೂ 


ಕರ್ಣನಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ, ಮಹಾ 


ಬಲಿಷನಾದ ಹೆ ಗಾಯಕ್‌ ಬಗ ದು ನ ಲಿನ ನಿಕ್‌ 0% ೦ ಕ ಕಕ ದಗ 
ME 9 WON WW Wd ಉರಿದುರಿದು hu ಸ್ಮ te td A 


ನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಮನೋವಿಧೇಯವಾಗಿರುವ, 
ಪರಮೋತ್ರಮವಾದ, ಮಹಾಸವಾದ ಬ್ರಹಾ ಫ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದು 


ಎಲ ಜನರೂ ಹೀಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ 


ಲ್ಲೆ ರ್‌ ಜಾ ವಾ ಸ್ನ ಹ ಮಥ 2 ಇಳ ಗದು ಲ ರಾಳ ಕಾಲಿನ ತಾಯ ೦, ಫಾ ಸ್ಸ 
id eta! Wad) SAS AS MS FN ASC do ಅಲ dd 
ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಮುಕವಾದ, ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಉಗ್ರರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಸೂೂರ್ಯರಶಿಸದಶವಾಗಿದ, ಪಜ ಲಿಸುತಿ ಬಾಣ 
ಡ್ರಾ ೬ ಲ ದ್ರಾ ಅ ಜನ ಂ 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದನು. ಸುವರ್ಣ 
ಇಸಾ ಸ್ಯ ಸ್ಕಾ ಹಾ) ಇ ಸಸಾಪಾನ್ಸಾ ಪಾಲ) ಇಸಾ (ರಿ ಕಲಿ ಕಾಕಾ ರ್‌ ರಾಲ್ಲ ಲಿ ಕ್ಸ ಹಾಲ ಇ, ಜಾಮಿ PEN ಕಾ () ಇಲ್ಲಿ ಗಾನ ನಾ ಗ್ರ ನ ಶಾಲ 
add Ad IT ಟು) RANSON WUT I ರ ಆಲ ಕು ಬ್ರ © Nes had 


ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, "ಅರ್ಜುನವಿಸೃಷ್ಟವಾದ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಬಾಣಗಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ಶೂಲಗಳೂ, 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳೂ, ಚಕ್ರಗಳೂ, ನೂರಾರು "ನಾರಾಜಗಳೂ ಮತ್ತು 


೧೧ ಥಾ ಣಾ ಗಿದ ಏವ ನ್‌್‌ ಛಾ ಉಂ ಕಾರಾ ತಾಸು ಸ೦ ರ ಛಾ ರ ಠಿ ರಾಳ ನ್ನ 

ಲ್ಲಿ es SUN Ned ಆಲ್‌ Nd AT hd ಗೈ ಸ ಓ). Ns YS NI LOWY MC Ad he ಆಗ್ರ 
ಈ] ಅ 

€ ಆಯುದಗಳ ಸಮೂಹಗಿಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ ಇ 


ಆ " ಯೋದನೂ ಭಯಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದನು. ಇನೊಬನು 
ಬಿದವನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
[2791-19 
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4442 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಕರಿಕರೋಪಮವಾದ ಬಾಹುವು ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ ಮಹಾನದ 


ರ್‌ ರ ಸಾರ್ಪಾ ಇರ್ತಾ ದೆ ಸಾರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸರಾ ಇರಾಕ್‌ NN ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಮುದ ಒಹ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ NN ಸಾರ್ಸ್‌ಇರ್ವ ಇರಾ ₹೯ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಖಡನಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಎ ಬಿ ಊ 
ree wa TELE ULI Ve ee NN. ME OOS ಹಾಗ ಗರ್ನಾತಳು ಹದ 
ಟಿಟಿ ಅಖಿಲ 


AUC QA wu ಲು ಗ್‌ ಓಗಿ Ned ಒ ದ “ಳು ಶತ್ತರಿಸ ಖ್‌ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಕಿರೀಟಮಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ 


ಕಡಿಯು NN WH ALY ರಲ್ಲರ ಲೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


ಪಾರ್ಥನು ಶರೀರಾಂತಕರವಾದ, ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಖಿ ನ್ನ ಸಾ ಕಾಸಾ ನ್ಯಾ ಲ್ನ ON ಸಾಥ ತ್ಮಾ 00ಸಿ ದ ಕಾಲ ಇಾಾಲ ಸ 
WLM KN ಗ್ಭುಣ್ಯ ಊಂ ಸಂಪೂರ್ಣ wo! ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನೂ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂದ ವಿಸೃಷ್ಟವಾದ ನೀರಿನ ಧಾರೆ 
ಗಳಂತೆ-ಕರ್ಣಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಸೀತ್ಕಾರದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೇರಿದುವು. ಬಳಿಕ ಭೀಮಬಲನಾದ, ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ 
ನಾದ ಕರ್ಣನು-ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ, ವೃಕೋದರನನ್ನೂ 
ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು, ಭೀಮ-ಕೃಷ್ಣರೂ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಗಾಯಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹನೆತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಹದಿನೆಂಟು 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಸಾರಥಿಯಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಾಾ್ನಾ ಸ್ನಾನ ಧಾಫಿ am NO ಇ ಬಾನ ಇ, HO ರಾ ಹ 1 M0 ಭಾರ 
! 1೮! ಓಲ ಗುಟ್ಟು. ಅನಂತರ ಒಟು ರಂ WUT 


ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸಭಾ 


ಪತಿ ಎಂಬ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸ ಭಾಪತಿಯು ಶಿರಸ್ಸು ಬಾಹುಗಳು, 
ಲಿ 


ಕುದುರೆಗಳು Ws ಗಾಸಿ ON NEN AAPA ಗಾ 
WH ITH, ಬಲಿ ಕಾಯ ಅವ್ಲು ey wet NeW HVA WO 
ವಿಹೀನನಾಗಿ-ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ . ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಶಾಲವಕ್ಷ 


EN ಇ್ಬ ಹಾಸ ಹಾಡಿ ಇ ಇರಿ ಈ ಡಿ ಪಾಷಾ ES ಎ ತ್‌ ಕಚ ಕ್ಕ 


ಥಾ ವಾಲಾ ಸಾರ ನ್ನ ಗಾ ಸಾ 
ದಂತೆ-ರಥಾಗಭಾಗದಿಂದ ರದ್ವ ಊಂ ರ್ಬ್ಜಿನಿಯಿ ಅಣ ಕರ್ಣ ಇಯು 


ಮೂರು, ಎಂಟು, ಎರಡು, ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 4443 
ನಾಲು, ನೂರು ಆನೆಗಳನೂ. ಎಂಟುನೂರು ರದಿಗಳನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


a. ಗದಗದ ಬೆಡ ರ ಕ್ವ ವವ "ರ್ಮ ಗ ದ ಗದಗ ಬುದ 
ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ-ಎಂಟು ಸಾವಿರ 
ನರಾ ಲ್ಲಿ ಉಳಿ ಇಾ AEN, ನಿರ್‌ 7 ಎಲ್ಲಾರ ಾ೧ಣಗಲಿಗಿ?7ಗೆ 
ಲ್ಲ “ಟಟ; ಆ್‌ಒ೬ IU Whvl IT Uh dC TU IT wh 

ಸೂತ-ರಥ-ಕೇತುಸಹಿತನಾದ ಕಣ ೯ನನ್ನೂ ಕ ಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮು ದನು 
a) — sm ಮು ಖಾಸಾ me ee ee eC EN me ON ಪಾಲ ದ್ದ ಹಲಾಲ್‌ ಇ) ಷು A RS JS ಎ 
WSU SUN VVL ಊಲಉಖಟುಅಂಎಲಿ!1 ಬನು ತ್ರಲು [e® ಸ [e140 ಪ್ಪ 
ಕುರಿತು-“ಕರ್ಣ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲ 
ಲ್‌ಿ 
ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹಾರಮಾಡು ದಲೇ ನೀನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಹ PP ್‌್‌ ಗಿ ಗೆ ಇದಿದದಷ ತಿ? _ದೃಷಂ ಇಸಾಕ ಗ ಹ 
ಬಾಣಂ) IT wy td UNL 1 WhAAGSI MOT TA Gad \ ಓಟ 0/1 | hed 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 


ಹೀಗೆ ಕುರುಯೋಧರಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇದನು. ರಕದಿಂದ ಸಿ ಸಿಕವಾಗಿ ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ 
ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ  ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಅನೇಕ 


ಗಿದ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುವು. 
ತಾನ 


ಮಹಾಬಲೌ ಸರ್ವಸಪತ್ವಸಾಹೌ 
ನಿಜಘ್ನತುಶ್ಚಾಶಿತಸೈ ನೈಮುಗ್ರ- 


ಮನ್ನೋನಮಪ ಸ್ವವಿದೌ ಮಹಾಸ್ತೆ 8 lll 
ಸರ್ವಧನುಷುಂತರಲ್ಲಿಯೂ “ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಮೆಹಾಬಲರಾದ, ಸರ್ವ 
ಲ್ನ ಮಾಲಾ ಷ್ಟು UN ಲ ಅ ದಾಲ ಜಡಿ, ಕ್ಸ ಬಾಲೆ ಷ್ಟು ಕಡ ಸಾಕಾರ ಜ್ಯ ಹಾಸಲಾ ಕಾಸ್ಟ ಹಾಸಲಾ ED ED ED ಮನ್ನಾ ಕಾಣಾ 
ಲಪ! ಪೆ ೪ ಲಲಬಲ್ಲ ಎವಿ ಬು ಲ್ಯ ಶೆ ಉ.ಲ೦ಿ ಟು, 
ಅಸವಿದ್ಯಾಕುಶಲರಾದ ಕಣ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ತಮಗೆ 
CR ಲ 
ಅಹಿತರಾದವರನ್ನು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದರು.) 
ಅನಂತರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವೃದ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರೌಷಧಿಗಳ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ವೇದನಾರಹಿ 


ಬ 
ತನೂ, ಶಲ್ಯರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4444 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


NN hd | ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ "೧ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಡಾಕ ಇ. ಇರ್‌ ಇನರ್ಯ್‌ರಾಾ 


ತ್ವರೆಯಿಂದ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. “ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕನಾದ, 


ಹಾಸ 


ನ = NEON EN ENP ಕರಾಳ ಕಾ ಷು. ತಲಿ ಡಿ ಉಸ್‌ 
೧೨೬೨೯ ಕಳಲಟೂ ಅಪ್ರಿಲೀರ೯ ಆಟಿ ಟ್ರೀಟಿ ಯೂ] ಲರ RNY 


ಆನಂದಿಸುವಂತೆ- ಧರ್ಮರಾಜನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಧನುಸ್ಸು, ಮೌರ್ವೀ ಮತ್ತು ಅಂಗ್ಲೆಗಳ ಪ್ರಹಾರಶಬ್ದಗಳೂ 
(ಟೇಂಕಾರ-ಚಪ್ಪಾಳೆಶಬ್ದಗಳೂ) ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸೀತ್ಕಾರ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ಧಿತು. ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಮ್ಮೆ ಮಾರ್ವಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯು ಭಯಂಕರಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಆ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರನು ನೂರು 
ಕ್ಲುದ್ರಕಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸರ್ಪ 
ಗಳಂತಿದ್ದ, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹದಮಾಡಿದ್ದ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯಕುಮಾರನಾದ 


ಕರ್ಣನು ವಾಯುಕುಮಾರನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಮರ್ಮಸ್ಸಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ, ಪಾರ್ಥನ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನೂ, ಅನುಜರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ಸೋಮಕರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಸಮೂಹಗಳು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ-ಪಾಂಡವ-ಸೋಮಕರು ಕರ್ಣನನ್ನು ವಿಶಿಖ 


p 
ಡಿ 
ಗ್ಕಾ 
IR 
IN 
IN 
(Ln 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪೃಷತ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಆದರೆ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವ ಗಿನಿ 
ಪರಿಣತನಾದ ಸೂತಪುತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ` ಬರುತಿದ್ದ 


ಸೇನಾಪ್ರಮು ಖರನ್ನೂ `ಮಾರ್ಗಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸ 


ರ್ಥಾಸ್ಮಕಾಲ್ಲ ನ ಮ ನಂ ಗಸ ನಾ ಉಸ್ಲಿ ಳ್ಳಿ ೧೨ರ ಸದದ ವಾ ಶಾಸ 
dC 9 ೧೫೮/೬. 11! IT Neh ಟುಲ IV A ಥೃ್ಯ ಪೂಲ್‌ 


ಸಿಂಹದಿಂದ ಕೂಲ್ಲಲ್ಲಡುವಂತೆ- ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಬಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂರ 


ಗ್‌ ಗ್ರಾ KS as FS ಓಟ್‌ ॥ ಗ್‌ ೬ ಈ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹದಿಸಿ ಬನು. € ಸಮಯ ಯಣ 


ed CAI fe Cow MT 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಚಪ್ಪಾಳಗಳನ್ನು 


ತಟ್ಟಿದರು; ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಕರ್ಣನ ವಶರಾಗಿಹೋದರೆಂದೇ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. 

ಹೀಲ್‌ ನ್‌ ಲಾಗ ಲಿಗಾ ಹನಿ ಸ್‌ದಿಂದಗವಮಲಛಲಮಮುಗಿಗ ಪಿ 

Wek Gd GLA IO Ns ಮ್‌ ಕ್‌ hed NNN 'ಆಸ್ಗಕ್ರ/ [Sus Wl "ಜು ಸ್‌ ಸ್‌ 

ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು-ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿ, 

ಉ [೪ ವ ಗ ಷ್ಟ ಲು 

ANC ೧ ಕ್ಟ ಗ್ಯಾಇ್ಸ ರಾ ರಾಗಿ ಥಾ ಉದ್ದು ಘಾಳಿ ಸಾಕ ಸಾಲ ಇಳಿ ಜ್ನ 00, ೦ ನ್ನ್ನ ನಾ ಘಾಲಿ 

ಚಂ ew WwW, Woc (1ರ ಮ್ಲ ಯಲ್ಲ WOOT ANI MUNI ಓಲ ಇಸು) WAVY 

ಬರದಂತೆ  ಕುರವಯೋಧರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 

ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ, ಕರ್ಣನು 

ಮೆ ಳೇರಿ ಜಾ ಮೆ ಸಾಗ ಷರ್‌ ೩೧೦೧37 ಯೇರಿ 

5s ITI bedded hd ಆಗ C td ASN Ne [| (ಈ (ಆಕ್ಟ No 

ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು 

ಬಳಿಕ ಕಿರೀಟಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ಶಲ್ಯನನ್ನೂ 
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ಅರ್ಜುನನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅತ್ಸಂತ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟ, 
ಭಯಂಕರವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಕರ್ಣನು ಭಗ್ಗವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋದ 


ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ-ಶಶಾನದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 


ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವ, ಬಾಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರುದ್ರದೇವನಂತೆಯೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು 
ಇಂದ್ರೋಪಮನಾದ ಥನಂಜಯನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಸರ್ಪಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟನು. 
ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುವು. ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಬಭೂಮಿಯನು ಬಹಳ 


ಆಟ್‌ ಓಒ. 8 Md ಮುದುದ 8 we ಗತ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌! ದ್‌್‌ ದ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ನ್‌ ಇವತ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ 


ಆಳದವರೆಗೂ ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪಾತಾಳಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ 
ಪುನಃ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದುವು. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ 


ನ.ಸಂಣಣೆ ಹೋಂಗ್‌ದುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಐದು ಬಾಣಗಳನೂ ಸುಪ್ರ 


Qa dN d/l ॥ fd TAI ದೆ ಸಪ್‌ ಹ್‌ weve GI IG ಳಳ 


ಮುಕ್ತವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಮೂರು- 
ಮೂರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು 


ವಾ್‌ ಳ್ಳ ಲವ ರೂಪ ವನು ಇರಾ ಲರ್ರಿಾಸ ಲ್ನ NT ಲ ಸಹಲ 
DoT) SS WU WOON WY [Iv ಅರ್ಲರಣ 


ಮಗನಾದ ಅಶ್ವಸೇನನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೇ ಆಗಿದುವು. ಕರ್ಣನ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 444] 
ಭುಜಗಳಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ ಐದು ಸರ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಷ್ಟ್ಣನು 
ಭಿನ್ನಾಂಗನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಿರೀಟಮಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು-ಹುಲ್ಲು 
ನ್ನ ರಾದಾ CIANNT ACTER NANI LRAT ಜಾ ಅ ನೌ) ಲಿ, 
ಖೂ ND SN VU ್ರಲ್ರಾಲಗು 


ವ ನ್ನ ಗಾನಾ ಸಾಜಾ. ಹಾ) ಲ್ನ 9 ಜ್‌ ಬಿವದಿ ಇ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿ ನಾ EN ನಾಲೆ 

Gad RASC ಗ್‌! A DAS NSWCHS oe Ned NAS ಬ್ಲ OCUT CA ಊಟಿ) ಟಟ) 

ತತ್ತರಿಸಿಹೋದ ು. ಆದರ. ed ಯವನಾದ ಕರ್ಣನು 
QW 


ಕ್ರ) 


ಧನಂಜಯನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ-ಹಿಮಕಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಮಂಜಿನಿಂದಲೂ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ. ಆಕಾಶದಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಭೆಯೂ, ಕರ್ಣನ ರಥವೂ ಅದೃಶ್ಯವಾದುವು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಏಕೈಕವೀರನಾದ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು- ಕರ್ಣನ ರಥದ 
ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರನ್ನೂ, ಪಾದರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಕರ್ಣನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೂ, 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತರಾದ 
ಪ್ರಮುಖರಧಿಗಳನ್ನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಬಂದವರನ್ನೂ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ದೋದ್ಯತ 
ರಾಗಿದ್ದವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಥಾಶ್ವ- ಸೂತಸಹಿತರಾದ ಇಂತಹ ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ಕೌರವಯೋಧರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಕುರುಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು | ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಭೀತರಾಗಿ, ಹತರಾದವರನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಗಾಯಗೊಂಡವರನ್ನೂ, ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ 


ವ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಪಿತ ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನನ್ನೂ . "ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಭಯದಿಂದ ಭಗ್ಗರಾದ ಕುರುನ್ಸನಿಕರಿಂದ ವಿಹೀನ 


ವಾಗಿದ ರಣಭೂಮಿಯನೂ, ಶೂ ಇನ್ಯವಾದ ದಿಕ್ಕುಗ ನೂ ನೋಡಿಯೂ 


ಚ್‌ 8 MA ಸ್‌ ಹ ಹೌದ ವ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ಡೈ ಕ್‌ 


4448 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕರ್ಣನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಧಿತನಾಗಲಲ್ಲ. ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿಯೇ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು.” 

೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಧ Qe 

ರ್‌ ವಾ ಲಾ ಲ್ನು ಸಾ ಲಿಲ್ಲಿ ಲಾಲಿ ರೇಲ್‌ ನ್ನ ಕನ್‌ ನಾಗವರ ತಳ 

el Ca ದ್ರ ನ ಅ UCU ಓಲ್‌ ಆ od ಅಆ ಆ) IT 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೂಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣಬಿಡದಂತೆ 


ಮಾಘ ೨ ಉ ನ್ನೂ ಆಯಿ ARN EM ಉಂ 

ಫೌರವಸ್ಥನಿಕರು ೨ರ್ಯನನ ಬಾಣಗಿಳ ೀಳಉವಿ ಬು ಶಾ ಪ Ns, ಠುಊಬಗು 

= ಗ್ಗ 0೨ ಇಉಂತುಕ್ಕೆ ಣಂಡರು ಖನಿನ್‌ಲ ಸ್ನ ಲಲ್ಲಿ ಲಿ ಸ್ನ ೦೦೧೩ 
ul | ಜೈ Cd es ಓಟ್‌ ಹಿಗೆ © No hd Neff ಈ he ud ede Ad 


ನೋಡಿದರು. ಆ "ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ. ಸಲುವಾಗಿ 
ಕುಪಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು 


ಕರ್ಣನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರತರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನುಂಗಿ (ಕತ್ತರಿಸಿ) 
ಹಾಕುತಿದವು ಕರ್ಣನು ಸುದಡವಾದ ಮಾೌರ್ವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಆಲ ಟ್ರ "ಘಟ್‌ ಈ ಕ್ರಾ ಕ್ರ ಬ್‌ ಓ ಸ್ಸ ಘಟ್‌ ಪ್ರ ಸಗದ ಇದ್‌ ಗತ್‌ hi 


ಅಮೋಘವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸೈನಿಕರನ್ನು 


Pom 


ud lad 


med ಖಾಸಾ ಎ“ಅಲಿ ಹಾಸಾಶೆ ಈ ಅಗ ಹಾಸನ ಹಾಕಲಿ ಕ ಖಲ ED ಇ ಹಾಸನ ಎ ಹಾಸಾಫ್ರಾಳ ಇಷ್ಟ ನ್ಟ ಸಾಸ ಹಾಸಾಫ್ರಾನೆ ಎ a we) ಎ ಹಾಸ me) ed ನಾ ಇ, 
WOOAN SW PATA VTS Weld ಮಯವಾದ ಮೂಲಬಾಗಗಳ 
ಇಂ ವಿ ಲ್ಸ ದ 
AAT ರಿಕರಾಾಣಿಗಿ7ಗ 0 ತಾಳ ನ್‌ ನಿರಾ ್ಸ 
ಕಲ hd CUA NIT wld ಜಟ್‌ 
ಕರ್ಣನು ಮಹಾತನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಮಹಾ 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೦ 4449 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ಅಥರ್ವಣಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ತವನ್ನು ನಿಶಿತ 
ದಧ? RATT ನ ರಾಕಾ ದರಗಳಷ ಕು. ಸದ್‌ NFR 
ಅಲಲ ಅರಲಂಅ( ಕಲು ಒ್ರಟಿಗುಂಎಿಲಲಿಂ ಯು. ಅಜರ ಅರ್ಯ ಅ ಶಿಜಲೂಿ ಉಲ 


ಶರವೃಷ್ಪ್ಟಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಅಂತರರಹಿತವನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದರು. (ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದುವು) ಕುರು- 
ಸೋಮ ಕಸೆನಿಕರು ಎಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡದಾದ ಬಾಣಮಯ 


ಪ್‌ದ್‌ದ Yh ಟ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಅಪಶ್ಚ್ರ್ರ ಓಟ್‌ ಹ ಬ್‌ ಹಗೆದಗೌದ್‌ ಸವಗ 


ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ 


ಈ ಾಲ್ಲ ಅ ಶಾಲ್ಗ ಾಲ್ಲ ಗೌ) 0.೦0 ಲಶಾಳ್ಗಷು. ೧ ಘ7ನ್ಕೆ ಮಾ ಎರಾ ಲಸ ಗಾಳ ರ ಅಾ ಪಾಲಿಕಿಸಿ ಸ ರ್ನ ಘಾನಲ್ಸ 
ಆಲ VU ಅಟಟ ಅಬಿರುಿ ಬೀರಿ ಯಾ ಬಲ್ಲ ಊUಹೇಹಲ್ಲ ರಟ ಯಿ ಲ.) 


ವಾಗಲಿಲ. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ನಿರಂತರವಾಗಿ 


ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ಇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕವಡೆದುಕೊಂಡಿದ NR NR ಅಸಗಳಿಂದ 


ಸದ್‌ ಈ Mi ಹತ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಹತ್‌ ತೆ ಹಪ ಹವೆ ವ್ರ | 


ಇ (ಎ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಬಾಣಪ್ರಹರಣ 
ಗಳ )ನ ವೈಖರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.) ರಣಾಂಗಣದ ಮಧ್ಯ ಥೆ 
ಎವ ಬರೂ ಹೀಗೆ ಯುದಮಾಡುತಿದುಗ ವೀರ್ಯ, ಅಸಪ ಗೆ, 


ಿಲಿ್ಬಿ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಮ ಕುವುವೆಮವವಮೇವ ವರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಖಿಲ ಇ 


ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪೌರುಷಗಳಲ್ಲಿ “ಕೆಲವೊಂದು ವೇಕೆ ಕರ್ಣನು 


ಟು ಅತಿಶಯಿಸ ುತಿದನು ಇತ ರ ಟಾ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅರ್ಜು 


Nes GA ಓ ಆ ಲ್‌ ಆಗುತ! us ಜ್‌ bid 


ನನು ಕರ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಛಿದ್ರಾನ್ಷೇಷಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವಾದ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾದ “ದ ಆ ಇಬರು ಮಹಾವೀರರ ಆಘಾತ-ಪ್ರತಾ 


LN ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ [3 ರ್‌ ಇರ್‌ Wy ಸರ್ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಗಿರಗರ್‌ರ್‌ ಇರರ ದ್‌ ಇರರ ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ $ 


ಫಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಯೋದರೂ ಅತ್ಯಂತವಿಸಿತರಾದರು ನರೇಂದ್ರ! 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕರ್ಣ-ಪಾರ್ಥರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದುವು. "ಭೋ ಕರ್ಣ! ಸಾಧು ! ಭೋ ಅರ್ಜುನ! 


4 
‘2 
(ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(೨0 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾಧು'-ಎಂಬ ವಾಣಿಯು ಆಕಾಶದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದ ರಥಾಶ-ಗಜಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೇ ಸೀಳಿಹೋಯಿತು 

ಜಾ "ಯಹ ‘ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಖಾಂಡವದಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಶ್ವಸೇನನು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಶ್ವಸೇನನು ಮಹಾಕೋಪಯುಕನಾಗಿ 
ವಸುಧಾತಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಊಧದ್ವಗತಿಯಾದ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ) ಅಶ್ವಸೇನನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಂದು ಯುದ್ಧಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

"ದುರಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲಿನ ವೆ 


ಇಡಲು ಇದೇ ಯೋಗವಾದ ಚ್‌ 


Nun Nef ಇಸ್‌ ಓ ಗೇಟ್‌ GAT [tt ಗ ಓಟ್‌ 174 ಗ್‌ ಆಗೆ ಆಗ್‌ GI Id ಓಟ್‌ 


Ww 
ಸಂಪಾತಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ ಆ ಸಂಪೂರ್ಣಪ ದೇಶವೂ ಹಾ ಕಡೆ 


ಗಟ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌! | ಹಿಸ್‌ ಉಲ್‌ ಗಟ್‌ | “್‌ ಸ್‌ ುಲಿಪ್ರಲ೮ಲ ಊಟ ಟ್ರ ಹ್‌ ಸ್‌ 


ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ಆಯುಧಗಳ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 


ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ-ಪಾರ್ಥರು ಶರಸಮೂಹಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆ 
ಕಾಶವನು ಸಲವಾದರೂ ಸಳವೇ ಇಲದುದನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


Neer hee ಸುಲ hd NY OS NN ಲ ಿದಿದೀಿಂ ॥ | Wd 


ಸರ್ವತ್ರ ಒಂದೇ ಬಾಣಜಾಲಮಯವಾಗಿಬಿಟಿ ತಿದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸ್‌ Wei UC UE ww E/ ಳೈ ಕ್‌ ಬ ಲ ಹ A ಸ್‌ ಆಳ 
ಅವರಿಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವಿಖ್ಯಾತಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಾದ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೀ ಒತ್ತೆ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು  ಯುದಮಾಡುತಿದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅನವರತವಾದ 
ಲು ಎ ಜಿ ಕೆ ಕೆ 

ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬಳಲಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಾದ ವಾಲವ್ಯಜನ 

3) 

ಬೆ 

ಆ | 

Cp ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 ಆ ಆಸ್ಕಿ 
ಸೌ 
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dC ಲ ್‌ ಸ ಗಗ ಒಲ ಕಲಳ 9 ಫ್ರೀ ಕ್ರಿ ಲ್ವ ಲ € GAN Ned 
ಆಗುತ್ತಿ, ುತೋ-ಆಗ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
CN ಲಾ ನಳ್ಳಾಳ್ಸಾ ಹಾಸಿ ಇಸಾಲ ಸ್ನ RD AD ಸಾರೆ ಸ್ಮ  ಾ ಬಾಡಿ 
0೦೮೧ ಯ್ರವ್ಯ ಆಲಿ ey) “ರ್ಯ ಆಂಟಿ) ೮೮೮೦ ಲ Wwe NV NY 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನಿಶಯಿಸಿದನು. ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ, ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
2 
ಸಂಚಿಯಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಸರ್ಪದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಪಜಲಿಸುತಿದ, ಬಹಳ ಬಭಯಂಕರವಾಗಿದ, ಬಗಿದ, ಉಗವಾಗಿದ, 
"ದ ೧ ಬಿ ೧೩ ೬ ೧ 


ಎಣೆಯಿಂದ ಹದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತಿದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದನಚೂರ್ಣದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಕಿವಿಯ 
ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಪಾರ್ಥನಿಗೆದುರಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ, 
ದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ಸರ್ಪರಾಜನಾದ, 
ಐರಾವತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಶ್ವಸೇನನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಬಾಣದ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಗೂ ಮತ್ತು ಆಕಾಶವೂ ಪ್ರಜಲಿಸಿದುವು. 
ಪೋರವಾದ ನೂರಾರು ಉಲ ಗಳೂ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುವು. 


ಪತ್‌ 'ಆ್‌ 'ಆ್‌ ದ್‌ ಈವ್‌ ಗತ್‌ ww ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ಗಸ್‌ ಗತ್‌ ಇಚ್‌ ಗೌಡ್‌ ಶ್‌ ಓಂ he) 


ಬಾಣರೂಪನಾಗಿದ್ದ ನಾಗನನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿ 


ನೂ 
ಗಿದ್ದ 
ಲೋಕಪಾಲಕರು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. ಯೋಗಬಲ 


ದಶಶತನಯನೋತಹಿಂ ದೃಶ್ಯ ಬಾಣೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ 
ನಿಹತ ಇತಿ ಸುತೋ ಮೇ ಸ್ರಸಗಾತ್ರೋ ಬಭೂವ | 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಸ ರವಮುವೋಚೆ ವೃಧಿಷ್ಠಾ ಜ ಜಯೇ ಶೀ || 


ಸಹಸಾ ಕಮ ಖರ್‌ ಮೊ ಗಳನ್ನೂ ARRON A ೧7 ಸ) 
ಲು ಆದ್ರಿ ಲ lew NNO WH ಉಲ್ಲ 

€ 
ಪವೇಶಿಸಿದುದನು ಕಂಡು- ನನ್ನ ಮಗನು ಹತನಾದನು'-ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 


ದ ದ ಚ ed EN md A 4 
ಎಟುಟಉಖಲಟು ಆಆಆ ಲಲ. (Wu ಎಲಿ ನಡುಗಿ ಉಬಬಲಬ್ರುಮು .) 
ಗಂ ಕಾಶ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವಭಾವದವನಾದ, ಜಿತಾತ್ಮನಾದ, ಕಮಲಯೋನಿಯಾದ (ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ರಿ ಣಿ 
ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಜಯನಿಗೇ ಜಯವು 
ಓಿಸ0ರಿರಾಸಿಸಲ್ನು ನರ್‌ ತಾಳ ಉರ್‌ ್ತೆ ಇಗ ದಾಲ ಕಾಕಾ ಘಾನಾ ಕಾಲ 
Ned I Yu Ad CO edad WAC I ಗರ ಲ IU CY 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ ಆ ಸರ್ಪಬಾಣವನ್ನು 


ಅನುಸಂದಾನಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟುದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಇಲ್ಲಿ 


ಜಾಕಿ ನಾನ್ನ ಇ ಹಾ್ಜಾಾ್ಕಾ ಲ್ಲ ಗಾಜಾ ನ್ನ ಧಾ ಲ್ಲಿ ವಾನ್ಲೊ ಮಾಕಾ 
hued Had MSS HC WCU 


ಗುರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಬಾಣವು 


ಆದುದರಿಂದ ರ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 


] 


ಕಲನ ಆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೇಗವಂತನಾದ ಸೂತಪುತ್ರನು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


"ಶಲ! ಕರ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರಿಯನು ಎರಡು ಬಾರಿ 


ಇಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಇಟ್ಟ ಗುರಿಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿ ಲ್ಲ ನನ್ನಂ ಂತಹವರೆಂದಿಗೂ ಮೋಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಕನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ "ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು" ಫಾಲ್ಗುನ! ನೀನೀಗ 


ಹತನಾದೆ'-ಎಂದೂ ಕರ್ಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚಸರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಮಹಾರಾಜ ಕರ್ಣನ ಬುಜದಿಂದ ಪೇರಿತವಾಗಿ ಕರ್ಣನ 


ಸಾರ್‌ ಇ ಇ ಸಾರ್‌ ಇಾರ್ಷ್‌ ಇರ್‌ LN ಸ್ಟ್ರಾ ರ್‌ ಯುದ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ 


ನುಸ್ಲಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾಗಿ ಶಿಂಜಿನಿಯಿಂದ ಚ್ಲುತವಾದ 


೨ ಠಿ 
kf 

ANNE CN OREN AEN ಇಂತಿ ಗಿರಾತಿ ದ್‌ 
ಬಲಲ (ಸಟ್ಟೂಟೂಎಲಟು ಆ ಒಲ ಅಟ ಲೂ ಪ್ಲ ಮ ಯ ಗ, 





*ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ದೀಪಂ ಯುಧಿ ಮಾಧವಸ್ತು 


ನಿ ಫ್ರಿ 


ಹಾ, ಕ್ಮ 


ತ್‌ ಪಿ 
ತ್ನರಾಃ ತಂ ಸತ್ಸ್ತರಯೆ ವ ಲೀಲಯಾ | 


ಸನ್ನೀಯಮಾನಂ ಭುಜಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕರ್ಣೇನ ಮಾಧವಃ | 
ಆಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ಕನ್ಹನಂ ಪದ್ಭಾ ,೦ ಬಲೇನ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ lla oll 


೧) 
EK WP) 


4454 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪದಾ ವಿನಿಷ್ಠಿಷ್ಠ ರಥೋತ್ತಮಂ ಸ 
ಪ್ರಾವೇಶಯತ್ಪೃಥಿವೀಂ ಕಿಂಚಿದೇವ ೨೯1 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿದ ಸರ್ಪಾಸ್ಯವು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಗಾ a. ಪ್ರ | 
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ದಾ ಯ ೧ ಮಿಯ ಇ ಕಾ ತಾ 
ಆಟ ಲು ೪ 


ಕೊಂಡುವು. ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 


ಗಂರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವಾಯಿತು. 


೧ಿ 
ಗಳೂ-ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗಳ 


ಭ್ರ 

s ್ರಲ್ಬು 

AE AO € ಇರರ ಇರ APTN AN TENE ಮಾ ಜಾತ 
WV dUM Gv ಲ ಸ್ವಲ ಇಲಿಬ್ರಿಬರಿಟು ರಲ ಡಲ್ಬಟ್ಟ ಟು ೨ ಗಲಬ್ಬುಟಿ 


ವಾಗಿದ್ದ, ಧೀಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿತು. ಅರ್ಜುನನ 
ಉತ್ತಮಾಂಗಕ್ಕೆ (ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಿರೀಟವು ಭೂಮ್ಯಂತ 
ರಿಕ್ಷ-ಸ್ವರ್ಗ-ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 
ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು, ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಉತ್ತಮಪ್ರಯತ್ನ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಮಹಾಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಚಿನ್ನ- 
ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ವಜ್ರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ಅರ್ಜುನನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಕಿರೀಟವನ್ನು ವಿಭು 
ವಾದ ಬ್ರಹನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಕಿರೀಟವು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


£ ಭ 
ಅಭ್ಯಹನತ್ಮಿರೀಟಂ ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ all 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಸುಗಂಧದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ದರಿಸಿದವನಿಗೆ ಅದು 


ಅತ ೦ತಸುಖಾ ವಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 


ಕಳ್‌ K- 
ಕವಾಗಿ ನಾಗಾಸ್ತದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿ ಟನು. ದುಷ 
೮3 ಗ್‌ ರ್ಮ ಇರಾ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಲೆ ಣೌ 
dU tA Ad ೨ ಬರಲ ಲ ಅಜ್ಜರಾದಿ, ಛಿ 1 SUM 
[೪ ಶಿರ "ಇ 


ರಾಜನು- ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯದ್ಧುತ 


"As ರಲಿ THC ses Wubi ಓಟ Ne NN ಆ್‌.ಡಿಗಟ್‌ ಆಲ! ಉಲ ಎರಾ ಟ್‌ ಲ್ವ 
ಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರ್ಪಾ ಸ್ರದಿಂದ 'ಮಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
10 ಗಾ ಇಾತಾಹ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ಘಾಲಿ ಲವ್‌ ಗಿನ ಳಿ ರಾಳ ಷ್‌ ತ್ಮಾ 5ನ್ನು ಶಾ) ನಾ ಘಾಲಾ O್ನ ಸಲ್ಲಿ 00 A 
ಇಳು ಮಮ | he ಲ ! Iv wl ಆಲ ಆಟ WUT CI 1 ಆಟ ಆಲ) 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಿರೀಟವು-ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ರಕ್ತಮಂಡಲನಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ದೊಡ್ಡ ಶಬದೊಡನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದಿತು 
ಕೆಣುಗಿ EN ಅಂಕುರಗಳಿಂದಲೂ ಮತು ಫಥಧಥಷಗಲಿಂದಲೂ 
ಓಗಿ 'ಆ ಗ, ॥ ಆಗಿಲ ಬೆ ಹತ್‌ 6) ef ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥ IO ರಿಟ ೦ ಆಸ್‌ My 8 ಛಿ wd 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಇಂದ್ರನ 


ವಜ್ರಾಯುಧವು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವಂತೆ-ಅನೇಕರತ್ನಗಳಿಂದ 


ತವಾ” ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಿವಕರೀಬವನ್ನ ಅರ್ಜುನನ ತಲೆಯಿಂದ 'ನಾಗನು 
ವ 


Ned’ | 1D RIT MG Cd Cd ahh / ಎ 0 ಓ) ಲ್ಯ | ಪೂರ್ವ WSU! | 


ಭ್ಳಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಶಬ್ಧ ಬ್ಹಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ವಿಧವಾದ 


೦ ಲ ತಿ 


ಶಬವಾಗುತಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರು ಭಾವಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಅದ 


ು ಹಾಸ 


ರಿಂದ ವದಿತರಾಗಿ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಶಾ ಮಲವರ್ಣದವನಾದ ನವ 


hd ರಿ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 6 ree ee ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಈ ನ್‌್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ಇರ್‌ ಶಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ 


ಯುವಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನೀಲಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಕಿರೀಟವಿಲ್ಲದಿಯೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಕಿರೀಟವು ಬಿದ್ದುಹೋದುದರಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ವ್ಯಥೆಪಡದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಳಿಯದಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| § § ( 
| | 
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ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು-ಉದಯಾಚೆಲವು ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯರಶಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 


*ಗೋಕರ್ಣಾ ಸುಮುಖೀ ಕೃತೇನ 
ಇಷುಣಾ ಗೋಪುತ್ರ ಸಮ್ಟೇಷಿತಾ 
ಗೋಶಬ್ಬಾತ್ಮಜಭೂಷಣಂ ಸುವಿಹಿತಂ 
ಸುವಕ್ರಗೋ*ಸುಪ್ರಭಮ್‌ 
ದೃಷ್ಟಾ ಗೋಗತಕಂ ಜಹಾರ 
ಮುಕುಟಂ ಗೋಶಬ್ದಗೋಪೂರಿ ವೃ 
ಗೋಕರ್ಣಾಸನಮರ್ದನಶ್ನ 
ನ ಯಯಾವಪ್ರಾಹ್ಕ ಮೃತ್ಕ್ಯೋರ್ವಶಮ್‌ v.೨1 


ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಿವಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಸುಮುಖಿಯಾದ ಸರ್ಪಿಣಿಯೇ ಬಾಣ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ಬಿಡಲಟು ನೇರ 


Ww ಓಘ 


ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ನಿರತಿಶಯತೇಜೋಬಲವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
(ಅರ್ಜುನನ ರಹವಗ ಬೂಮಿಯೊಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡುದನು ನೋಡಿ ತಾ ತಾನು 


Luk NY J Wed TS ಆಆಆ ಆಆಆ ಆಗ OI teh wl Mende ಓಲ ಈ/ ೬ ds No 


ಹೋಗುತಿರುವ ಗತಿಯನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗದೇ ಬ್ರಹನಿಂ ೦ದ 


ದ್ರ, ಅದಿತಿಯ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದ, 
ರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಡಿದ ಅರ್ಜುನನ 
ಹಾಲ 


ಉ 
ಲನ ಲವ OAT 
ಊ tad 


CET CT NN eT ಕ ಹ್ಹಾ ಹಾಸ (ಕಾಸಾ ಹಾಸಲಾ ಹಹಾಲ್ಲಿ 
ಆ ಟ್‌ Nes Gad ಓಟ) ಗಗ TU oe ಆಲ್ಟ್‌ Ss ANS NS NAO Ad SSC hea! 
ಬಾಣಕ್ಬೇಪದಿಂದ ಮರ್ದನಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಪುನಃ 


*"ಗೋಶಬವನು ನಾನಾರ್ಹಗಳಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿರು 
ಕ ಊ 


ನ್ನು ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮತ್ತು ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಹಲವಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ವ್ಯಾಸ 
ಕೃತಗಳೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ 


ರವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಹೊಂದದೇ (ಸರ್ಪಾಸ್ತವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರ್ಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿ ುದುದರಿಂದ) 
ವಿ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಣನ ಕೈಯಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಸೂರ್ಯಾಗ್ತಿಸದೃಶವಾದ, 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ, ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬಹುಪೂಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಮಹಾಸರ್ಪವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಹಾಸರ್ಪವು 
ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಡವಿ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ 
ಸರ್ಪಾಸ್ತವು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಆ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ “ಪುನಃ ಕರ್ಣನ 
ಬತಳಿಕೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿತು: 


ಮುಕ್ತಸಯಾಹಂ ತ್ಹಸಮೀಕ್ಷ ಕರ್ಣ 
ಶಿರೋ ಹೃತಂ ಯನ್ನ ಮಯಾರ್ಜುನಸ್ಕೆ | 
ಲನ ರಾ ನಾ ನಗ ದವು ಕಾಳೆ ಕಾಡಿ ೦ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಮ್ಮಾ ಸ್ಟ್‌ ಇ 
AAS ೦0 / WG wi ಓಲ ಲಿಯ ಅಲಾ ಲ್‌ 
ಹನ್ನಾಸ್ಸಿ ಶತ್ರುಂ ತವ ಚಾತ್ತನಶ 11೪೫1 
ವಲ A ಆ ಜಬ 


“ಕರ್ಣ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸದೇ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 


ವಾ ಗ್ಯ. ಸನಾ ಗಗ ವಾಸಾ ಧಾನ ಗಾನಾ ಛಿ ಕಾಣೆ ತಂ ಕೆಳಗೆ ಹಾಗ ಜಾ ನೆ ಗಿಳಿ 


ಮ ಗ ಸ್ಯಾ ದಾನ್‌ ಕಾ 
we | | Nee Ce ef ಜ್‌ ho a (ಗ es ಆಗ |. ld ಈ af 3 WwW UII ಅರ ಲ್ಲ Need ಟ್‌ ಸ ಆ" | | 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. “ಗೋಕರ್ಣಾ ಮುಕುಟಂ ಜಹಾತೀತ 'ನ್ಹಯಃ'-“ಗೋಕರ್ಣಳು 


PO ಲಿ ಇ ಜು ತೊಕಳ್ನಧಿ 
(Uc CHAM) ಓ) ಓ/ Ad 


ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಮುಕುಟಹರಣಮಪಿ ಮಹತ್ಕರ್ಮೇತಿ ಸೂಚಯನ್‌ 


ಹಾವೆ ಬಹಾಟೆಲ್ಟ ಅ ಗೃ ದ್ದು ಲಾ ಲ ಹಾಣಿ 6 ಬು ಗ್ಗ ಬ ಷಾ ಭರ ಹೆ ಜಾ 6ಡಿ ಬಾ CD ಸೆ RD IN ಹಹಾಜಾಲೆಸ್ಯ್ಯ ಇ್ಟಾಹ್ಸ್ತಾ ಹ್ಯಸ್ಯ 


ಮುಕುಟಂ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ... ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟಹರಣವೂ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಗವಿ ಚಕ್ಷುಷಿ ಕರ್ಣೋ ಯಸ್ಯಾ ಸಾ ಗೋಕರ್ಣಾ. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಿವಿಯೂ 


ಶಿ 


ಕನ್ನ ಕಾಭ ಕಾಲನ್ನ ತರಾ ಕಾದ ಯ್ಯಲ ಕಾಳ RED ಶಂ ಇ ಜಗಿದ 
ಉಲ್ಲ NTC UNY TY — OVUM UN ಜಾ ಆಳಲ್ಲ ರು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


ಈ 


೨ 
CS 4 


4458 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಪಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಪುನಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 


ಅದಕುತರವಾಗಿ ಸ ರ್ಪವು ಹೇಳಿತು: “ಸರಾ! ಪಾರ್ಥ್ಹನು ನನ | ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪರಾದವನೇ ಮಾಡಿದಾನೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ವದೆಮಾಡಿದ 
ಕ ಎ 4 

ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ವೈರವುಂಟಾ ಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಿ ೀನು ಪುನಃ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಪಾರ್ಥನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಂದರೂ ಇವನನ್ನು ಪಿತ್ಫರಾಜನಾದ ಯಮನ ಮನೆಗೆ 
೧ ಗಾ ಹೆ ೨೨ 

ಓಟ) NANA Ned \ Cd ಅ 


ಹಾಸ ಪಾಲೆ 


೭೬ 
2೬ 
O 
OL 
ತಿ 
ವ 


ದ್ದೀಃ ಶರಂ ಚೈವ ನಾಗ 
ಲ್‌ ದು ಲ 
ಯದ್ಯರ್ಜುನಾನಾಂ ಶತಮೇವ ಹನ್ಮಾಮ್‌ lvl! 


“ನಾಗರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಇತರರ ಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜಯವನ್ನು 
ಆಶಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: ನೂರು ಮಂದಿ ಅರ್ಜುನರನ್ನು 


ಇರತಕ್ಕವಳು ಗೋಕರ್ಣಾ. ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರವಾಃ ಸರ್ಪಿಣೀ-ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಿವಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ 


ಣಿ ಲಿ ಲಿ ೯ ಶಾ ನಿಮಿತ್ತಭು ಕಾ ಹಾಕಾ 
ಓಘ ಛಿ/ NN ಇ ಓ್ರಹಿ ಓಟ wy ಓಪ್‌ UE ಘ್‌ ಛ್ರಿ/ 


ತಸ್ಮ ಮುಕುಟಮೇವ ಜಹಾರ ಹೃತವತೀ ನ ತು ಶಿರಃ | ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಖಾಂಡವ 


ವನದಲ್ಲಿ ಹತಳಾದ ಆ ಸರ್ಪಿಣಯು ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಿತಮಾತ್ರಳಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹಾರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಥಂ ಹತಾಯಾಃ 
ಹನನನಿಮಿತ್ತತ್ವಂ? ಸತ್ತುಹೋದ ಸರ್ಪಿಣಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಹನನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 


ಕಾರಣಭೂತಳು? ಅತ ಆಹ ಸುಮುಖೀ ಕೃತೇನ ಇಷುಣಾ ಗೋಪುತ್ರಸಮ್ಮೇಷಿತಾ- 


ದ್‌ ಕ್ಲ ಓಾಟಲ್‌ಥಿಂ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 4459 


ರ್ಹನ್ನಾಸ್ಥಿ ಪಾರ್ಥಂ ಸುಸು ಖೀ ವ್ರಜ ತ್ರಮ್‌ ॥೪೮॥ 
“ಎಲ್ಲೆ ನಾಗನೇ!  ಅಸ್ವಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ಲ ಖಿಲ ೨ ಲು 


ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪರ್ಯಾಪವಾದ ರೋಷದಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಾನೇ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇ ನೆ... ಸಮಾಧಾನಚಿತನಾಗಿ ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಬಹುದು.” 


ಬ್ಬ ಲ ಪ್ರಿ ಲಲ. 1೦ ಲ CoN 1 CNN TY UNO ULNA 
ಉಗನಾದ ನಾಗರಾಜನು ಕರ್ಣನು ಹೇಲಿದ ಮಾತನು ಸಹಿನಿಕೂಲಲಾದರಣೇ 
ಓಟ್‌ wd CT NG Ws LA hf A OO ಓಟ್‌ ಕ FY wef ಹ [Suda 


1 ‘ 

ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು 
ವಾ ಗಳ್ಗಿ ರ್‌ ಸ ಳ್‌ DON ಳಾ ಹಿ ಲ ನಿನ್‌ ನ್ನೂ 
೧೫೮11 NU Wd GANT ಹ್ಯಾ 6/1 1 Ns ACT CC ಒಲೆ dad wal NA MY 
ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು-ಬದ್ಧವುರಿ ಯಾದ ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಶೋಭನಂ ಪುತ್ರಜೀವನಕರಂ ಮುಖಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಸುಮುಖೀ-ಪುತ್ರನ ಜೀವವನ್ನು 
ಉಳಿಸುವ ಮುಖವು ಯಾವಳಿಗಿರುವುದೋ ಅವಳು ಸುಮುಖೀ. ಸಾ ಹಿ ಪುತ್ರಂ 
ನಿಗೀರ್ಯ ದಹೈಮಾನಾತ್‌ ಖಾಣ್ಣವಾದುತ್ತತನೀ ಶಿರೋದೇಶೇ ಅರ್ಜುನೇನ ಛಿನ್ನಾ 


ಸತೀ ಸ್ವಯಂ ಮೃತಾ ಪುತ್ರಂ ಚೆ ರಕ್ಷಿತವತೀ ತ್ಕಾ ದಿಪರ್ವಣಿ 
ಉಪಾಖ್ಕಾಯತೇ-ಮಗನನ್ನು ನುಂಗಿ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಖಾಂಡವವನದಿಂದ 
ಹಾರಿಹೋಗುತಿದಾಗ ರಮ್‌ ಬಾಣದಿಂದ ಕತರಿಸಲಟು ಕಾಮು ಮಾತ 


ಸಂಗದ ಲ್‌ ಇದ್‌ ಗಡಗಡ ಆ ಓ. 8 ಜ್‌ Ll ನ್‌ ಜ್‌ಟಗೌತ್‌ ಷಟ ಸತಗಿ ಚಕ್‌ ಓ ಸ್‌ ಜವ್‌ ರ್‌ ಆತ್‌ ಕಿ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ 'ಟೌಟ್‌ ತ್‌ ಡ್‌, 


ಮೃತಳಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಈ ಕಥೆಯು ಹಿಂದೆ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4400 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಲಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. “ಮಧುಸೂದನ! 
ಲ"ನ್ರ ಷಲ" 
ನಾಗವು 


ಯಾವುದು? ಗರುಡನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಅವ 


“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗರಾಜನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಸುಗುಪನಾಗಿ 
(ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದನು. ನೀನು, ಇವನ ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಖಾಂಡವವನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಂಡು ರೂೋಗುತ್ತಿರುವಳಂದು ಬಗಿದು 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಇವನು ಮಾತ್ರ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತನಾಗಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅಂದಿನ ವೈರವನ್ನೇ ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸಲೆಂದೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇವನ ಆಶಯವು ಅದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇವನೀಗ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ತನ್ನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೇ! ಆಕಾಶದಿಂದ ಚ್ಕುತವಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಉಲ್ಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಸರ-ಸರನೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಶೀಕಷನ ಮಾತನು ಹೇಲಿ ಅರ್ಜುನಮು ಷಾ 


ಬ್‌ ಹಗ್‌ hd 4 ತ್‌ು ಲ್‌ ತ ಪದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಶಿ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ ಸ್‌ ಭ್ರ 


ಲಣ 


ವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಸರ್ಪದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹಾರಿಕೊಂಡು 


ಕೃತೇನ ಎ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಿತೇನ ಪುತ್ರೇಣ ತ್ರಾತೇನ-ಇಷುಣಾ ಎಇಷುಭಾವಂ ಗತೇನ 
ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ (ರಕ್ಷಿಸಿದ ಬಾಣರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುತ್ರನಿಂದ. ಆತ್ಮಾ 
ವೆ ಟ್ರ ಪುತನಾಮಾಸಿ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಇಷ್ಟಾಕಾರಪುತ್ರರೂಪೇಣ ಸಂಪನ್ನಾ ಸತೀ ಎ ಆತ್ಮಾ 
ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಾಣರೂಪದ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಪುತ್ರನಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿ. ಗೋಪುತ್ರಸಮೇಷಿತಾ =  ಗೋಮತಃ 
ಕಡು ಕಲಸ ಶಂ ಲರ ತೋಲ ಕಣ್ಮೇನ 


ಇದ್‌ ಮ್‌, ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ರ ಇಲ್‌ ಓಳ ಓ. ಫಟ 
೨ ಹ್‌) 


ಲಿ ಇಸಾ ಜಾನ ಕನ್ನಿ ಲಿ ಕಾಸ ಲಸ ೧ ಜಾನ ೧ ರಾ ಛಿ ವೆ ರೀ ಣ್‌ ಹಾ 
ಲೋ ಬಿಟ : ಈ ಖಷಯುವಾ] | ಕ್‌ ಲ he Sed 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ (14101 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ 
ಸರ್ಪವು ೧ರ ಸಾಗಿತು. ನ NN ED OV Ge CU Toc ಕಾಲ ಣ್ಯ 

ಟ್ರ hd © WA NN ಓಟ್‌ ಓ Nd ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಓಟ ಗ ಓ CC Nu AS Wd CO de 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲಾಗಿ ಪುರುಷೋತ್ರಮನಾದ, ವಿಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
a) a ed ಖಾಸಾ ಗೃ RD ಸ್ನ ಎ ON ಅಾಾಫೆ ಬಾ ಇ ee ಪಾಲಿ ed ಎ PRD RN 
ಊಂ ಬ್ರ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮುದಿಗಿಕೋ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಊಟ ಪ ಅಲ್ಲಲ ಉಂ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 

೧೨ ೦ 

ಕರ್ಣನು ವಕದಷಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಉಜಲಟಿದ, 
ಯಾ ಲಾಳಿ ಹ್‌ ದ  ೦ಾಾಲಿಗಿ7ಗ್ಸ್‌ ದಾರಾಳ ದನಂಜಯನನು 
Cd Ne Cd | 1೬/1 IT wkd ಲ Ned ೮/೮ 0/1 IT wld ICG ಆ MAN 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಸುಪ್ರಮುಕವಾದ, 
ನಿಶಿತವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ವರಾಹಕರ್ಣಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪನಃ ವಿಷಸರ್ಪದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

CW 

ನಾರಾಚವನ್ನು ಕಿ ಯ ತುದಿ ಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 

ಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜು ೯ನ ದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾರಾಚವು ಕರ್ಣನ 
ಇ © 

ಚಿತ್ರಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತಿರುವು ದೋ ಎಂಬಂತೆ 


HU WM ಉಲಿ ರ ೧ ಆ 


ಕರ್ಣನ ರಕ್ತವನ್ನು ನುಡಿದು. ರಕದಿಂದ ತೋಯುಹೊ ಗಿದ್ದ ರೆಕ್ಷೆಯಿಂದ 


ತಾ 


ಕೂಡಿ ಬೂಮಿಯನು ಸೇರಿತು. ಮಹಾಸಹ ರ್ಪವು ದಂಡಪಹಾರದಿಂದ 


ಹ್‌ ಆ ಜದ ಕ ಳದ SN Ns Na ಈ es Ad TE FY thd ಬಲಟಿಲ್ಬ್ರು ಓಟ್‌ ಒಗ ಊಟ್‌ od 'ಆ್‌ ಟ್‌ 


ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ, ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಣನು ಮಹಾವಿಷಯುಕವಾದ 
ಸರ್ಪವು ತೀಕ್ಷ್ಣವಿಷವನ್ನು 


ಸುಪ್ರಭಂ ಗೋಗತಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುವ್ಯಕ್ತಾಃ ಅತಿಶಯೇನ ಆವಿರ್ಭೂತಾಃ ಗಾವಃ ರಶ್ಮಯ 
ತೇಜ ಇತಿ ಯಾವತ್‌-ಸುವಕ್ಟೈಃ ಗೋಭಿಃ ಅಸುಭಿಶ್ಚ ಭಾಸಮಾನಂ ಇ 
ನಿರತಿಶಯತೇಜೋಬಲಂ ಅರ್ಜುನಂ ಎ ನಿರತಿಶಯತೇಜೋಬಲವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಅರ್ಜುನ 


ನನ್ನು... ಗೋಗತಕಂ-ಗೋಶಬ್ಬೇನ ಹಯರಶ್ಮೀನಾಂ ಪ್ರದೇಶೋ ಲಕ್ಷತೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಲಾರ್‌ ಎಗ್‌ ಗಳಲ NPE ಳಿ ee ಎಲ್ಲ್ನು PN ಗಿಸಿದ್ದ ಸಹರಾ ಧ್ಯ ಧಾಳಿ ಹಾಲೆ ಹಾ 
ಓಟ! ಓಟ ಗ hd ಓಲ! ahd | | ೯೮” ಇ ॥ 'ಲ ೨೨೨ ಲ ಘಪ್ರಟುಸಬ ಲಲ) Ne Ch ಒಫ್‌ ಕ್ಲಿತವಾಃ ltd 6 ಜ್‌ ಪ್‌) 


ಗತಂ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ಕಂ ಶಿರಂ ಯಸ ತಂ, ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಗೀವಾದೇಶಂ ಕರ್ಣೇನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೃತಂ ವಿಜ್ಞಾಯ-ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮುಗಳ ನೇರಕ್ಕೇ ಅರ್ಜುನನ ಕಂಠ 
ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಆ ಕಂಠಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕರ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು (ಸರ್ಪಿಣಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


( Xa 

) 

4402 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶೀಕಷನನು ಹನೆರಡು 

ಸ್‌, ಪ್‌ ಲಿಣ `` 1 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ನೂತನವಾದ 
= AAO N SS ಗಾ೧ಣ೧ಗಲಿಗ7ಗು ERNST ನ ANON AAA 
edd ಓಗಿ UCU IT wkd SAA NAS AS ~M ಆಗ್‌ od UN ಶ್‌ Ad UY thd WUC VU ಆಆ 
ರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿ ವಿಕಟವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ಸಂತೋಷಪಡುತಿರುವುದನ್ನು ಪಾಂಡವನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳಲಿಲ. ಮಹೇಂದಸಮವಿಕಮನಾದ, ಶತುವಿನ ಮರ್ಮಸಾನ 
ತ್ರೆ ಮ" ು (ಈ, ದ್ರಾ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ಆ) 
ಲಿ *ಗಗಾಕ್ಕಾ ದಾರ ಇ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಹಾಲ ಇ ದಾ) ಮಂ ಕಾನ ನೆ ನ ಳ್‌ ಭಾ ಪು ಕಾಲಿ ಲ 00 A ರ್‌ 
OTA ಲ್‌ ಯಖ್ರಟುಟಗುಟುಟಿ ರುದ CHU ಓ/ ಆಲ್ವಾ Ad ಓಟ 


ಕರ್ಣನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು 


ನಲಯೋಗಿಸಿವನು. ವಜಾಯುದದಿಂದ ಸೀಳಲಟ ಪರ್ವತದೋಮಹ 


ಕಡ ಬದುರು [| ಟೀ we ಈ ಹ ಆ ಸತ್‌ 'ಚ್ಮ್‌ಆ್‌'ಆಆ್‌ ಇದ್‌ ಆಆ A ಪು" ಗವ್‌ ಗತ್‌ 


ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಕರ್ಣನು ವ್ಯಥಪಟ್ಟನು. ಷ್ಟ 
©) 
೦ 


ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ವ ಉನ ರ್ಗ 00 ಸರ್‌ ಗಿ rR ಹಾಗ) 7ಲಿ ೦ರ ಾಘಾಲೆ ಸ್‌ ಕ್ರ ಛಾ ವಾ್‌ ತ್ನ್ನ ಸಾರ್‌ ಗ್ರೌ ನ ತ್ಮಾ». ನಾನಾನಾ ಶಾಲ) 
"ಎಲಿ ೨೭೦/15೪೦, ಬ್ರಿ OW, ಸುಲ HOW ಮಲಲ 
ಟಿದ ಕರ್ಣನ ಶಿರೋಬೂಷಣವಾದ ಕಿರೀಟವೂ ಮತು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ 


ಕಣ ೯ನ "ಕವಚವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷಣಮಾ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಡು. ತುಂ ಡು ಮಾಡಿದನು. ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇ ಇಷ ಇರ್‌ ಹ. ರ್‌ 


ತ್ರ 
ಮ 


ಯನ್ನು) ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು. (ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಗೋಶಬ್ಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗೌಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ವಕ 
ಕುದುರೆಯು ಲಗಾಮು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) ಭಗವತಾ ಸ್ವಭಾರೇಣ 
ಅಶ್ಲೇಷು ಜಾನುಭ್ಕಾಂ ಅವನೀಂ ಗಮಿತೇಷು ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಭಾರದಿಂದ 
ಕುದುರೆಗಳ: ಮೊಣಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ೪ಲುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿ. ಸಮನಸೂತ್ರದೇಶೇ 


ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ರ ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಸ್‌ ತಾರ್‌ ನ್‌ ನಿಜ ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ Wa ಸ್‌ | ಕಡಿ ಹಾ ರರ ಸ್ತ 


2 

ನನ್ನ 
ನ್ನ ಶಿರಃ ದೃಷ್ಠಾಪಿ-ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮುಗಳ ನೇರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 
ತಲೆಯು ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ವೇಗಾತಿಶಯಾತ್‌ ಸ್ವಯಂ ನೀಚೀ 
ಭವಿತುಮಶಕ್ತಾ ಸತೀ-ವೇಗಾತಿಶಯದಿಂದ ತಾನು ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಶಕ್ತ 


೧ ೦ 
Cp ಎ ೧. -ಇತ್ಯಾರಿಖ) 


೨ 
CS 


ಲಲ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಕರ್ಣನು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗೆರಿಕಾದಿ 


ಧಾತುಗಳಿಂದ 1 ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತವು ಕೆಂಪುನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲಪಾತ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು ನೇರವಾಗಿ 


fe) ಕೌ 
ನಟ್‌ ಸವ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ 1 ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಕ್‌ ಸಚ್‌ ಸ ಊಟ್‌ ಹ್‌ F We 
ನ್‌್‌ ು 


ಹೋಗುವ, ನೂತನವಾದ, ಸು ೧೯ಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗದಿಂದ 


ಹಾಗಾ ಟದ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ ಾನ್ಲ ಜಾ ಇಇ ಸ್ಟಾ ಉಿನ್ನು ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ನು ಗೌನ್‌ ನಾ ಶಾಲ ನಾರಾ ನ ಾಾ್ನಾ ಲಿ 
AIT lu kA Ud ೨ ಬಲಲ INAS ) MON UUM AAS WOW ಯಮದಂಡಾಗ್ಗಿ 


ದಂಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ- ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಬೇದಿಸಿದಂತೆ- ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವನ 
ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 9ಸಸ್‌ಲವಾಗಿ 


HE COU FMC ಸ್‌ S&C web 1G ಕ ಹದ ಈ ಈ! 1 


ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ. ಕರ್ಣನು ಬತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ಧನಮುಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ. ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ವನ ಮುಷ್ಣಿಯು ಸಡಿಲ 
ವಾಯಿತು. ತರತರನೆ ನಡುಗು ತ್ರಾ ರಥದಲ್ಲಿ ಕು ನಿತಿದಂತೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆ 


ಈ ಆಸೆ 


ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Ld ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ 


ಳಾಗಿ. ತದ್ದೇಶಸ್ಸಂ  ಮುಕುಟಂ ಜಹಾರೇತೃರ್ಥಃ-ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 


ಬಾಣರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಿಣಿಯು ಅಪಹರಿಸಿದಳು. ಗೋಶಬ್ದಾತ್ಮಕಭೂಷಣಂ 


ಸುವಿಹಿತಮಿತಿ-ಗೌಃ ಹೃಥಿವೀತಯಾ ಶಬ್ದತೇ ಗೋಶಬ್ಬಾ ಅದಿತಿಃ ಗೌಃ ಎಂದರೆ: 
ಪೃಥಿವೀ. ಈ ಪೃಥ್ವೀಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು ಆದಿತಿ. ಇಯಂ ವಾ 
ಅದಿತಿ? ಇತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅದಿತೇಃ ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ | ಇಯಂ ವಾ ಅದಿತಿಃ-ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಪೃಥಿವಿಗೆ ಅದಿತಿ ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶನವಿರುವುದರಿಂದ ಗೋಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಾಂತರದಿಂದ ಅದಿತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಸ್ಮಾ ಆತ್ಮಜಸ್ಕೆ ಇನ್ನಸ್ಯ ಭೂಷಣಂ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹೋದನು. ವೀರಪುರುಷರು ಆಚರಿಸುವ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ, 


ಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠ 
ಆರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಾಘಾತದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಶತ ಗಾಂ ಗಲು ಹೊಗ ಹನನ ಎನನನು ಲಂ 
i Wed SUC CVI (ಈ (ಶ್ರ Dude WUE ade NAV OOS ಯಿ hv 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರಾನುಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಎಲಿ್‌ಲ ‘ನ ~~ A ಹಾಲಿ | 9a | ಸಾಲಾ ಲಾರ ಇದೆ ES ಕ 
CN VWs ಅತ] ಯ ಆಲ . [19 ್ರುಲಖಳಲಿಟ್ಕುA್ಗ "ಬಲರ : 
ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವೆಯಾ?' 
ನೈವಾಹಿತಾನಾಂ ಸತತಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 
ಕ್ಷಣಂ ಪುತೀಕ್ಷನ್ನಪಿ ದುರ್ಬಲೀಯಸಾಮ್‌ | 
ವಿಶೇಷತೋತರೀನ್ವಸನೇಷು ಪಣ್ಣಿತೋ 
ನಿಹತ್ಯ ಧರ್ಮಂ ಚ ಯಶಶ್ನ ವಿನ್ನತೇ 1೭೧ 


ಶತ್ರುಗಳು ಪರಮದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದರೂ ವದ್ದಾ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಸಮಯವು ಸ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ 
ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೇ ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವೊಬ್ಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಪ್ರಬಲ 
ನಾದ ಶತ್ರುವು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಕಟದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ 


ಅದಿತಿಯ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರನ ಭೂಷಣ. ಸುವಿಹಿತಂ ವೇಧಸಾ ಇತಿ ಶೇಷಃ. ತಥಾ 


ಅತ್ರೈವೋಕ್ತಂ ವ ಬ್ರಹೆನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
'ಪುರನ್ನರಾರ್ಥಂ ತಪಸಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ಸ್ವಯಂ ಕೃತಂ ಯದ್ದಿಧಿನಾ ಸ್ವಯಂಭುವಾ' 
ಇತಿ-ಸ್ತಯಂಭೂಬ್ರಹನು ಇಂದ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ತಷಸ್ಸಿನಿಂ ದಲೂ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು ಎಂದು ೩೪ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕೀದೃಶಂ ಮುಕುಟಂ ವೈ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವಾ-ಆ 
ಕಿರೀಟವೆಂತಹುದು? ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಿರೀಟ. ಗೋಶಬ್ಬಗೋಪೂರಿ ಎ ಗೋಭಿಃ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 
ಶಬ್ದತೇ ರಶ್ಮಿಮಾನಿತಿ ಕಥತೇ ಇತಿ ಸೂರ್ಯಃ = ರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸ 


ಲ್ಪಡುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ರಶ್ಲಿಮಂತ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸೂರ್ಯ. ತಸ್ಮೆ Jವ ಭುವನಃ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಂಡಿತನಾದವನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 


ತದೇಕವೀರಂ ತವ ಚಾಹಿತಂ ಸದಾ 
ತ್ಹರಸ್ಕ ಕರ್ಣಂ ಸಹಸಾಭಿಮರ್ದಿತುಮ್‌ | 
ಪುರಾ ಸಮರ್ಥಃ ಸಮುಪೈತಿ ಸೂತಜೋ 
ಭಿನ್ನಿ ತ್ನಮೇನಂ ನಮುಚಿಂ ಯಥಾ ಹರಿಃ . ॥೭೨॥| 
ವ 


ಕ್ರಿ 


ರರ್ದಚಾಳ್ಳ ಷು ಸಾಧ ನ್ನ ಉದ್ದು ಕಾಲ ಸ್ಟಡ್‌. ನಿ ಸಾರಾ ಯ ಇ) ಇ ದ್ದು ತಳ್ಳಿತು ಬಹಯ ರಲಲ ಶಾಲ 

ಬರಿ೦ಂಅಿರಿಬಾಗಿ ಇಣ್ಲಲ್ಲ ಖ್ಭ ಣ್ಣ! ನಿಲಬುಸುಅರು ಉಕ್ಸಿರಿಬಳರಿಬಂಬಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಲು ಣಾ ಇವನು ಪುನಃ ಆಯಾಸವನು 
ಕ್ವ ಕ್ರ ಓಟ್‌ ಕ್ವಿ ಇಫ್‌ ಶಿ fe ef ಹ wf efefaf © we Ne ್‌ ps adn ಕೆಟ್‌ ಹ, ಪಟ್‌ hee A ಳನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ದೃಮಾಡಲು ನವಚೇತನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ  ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ (ಇವನು ಈ ಮೂರ್ಶ್ಥಾಸಿತಿ 
NS ಕಾಲಿ ಕಾಕಿ ಹ್ಮ್‌ AD ಎ NS REED ನ್ನ NO ಲಿ ಮ್ನ 
ಯಲಿಲ MA) ಇಲ್ರೀ ಗಾ ರಾ ಟಾ ಪ್ಪ “ುಟಲಯಟುಸುಟುಟಿರ್ಥಿ-ರ ಲೇ ಉಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸು.” 

ಲ್ಲಾ 7 0 | BE eee == ೧ಲರಿ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ವ ಎಸ್ಸೆ ಹೇಲಿ ಇರ್‌ 

ಆಗ್‌ hd © ಓಟ್‌ © ಓಟ) ೬ "ಳ್‌ Ad N\ TU td ಹಲ 5° A Ad CC 


ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ನ ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ- 


ಗರ್ಭವ್ಯಾಪಿನೋ ಗಾವಃ ಆ ಸೂರ್ಯನ ಭುವನಗರ್ಭವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಗಾವಃ 
ಎಂದರೆ ರಶ್ಚಿಗಳು. ತೈಃ ಭುವನಂ ಪೂರಯಿತುಂ ಶೀಲಮಸ್ಕ- ಆ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತುಂಬುವ ಶೀಲವಿರುವುದು. ತತಥಾ ಸೂರ್ಯಸಮಪಭಮಿತ್ಕರ್ಥಃ 
ಗೋಶಬ್ದಗೋಪೂರಿ-ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
(ಕಿರೀಟ.) ನನು ಚೇತನಾಧಿಷಿತೋ ಬಾಣಃ ಪುನರೇತ್ಮ ಅರ್ಜುನಂ ಕುತಃ ನ 
ಹತವಾನ್‌ ಇತ್ಯತ ಆಹ-ಚೇತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಣವು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ 
ಬಂದರೂ ಅವನನ್ನೇಕೆ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಿದು. ಗೋಕರ್ಣಾಸನ 


ಕ್‌ 
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4400 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು ರಥಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ವತ್ಸದಂತಗಳಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದನು. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ನಸ 
ಗಳಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾದ ಕರ್ಣನು, ಸು 


ಪ್ಲಿತವಾದ ಅಶೋಕ, ಮುತುಗ, ಬೂರುಗ ಮತ್ತು ಹಂದನವಳಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪರ್ವತದಂತಯೀ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕರ್ಣನು-ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಪುಷಿತವಾದ ಕೆಂಪುಕಣಿಗಿಲೆಗಿಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ 


Ved ಇರ್‌ ಜಾ ರ್ಸ್‌ ತ್‌ Ll ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನೇ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದ 
= ಣಿ 


| 


೨೦ ದ 
ಗಳನೇ ಕಿರಣಗಳ ರೂಪದಲಿ ಹೊಂದಿದ ಕರ್ಣನು ಅಸಾಚಲಕೆ ಅಬಿಮು 
ಬ 


ಛಿದ್ರಿ/ಓ Cs Na VE Ww Ne ಒಳ್ಗ CAN 


ನಾಗಿ ಹೋಗುತಿರುವ ಕೆಂಪುಕಿರಣಗಳ ಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯ 


ಹಾಸ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ತೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ಮರ್ದನಶ್ಚ ನ ಯಯಾವಪ್ರಾಪ್ಕ ಮೃತ್ಕೋರ್ವಶಂ ಇತಿ | ಗೋಕರ್ಣ ಸರ್ಪಂ 
ಪುನರರ್ಜುನಂ ಹನ್ತುಮಿಚ್ಚನಂ ಆಸನೇನ ಬಾಣಕ್ಷೇಪೇಣ ಮರ್ದಯತಿ ಯಃ ಸಃ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬಾಣಕ್ಷೇಪದಿಂದ 


ಮರ್ದಿಸಿದವನು ತಥಾಭೂತಃ ಅರ್ಜುನಶ್ಚ-ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನು. ತಮೇವ 
ಸರ್ಪಂ ಅನವಾಹ್ಕ ಮೃತ್ಕ್ಯೋರ್ವಶಂ ನ ಯಯೌ ಸರ್ಪವನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದದೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ (ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಹೃತನಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ) 


ಅರ್ಜುನನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪಸ್ಯ ಪುನರಾಗಮನಂ ವಧಶ್ಚ ಅತ್ತೆ ವ 
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ಬಾಣಗಳನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುತಿದ. ನಿಶಿತ 


ಆಲಂ! ಯ್ಯ WO! LU MHL 


ಬಾ) ಮಾಸದ ನಾ ದಿನವ ON 
cul ಓಲ ಆರ ನರ 


ಲ ೀಪಾದಿಯಲ್ಲದ್ದ Wotof ve 


೩ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸರ್ಪ, ವಿಷ ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮಹಾಸ್ತದೊಡನ ಸಂಯೋಜಿಸ 'ಲಟಿದ ಮಹಾಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಕರ್ಣನ 


ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದಾಗ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಸ ಓವ 8 ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ Ma ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


| 


ಮ ಪ್‌ 
೮ನ  ಸವಿಹಿತವಾಗಯಾ "ಸ. 0ವಿುಎನು ಚನನ ಗಸ್ಪತಿ_ಯ ಮಿಯ ು 
ಸ್‌ ಸ್‌ ಜಗತ್‌) "ಹಶ್ಮಿ ್ಕ್‌್‌ ್ಥ Need | ₹ ಗುರು ಅತ ಗಳ ಆಆ ಆಲ್‌ ಕ್ರೀ ದ್‌ ತ್‌ ಪ್‌ ಆಗಲ್‌ ಸತ್‌ ತಣ್‌ 
ನಿನ್ನ ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗುತ್ತದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು 
ತತಸದಸಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಣಷಂ 
೨ ಮಿ ಲಿ 
ಯದಾರ್ಗವೋ ಸೆ, ಪ್ರದದೌ ಮಹಾತಾ | 
ಇಟ ಜು ಆಲ್‌ ೬ 
ಚಕ್ರಂ ಚ ವಾಮಂ ಗ್ರಸತೇ ಭೂಮಿರಸ್ಮ 
ಪಾಪೇ ತಸಿನಧಕಾಲೇ ನವೀರ 11೮೨॥ 
ಖ್‌ ಸಣ್ಣ J 
ಕಥೇ ಸರ್ಪವು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದುದು ಮತ್ತು ಅದರ ವಧೆ ಇವುಗಳು ಮುಂದೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಗೋಶಬಕ್ಕೆ ಇರುವ ನಾನಾರ್ಥಗಳು. ಗೌರ್ನಾದಿತ್ಕೇ ಬಲಿವರ್ದೇ 
ಎ ಯ f 
ಯತುಭೇದರ್ಷಿಬೇದಯೋಃ | ಸೀ ತು ಸ್ಮಾದ್ದಿಶಿ ಭಾರತ್ಕಾಂ ಭೂಮೌ ಚ ಸುರಭಾವಪಿ | 
ನಸಿಯೋಃ ಸ್ಪರ್ಗವಜಾಮುರಶಿ ದಗಾಣಲೋಮಸು 1 ಸೂರ್ಯ, ಎತ್ತು ಯತುಬೇದ 
ಬನ್ರಿ $ ಛ್‌ ಖೂ ರವ್ಮಿಬ್ಬಗಿಲ; ಸುವಿ ಬರಿರೀ», ಮ್ರು ಅಮಯ ಯೂ 
ಜಷಿಭೇದ, ದಿಕ್ಕು, ವಾಕ್ಕು, ಭೂಮಿ, ಸುರಭಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ನೀರು, ರಶ್ಮಿ ಕಣ್ಣು, 
ಬಾಣ, ಮೈಗೂದಲು 
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4408 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕುರುರಾಜ! ಕರ್ಣನ ವಧೆಯ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಭಾರ್ಗವಾಸ್ತವೂ 


Ned ಗ hd UY WCU 


ನುಂಗಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿತು. 


ಲ್ಲೆ AEN SEE ರ್‌ TT ಶಹ ONAN TAO 
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ಇ್‌ಣೋೊನAಕ್‌ ! ಇ೧ಉಾಸನಸಣಂಸ್‌ ೧ನ ATE ಹೀಲ್‌ ದ್‌್‌ 
SN Ns ಆಗ್‌) pd ಜ್‌ Ko rsd ಓಲ a ಓಟ್‌ No | | WA AO ಸಪ್‌ ಬಡೆ ಹತ್ರ) 
ಗರ-ಗರನೆ ಸು ಶತೊಡಗಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವನ ರಥದ ಚಕ್ರವು 
ಎನ ಎವಿ ವೆ ನನಲ 6 SSE SPE 
ಹಲ NA Cu ISU UD NUM ಬಿ ಬೇಲ ೧೫೪ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡನು. 
\ 
ಗುಂ | 
ಬದ RAS ಅದು 


EK 
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ಸುಂದರವಾದ, ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಚೆ ವೃ 


ಲ” 
ವೇದಿಸಹಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳು ವಂ ತ್ರೆ ಕರ್ಣನ ರಥವು 


ONAN ಗಾರೆ ಕಾರರಾ ಗ ಾಗಿಹೆ ಗ ಗಿರುಕ ಕು ೦ ಮ್‌ ಕ್ರಾಸ್‌ ನ್ನ ರಾನಾ ಲ್ಥಿ 7ರಕ್‌ಗದು 


SAAS ಗೆಲಿ TI ॥ tes ಗಟ್‌ 1 IAS UN td Nod 9 ee AU Cad od ಆ Ad EY | ॥ \d ಆ CY 
ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿ (ನಡುಗಿ) ಅದರ ಚಕ್ರವು ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ 


ವಾಸ್ಸವೂ ಅಪ್ರಕಾಶವಾಗಲಾಗಿ ಪಾರ್ಥನು ಸುಘೋರವಾಗಿದ್ದ 
ದ 

ಸರ್ಪಮುಖಶರವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಲಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಬಹಳವಾಗಿ 

0 ವಾ ಗದ ಲಿ ಶಾಲ್ಗಿ ಹಾಲಿ ಇ ಷಾ ರಿ ೧ _ಾ್‌ಲ್ನಿರಾನ್ಸ ಏ.೦ ಗಿ ಹಾ ಜ್ಯಾ ಹಾಲ್ಗ ಗ್‌ ಹಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನ 

ಉಯಯಲ ಗುಟುಲ೬ hed ಓ tad Ind ಕಾ ಅಲ್ಲ ಕ್ಯ ರಲ್ಲ 

ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕೊಡವುತ್ತಾ 

ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು: 


ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನಂ ಕಿಲ ಪಾತಿ ಧರ್ಮ 


ಮುದ ಹಾಚೆ ಎಂಬ ಇ —— ಮಿತಿ ಕ್ಷ 


ಇತ್ಯಬ್ರುವನ್ನರ್ಮವಿದಃ ಸದ್ದವ I 
ವಯಂ ಚ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಯತಾಮ ನಿತ್ಸಂ 
ಚರ್ತುಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾಶುತಂ ಚ | 
ಜಾಲೆ ನಾ ಲ್ಲಿ, ನಾಥ ಲಿ ಪಾ 
೨ UV ನಿಫ್ನಾತಿ ಛೂ ಆಲ್‌ ಆಆಲ್ರಿ 


ನನ್ನೇ ನ ನಿತ್ಸಂ ಪರಿಪಾತಿ ಧರ್ಮಃ lle | 
“ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುವವ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವೇ ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಂದು ಧರ್ಮವಿದರು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾವಾದರೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯ 


೧ನ ಇ NU 
'ಕೃಗಿಟ್‌ UW ಗಟ್‌ Ned Reef eee ಹ Ne Nerf | ಯಲು Nee Node ಊ್‌' ,7 ef ಇರ್‌ 
ಜ್‌ | 


ಇದ್ದೇವೆ. ಈಗಿನ ನನ್ನ ಅನುಭವದಂತೆ ಆ ಧರ್ಮವೇ ನ 


ಆ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಿದೆ. (ಕಬಿಟಿದೆ) ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮ 
ಹಾಸ * ತ್‌ ಓಟ್‌ 4 ತೆ 
ಹಾಡ) RS ಜಾಲ JS ಖಾಸಾ ಸ್ಮ ಕಾಲ ಧಿ ಸಹಾರ ಹಾಸಾಲ್ಮ ರ್ನ ಕಾಲ nd ON ಲಾ, 
ಸೀಐಕರಿನ್ನು ರಸುವುಟಿಲ್ಲ. ಆದಿಬಲಂದಿ ಸಿರ್ವಕಾಲಬಲ್ಲಯೂ ಧರ್ಮವು 
ಕಾಳಿಸಾಲಸ ಲ್‌ ನಾ ರಾಣಾನ ಘಾ ಛಿ ಕಾಸ ನ್ಲ್ಲಿ ಓರಲ್‌ ನಾನು ರಿಕಾ ಡ್‌್‌ 
Wd ಆಗಲ ಓ Kesha Ad Redd ಆಭ್ರಗ ಆಲ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ CUE Ch dE ಆಗಲ್‌ 


ತೇನೆ.” ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು 
ತತ್ತರಿಸಿದುವು. ಸಾರಥಿಯು ರಥದಿಂದ ಜಾರಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ 
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ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕರ್ಣನು ವಿಚಲಿತನಾದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶದಿಲ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ 


Sad ಬ್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ ನೀತಿ ಪೇಟ್‌ ಹ್‌ web TI I ತತ್‌) ಇದ್‌ ಇಡವ ವ್‌ & [| 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು.) ತನಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಧರ್ಮವನೇ ದೂಷಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾ 
ಹೋಗುವ ಹದಿನೇಳು ಬಾಣಗಳನು 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 00 ಗೋ ಅಗಿ ಛಾ ಕರ್ಣ 


“ಜಿ Ne AN Of ದ್‌್‌ ರ್ಥ 8 IOS 


ಓಟ © ಓ/ Wd COCO wes ರಹ es ಉಂಖಲಟಂ ೨. Rade Ad CU 
ಕರ್ಣನು, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ 
ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನೂ ನಿಷಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಸವೂ ಕರ್ಣನ 
ವ ಷು ವಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
೧೨9 
ಹೇಳಿದನು: “ಪಾರ್ಥ! ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
© ಪ) ಇ 
\ 
(€) 
4, 
of 
A BD 


೨ 
CS 
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ರಾಧೇಯನು, ನೀನು ಅನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲವನೂ 
ನುಂಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ.” 


ರು 
& ಾಾಾಾ್ಸಾ ಸಾ ಲ ಜಾನ ಇ ೧೧೧A ೦್ರ ಪ್ರಾಣಾ ಇಲ್ರಿ ಇಸಾ ನೌ ಲಿ.0ಿ ಗಾಲೆ ರಾ ಜಾವ ನ್ನ 
ಭಬ್ರಲುಲ್ಲಗಿಬಲ್ಬು ಟ್ರ WNC CNV WO ಲು ಲವ WOW 
ಆಟಂ) ೧೯ ಸತ್‌, i ನ್‌” 


A ಇ 
ನಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನೇ 
೨೧.೦ ೨ಎ ಎಮ 0ಬ ಷಿ ಪುಷ್ಟಿ ROL AD ಎಷ್ಟ 
ರಲಿ ಆಟರಿಲುಟು ಉಲಿ OO SAT NOW ಲಲ HORN ಟು) ಲ 
ಜಾಸ್ಗ ಇಲ್ಲ ಲ್ರಿ, ಗಿ ರಗಿವನು. ವಿಗ್‌ AEE ಧಾ ೦7 ಗ ಸು ನಿ ನೆನೆೊಂ 
ಕ ಸಾಗ, ಳೇ ೧೪ COUN UYUCY oe QON NAAN 


ಆದರೆ ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜ್‌ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಶತ್ರುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ಶಿಂಜಿನಿಗಳಿದ್ದುವೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಲವೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ 


ಯಲ್‌ 


ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಿದನು. ಹನ್ನೊಂದ 


Pp ವ 


fg 
ಈ, 
w 
ಈ. 
ತಿ 
ಗೆ 
ತ್ರ 


ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾಗಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಮಂತ್ರಿಸಿ ವಿಷಷರ್ಪಗಳಂ ಬೆ 

ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದನು. ಅವನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ವೇಗವು 
ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ: ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದರ ಅರಿವೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದುದರ ಅರಿವೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಫಿ ನಿನ್ನಾ ವಾ ಸ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಾಣಾ ಸಾಲ. ಇನೆ ಸ್ನ (ಗ್ರ ಯಮ್ಮ ಇಳ ಸಂ ರ್ಬಿ ಹಾಲಿ ವಾನಂ ವಾ ಕಾ ಹಲ್ಲೆ ಗಿಲಿ ಸಾನ 

ಅಧಿಕನಾದವನಂಬುದನ್ನು ಕಾ ರೋ AHO Ad SAMO ಟ೦ಂಯಛ ಲ 4a wha 
P ಬ್‌ 

ಪೀಡಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು 


ಘೋರವಾಗಿದ್ದ, ಸ ರ್ಪದ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವಾಗಿದ ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ , 
ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅದರಲಿ ರೌದಾಸವನು ಪತಿಷಾಪಿ 


ಶಿ 
ರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವುದರಲಿದನು. ಆದ 
ರ್ರ್‌ನಿ ಹೀಲಿ ಒಡುವುದಿರಲ್ಲರ್ದಯಿ. WU 


ಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. (ಕರ್ಣನ ರಥದ ಚಕ್ರವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿತು.) ಒಡನೆಯೇ ರಾಧೇಯನು ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


eb 


ದ್ದೀಪಾ ವಸುಮತೀ ಸಶ ಲವನಕಾ ನಾ | 
({MWcoc ಜಚಿಕ್ರಾ ಸಮುತ್ಟಿತ ಲ ರಣರೀ ಓದ್ರಿ dl I dv Cll 


ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪರ್ವತಾರಣ್ಯ-ಕಾನನಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಚಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿರುವ ಭೂಮಿಯೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ರಥ 


ರಿಶಧು ಇಲ್ಲು ಲಾಕ ಸತಾ ೧೫ Ku ake ಲಿನೆ ಇಲ್ಲು 
ರಿಂ ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆಲಟುಭ ಬರಲಲ್ಲ.) ಟಟ ಉಲಿ 


ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಧೇಯನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೊಡನೆ ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು: 


೮೨ 


OD ೮. ) 
sN KR 
V V 
| 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೦ 4473 / 
ಭೋ ಭೋಃ ಪಾರ್ಥ ಮಹೇಷಾ ಪ್ರಾಸ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಪಾಲಯ | 
ಯಾವಚ್ಛಕಮಿದಂ ಗಸ್ತಮುದ್ದರಾಮಿ ಮರೀತಲಾತ್‌ |೧೦೮॥ 


STR AA 


(4 
ಹ್‌ ಕನ 
ದ NT 


Rep 
SN 





“ಮಹಾಧನುಷಂತನೇ! ಪಾರ್ಥ! ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವವರೆಗೂ ಸಲ್ಪ 
ಅವಕಾಶಕೊಡು. 


ಲ 
ಪಾರ್ಥ ಕಾಪುರುಷಾ ಚೀರ್ಣಮಭಿಸಂಧಿಂ ವಎಸರ್ಜಯ 11೧೦೯॥ 


| [281]-19 


( ( 
ಗ್ಗ ( 


೨ 


೨ 
CS 
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ಅರ್ಜುನ! ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ನನ್ನ ರಥದ ಎಡಭಾಗದ ಚಕ್ರವು 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ಒಗೆಯಬೇಡ ಇದು ಕೇವಲ 


ನಟ್‌ ಗಿ FY a ಆ ೬೫ಗಟ್‌ Nea WV 43 Hel NS A ಈ ಭಟ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ 


ಕಾಪುರುಷರು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ನ ತ್ವಂ ಕಾಪುರುಷಾಚೀರ್ಣಂ ಮಾರ್ಗಮಾಸ್ಥಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಖ್ಯಾತಸ್ತಮಸಿ ಕೌನ್ವೇಯ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ರಣಕರ್ಮಸು | 
ಎಶಿಷ್ಟತರಮೇವ ತ್ಹಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಪಾಣ್ಣವ ॥೧೧೦॥ 


ಕುತ್ಸಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಯುದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಂತೂ ನೀನು ಎಶಿಷ್ಟತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಗ ಗಾ ಉ್‌ 


ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ ಕೆಂ ವ್‌ ಗೌಳಕುಂಕನ್ಸ್‌ ಕು ನ್‌ ಶಾ Pe Ve VN 

SN ವ್ರ hee od WP ಓ/ ಓ'ಟೆ ಹ್‌ ಕಾಟೆ ಆ kw ಷಿ 0% 0% Al 

ಅಬಾಣೇ ಭ್ರಷ್ಟಕವಚೇ ಭ್ರಷ್ಟಭಗ್ನಾಯುಧೇ ತಥಾ | 

ನ ವಿಮುಣನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶೂರಾಃ ಸಾಧುವುತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ೧೧.೨1! 
ಅರ್ಜುನ! ಮುಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವವನನ್ನೂ, ಯುದ್ಧದಿಂದ 

2 

ವಿಮುಖನಾದವನನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹಣನನ್ನೂ, ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಶರಣಾಗತ 

FRR A ಕರು ರಾ ವಣ ಸದಿ ಎಷ್ಟ್ಲ ರ eR A 

೧ಲಎಂಯ್ನೂ ಆಸ್ನುಬಲಲ್ಯಗಿುಲಆಅ ಉಲ್ಲ ಆ ಬಟಹಲWಬರNWಲ್ಲ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದವನನ್ನೂ, ಕವಚದಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರು 


ವವನನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನೂ-ಸಾಧುವ್ರತ 
ದಲಿರುವ ಶಿಷರಾದ ವೀರರು ಶಸ ಸ್ವಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಇಂತಹವರ 


ತ ಜ್ಯೂ ್‌್‌ ಅಬ್ದುಲ a a ಗಡ್‌ ಆಗಪ್ರೆ/ ಆಸ್‌ ಇನ್‌ ಈ ಗ್‌ 


ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ) | 
ತಂಚ ಶೂರತಮೋ ಲೋಕೇ ಸಾಧುವೃತಶ್ನ ಪಾಣವ | 


ಬಿದಿರ ಗಾದೆ NS RRS JS JS ಸಾಕಾ ವಾಸಾ ಸಲಾಲಾನ್ಸ್ಯ ನ್ಗ ನೈ ___ ಕ್ಷ 
ಅಲಲ್ಲಿ HAM LES SWOT ಲ ಆ೨೬೬ಎಲಉಲಂಲ ಲು ಅಲಂ I 
ದಿವ್ಯಾಸವಿದಮೇಯಾತ್ಮಾ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸಮೋ ಯುಧಿ 1೧೧೩1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ೯೧ 44705 


ನ! ನೀನಾ ೀ 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನು. ಯುದ್ಧದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು. 


ಗ್ರ ಎಕ್‌ 
ನ್‌್‌ ಗು ಕಾಫ ಗಿಳಸಕರ ಗೆ ಗಾಣ ದಾರಾಳ ಲಲ ಸ್ನ ನ ಲಾ ೦7 ಗಾ 9, 
ಬ ಎಲಅ ಅಲಲ ಟಎಟಿಟಟಲಂಉಲ್ಲಓಿ ಹು ಜು ಉಳಲಸಿಲಲಲ! ಜಲು 
ಅವಭ್ಬಥಸ್ನಾನವನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. (ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಆ ಫ್‌] ಹ ಲ ಅವಬದಸಾ ಬ ORR NOR 
CAMO TY ಖಿಲ್ಲಾ ಲ A Wey WN ಲ್ಲೀಳಬೀಯ್ಸ್ಲಿ ಖಲ WW *) ಬಳಿ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ . ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಆತಬಲಸಂಪನ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 
eo, 


PN ಜ್‌ ಲಾ ವ ಸ ಬಿಗ್‌ ಶಾಫ್ಗ ನನ ಕಾಳ್ಗರ್ಗಾಸರ್ಸಾಲ್ಗಿ ಲಪ ಇಲ್ಲ ಹಾಲಿಟ್ಟು 
ಆಲಯ A ಲ್ಲಿ Ads | HNO tA Ad Ad BT ಕ್ಷ dd ಉಲ್ಲ 


ಮೇಲೆತುವವರೆಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಮತ್ತು ರಥಾಂಗದಿಂದ ವಿಕಲನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು 


ಯೋಗ ವೆನಿಸುವುದಿಲ. 
8% ದ್‌ ಶು 
ವಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಸ್‌ ಕೃಶ ಸಾರಾ ಕಡೆ ಗಿ ನಾಕಾ ಕಾರಾ ಸ ಕಾಲ ಗಸ ಲ್ಕ NA ಲನ | 
Wd Wado wd ಕಳಲೆ ದದ ಆ ಸ ಅಟ್ಟ ಅ [| 
ತ್ದಂ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯದಾಯಾದೋ ಮಹಾಕುಲವಿವರ್ಧನಃ | 
= ಹಲ NN NR ಇ. ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಮ ಕಶ್ಚ ಬ ಬಸ (818 
ಆಸ ಛೃ) )ವೀಮ್ಯೇಷ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕ್ಲಂ ಪಾಣ್ಣವ 11()() ೬.11 


ವಾಸುದೇವನಿಗಾಗಲೀ, ನಿನಗಾಗಲೀ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಕುರುಕುಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವವನಾಗಿರುವ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. (ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಆದುದರಿಂದ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು) ಸೈರಿಸು.' 
೯೦ನೆಯ ಅಧಾ ) ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
A ನಾ ಲಾ ಲ್ನ ಇಂ ತಯ್ನ್ನು SS RS ನಾ ಲಿ 
ಅಕೃಷ್ಣಾಣು ರಂ ಉಲಿ ಆಳ: ೮೦೦ ಉಟ 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಹಾಸು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಆಜಾ ಇ್‌-ಫ್‌ ಇವರ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ಕೇಳಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


44.10 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸ್ವಂ 
“ರಾಧೇಯ! ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನೀನು ಈಗ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ! ನೀಚರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಂತಹುದು. ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದಾಗ (ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಾಗ) ನೀಚಪುರುಷರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ದೈವವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅವರೆಂದಿಗೂ ನಿಂದಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ನರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ.) 
ಯದೌ _ಪದೀಮೇಕವಸ್ತಾಂ ಸಭಾಯಾ- 
ಮಾನಾಯಯೇಸ್ತರ ಚ ಸುಯೋಧನಶ | 
ದುಃಶಾಸನಃ ಶಕುನಿಃ ಸೌಬಲಶ್ನ 
ನ ತೇ ಕರ್ಣ ಪ್ರತಭಾತತ ಧರ್ಮಃ || ೨|| 
ನೀನು, ಸುಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ-ಈ 
ನಾಲ್ವರೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿ ದಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ 


ದಶಾ ಹಾಳ ವಾ ದಾಲ ಲಕ ದರ- ಬರನ ಹಾ ತರಿ 


ಆಟುಂ೦ಲಿಲಸುಂಲು ಗವ್‌ ಆಗ ಊರ್‌ ಓಟ್‌ C4 ಲರ 


ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಮತಿಪಥದಲ್ಲ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೇ? 


ಯದಾ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಾನಮನಕ್ಷಜ್ಜಂ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ | 
ಅಜೈಷೀಚ್ಛಕುನಿಜಾನ್ಞನಾತ್ಮ ತೇ ಧರ್ಮಸ್ತದಾ ಗತಃ 1೩. | 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನಿಗೆ ಅಕ್ಷವಿದ್ಯೆಯು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಶಕುನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ರಾಜನನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲ ಶಕುನಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಛಲದಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 
ವನವಾಸೇ ವೃತೀತೇ ಚ ಕರ್ಣ ವರ್ಷೇ ತ್ರಯೋದಶೇ | 
ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ ಯದ್ರಾಜ್ಕಂ ಕ್ಷ ತೇ ಧರ್ಮಸ್ತದಾ ಗತಃ lll 


೯! ಆ ಸಮಯದಲಿ 
“ಮಿ 


Jv 6] Wa 
|) 
| ಆ 

ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ (411 / 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ವರ್ಷದ 


ರ್‌ 8 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸವೂ ಕಳದುಹೋದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ 
ಗೆ 


ನೀಮ ಕೊಡಲಿಲ (ಮಣೆ ೧ರೀದನನಿಂ 


Che AAU ಓಗಿ ಊಟ್‌ ಈ ಓಟ್‌ ಓ.'೬ಗ್ಯಆಗಿ ಆಗಿ ಆಆ 
ಲ್‌ಿ 


ಮ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ 





ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ ಶ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನಪೆ ಕ್ಜಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಈ 
ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದಿತು? 
ಯದ್ಗೀಮಸೇನಂ ಸರ್ಪೆೃಶ್ಚ ವಿಷಯುಕ್ತ 


5 | 
ಆಚರತ್ತನ್ನತೇ ರಾಜಾ ಕ್ಷ ತೇ ಧರ್ಮಸ್ತದಾ ಗತಃ Isl 


೨ 
ಧಾರಾ eT) 


೨ 
CS 


4475 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಿಷ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಡಿಸಿದನು. ವಿಷಪೂರ್ಣವಾದ ಬೋಜನವನ್ನು ಉಣಸಿ 
ಕ್‌ು ಲು ಸೃಮುಗಿಗಾಡಲ) ಬಿನ ಕುರ್ಣಾದರ್ಭ್ಯಾಣಗಲಛ ನಾಥಧೈಂಂತನೆಗಯಾದ 
wd ಆ 6 ಲ್‌ ಗಾಜಾ ಲ್ಲ QC ॥ SASS WAC IC ಆ ಆಆ ೬ Ad Cd ಗೆ Ned 
ಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಯದ್ದಾರಣಾವತೇ ಪಾರ್ಥಾನ್ಸುಪ್ಪಾಇಣ್ಲತುಗೃಹೇ ತದಾ | 
ಆದೀಪಯಸ್ತಂ ರಾಧೇಯ ಕ್ಷ ತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ lel 


ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಅರಗಿನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಸುಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. (ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು) ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 


ಯದಾ ರಜಸ್ತಲಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ದುಃಶಾಸನವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ ` 


ಗಾ ನಾರಾ ಕಾ ಹಾಕಲೆ ಸಾಲೆ ಲು ಕಾಲೆ ಕಾ ಕಾ ಕಲ ಳಿ ಎಡ ಡಿ ಹಾಲೆ ಲ Wa !₹| 
ಟ್‌ 683 WW ಉಲ) [e2H0 ಕ್ರ ಈ ವ ಬಲಲ Arr lle ll 

ದುಃಶಾಸನನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದ್ದ, ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಜಾಲ ನಾ ಬಿಲ ಘಾಲ ವೌ ) ನ್ನ ಲಿ ನಾ ಲನ್ನಿ ಜಾನಿ ಜಾ ಧಿ ಾ್ನಾ ತಾನ) ನ್ನ ವಾನ ಜನ್ರ ನ್ನ 
AAG / Gad ಓಟ) ೨.೪ ಇ ಆಲಸ್ಯ ಹಲ ೮11 ಆಲ UN UY AAS 
ಅಪರಾಧವೆಂದೂ, ಅಧರ್ಮವೆಂದೂ ಆಗ ನಿನಗೆ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದಿತು? 
ಯದನಾಯೆೇಣ್ಛಃ ಪುರಾ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಕ್ಲಿಶjಮಾನಾಮನಾಗಸಾಮ್‌ | 

ಣಿ ಶಿ 

ಉಪಪೇಕಸಿ ರಾಧೇಯ ಕ ತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ |೮| 


ಅನಾರ್ಯರಾದ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ 


i 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೇಶಪಡಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮತಿಗೆಟ್ಟವನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೀಚದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದೆ. (ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹಾಗೆ ನೋಡುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಎಳ CONAN 0 ನ ನ ಘಾಲಿ ಸ್ಟ್‌ Kao, ಜಾ) ಲ್ಲ ಇ ಹಾ ಲ್ಲ ನೌ 
\edf | Ne CIV HN ಚ ಗ ಗುಲ ಲಿಲ್ಲಿ ಆಂ WUT UY Ww! 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 


ಎನಷ್ಟಾಃ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಾಶ್ಚತಂ ನರಕಂ ಗತಾಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪತಿಮನ್ನಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ ವದಂಸ್ಥಂ ಗಜಗಾಮಿನೀಮ್‌ | 
ಉಪಪ್ರೇಕ್ಷಸಿ ರಾಧೇಯ ಕ್ಷ ತೇ ಧರ್ಮಸ್ತದಾ ಗತಃ |೯| 
“ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದರು; ಶಾಶ್ವತವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದುಹೋದರು. ಇನ್ನು ಅವರ ಉದಾರವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು.” ಹೀಗೆ 
ಗಜಗಾಮಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸಾಧ್ದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಅಧರ್ಮವೆನಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 


ರಾಜಲುಬನಾದ ನೀನು, ಶಕುನಿಯ ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟವನೇ 


ಜಿ ದಿ 


ಉತ್ತೇಜಿಸಿ, ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ 


ಕ್ರಾ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪುನಃ ಜೂಜಾಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಧಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 


ಯದಾಭಿಮನ್ಕುಂ ಬಹವೋ ಯುದ್ದೇ ಜಫ್ನುರ್ಮಹಾರಥಾಃ | 


AN ರಾ kd 


ಫ್ರಿ 


Kal 
ಪರಿವಾರ್ಯ ರಣೇ ಬಾಲಂ ಕ್ಷ ತೇ ಧರ್ಮಸದಾ ಗತಃ lanl 


ಈ ಇವಿ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಮಹಾರಥರು ಸುತ್ತುವರಿದು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


4 df) 


A ಕಾಾಘ ಕಾಸಾ ಇ ಗಾನಾ ಹಾಹಾ) ಇಟಿ ನಲಲ ಗಿ 
ಆ (ರ್ಟ wy! ಅಕಿ ey ತ 


ಯದ್ಯೇಷ ಧರ್ಮಸತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಹಿ 
ಕಿಂ ಸರ್ವಥಾ ತಾಲುವಿಶೋಷಣೇನ | 
ಅದ್ದೇಹ ಧರ್ಮಾಣಿ ವಿಧತ್ವ ಸೂತ 
ತಥಾಪಿ ಜೀವನ್ನ ವಿಮೋಕ್ಷಸೇ ಹಿ ||೧೨॥| 
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ನೀನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮವು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ 


ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ನೀನು 
ಇತನಾಡವದರಿಂದ ದವಡೆಯು ಮಾತವೇ ಒಣಗುತದೆ. ಮತಾ 


"ಸ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಸೈ 'ಆ್‌'ಆ್‌' ಸಸ ಚಿತ್ರ್‌! ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಜಗದ್‌ ದ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ತಪ್‌ ತ್‌) a ಬಜ ಓಲ TY ಚ ಳೆ * id 


ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ 


ಹಾಾಇಲಸವನ್ಸ್ಯಾ ಅನ ಇ, ಲಿನ್‌ ಫಾ ಕ್ಮ NENA UPL, ಹ ಬಿ ಎ 
ಆಲ UY * tes Gad Ad ಲ೯೮೦೦೪೬ಖು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ | ಓಲ! Ie tad tad 
ಮುಕನಾಗಲಾರೆ. 
ಹಾಸ 
ನಲೋ ಹಕ ರ್ನಿರ್ಜಿತಃ ಪುಷ್ಕರೇಣ 
ಏಿದಿಲ Was 


ತ್ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತಾಃ ಪರಿವೃತ್ತಲೋಭಾಃ lla ll 
ನಿಹತ್ಯ ಶತೂನ್ಸಮರೇ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ- 


ನ್ಸಸೋಮಕಾ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಟುಯುಸೇ I 


ತಥಾ ಗತಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಎನಾಶಂ 


ಧರ್ಮಾಭಿಗುಪ್ತೈಃ ಸತತಂ ನೃಸಿಂಹೈಃ ॥೧೪॥ 

ಫೇಲು ದ 5 ಕ್‌ ಹಪಗಡೆಯಾಟದಿಂದಲೇ HANA, 

(WE ರಾಜ ae A ad wf MOUS ಟದಿಂ Ad Ned NL Ad Ad 
ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದನು. ಆದರೆ ನಳನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪುನಃ 


PS RD ಇದಾರೆ SD ED ಭಾಲಿ ಧಾಂ ಸ್ಮ ಎ ಪ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮುಶಿಸ್ಸಿಯ್ದೂ ಯತಿ ರಲ೦ಟತಿಯಿ. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಭಿಗಳಲ್ಲದ ಪಾಂಡವರೂ ಸೋಮಕರೇ 
ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಡನೆ, ಪ್ರವೃದ್ಧರಾಗಿರತಕ್ಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ- 'ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ. 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ವಿನಾಶಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 


ಕರ್ಣನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದನು. ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನ ತುಟಿಗಳು ನನೀಪ ದಿಂದ ಅದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾವೇಗ 


ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ದ್‌ ಾರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ॥ ಚರ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಆಟ್‌ ರ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇ 


ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಕರ್ಣನು ಧನುಸಿನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಪ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
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ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ವಾಸುದೇವನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಕುರಿತು 'ದಿವ್ಯಾಸೇಣೈೆವ ನಿರ್ಭಿದ, ಪಾತಯಸ್ತ ಮಹಾಬಲ 


ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರಿ ್ರೀಕೃಷನುದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದನು. ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣನು 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಘೋರವಾದ 
ಕ್ರೋಧವು ಆವರಿಸಿತು. ಕ್ರುದನಾದ ಅರ್ಜುನನ "ರೋಮ- ರೋಮ 


4 


ಈ ಅಗ್ನಿಯ ಕಗ Nl 8 ಉಗ wa TN Nd FE ಲ್‌ೆ 


ದುವು. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಗಿ 


ಕರ್ಣನು ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 


ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಪುನಃ ರಥವನ್ನು ಮೇಲೆತುವ  ಪಯತವನು 


ಸಸ ಆಸೇ hes ಹಹ 


ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಅದೇ ಬ್ರಹಾಸ್ತದಿಂದಲೇ ಪಾರ್ಥನೂ ಸಹ ಬಾಣ 


ಗಳ Se Sota UL ee el ಬಹಾಸದಿಂದಲೇ ಲ್ಸ ಗ್ಗ ಅತಿ ೦,ತಾಳೆ 


WANs Ol INS SCN 6 Ko Hu! KS CNNSI MOU TVA 


ಪಾರ್ಥನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಅನೇಕ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಂಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


ಧನಂಜಯನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಲಕ್ಷೀಕರಿಸಿ ಅಗ್ಲಿದೇವನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮತೊಂದು ದಿವ್ಕಾ ಸವನು ಪಯ್ಲೆ ೋಗಿಸಿದನು. € ಮಹಾಸ್ತವ ತೇಜಸಿನಿಂದ 


ಕ ಸ್‌ ಸಧ್‌ಂಂಭ್ಲ್ಪ್ರ5್‌್‌ ಲಿ ಡ್‌್‌ ಆ) ಕಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇ ಚರ್‌ PA dd 


ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಳೆಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು “ವಾರುಣಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ಮೋಡಗಳಿಂದ. ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಸಿ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿನ ದುರ್ದಿನಗಳಂತೆ ಸರ್ವ ತ್ರ 


ಕತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಲವಾದರೂ ಬಾಂತನಾಗದೇ ಕರ್ಣನು ಡೆಗೀಡುತಿರುವಂತೆ೧ಿಕುಂ 


ಜಸ್‌ ಲಿಲಿ he! ಔ8%ಗಟ್‌ ಓ. Wh CEN NAN 


ವಾರುಣಾಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸೂತಪುತುನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಉತ್ಕಟೇಜ್ಛಯಿಂದ, ಮಹಾಘೋರವಾದ, 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಕರ್ಣನು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡಲಾಗಿ ಶೈಲ-ವನ-ಕಾನನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯೇ 


ಳಿಂದಲೂ ಅಗಿಯ ವಾ ೧3 7ನೆ ಹೊರಹೊಮಿ 
ಆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕಂಪಿಸಿತು. ಕಲ್ಲುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಳು ಕವಿಯಿತು. ಅಂತರಿಕ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ 


ಮುಡದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಕರ್ಣನು “ುಷವೀರವಾದ € 


ರ್‌ು ಕ್ಸ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಸದಗಚಗೌದ್‌' ಇದ್‌ ಈ ಹಹ h A ್ಗ ಈ ತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ 


ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೀನಚಿತ್ರರಾದ 


Fv 


ವ್ಯಾನ್ಸ್‌ ನ ಘನ ಲ್ಲ ಧಾಲ್ಲ ಇ ೦೨೯೮ me ON ರಾ ಲ್ಲ ಹ್‌ ದಿಸಿ ಕ್‌ 
ಲ ಕ ddd OSSD UU « ಆ೦ಂ೦ ಗಲು Cd ಆ ಟಟ tad 


ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, ಇಂದನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಇನ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇ ಇ ಹ್‌ ಜ್‌ ಯ್‌ kok ೦ fd 
“ಬು > (ಅಬ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಮುನ್‌ ನಂಗೆ ವಾಗ ಎ OO ಲವನ ವಕ್ಕಸಳವನು 


MAAS SN by 8. tote ಆಗ ಗಟ್‌ hd WL Gy Ne ಓಲ್‌ ಓ Cuil ಉಂಗುರ ಉಂ 


ಸಮೀಪಿಸಿ-ಮಹಾಸರ್ಪವು ಹುತ್ತದೊಳಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- 
ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಕರ್ಣಪ್ರ ಮುಕ್ತವಾದ 
ಮರಹೋಗಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಮಹಾತನಾದ 


ಆಆಆ (ಬ ಆ ಆಲಾ ಲ್‌ 


ಅರ್ಜುನನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಪಿಸಿದನು. ಮುಷ್ಣಿಯು ಸಡಿಲವಾಗಿ 


ಣ್‌ ಸಿನಿರ ನ್ನ ಸು ಯರ್‌ ರಾದಿಕ ಕಾರ್ಯಕ ee ee 
(VCS WYN) BOWL ಜಲಲ. QWoರಬಿಬಹಬಿಬಹಿ೦ಲಬWಲೇ ಪ್ರಬಲ 


ಪರ್ವತವೇ ಅಳ್ಳಾಡಿಹೋಗುವಂತೆ- ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ 


ನಡುಗಿಹೋದನು. ಅಂತಹ ಸಮಯವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ ಮಹಾರಥನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಭು ೧ಣಮಿಯಲಿ ಹುದುಗಿಹೆ ಗಿದ್ದ ಜಕವನ್ನು ಮೇಲಕೆತಲು 


ಸಾಟ್‌ ರ್ಟ ಶ್‌ ಶಾ ಕ ಚ್‌ ui ಡೌ ಗ್‌ ಓ೬. 8೫ 8ರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಕ i a fa 


ನಿರ್ಧರಿಸಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು 
ಮಹಾಬಲನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ದೈವವಶಾತ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸ ಫಲನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಥಧೇಲೆಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಾರ್ಹನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಮದಂಡಸದೃ್ಭಶವಾದ ಪ್ರಾಂಜಲಿಕವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಕೆಗೆತಿಕೊಂಡನು. 


ಹಾಸ 
೦.೦ ದಾರಾಸಸ ಗಾಳ ಹ್‌ ಹ ಜಾತಾ ಸಾಸ ಸ ಘಾಲಿ ರಾಲಿ COON ರಾನಿ ಳ್ಳಿ ಲ್ಲ ನಾಲಕಾಾ ಇತ್ತ ಗಾಲಿ 
ಸ್‌ ಗಾರ ತ್‌ ಟಟ ುಲ!1 ಉಲ ಟು Ud ಲ ಆಲಿ. NI) 


ಹೇಳಿದನು: 
ಛಿನ್ನಸ್ನ ಮೂರ್ಧಾನಮರೇಃ ಶರೇಣ 1 


ಎರಿ ರಿ 
ನ ಯಾವದಾರೋಹತಿ ವೈ ರಥಂ ವೃಷಃ lal 
“ಪಾರ್ಥ! ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ರಥವನ್ನು ಹತುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅರ್ಜುನನು ಪಭಬುವಾದ ಶಠಶೀಕ ಷನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಭು" ವು ಖಣ ಲ್ನ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಚಕ್ರವು 


ನ್ನ ಹಾಸ NS ರಾ ವಾಲ ಎ್ನ ಸ ದ 
ಲಬ ಲು. ಬವ ಖ ಉಟ್ಟು ಬುಳು ಬಲು We VU 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದಿತು. ಅತ್ಯಂತಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಉತ್ತಮಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ 
ಥಾ ಎಂ 
ನಿರ್ಮಿಸಲಟಿದಿತು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿಶ್ನವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದಿತು. ನಿನ್ನ ಸನದ 
NNN 00 PO ಲ್ನ ಕ್ಸ ಳಿಗೆ ಲಿನಸ್‌ ಳಿ 2 
hed ಹತಲ ಗ್ಯ ಕ ಲ! Red ಆ. ಆ)! Iv | AM UIC MA 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವರ ಸ್ತುತಿಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಂತಹ ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಪಹರಿಸಿದನು. 


೧ರ೯ನ ಮಹಾರಡದ( 


೦ಸಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದಿಂದ ಕತರಿಸಲಟ, ಆ ಧ್ವಜದ 
, ದಲು 


ಗಳೂ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದುವು. ಧ್ವಜವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾದ 
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ಅಗ್ನಿದಂಡ ಮತು ಸೂರ್ಯನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಿರಣ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
pf SNe ಆಟ್ರಾ! 10118 MUM STY 
ವಾಗಿದ್ದ ಅಂಜಲಿಕವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೂರತೆಗೆದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


4484 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳ: 


ಸ್ನ 
Ks 
೮. 
LGL 


ಉ 
ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾರ್ಡವನು ಹೊಂದಿದ 


i ರಿ 


೦, ಇಾಾಯೂ್ಸ ವಾರ್‌ ನ ನ್ನು ಸಲ್ಲ ತಪಪ ಎ ಇಗ ಗಾಲಾ ವಾನ್ಸ್‌ ವಾ ಛಿ ಗಲ್ಲ ಆ ಲ್‌ ನಿ 
ಆಲಿ ಅಲ್ವ ೧೫೮/೬೬ (ಆಲಿ TY CY ಬಲ್ಯ SUAS O ಕ ಬ ಬ | Re. AAAS SS SS dH | ws 


ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿನಾಶಕವಾಗಿದ್ದ ಅಂಜಲಿಕವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು- ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ದುಃಸಾಧ್ಯನಾದ, ಸರ್ವಸಮಾನ್ಯನಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ದೇವಾಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸ ಸಬಲ್ಲ ಮಹಾಬಾ ನಾದ, 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣವನ್ನು 
ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ಲ್ರಿ ಹಾಲಲ್ಲ) ಉಫಾ ಗಿಗಿತಿ ಇಂ ತ್ಮ ರಿ ನ್ನ ರಾಸ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಲಿ ನಲು ಲಪ್‌ ಲವ್‌ ರ ಇ ಧು ಶಾ ಘಾಲಿ 
ಆಲ ಗ್ಸೀಾ್‌ಿಲ್ಲ hee ಬಜರ್‌-' ೧ಲ೮೬ಟಂ ಆಲ್‌ ಆ SO 
ಭೂಮಿಯೇ ಆಅಳ್ಳಾಡಿತು. ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ-ಎಂದು ಉ ಸ್ತರಗಳಿಂದ ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. ಅನಂತರ 
ಗಾಂಡೀವಗನನಾದ ಅರ್ಜುನನು « ೨ಪಮೇಯವಾದ ಆ ಉತಮೋತಮ 


I ಕ 'ಆ್‌ A ೬. ಪ. ಚ್‌ ಗಟ್‌ Ne ಹಗ್‌ ಓ ಗ್ಮಿ/ಆ್‌ಸ್ಮ ಸ್‌ ಗತ) `ಆ ಸ ಸಹ ಆಟ್‌ Ned ಆ nd 


ವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಹೂಡಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶಿಂಜಿನಿಯೊಡನೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಹೇಳಿದನು: 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಜ್‌ ಈ 


ಶರವು ಶತ್ರುಗಳ ಶರೀರವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡುವುದಾಗಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ತದೆ. ನಾನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಫಲವೇನಾದರೂ ಇದರೆ, ಗುರುಜನರನ್ನು 
ಸೇವೆಯಿಂದ ತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಡಿಗೆ ಮೊಗ ಶ್ಲಿಷಂ ತವಗ ಲಮ  ಈಢೇಲಿಗ್‌ಣೆ ೨ ಇ? 
ಅಲ್‌” 9) ಟ್‌ hd Nes ಆಗ Cd ॥ ಈ ಕಿಸ ಕರಳು 9) ಸ್‌ CN 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಸುವಿಹಿತವಾಗಿ ಸಂಧಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಣವು ನನ್ನ 
ಪ್ರ A BR Nn ಶೌ 


ಎಂದ ೨ಎ AAR ಪವ 
ಬಲು) of ww ೮೦೯೧ ಉಲ NORE ULNG. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಘೋರವಾದ 


ಕರ್ಣನ ಜಾಲಾ ಸುಮ ಸಲುವಾಗಿ A OND ಲ್‌ ಸಾ ಾನ್ಸ 


WTC ಟ್ರ/ ಯು CU CW Wad Md Ad Nee AE | ॥ NANO INV Ads he ಅ Ned ಈ ಆಗ್‌ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಭಿಚಾರ 
ಜಾರೆ ರಾ ಗದ್ದ ಪರಾಗ ಕಾದಿ ಯ 97 ಹುಣಣೆ ಗಸ ನಾ ONNTY NN EN ಇಸ್‌ ನೌ 
HNN WOU ಲ್ಬುು ಧ್ರವ ಖಯ ಆ ಟಟ್ರಿಲ್ರಲ» ಪುಟ ಲಲಲ್ರಲ, MLN 


ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಾಣವು ಉಗ್ರವೂ, ಪ್ರದೀಪ್ರವೂ 


9 ದಾಸಿ ೦.ಏ ರ ಲ್ನ ೦.೦%, 
Ned ಲ್ವ 
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ಭಿ ಗಿಲಿ ಸ್ದಾ ಕು ಫ್ಯಾ ಮಿರ ವ್‌ ಣಾ ಬ್ರಿಲಿನಾ ಲಲ ಣಾ ಖಾ 
uN ಗ್‌ ್‌ ರಲ್ಲೂ ಲಲ) ಬರ್ದು! 1ರ ಉಲ್ಲ ed ಆಳಲಳಲ್ರಿಬೀಲ್ಲ 
ಜಾಜ್ಜಲ್ಕಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಮಹೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಆ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹಲ ನಿನು ಹದಿನ ೧೧ಗಿಗಗು Wn Ta unla WU ELee e 
WCU ಕೌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಆ ರ್‌ ಗಟ್‌ ಕ US hs I! ICIS td Ned Ad CoC ಲ್‌ 
¢ > 
ಮಹಾದಿವ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ 'ಅಂಜಲಿಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕಾಡೆ ಬಿ ಗಾಳ ಇಾಸ್ಟಾಸನ್ನಾ ಭಾಸಾಬ್ಸ ವರ್ಮ್‌ ಹಾಹಾ) ನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ನಿ ನು ಭಾ ಭ್ರ ಸಾಲಾ) ರಾ ನ್ನ ಸಾವು ಪಾಸಾದ ನೌ 
ಲ ಸ್ಟ ಲಟವಿ ಅಲಲದ ಟಿಬಿ ದಲು ಒಎಂಎಸುಟು ಆಲ ಟಲಲ್ಲಾಣಂ ಹೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್‌ 


> ನ್ಯ ಎ 
ಇ ಗೆ ಲ್‌ ಟ್ಟ ಟ್ಟ 
ಹಾ ಇರು 
ಕ್ಲ RT A ಸಿ 
“ಡ್‌ ಹ ಪ 1,” 

6 ಇ್‌ ತ್ತ ಇ 

ಗೆ ಗೆ 
fy ” | 





ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಉತ್ತಮಾಂಗವು 
(ಶಿರಸ್ಸು ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ "ದೇಹ 
ವನ್ನು, ಉದಾರಕರ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸು-ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನು 'ಸಂಪತ್ತು 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಒಳ್ಳಯ ಸಂಗವುಳ್ಳ (ಪ್ರಿಯಜನರಿರುವ) ತನ್ನ ಮನೆ 


ಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ-ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತ್ತು. ವಜಾಯುದದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಟ ಪರ್ವತದ ಎಶಾಲವಾದ 


ಶಿಖರಪ್ರದೇಶವು ೈರಿಕಾದಿ ದಿ ಧಾತುಗಳಿಂ ಸೃವಿಸುತಿರುವ ಕೆಂಪುನೀರಿನಿಂದ 


Res ಹಾಸ 
AN ಳಿ ಎಲಯಿ ಮೆ ಲಿ೦ಗ ಕೃಶ ನಾ ಗ್ಯಾಣ್ಳಾ ಶಾಲ (೦ರ ಜರಾ ಲ ಕಿತ್‌ ತಯಯ“1ಾಾಲಿಷ್ಬ ಹ್ಯಾಶಾಾನ್ನಾ 
[eS 0 ಲಲ CANN TASS ™ Ne AAC EY ಊಟ! 1 Wha ರಿತ್ರಿಲನಿಲ್ಳಲ್ಬ ಲಿ ಅಂ) 


ನುನ ತೇಜಸೆ ಇಂದು ಣೆ ಗಗನ್‌ NE ವರೋ 


ಜ್‌ ೬. ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ರ್‌ ಗಟ್‌ 


ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಕರ್ಣನು ಹತನಾದ ಬಳಿಕ 
ನಡೆದ ಪರಮಾದು ತವನ್ನು (ಕರ್ಣನ ಪ್ರಾಣಜ್ಯೋತಿಯು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ “ರೀನವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು) 6) ನಮಷ 


ಆಜ್‌ ad ಲ Wd 
ಯೋಧರೂ ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು, ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಂಬಿಗಳನ್ನೂ ದಿದರು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ ತಮ್ಮ ಪಾಂಚಜನ್ಯ-ದೇ ೇವದತ್ತ ಶಂಖಗಳ 


ನ್ನೂದಿದರು. 'ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೂ ಶಂಖದ ನನಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು ಹ್ಗ ಸೋಮಕರು, ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಿ ರಣರಂಗದಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 


ರರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ve FT eu Ny ಇರ್‌ ರ ಸಲ್‌ ಶಾ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಸಾಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ನ್‌ Wd 


ಕಂಡು ಸ್ಫನಿಕರೂಡನೆ ಸ೦ಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅತಿಹೃಷ್ಣರಾದ 
ಪಾಂಡವ- -ಸೃಂಜಯಯೋಧರು ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದರು. ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಅಳ್ಳಾಡಸತ್ತಿದರ , ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ 


ಅರ್ಜುನನನು ಅಭಿನಂ ದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಸಮಿೀಪಕೆ ದಾವಿಸಿದರು. 


wk ಳು ಲ FV Ne ff 8 ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ ಅಯ್‌ ಪತ್‌ ಆಆ 1 ಟೆ ಶಟ್‌ ಊರ್‌ 


ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಯವಾಗಿ ರಥದ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ಇತರ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಾ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 


ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು: 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


4488 ಮಹಾಭಾರತ 
ರರಾಜ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಶಿರೋ ನಿಕೃತ- 
ಮಸ್ತಂ ಗತಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯೇವ ಬಿಮ್ಮಮ್‌ Ile ೦॥| 
“ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕರ್ಣನ 
೨0 ಬ ಊ ಎ 
ಶಿರಸ್ಸು-ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಖಂಡ 


ದಂತೆಯೂ-ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದನಂತರ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ- 
ಅಸ್ತಂಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬದಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ.” ಕರ್ಣನ 
ರಸಂ ಎಲ್ಲ ೧೯70೦ ಾಘಾಳ್ಗ ೧೦೫ 162 ರ ವಾಲ ಇಲ್ಲ ಇ ದಾಲ ಸಾಲ ಲಕ ಭಾ ಲ್ನ ಕಾಳೆಫ್ಲಾಘಾಳ್ಗ 
dN UY wT VI I Wed Add (Ad ಕ್‌ NWOT ಆ... ಳ್ಳ A WU 


ಚಿ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಾಸ್ಕರಸದ್ಭಶನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಕಿರಣರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸ ಪರಿತಾಪ 


ರ್ಯನು ಜಾ) ಜಾನ್ಸ 


ಜಾ 
Wwf 1} ಸುಲ) 


GL 
ಶ್ರ 
2 
6 
py 
1 
BS 
೯ 
"೬. 
NE 
2 
J 
ಟೆ 
2, 
| 
$l 
©L 


fy ಲ್ಲಿ ಮಣಿ NER Pr VOTRE, 
ೀಹಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳಕ್ಕ ಬಿದ್ದಿತು. Ned CANA ಲ) 


ನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ ಬಾಣವು ಸ್ಫನಿಕರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ ಶತ್ರುವಾದ ಕರ್ಣನ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 


L 
1 


"ಅಪರಾಹ್ಲೇ5ಪರಾಹ್ಹೋ5ಸ್ಕ-ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು 


ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಪರಾಹ್ನೇ ವ ದಿವಸಸ್ಯ 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ 5 = ಸಾಯಂಕಾಲ. ಅಪರಂ ಎ ಚರಮಂ, "ಅಹಃ ಎ ಮರಣದಿನಂ-ಅವನ 
ಮರಣದಿನವು. "ದಾನ ಕೊಡುವಾಗ ಪರದಿನ ಅಥವಾ ನಾಳೆ ಎಂದು ಯಾರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ದಾನ 


ದೇತೇ ಸಮಯ ಜೋ ದೂಸರೇ ದಿನಕೇ ಲಿಯೇ ವಾದಾ ನಹೀಂ ಕರತಾ ಥಾ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶೂರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಧ್ವಜದಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. "ಕರ್ಣನು 


me) ಹಾಸಾಫೆ' ee ಹಾಕಲೆ! ee ಉದ ಜ್ಯಾ ಗ್ಯ ಹ್ಹ“ ೪ ಇ a me) wed) ee mm mm ಉಗಿ med meme med eee, ON me “ಣಿ ಕ್‌ ಸಾಸಾಲ 
ಹತನಾಗಿಲಾಗಿ ಲಿರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಂದಬಿ ಗಿಲದೆಖಿಂಗಿ () ಯ? ಅಟಿ 
ಅರ್‌ ಸ ಗಾಳಿ ನಿರ್‌ ಇನ) ಲ. ಫೌ ತಿದ 6.೨೧೦. ಇ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಜಾಲ ನ್ನು ಗಾ ಲ) ಇಲ ಸಾಲಿ ಗ್ರ 
ಆಲ NA ಆಗಲ UN hd ಆಲ್‌ ಅಜಾದ್‌ "ಜಿ Ne Ad ಓ Cd edad aaa 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಪ್ರತಿಮಾನಕರ್ಮಣಃ 


ಸಹಸ್ರಪತ್ರಪ್ರತಿಮಾನನಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಸಹಸ್ರರಶ್ಲಿರ್ದಿನಸಂಕ್ಷಯೇ ಯಥಾ 
ತಥಾಪತತ್ಕರ್ಣಶಿರೋ ವಸುನರಾಮ್‌ 1೬ ೪|॥| 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸಹಸ್ರದಳ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 


್‌ಂ ದ? 


ಹಾಥ ಇ 0) ಇಲ್ಲೆ ಸಾವನ್ನ ಜಾ) ಹಾಣಾಲೆಷ್ಟ ಷ್ಣ ನಾ ಬಿಳಿ ಹಾ ಜ್ಯ ಎನ್ನ ಸಾನು ಶಾಲ“ ಜಾ) ಕರ್ಣ ಜಾವ) ಗಾ ಇರ ಷ್ಟಷ್ಣು ನಾ ಗೌ ಸಾನು 
CA WHS WANTS UY ಗ ಆಆಆ ಲ) OCUT OI AAA AAA NOAA Y VUNG td 
ದ್ರ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರವ ನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪಶಿಮ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಚ 


2L ed 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೌರವರ ಶೋಕ: ಪಾಂಡವರ ಹರ್ಷ: ಕೌರವಸೆ ನ್ನದ 
ಬಾ ಟ್ರಾ ಸಾಮ್ನಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ನಾ ತಾ ನಾನಿ ೧ರೀೀಣನನಿಗ್ಗ ಕಾಫ ವಾ ನಾ ಲಾ ಅ ಹಾರ 
ಉಣ: ಎಎಲ್‌ (ಟಂ (1) ನ್ಮಯ ಸಂಂಎಂಂ 
ಹೇಳಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣಸಂಹಾರಾನಂತರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ 
ಪಕ್ಬಗಳ ಸೈನಿಕರು ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ವಿದ್ದಸ್ತರಾಗಲಾಗಿ 
ಸಪ ಪರಿವಾರನಾದ ಆಧಿರಥಿಯೂ ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಶಲ್ಯನು ಸಕಲಸಾಮಗಿ 


[282]-19 
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ಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ನದಲ್ಲಿ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಿಕರು 
ಬಹುಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿ ಮತರಾಗಿ ಹೋಗಿದರು ಸಂತಪನಾದ ಹೀಲ್‌ ಣ 


dS ಪ್‌ದ್‌ದ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ | | fl a ಈ [ಳ್‌ ದ್‌ ಸ ತವ್‌ ಪತ್‌ wh ಓ ಆಆ ಛಿ 


6 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಅದನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಂಬ 


4 





ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ದುಃಖದ ಮೂರ್ತ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಸ್ಟೇಚ್ಸೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸೂರ್ಯನೋ 
ಔವಿ ಆ 


ಐ ರು 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದ ೧ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚಲಟಿದ ರಕ 
ಪೂ ಹ ಚರು"? 

ದಿಂದ ತೋಯ ಹೋಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶೂರಕರ್ಣನನ್ನು 
1 1 
| ( 
ಲ ಟ್ರಾ 
GLASS TERY 


| ರ್‌ 
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ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 


ನಿಂತರು. ಹಾಗೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ನಿಂತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅವನ 


ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರಹೃಃ ಪ್ಟರಾಗಿದ್ದರು; "ಕೆಲವರು ಕರ್ಣನ 
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ಗಸರಾಗಿದರು: ಕೆಲವರು ಅತ 
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ದಿಂ ಮತಪ್ರಾಯರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಯೋಧರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಪಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
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ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಜನವಾದ 


ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲ ಗೂಳಿಯು ಸತುಹೋದನಂತರ ಹಸುಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ರಿ ಎಸ್‌ ನೀಗುವ ದಿಂ. ೨ಯಲಿ_ಕಾರವಂಜಿ ೧ದರು ದಿಕಾಮಾಲಾಗಿ 
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ಓಡಿಹೋದರು. ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಹಲ ಬ್ರಿ ನಿ ರಸಾ ಲ A 9, ಹನಾದಗಳನು ನ್ನ ಡಾನಾ ಇ, ನಾನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುತಾ ಗಗ ಟು ನುಿಲದರಾಉಲಬಗ ರ ಅಖಿಲ ಅಲ್ಲ 


ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟಿಕೊಳುತಾ 
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ಚಪ್ಪಾಳೆಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಕುಣಿದು ಕುಪುಳಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
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ಲಯ ಘೆ ಗ್ರಾ ಲ le Ne (ಗ್‌ 


ಲ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು "ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿ ನಾದ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಸಿಂಹವು 
ಆನೆಯನ್ನು. ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಘೋರವಾದ 


ಯುದಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
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ಅದರ ANA ಮಮಾ ವಾನಿ ಕ್ಸಿ Ee Ce RN 
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ಅವಸಾನದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲಿದ್ದ ವೈರಭಾವವೂ 
ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು.) 

ಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಬುದಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಶಲ್ಯನು ಧ್ವಜದಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಲಿತು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಮ ನೆ ರ್ಣೀಧನನ ೮೮ರ 


ದ 
ಹೋಗಿ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದದಸ್ಸರದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರು 
ನಷ್ಟ-ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿಹೋದರು. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಯಮನ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತಶಿಖರೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಾಶ್ಚ 


ಎವಿ ಎಷು ಸಾ ಮ ನ ಎನ್‌ 
ಪದಾತಿಸ್ಸನ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಯನು Vewol!t ಆಲಿಟಲಿಟರಿ ಉಲ ಗಸುಲಲಲ೦ಟಲಟಿಟುಉು. 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ನಡೆದಂತಹ ಯುದ್ಧವು ಹಿಂದೆಂದೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕಮಹಾಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನು. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ: ದೈವವು ಪಾಂಡವರ ವಶವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 
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ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೈವವು ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ ನಮನ್ನು 
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ದಶವಾದ ಪ್ರಭಾವ; ಆವರು. ವೀರ್ಯ-ಶಾರ್ಯ-ಬಲ- 


ಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
೧ = ain ATA ಣಿ ಇತ್‌ ಯುದಮಾಡಿದವರು 
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ಅವಧ್ಯಪ್ರಾಯರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅವರು ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೇ 
ಅಲ್ಲ. 'ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹತರಾದರು. ಇದು 
ದೈವದ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಹೊರತು ಇದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಪಯತವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದು. " 
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೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೩ನೆಯ ಅದಧ್ಧ್ಕಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
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“ಸೂತ! ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಸು. ಸರ್ವ 
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ರಗ ಹಿ ುಮನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲ-ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರೂ 
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ಕಡೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. ಸತ್ಯಪರಾ 
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ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಕುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಶಕುನಿಗೂ ಮತ್ತು 
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ವಾಯಿತು. ಧನಂಜಯ ು ನಿನ ರಥನೆನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರು 


| 
wl 
ಲೊ 
1 
€L 
A ಫ್ರಂ 
3 
೨ 
[5೮೬% 
ಪೆ 
೦ 
ವಿಲ 
& 
22° 
ಚ 
ಣು! 
ರೆ 
CL 
೪) 
ಲ್ಲಿಂ 
ತ್ರಿ 
ಭ್ರ] 


U 
L 


(೫ 

11 
ed 
9 K 
A 


ನಿ ಅ 
ದಿ 
ಲು ಬಂದುದನೂ ಮತು ಅವನು ಕುಳಿತಿದ 


ಜಾ 
ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಅನೇಕರಹಗಳು 


Ne CN tN '್ಗಟ್‌ ॥ ಟಿಸ್‌ 


ಹೋದುವು. "ಅನೇಕರು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಬ ಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡರು. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಪುತ್ತೈ ದು ಸಾವಿರ 
ಹಪದಾತಿಗಳೂ ಕಾಲವಶರಾಧದರು. ಮಹಾತನಾದ ವಾಂ ನಾಲರಾಜನ 
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ಮಗನಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತನಾದ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ, ಶತ್ರುಗಳ 


rece CU TR EU ET a Nye ತಿಲ ಹಾಕಾ ಲಿ ರ್‌ ಗಿ ಲರ ಜಾಲ 
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ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ದಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಇಂಡನು. ಪಾರಿವಾಳದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
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ರಥದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕೋವಿದಾರ (ಕೆಂಗಾಂಚಳ) ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಸ್ಫನಿ ನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
ಯಶೋವಂತರಾದ. ಮಾದಿಯ ಮಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವ 


ಸ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ಜ್‌ ಇರ್‌ ಪ್ರ ಮುದುದ ಲ) ld ಛಾಬ ಕ್ವ ಚ್‌ ಸರ್ಜ್ಸ್‌ಜ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಶೀಘ್ರಾಸ್ತನಾದ 'ಗಾಂಧಾರರಾಜನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 


* ಗಿ ೮) 
ಮೆ ನೀಗಿ 00 ರ್‌ ಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮ ಹ ತಾಯೀ ತಾರ ಖಾಲ ರ್‌ಂ NNN 
AMON I te ICA OU AIC thd OU ಓಟ) Mende wd CASS CAs hd NAG 
ಚೀಕಿತಾನ, ಶಿಖಂಡಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶಂಖದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಗೂಳಿಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕೋಪಗೊಂಡ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನಂತರವೂ ಸೋತ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೂಂಡೇ 
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ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ರಥಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಬಾಣಗಳ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಾಣಗಳ ಆವರಣದಿಂದಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿದು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವರೊಂದೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಟ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಟ್‌ ಶಾಟ್‌ ರ್ರಿ ಶ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ 


ಆಚ್ಛಾದನೆಯಿಂದ "ಲೋಕವೇ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಲಾಗಿ, ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದರೆಲ್ಲರೂ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ಕುರುಸೈನ್ಯವು. ಭಗ್ರವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಕುರುರಾಜನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಒಂದೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯುದಕ್ಷೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದಂತೆ- ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಎಲ್ಲ "ಪಾಂಡವರನ್ನೂ. ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವ ಯೋಧರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸರ್ನೆಸುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರಾರು- ಸಾವಿರಾರು 
ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವಯೋಧರೊಡನೆ ಶೌರ್ಯದಿಂದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ನಾವು ಆಗ ನೋಡಿದೆವು. ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 0-0 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾ ನ್ನು ಸಾ ನ್ನು ಅಲ್ಲ ಲನ ಮನ್ನಿ ದಾ ನ್ನು ತಾನ್ಸ ಲಲ 


ಮಗ ` ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು. ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಅತ "ಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧೋತ್ಸುಕ 


ಅತ್ಯಂತದುಃಖಗೆ ೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಫ್ರಿ ಬ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಎಲರೂ ಹರ್ಷಗೊಳುವಂತೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
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ನ ತಂ ದೇಶಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಯಾತಾ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ | 
ಗತಾನಾಂ ಯತ್ರ ವೈ ಮೋಕ್ಷಃ ಪಾಣ್ಣವಾತ್ಮಿಂ ಗತೇನ ವಃ Iles ೨11 
ಅಲ್ಲಂ ಚ ಬಲಮೇತೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣೌ ಚ ಭೃಶವಿಕ್ಷತೌ | 
ಅದ ಸರ್ವಾನನಿಹಾಮಿ ಕಾಳಾ ನಲಗ 6 ಶ್ಲ ನಿಗಿಣೆ ಗ ಉತ್‌ 1100೧1! 
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“ಯೋಧರೇ! ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವ ನೀವು ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯ 
ದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಈ ' ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಾದರೋ 
ಈಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಬಲವು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಜಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಲಬಿಸಿಯೇ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನೀವು ಅಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಿರಾದರೆ, ಪಾಂಡವರು ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ 
ನಿಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಂತೂ ನಿಜ. ಆದುದರಿಂದ 


ಓಡಿಹೋದರೂ ಮರಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಯೇ 


ಮರಣವನ್ನಪ್ಪುವುದು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 
ಸುಖಂ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕೋ ಮೃತ್ಯು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ಯುಧೃತಾಮ್‌ | 
ಮೃತೋ ದುಃಖಂ ನ ಜಾನೀತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ ॥೫೪॥ 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವೀರರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಲಭಿಸುವ ಮೃತ್ಯುವು ಅತ್ಯಂ 
ನಾದವನಿಗೆ ದುಃಖದ ಅರಿವಿರುವದಿ 


ಬ್ಬುಳಿ ಮಲಂದಬಿಖಃ 8 ರಲ ಜವ್‌ ಗವ್‌ ಅರಿ ಚತ್ರ 


ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಕೃತ್ರಿಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಿರುವರೋ- ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! 


ಮಿ 
ದಾ ಶೂರಂ ಚ ಭೀರುಂ ಚ ಮಾರಯತನಕೋ ಯಮಃ | 
ಕೋ ನು ಮೂಢೋ ನ ಯುಧ್ಯೇತ ಮಾದೃಶಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯವುತಃ ॥೫೫॥ 


೨ 
CS 


4502 ಮಹಾಭಾರತ 
ೂರನನ್ನಾಗಲೀ, ಹೇಡಿಯನ್ನಾಗಲೀ-ಪ್ರಾಣಗಳ ಅಂತಕನಾ 


ಯಮರಾಜನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ. (ಹೇಡಿಯಾದವನು 


ಯುದದಿಂದ ವಲಾಯನಮಾಡಿದ ವಾಲಾ ತ ಮೆ ಅವಿ ಥ್‌ ಲ್ಲಿನ A 


SS hd Ned UY AN ಓ ಆ Wd UI bd ಆ ಅಟ್‌ ಅ Nes Ad Cd ॥ ಅ ಆಲ ್‌%ಿನ್ಟ 
ವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮರಣದಿಂದಂತೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು.) ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ಮೂಡನು ತಾನೇ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾನೆ? ಕೃತ್ರಿಯವ್ರತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ 

ಲವ್‌ ed ಗಿ 
ನನ್ನಂತಹವರಂತೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪರಾಜುಖರಾಗುವುದಿಲ್ಲ | 
ಆ ಊಂ 
Od x ಗಾದ ಯ ಇಾಾಲೆೊ್ಟ ಲ ಬ ಲ ನ dd 1 
ಎಷತೋ ಭೀಮಸೀನಿಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ದನ್ಮಿ ಐಎಶಿಮೀಷ್ಕಥ । 
ಪಿತಾಮಹೆ ರಾಚರಿತಂ ನ ಧರ್ಮಂ ಹಾತುಮರ್ಹಥ 1191೮॥ 


ಶತ್ರುವಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ವಠಶರಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ತೊರೆಯಿರಿ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪಿತ್ಸ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ 
ಅನುಷ್ಠಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಬೇಡಿರಿ. ಹಾಗೆ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯೋಗವೂ ಅಲ್ಲ 


ನ ಹೃಧರ್ಮೋಸ್ತಿ ಹಾಪೀಯಾನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮ ಪಲಾಯನಾತ್‌ | 
ಹಾಸ 

ನ ಯುದ್ಧಧರ್ಮಾಚ್ಛ್ರೀ € ಹಿ ಹನ್ಹಾ ಸರ್ಗಸ್ಮ ಕೌರವಾಃ | 
ಅಚಿರೇಣ ಹತಾ ಪೇಕಾನ್ನದೋ ಯೋಧಾಃ ಸಮಶ್ನುತ 1೫೯1! 
ಹ್‌ ಲಿ ಫಾ ಗಾಲ ಅಲ ರಸ ಲ್ಲಿ ರಾವ ಲನ್ನಿ ಘಾಲಿ ಇಸಾ) ಶಾ ಕಿ ಸ ಾಾಾನ್ನಾ ಲಿ ದಾ ಗ್ರಾ ಾನ್ನಾ ಲ ಇ, ಹಾಲ 
ಕರುಂ ಲ! 1 ಚ್‌ ್‌್‌ ಲ ಲರ್‌ ೮11 ಲಿ | ೧೨ 
ನಾಡುವದತಕ್ಕಿ೧ತೀ೧ ನಗೌಂಕಿಮ ಮಹ್ಕಾಮವಾವಕಾರರ್ದ್ಥ್ದ್ಯವ ಮುತ್ಕೆ೧೧ದಿದುವು 
ಕಜ A ಜ್‌ ದ್‌್‌ ್‌ ಕ eff Ref No Ne No a ef ಹೌ ಜಗತ್‌! ರಾ ಸ್‌ ್‌ 
ದಿಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಪಾಪಿಗೆ ಯುದಧರ್ಮಕಿಂತಲೂ 

ವ (ಎ ವೆ VY" ಎ io) 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಮಾರ್ಗವೂ ಮತೊಂದಿರುವುದಿ ಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತರಾಗುವ ನೀವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ.” 


ಸಂಜಯನು ಧ್ರತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಈ ಆಖ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ನಿನ್ನ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಕಲನಿಂದ ರಣಬೊಮಿಯ ದಿಗರ್ಶನ: ಕೌರವಸೇನೆಯ 


ಸ್‌ ಟಿ ಓಡ್‌ ಕ್ಲಿ UA We 
ಬಿ ಕಿ 7 


ಪಲಾಯನ: ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ ರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇಂ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


UAH! ಓಲ. ಆಲ ರಿ ಬಾರು ಯಾ ಟ್ರ ಲ ಓದಿ 


ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಮಂ ಕುಕವಿದವನಂತಿ ತಿದ 


ತಿ 
OH 
ತ್ಸ 
ಲೆ 

| 
0 
ಲ 
(09 
ತ್ರಿ 
ಪ 
ತ್ರ 
ತ 
el 
Uy 
y | 
ತ] 
(; 
fg 
ಹಾ 
8 
ಲ್ಪ 
ಪ್ರಾ 
ಆಗಿ 
O 
ತ್ರಿ 


ನಾ ಲಿ ನಂ ಬಿವಿ ಶಾಳ್ಗಕರ ಕದ್ದ ಎಲಾಲಿ ಸದೆ ನಿನ ೧ ಲಲಿ ಕಾ ಸಾಶಾನ್ಮಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
೮1 1 Ts ಆಣ]! Wow WU MMM ON we wdc IT ಆ) ೮/೬. 
ದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ "ಕುದುರೆಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ವಿಲಿ-ವಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4೨04 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಾರುಣವಾಗಿ ದನಿಮಾಡುತಾ ವೇಗವಾಗಿ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಿವೆ. ರಕ್ತವ ನ್ನೇ 


ಶಲ ಲತ Ws NEO CANT IE Me Suid 


ಕಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 


ನ್ದು | 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಬಾಣಗಳ "ಆಘಾತಕ್ಕೆ. ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಥೆನಿಕ 
ರಿಂದಲೂ ವೀರಯೋಧರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ, 
ಸಮರ್ದಿತರಾಗಿ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿರುವ ಗಜಾಶ್ನ-ರಥ-ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಿಕರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಈ 
ರಣಾಂಗಣವು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಯಂಕರವಾದ ವೆತರಣೀ 


ಇರ್ತ ದ್ರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಹ್ಮ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇಹ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇಜಾಜ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಷ್‌ WS wn 


ನದಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದಲೂ, ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ, ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ, ಮುರಿದು 
ಹೋದ ದಂತಗಳುಳ್ಳ, ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ, ವೇದನೆಯಿಂದ ಚಡಪಡಿಸು 


ತ್ತಿರುವ, ದೀನವಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದ ಈ ಸಮರ 


ಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕ್ರ- ಬಾಣ-ನೊಗ ಮತ್ತು 


ಹಗ್ಗಗಳುಳ್ಳ ವಿಧ್ದಸವಾದ ಬತಳಿಕೆ- -ಪತಾಕ- -ಧ್ದಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿರುವ, ವಿದ್ವಸವಾಗಿ 


ಜಿ ಉಣಿ ANE ರ್‌ ಷಾ ಕಾಫ ಪಾಸಾಲ ಕಾಫ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇ, ಎ ದ ಇ ಸ ಭಿ ಉಿ ಜ್‌ 
ರಾಶ ಉಟ ರಥಃ ov eNOS PO ಅಟಿ ಲFಕೌ೦ಗಿೀ೪ 


ವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖರಾಗಿದ್ದಾಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಹತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ರಶಾಂತರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಲಿನ-ಬಿನವಾದ ಕವಚಾಭರಣವಸಾಯುದಧಗಳುಳ ಯಶೋಮವಂತರಾದ 


CAs UN Ad ಹ್‌ ಆಲ್‌ TY hd 


- ! - ಖಿ 
ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಯೋಧರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪದಾ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದಲೂ ಈ 
ರಣರಂಗವು ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶವು. ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ 


ಪ್ರದೀಪವಾದ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ-ಆಕಾಶದಿಂದ ಚ್ಲುತವಾದ ಗ್ರಹಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
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ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 


ರಾಗಿ ತಿ? ಮಹಾಯುದ್ದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಾ೯ರ್ಜನರು N೬2 ಅಣಿ 
ರಲಿ. ಯು ಆಲಂ ರಲ್ಲ ಅಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ ಉಲೇಲ 


2 pk KS 


Tits ಗಾ 





ಶಿ ವೆ ಈ 
ಅಸುನೀಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸಂಜ್ಞಾಹೀನರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಲವರು ಪುನಃ 
ಉಸಿರೆಳೆಯುತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೇ *ಷೃವೀರರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ 


ದಿ 
ERAT ಆರಿ 


CUTS Igy 


ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣ 
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ಗಜಾಶ್ಚ- ಸ್ಫನಿಕರೀ। ರಿಂದಲೂ-ಮಾರ್ಗಣಗಳಿಂ ದ 5 ವಿಧ್ಧಸವಾದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಾಸ ಗಿ ಸೃ ಹ « 


€೨ 
Ks! 
2 
2 
ಹಾ 
COL 
ಠಿ 
CL 
೧ 
ಹಾ 
ತಿ 
ಹ 
14 
3 
೨೦ 
KI ೦ 
CL 
€L 
ಬಿ 
ಯ 
16 

( 
ಡಾ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಸ್ತಾಯುಧ- ದಜಗಳೂ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ಚಕ್ರಗಳು, ನೊಗಗಳು, ನೊಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯುವ ಹಗ್ಗಗಳು, ಮರ, 
ತ್ರಿವೇಣು-ಎಲ್ಲವೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. 
ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಸುತ್ತಲೂ 'ಬಿದ್ದುಹೋಗಿವೆ. ತೋಳುಮರಗಳೂ, ಬತಳಿಕೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಕಟುವ ಹಗ್ಗಗಳೂ ಹಾಳಾಗಿವೆ. ಯೋದರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನಗಳೂ 
ಭಗ್ಗವಾಗಿವೆ. ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಇಂತಹ ರಥಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ರಣಭೂಮಿಯು ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದೆ. 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ರಾಜರಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ, 
ಸಕಲಸಾಮಗಿ ಗಳಿಂದಲು ಇ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳ 


ಳ್‌ ೪) FV wa ಫ್‌ 8 we 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರ ರಥಗಳಿಂದಲೂ 


ಪದಾತಿ-ಗಜಾಶ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಚೂರ್ಣಕೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಪಟ ಯಿಂದ ಹನಾನ್‌ ಇಗಿವಾಗಾಗಗಳ ಇ ಗೆ ಉರಗ 


ಸಪ್‌ ಈ ಹವೆ ಕ್ರುಕ್‌ ಹ್‌ ಈ ಹೌದ್‌ ಟ್‌ ಆಗ್‌ ಸದ್‌ ಹಪ್‌ A es ॥ We (ಓ/ 9 1 Ne sl ಔಚ ಓಟ್‌ Nl 1 OS 


ನಿಶಿತವಾದ ಶೂಲಗಳೂ, ಮುಸಲಾಯುಧಗಳೂ, ಮುದರಗಳೂ, ಒರ 
ಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದ ಶುಭ್ರವಾದ ಕತ್ತಿಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಟ್ಟಿ 


ಗಳೇ ಾ7ಳ್ಳ ಹದ ERR ATO ಇಾತಸಿಸಹ ೧3 ON ಸು 


1 17೫/೬0. ಓಗಿ ಆಗೆ ಜಟ | | | ರ €/ COU 412° tad Qed ಓಟ! Ade ಗಟಗಟ ಧ್ರ/ಲ್ಲ' 


ಣಾ) 
ಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ ದನುಸ್ಸುಗಳೂ, ಚಿನ್ನದಿಂದ 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 4507 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳೂ, ಶುಭ್ರವಾ ಮ 


ಅಪ ಿಲಲ ಲ ಟಲ್‌! ರಟ್ಟ ಉಲ ಲಲ CAG 


ಕೋಶದಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದಿರುವ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಯಷ್ಟಿಗಳೂ , 


ಮಾ ಸಗಳ ವಾ ಘಾಸ್ಸ ಚಾ ೯ ಲ್ನ ತಾ ನಲನ ೧ SA ವ್‌ ANE 


“WMewcuT ಆಟ WOW td ಆ Ad hd ಗ td ದೀದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ | WUC CAs hd 


ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳೂ, ಛತ್ರಗಳೂ, ವಾಲ-ವ್ಯಜನಗಳೂ, ಶಂಖಗಳೂ 


ಸ ಗಿ ಭಾಳ ಲಳ ವಾ 


ಹೊದ್ದಿಸಿರುವ "'ರತ್ತಗಂಬಳಿಗಳೂ ಪತಾಕ-ವಸ್ತಾ 


೧೬2೩7 ಕ್ಸ್‌ 
Akad NOVY 9 SN WU 


ಹವಳದ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳೂ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿವೆ. 
ಶಿರಸ್ತಾಣ, ಕೇಯೂರ, ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗದ, ಕಂಠಹಾರ, ಪದಕ, ಚಿನ್ನದ 


ಲಿ | 
ಸರಪ ಶೇಷವಾದ ಮಣಿ-ವಜ-ಸುವರ್ಣ-ಮುತು-ರತಗಳು 


ಟುಯಲಂಯ 9 ಜು Wy ಅಲ್‌ ಗಡ್‌ ಹ ಸ್‌ ತತ್‌ ಆ) 1 ಟ್‌ dh ಸ್‌ `ಸ ಇದಗೇದ್‌ NS 9 


ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಮಂಗಳಕಾರಕಗಳಾದ ರತ್ನಗಳು, ಅತ್ಯಂತಸುಖಭೋಗಕ್ಕೆ 


9) 
AROS ANN ಥಾ NE ನ್ನ ಶಾಲ ಕರಿ 


ಗ್‌ ಲಾ ಹ್ಮಾ ಚಾಲ ಕ್ಯ ಕಾಳೆರಳಿ ಲಕ ಕಪ UE RL ಲ ಟ್‌, 
೮೬! Lede td AAA WI Io ಚಿಂದಿ NTS wT WW AAS TAA WoT 

ಶಿ ೨ ೪ "ಲ ಲ) 
ಶಿರಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಹೋಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು, 
ತಮ್ಮದೇಹ, ಭೋಗ, ಸುಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳು, 7 ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ 


ರ 
ಅ ೬ 


ದುಯೊ ನಧನ! ಮಾನದನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಸೂರ್ಯನೂ 
ಇದ್ರ ಲ್ಲ ದಿಕಿನೆಡೆಗೆ ವಾ್‌ ಗಿನ ಯಿನ್‌ ದೆ. ಇದುವ ಲ್ಲೆ ನ್ಲ್ಲಿ ಲಾಳ ಇಂ ಇ 
ಉಧಿಬುಟು A, Ud 


ae 
SS ( nd Ne hdd | Cdk ಓಟ್‌ ಆಗ hd ಕ್ಸ ಈೌ Ad 


ಬ್‌ 
ಕ್ರಿಯೆಗೂ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನು. (ಆದುದರಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 


= 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ.) ನೀನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗು. ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಿ. 33 
"ಹಾ ಕರ್ಣ! ಅಸುನೀಗಿದೆಯಾ? ಅಯ್ಯೋ ''_-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅತ್ಯಂತಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ-ಕಣಕೂ ಮೂರ್ಮಿತನಾಗುತಿದ 
ನಂದಿ ಲು ರು ಗ) ಎದಿ 


ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(Yo ) 
( ಆ 
\ 4508 ಮಹಾಭಾರತ / 

ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಲ್ಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 

ವಿರಮಿಸಿದನು. 

ಅಶ್ಪ್ತತಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, ನರೇಂದ್ರರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 

ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೆ ೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಅರ್ಜುನನ 

ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ದೀಪ ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ಧ್ವಜವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಸ Ns ಸ 


ಮ 


Ww; ಸ 


WN. 





ಗಜಾಶ್ಚ- -ಪದಾತಿಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಿಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು-ರಕ್ತಮಾಲೆ, ರ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ | ್‌ ರಾರಾ ರ್ಸ್‌ ಸಾರಕ ಇರ್ಣ ಸರ್ಜಾ ಸರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ರ್ಹ್‌ ಈ 


ಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇಶೈ 


1) () 
ಗ್ಗ | of 


೨ 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅದ್ಯಾಯ-೯೪ 4509 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅತ್ಯಂತವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆ ರೌದ್ರಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ತನ್ನ 


ಇ೦ಂಡಿದ OR NAN ಗಂಗ ನ್‌್‌ 


ಗಲು ಊಂ ಮರೆಮಾ ೬ .-್ರ WA ಆಲ A CMU AAS ಹ ಚ! IOV 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಲಿಸಾ 0 EO fm ಇಾಧಾಲ ಭಾಧೆ ಲಾಳಿ ನ್ನು ಮಿ ಎಎ 

ಬಸಹು BUN. (CSUN WH Vo ಯುದ್ಧಾಯ 


A ee A Ne ಆ್‌ಚ್‌ಟ್‌ Cec ಇರ್‌ ೯ bd | CUE ಲ್ವ ಛಲ ಗಗ್‌ ಆ ಆಗ ಸಸರ ರಿ ಧ್‌ ಬಾ ಪ್ರ | | we 


ಅವರು "ಹಾ ಕರ್ಣ! ನಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದೆಯಾ? 


C0 ) ಗಿಲಿ NE ಮೋನ EEN ಮೋಲ ಉಮೆ 
UN : Rad / ಆಆ Ad | | ಸ ರಲ್ಲಿ tad ASU WA CA ರ್ರಿ ಎಲ್ಲಾರ 


ತಿರುಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ್ನಿ ಹೂಂದಿದ್ದ » ಮಸಿಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಕಾಸ ಅನೆ ಛನ್ನಿ ಪಾ ಾಸ್ಸ ಸೆ ಕ್ಲಿ ಳಳ ಲ್ಲ ಮಿರ್‌ ೧೯ FON ರಾಳ 
MU ವ €ದ \ud ಓ) Iv ಇಲ್ಲ ಆಲ ಟ್ರ AUC UT IU wha 
ಶರೀರಾದ್ಕ ೦ತವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಯದ್ಯಪಿ ಹತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಂಶುಮಾಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. “ಭಕ್ತರ 
ಕು ಷಯದಲ್ಲಿ ನೇತು ಆಅನುಕಂಷಪವಿರುವ ಭಗವ ಎನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನು 


ಟ್‌ ಸವ್‌ ಗ್‌ಟಗಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಗಟ್‌ hea ಇದ್‌ ಹೈ ಗ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಹಲ್‌ ದ್‌್‌ "ಪಗ್‌ ಚಟ್‌ 8 Ins Cy ೧ 68%: ನಗ್‌ ೬. ಗಡ್‌ ಸ ಚಟ್‌ 


ರಕ್ತದಿಂದ 'ತೋಯ್ಡುಹೋಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ದೇಹವನ್ನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


ಎರ ಸ ಹಣಾ ಹಾಲೆ ಎನ್ನ್ಸಾ ಜ್‌ ಶ್ವಾ ನಾನಾ ತಾನ ಭಾನ ನಾ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಸ ಹಾಲ ಜ್ನ ಹಾ 0೦ ಮಾ 
ಗುರ ಖಲ, ಅಲಿಯ ಆ ಆ ಛಲ ಟು) ಆಲಜುಂಉಂಯ್ಯು ಆಗು) ಪಾ ಅಜ ಹ 


ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಥಾನಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 

ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ 
ಹೋದಂತೆಯೇ-ಇತರ ಜನರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಸ್ನಭಾವಾನು ಗುಣವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಭೂಮ್ಮಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಕುರು ಪಾಂಡವಮುಖ್ಯ ರಾದ ಕ ಧನಂಜಯರ ಪರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾದುತವಾದ ಯುದವನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಯ ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಇಬರನೂ 


ಅಖಿಲ ವಲಿ ಮಯಿ ಲ 


ಎ ಆಗ್‌ oY ಒಂ ಡ್‌್‌ ಟ್ರ ಓನ್‌ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕವಚವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ, ರಕ್ತದಿಂದ 


ಬಾ ಭಾ ಕ್ರ ಯ್ಮ್ಮ ಚಾಳ € AA 
ANN ಟ್ರೂ WU ಹಹ ಯಲ NW, 


x 


ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ದ್‌ ೧ಣರ್ಯನ ವ ಕೆಗೆ ಇರರಾಮರಾ7ದೆ ನಕ? ಇ ಡಿದ ಮ 
ಹಲ ಲು ನಿಲಬಲಉಬಲು ಪಬುಯುಂ ಆ ಈಲಲಿಲ್ಬು ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದುವು. ಸಿಂಹಕ್ಕ ಇತರ 
ನವ ಎ ket ಮಿ ಎ ಸೂತ 


ಮೃಗಗಳು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು “ಅವನ ಹತಿರದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದಾಡಲೂ `'ಭಯಪಡುತಿ ರು. ಕರ್ಣನು ಯದ್ಯಪಿ ಹತನಾಗಿದ್ದರೂ 


೨೧ರ ರಾದ ಗ ಇಐಎ ಣೆ ಗಿಳೆ 0 ಹಾಾಗಿಗಿ ಸ ಶರರ ಕಲ್ಟ್‌ ಎ ಜ್‌ 
CAN Cad hd CYT Nh Crd ಒಗೆ \ Vee heeded Ha us Cad Cd 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಕಾರವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


) 


ಬೀ ಥಯ ವೇಷಭೂಷಃ ಂಗಳುಳ್ಳ, ವೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, 

ಮನೋಹರವಾದ ಕಂಠ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ 
ml) 

ಕರ್ಣನ ಮುಖವು \ 


ಹಾ 4 ಥಿ ON ದ್ಗ aN ಕ್ಕ ಲಿನ ಘಾಲಿ ಲಾ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಓಿ.೦೧ಿ ಇಲ ಕಾಳ್ಗ ಗಾಣ ಘಾಳಿ (ಳ್ಳ ಹಾಲೂ ಹಾಧಿ ಲ ಬಿ ಚಾಲ 
AMO ಆಗ ಜ ್‌್‌ ನಾನಾವಿಧವಾದ ted ಆಆ € GI ರಯ ಹಲ್ಲ 


ಲ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಂಗದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಹತನಾಗಿದ್ದ 


} 


ವೃಕರ್ತನಕರ್ಣನು ಚೆಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದನು. ಉತ್ತಮ ವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತಿದ ಚ ಕರ್ಣನು ಪಾರ್ಥನ 
A ನಾ SN ಮಿರ್‌ NN ನಾ ನ ಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಹಾಲ 

ಲ೮೮ಉಗಟ SO WUT WwW WV Ud SUT GN VOW OV WOW 


ಉ 
ಪ್ರೋ ಜಲಮಾಸಾದ್ದ ಶಾಮತಿ | 
ಕರ್ಣಾಗ್ನಿಃ ಸಮರೇ ತದ್ದತ್ಸಾರ್ಥ ೯ಮೇಘೇನ ಶಾಮಿತಃ lv oll 


ವ 
ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಉಪಶಮನವಾಗುವಂತೆ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಮೇಘದಿಂದ ಉಪಶಮನಗೊಂಡಿತು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ವಿಮ ಗಲ ಎ ಲ TON ಮಳೆಯನು ಇಂಗ ಕ್ರಾ ಗಳಲ 
bide Aad i UYC ಟಿ/1 ರ "ಳು ುಲಿಬುಲಿಲ್ಲ ಆ)! (ಈ (ಆಕ್ಟ 
ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸಿ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಾಂತನಾದನು. ಯಾಚಕರೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂ ಪಕ್ಕೆ 


ಕಲವಕಪಾಯನಾಗಿದ ಕರ್ಣನು ದಿವ್ಠಾಸಗಳ ಮಹಾತೇಜನಿನಿಂದ 
ಬ ಲಬ ಶಿ ಬೆ 


| ದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿ, ಬಾಣಗಳ 
ಕ್ಯಾ ್‌್‌್‌್ಯಾರ್ಯಾಗಾಳ್ಗ ಮಳೆಗರೆಯುತಾ ಇಇ ಇದೆ Ge oe ತ ಹರಿತಾಪಗೆ ರ ದಾಸಾ 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, 
ಪುತ್ರ-ವಾಹನಸಹಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. 
ದದಾನೀತ್ಯೇವ ಯೋತವೋಚನ್ನ ನಾಸ್ತೀತರ್ಥಿ “ತೋಂರ್ಥಿಭಿಃ 


ಎಂ 
ಕಾಸ ಂ ಲ ಭಿನ್ನ ಶಾಳ ಇ ನಾ ಲ ಸೃ ಶಾಹ ನಿ ಕಾಳಿ 
ಕಟ wd © ಕೌ ಓಟ 0/ 4 ಆಂ ಓಗಿ dG A wd ಲ 


ಸತ್ತುರುಷರಾದ ಯಾಚಕರಿಂದ ಯಾಚಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ತುರುಷನಾದ 
ಕರ್ಣನು “ಇದೋ ಕೊಡುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದನೇ ಹೊರತು " 
ಎಂದು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನು ದ್ದೆ ್ಛರಥಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದನು. 
ಯಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾತ್ಸರ್ವಂ ವಿತಮಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ನಾದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ವಾಸೀದಸ್ನ ಸ್ನಮಪಿ ಜೀವಿತಮ್‌ 11೪೬! 
ಸದಾ ಸೀಣಾಂ ಪ್ರಿಯೋ ನಿತಂ ದಾತಾ ಚೈವ ಮಹಾರಥಃ | 

ಲಿ ಲ MN 
ಸ್ಸ ವೃ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತ್ಯ ರ್ದಗ್ಹೋ ಗತಃ ಹರಮುಕಾಂ ಗಂಮ್‌ (!೪೭|| 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನ ಸಕಲ್ಫಶ್ಚರ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಮೀಸ 
ಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದೆಂಬ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ-ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಜೀವಿತವೂ-ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾದಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾರಥನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4512 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. " 
ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಕಾಕರೋದ್ಹೈ ರಂ ಪುತ್ರನೇ 7 


ಗಾ ಕಾ PRS 


ಆದಜಿಂಯು ತವ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಊಂ ಅಲಲ 


ಯಾವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನೋ- ಆ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಆಶೆಯನ್ನೂ, 


ಕರ್ಣನು ಪಾರ್ಥನ ಅಸರೂಪವಾದ ಅಗ್ತಿಯಿಂ 


ಸುಖವನ್ನೂ, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿಬಿಟ್ಟುವು. 
(ಸ್ವಬ್ಹವಾದುವು) ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಂಗಳಗ್ರಹವೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನ 
ಮಗನಾದ ಬುಧಗಹವೂ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ  ಉದಯಿಸಿದುವು. ಆಕಾಶವು 
ಸೀಳಿಹೋದಂತಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯೂ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲ 


ಇ ಗ್‌ ಸರ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ದಾರ್‌ ಇಚ್‌. ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಜ ಓ. ಒಹ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇಷ 


ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಧೂಮಸಹಿತವಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಮಹಾಸಮುದ್ರ 


ಗಿ ಗಂಗರ ಸ್ಹ ಸನ ನ್ಗ ಮತು ವಿ೧ R೧೧ ಲಗೊ 
{1S | WAC CAS TU ಗ wih ಆಗ್ರ ಆ ಸ್‌ ಸ್‌ ಲ ಸ್‌ ರಲ್ಲೂ ಸತ್‌ | Wo 


೦ಡು 
ಅರಣ್ಯಸಹಿತವಾದ ಪರ್ವತಗಳು ನಡುಗಿದುವು. ಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಸಮುದಾಯಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥಗೊಂಡುವು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಿ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಿಗೆ 


LT ಶ್ರ ಲ್‌ ಸ್ವ ಸ್ರಿ ONS ಬೈ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಆಖಿಟಿ, 


ಸಮಾನನಾಗಿ "ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ದಿಗಂತಗಳೂ ಜಾಜ್ಞ ಎಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಆಕಾಶವು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಯಿತು. 


PS ಬಬ್ಬ ಲೆಗ್ಮಿ ಇ ಕಾಸಾ ಇಟ್ಟ = ಇ ಲಿ) 


ಆಲ) ಕಂಪಿಸಿತು. ಅ A ಮ 


ಗ್ದ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಉಲ್ಕೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ನಿಶಾಚರರು ಪ್ರಹೃಷ್ಟ 
ರಾದರು. ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷುರದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖಸಹಿತವಾದ ಕರ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಯಾವಾಗ ಕತರಿಸಿದನೋ-ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ~~ ~AUuAAY hk | NN NN ಇರ್ತಾ 


ಹಾಹಾಕಾರಶಬವು ಒಡನೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ದೇವ- 


ಕ 
ಗಂದರ್ವ-ಮನುಷರಿಂದಲೂ ಗ್‌ ಸಲದು NE ಕ್‌ ನಾಗಿ ಹೀಲ್‌ 
ಆದ್‌ ೦ಿಬಲೂ 1 1” ಕ ಡನ ಆಕ್‌) Wd rd ರಲ CC Made 
ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸಿ-ವ್ಗತ್ರ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾ 
—) ~~) ಲ್ಲಾ ನ) ಬಾ 


೮ 
ರ ಎ ಭ್ರರಲಲಗಿಬಲS- ಲತೀಜಸ್ಸಿಐ೦ದಿ ಛು ಲಲಿಗುಟ 
ಮರೇಂದನ ವಿ €ರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ಭಯರಹಿತರಾಗಿದ್ದ. ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ನರಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರಾದ 
ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು-ಮೇಘಫಗಳ ಸಮೂರಗಳಂತೆ ಗ ವವ ಶಿದ, 


A ದ ದ್‌್‌ ಗತ್‌ ಬ ಪತ್‌ Neh CO! WN ಊಟ್‌ ॥ Tw Dan 


ಶರತ್ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 


ಠಿ 
ಶಾ) ೧ ರಾನಾ ಯ ಫೆ ನಿ ನ ಾುನ್ನಾ ತಾನ ನ್ನ ಬಾಲ ಕಾರ ಲಿ ಶಾಲಿ ಗ) ಬರ್‌ 
Ud WAM GS OW UY 1 OU ರಲಲ ಬಲ 


ಟಿಕಶಿಲೆ ಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರನ ರಥಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ ವಾಗಿದ್ದ, ಅಪ್ರತಿಮವಾದ 
wf TataTele ಕೂಡಿದ್ದ ರಡದಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ರಣಭ AN ANS NTR A 


td od ಬಗ ಟ್‌ 


ಶೋಭಿಸುತಿದರು. 'ಬಳಿಕ ಕಪಿದ್ದಜನೂ ಮತ್ತು ಗರುಡದ್ದಜನೂ ಧನುಸ್ಸು, 
ಮೌರ್ವೀ, ಚಪಾಳೆ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳ ನಿನಾದಗಳಿಂದ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಶತುಗಳನು ನಿಷಬರನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುರುಗಳೆಲ್ಲ 


ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಹ. ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 
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ಕೃಗಳಲ್ಲತ್ರಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಚುಂಬಿಸಿದರು ಮತ್ತು 


ಅಮಿತಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು ಶತ್ರುಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸುತಾ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲಿ ಊದಿದರು 


rere yr ನು rT Wad ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ 8 ದ ದದ ದೆ ದದ ಬ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಪ್‌ ಇಚ್‌ಇಫ್‌ ಇರ್‌ಇಷ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಈ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ಪಾಂಚಜನ್ಮಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯೂ ಮತ್ತು. ಅರ್ಜುನನ 
ದೇವದತ್ತಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯೂ ಎರಡು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಪೃಥಿವೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟು 
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4514 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾಡಿದುವು. ಮಾಧವಾರ್ಜುನರ ಆ ಮಹಾಶಂಖಗಳ ಧ್ಹನಿಯಿಂ ದಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ಕ್‌ರವರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡರು. ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ. 


ದತಿದವಿಸುತು. ವಿನ್‌ ಮುಗ ಇವನ 


ಮ ಕಾ ಕಾಸ್‌ 
(NOCHE Kot Ne ed, Cd Ad Ne © Cw Cd dsl ॥[ಕ್ಕಿ NC ಬಬ 
ಲ್‌ ಲು ಜಃ 5 ಕ 


ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆನಂದಿತನನ್ನಾಗಿ 


ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ಉದಯಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರಂತೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಧನಂಜಯ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿದುವು. ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುಸಂತಾಪಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ, ನಿರ್ಮಲರಾದ, ಅಂಶು 
ಮಾಲಿಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನುಪಮ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ತಮ್ಮಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರತೆಗೆದು-ಸುಹೃದರಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿ ಯಜ ಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿತರಾದ ಎಷ್ಟು-ವಾಸವರಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ದೇವ- 
ಗಂಧರ್ವ-ಮನುಷ್ಯ-ಚಾರಣ-ಮಹರ್ಷಿ-ಯಕ್ಷ-ಮಹೋರಗರು ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!'_ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಜಯಘೋಷಗಳಿಂದ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಸುರೇಶ-ಕೇಶವರು ಬಲಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ತಮ್ಮ ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಿದಂತೆ- 
ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿತರಾದ, ಉಪಾರ್ಜಿಸಿದ 


ಅನೇಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಭಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ 


೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ಕೌರವಸ್ಫೆನಿಕರ ಸಿತಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ವೈಕರ್ತ ನಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಭಯ 


NE NN 7ರ ಗ್‌ ಸಿರ್‌ ೬ ಕಂ ಳ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ನ 


ಪೀಡಿತರಾದ ಸಾವಿರಾರು "ಕರುಯೋಧರು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಶೂನ್ಯ 


ಸ್ಸ ಲ ಲಿ ವಾ ನಾ NE ನ್‌್‌ ದೂ ಲಿ ಆ ಎತರ 


ಕ್ಯೂರ್‌ ಮಸರು ಸತತ್‌ ಯಲ ಲ UD UN ಆ)" IO Ase Ad 


ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು 
ಭಯಗೊಂಡು ದಿಕಾಮಾಲಾಗಿ ಸಡಿಕೋದರು. ಪರಮದುಃಖಿತರೂ, 


ರ್‌ ಡರ್‌ rr ಇಟ್‌ ೫೫್‌ೌಪ್‌ಟ್‌ ಸ್ಟಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತಗವ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಶರ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಈ ರಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಆ ರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಉದ್ದಿಗ್ಗರೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಲು ನಿಶಯಿಸಿದರು. 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ₹ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶಲ್ಯನ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಯುದದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಆಜೆಮಾಡಿದನು. ಕತವರ್ಮನು ಕ್‌ ಇಡೆಯ ರಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಕಾ ರ್‌ ಲ್ನ ಎಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಹ್‌ 


ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ನಾರಾಯಣಸೆನಿಕರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಶಕುನಿಯು ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೋದನು. ಕೃಪರು ಮಹಾಮೇಘಸದೃಶವಾದ ತಮ್ಮ ಗಜಸೈೆನ್ಯದೊಡನೆ 
ಲಯ ನಾನಿ ಎಲಿನಾ OO ಜಾನ ಸಾಲ 4ನ್ನು ಭಾಲಿ ಗಿರಿ ಲ್ರಿ ಕಾಳೆ ಉನ 
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ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಉದ್ರಿಗ್ಗರಾಗಿದ್ದ,  ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ, ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕುರುಯೋಧರು ಕರ್ಣನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಕುರುಸತ್ತಮನೇ! 
ಕೌರವಯೋದಧರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಕೆಲವರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದರು. ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಭಯಗೊಂಡ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ನಿನ್ನ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನಿ 
ಗಾದರೂ ಮುಂದೆ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಕುರುಗಳು-ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹತಿಯರಲಿಯೂ. ಐಶರ್ಯಗಳಲಿಯೂ . ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮಜೀವಿತಗಳಲ್ಲಿಯ ೧ 


ನ್‌ ದವೆ ದವೆ ddd ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಪ್‌ ದ್ರಿ ಶ್‌ ಗಡ್‌! ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಜನ್‌ ೬. ಟ್‌ ಇದ್‌! ಓ ಊಂಚ್‌ ಡ್‌್‌ ೬ 


ಜಾ ಇಲ. 


ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನದಿಂದ ದುಃಖ-ಶೋಕ 
ಗಳಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಉಟುಗೂಡಿಸಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯಲು ನಿಶಯಿ ಲಿ ೫ ಕೌರವ 


ಕಳ hd ಕ್ರ ಅಲ್‌ Re ha NY dK ಚಲ್‌ ಈ 
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ಮಹಾರಥರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಕುಂದಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು.” 


೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 4517 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುಧಿಷಿರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 


© q ಣ 
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ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 


ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ: 


\ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಶತ್ರು 
(ಕೌರವ) ಸೈನ್ಯವು ಪಲಾಯನಮಾಡಲಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


NA ರೆ Fy hed ಇರಾ ಇಷಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ “ರ್ನ 


ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಅರ್ಜುನ! ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು 


=m) 
ಫ್ರತಿ 


ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ ನೀನು 


ಲ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ. ೃತ್ತಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ 
ಸಾ ಹ್‌ ವಾಲ ಘಾನ ಗಾ ಲ್ಸ ಲಿ ರಾರಾ ಲ್ಲ್ನುಿನಾನ ಲ್ಲ ಕೃಷ ಲ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಕ್ನ್ನ 
ಆುಮಿಲ್ಯೂಎಯ್ನೂ ಕರ್ಣನ QW 1೮| 1 ಭಖ ೨ುಲಲರಿಟಿ ON 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದಗಳೆಂದು ಮಾನವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 


9) 


ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಜಾಯುಧದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರನು ಹತನಾದನು. ನೀನು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಿಶಿತವಾದ 


e yA PN pa ಲಿ 00 ಇರ | A ರಾಂಪುರ ON ಸಶ್ರರರಾಾಗಾಳ್ಥ.  ಇಾಲಸ ಕತ 
wಲtಂ v೦ ಸಲಿಯಟನುಿಟಂಉಟ. ಲ೮ರ್ಯಣ! ಪ್ರಲೋಕಖಖ್ಯಾತ ವಂದಿ ಆಖ 


ಈ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಧಿ ಧೀಮಂತನಾದ ಕುರುರಾಜನಾದ 


ೀದಿಸೋಣ. ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 


© i 


ಣಾ) 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 


ಧರ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಅಸು ಬುಣಮುಕನಾಗುವ. ನಿನಗೂ ಮತು ಕರ್ಣನಿಗೂ 


ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ 


4518 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈಗ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ.' 
ಕೇಶವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷಿರನನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 


RR ENN. EB, ಬ್‌ ೦ ಲಾ ರಾರ ಗ್ರ ಕ ನನಾ ಜಾಲ 
ನಿಲುವಾಗಿ ಆಂಕ್ರಿ ಹೋಗಿಲು ಅಜಾ ೨ ಟಟ ರೈಟು OU ODNOYW 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಗ್ರನಾಗಿ ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು (ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ 
ನಂತರ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ "ವೀರರೇ! ನೀವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ 
ನಿಂತು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಿರಿ. ನಿಮಗೆ 


ಇವರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಯಾವದಾವೇದಶೇ ರಾಜ್ಞೇ ಹತಃ ಕರ್ಣೋಂರ್ಜುನೇನ ವೆ | 


ಪ 


ತಾವದ್ದವದ್ದಿರ್ಯತ್ತೈಸ್ತು ಭವಿತವ್ಮಂ ನರಾಧಿಪೈಃ lanl 
“ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವವರೆಗೂ ನೀವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ 


meee Toni eta ದಾಗಿ ನ್‌ ೧೫ನೆ ಗಾ ೀದರ ೦S 


Gass ASS EU Nd ೬ ಬ್ಬ ವಲ್ಲ ಲಿಲಿ (ಲಿ 


ಪಡೆದು ಗೋವಿಂದನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನಿದ್ದ ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣ 


ಆಲು ಕಾಂಸಿತೂಲಿಕಾತಿಲ್ಪದಿಲ್ಲ ಖಳ, ್ರುಲಲ್ರೇಯ್ನಉಲಲ ಟು 
ಷ್ಠಿರನ ಎರಡು ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹರ್ಷೊಲ್ಲಸಿತರಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕರ್ಣನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹತನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು 
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ಾಡಗಿದುವು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ. ಅರಿಂದಮನಾದ 


ಕಾ ಇ ರ್ಟ ಾರ್ಯ್ಸಾಾರ್ಟ್‌ ಸಾರಾ ಇರ್ತಾ ತೆ | | Ld ಒಟ ಸಾ ಸ ಇ ಗಾರ್‌ ಗಾರ್ಡ್‌ "ಡಾಕ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಇಇ NE ಸರ್ವ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಡ pi ಸಾ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಇ ಇ;ರ್ತ್ಣಾ 


ಯುಧಿಷಿರನು ಕೃಷ್ಣಾಜು ೯ನರನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಜಾಲ್ಯಾ ವ್ಸ ವಾ ಇದದ ಷಾ ಣ್ಯ ಸಸ ಗಾ ಣ್‌ ಶ್‌ ನ್‌ ಛಿ CANS NNT 
ಅಲಿ ಇಯಲ್ಲ ! lew! HU INU ESN 


ಮ  ಅರ್ಜುನನೊಡಗೂಡಿ ಕರ್ಣನ 


ನೀನೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಮುಕ್ತಾ ವೀರಕ್ಷಯಾದಸ್ಥಾತ್ಸಂಗ್ರಾಮಾಲ್ಲೋಮಹರ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಕ್ಲಿಪ್ರಮುತರಕಾಲಾನಿ ಕುರು ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪಾಣವ lll 


ಯುಧಿಷಿರ! ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, ಸರ್ವವೀರವಿನಾಶಕರವಾದ ಈ 


೦ 


ಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದ ನೀವು ಪಾರಾಗಿರುತೀರಿ. (ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮಗೆ 
ಯುದ್ದಭಯವಿಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸು 

ಹತೋ ವೈಕರ್ತನೋ ರಾಜನ್ಸೂತಪ್ಪತ್ರೋ ಮಹಾರಥಃ | 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜಯಸಿ ರಾಜೇನ್ಹ್ನ ದಿಷ್ಟಾ ವರ್ಧಸಿ ಭಾರತ loll 


ಧರ್ಮರಾಜ! ಭಾರತನೇ! ಕರ್ತನಕರ್ಣನು ಹತನಾದನು. 


ಸಂಭಾಗ್ಗವಶಾತ್‌ ನೀನು ಬಲದಿಂದ ಜಯಗಳಿಸಿರುವ ಮತ್ತು 


Cs 


ಯಾವ ಪುರುಷಾಧಮನು ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಜಿತಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ  ಮೂದಲಿಸಿದನೋ-ಅಂತಹ ಪುರುಷಾಧಮನಾದ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


“ು 
CS 


4520 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಭೂಮಿಯೀಗ ಪಾನಮಾಡುತಿದೆ. ಕುರು ಪುಂಗವನೇ! 


ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಸರಾ ಇರ್ಥಾಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಶಿ 
! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವೀಗ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ್‌ 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಗಾತ್ರನಾಗಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಡು. 
ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ನೀನು ನಮೊಡನೆ ನಿಃಸಪತ್ತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡು. ಪುಷ್ಕಲವಾದ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು.” 


ಲಾ ಘಾ HY | ಹೈ ಕ್ಸ್‌ ನಿ ಸಕಾ ಕ್‌ ಹೋರಿ 
ಊಲುಲಲಲಬದಿ: ಅು೦ಯಲಲ್ಲಯಲಟೂಿ ಅಟಿ ಅಂಬ ಲಿಯು ರ್ಗ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ದಾಶಾರ್ಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಈ 
ಸ್‌ 


(% 


J 
EK 
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“ಲ್ಪ ,) ಕಷ! ಸೌಬಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಮೆಲ್ಲರ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳು ಪರಾಜಿತರಾದರು. 


ಆಣ | 


ಆದರೆ ಕಾನಿ ಲ್ಲಿನ ಸರ್ಗಾಸೈ ಕಾಳೆ | ಕ ಎ ಉಳ ಉದ್‌ ನ್‌್‌ NE ನ್ನ 
wd Nef hd Ad WW Cd Wd Cd * ಮವ: Qa Ud No WY [ | “he he Ghd ಜ್‌ ಬ್ರ 
ನಡೆದುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
EN ಕಾ ಸ್‌ ಹಾ ಫ್‌ ಕಳ್ಳಿ ಶಾಧಿ ಹ  ೋೋೋೋ ನ ಹಾಸಾಸ್ಟಾಪಿೆ JD ಎ we) 
ನಲ ಅಖಿಲ] ಲರ್ಯ ೧ ಹೂತಿಯಲ್ಲಬುದಿಟಂದಲೂ ಟ್ರ ಅಲ್ಲ 
ವಿಶೇಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ 
ಬುದಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಲಟಿರುವ ಕರ್ಣನ 
ಸಣ ರ ಗಡ ಇಷಾ ದ್ದು ದಾಗ ಳಾ ಸಾದ ೬ 
Sie AE dS SU ಟ್ರ” ಲ ಈ) Ci ॥ Ned ಆಗಿಲ್ಲ 
3 mm) ಮ್ಮ md ee) wee eee. ee ee) eee eed md OO ಕಾಫ ಇಸಾಘೆ ಇ 
ಮಹಾರಾಜ! ಆಲು ಅಟ ಭಲಖಲ೯ ಲಿ ಆಜು 


ಅಂಗದಾಭರಣದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಬಲ ಲಭುಜವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


೧೨ 

ಗಾ ಖಾಲ ಶಾ ಸಾ ವಾನ್‌) ತಾಸಿನ ನಿ ಇಲ್ಲು ನಿನನ ಳಿ | 

ಓಗಿ OAS ETO ಓಟ ಓಟ” ಆಟ್‌ ಓಲ! ಟಟ ಓರಗೆ. 000೬ | 

ಧರ್ಮಾತ್ನ್ಮಾನೆೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೆ ಪುರಾಣಾವೃಷಿಸತ್ತಮೌ ||೨೮॥| 
“ವೀವಿಬರೂ ಧರ್ಮಾತರೂ, ಮಹಾತರೂ, ಸನಾತನರೂ, 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಎ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಅರ್‌ ್ಪ್ಪಜ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಪಿಶ್ರೇಷರೂ ಆದ ನರ- ನಾರಾಯಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ನಾರದರು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ತತ್ನವಿದರಾದ, ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದಿಪಾಯನರೂ 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣ! 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಈ ಧನಂಜಯನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಜಯಗಳಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯುದ್ದದಿಂದ ಪರಾಜ್ಕುಖನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿ 


ಯಾಗಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಪರಾಜಯವೇ 


ಲಗಿ 
ಚ್‌ ಅ 
ಲ್‌ಿ 


ನೀನು ಪಾರ್ಥನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣ, ಗಠತಮವಂಶೀಯರಾದ ಕೃಪರು 


ಮತ್ತು ಇವರೆಲ್ಲರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶೂರರೂ 
[2841-19 


4522 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇದರು. ಗೋವಿಂದ! ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕರ್ಣನೂ 


ಪ ಓಟ AG ಲ್ಲ ತೆ J CUT AT 


ನು ಅನಾನಾವೆAಸಾ ನಿ 
ತೀ TU SCS NAS TI Id 

ಮಹಾರಾಜ Ee) ಇತ ನ್ನ ವಾನ (ನಾನಾ ವಾ ಇ ವಾ ಜಾಲಿ ಸಭ ಬನ್ನಿ ಲಾರ ಹಾಲ ಷು 
ಅಖಲ೦ಲಲಲಯ®ಜ' ಟಿಯು ಹನಾದ, ಆಖಿಲಲ ಆಲ ಹಲ ee 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಶರೀರದ  ಬಿಳಪಾಗಿಯೂ ಬಾಲದಲ್ಲ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, 
ಮನೋವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸಾವರ್ಣಿ ತವಾಗಿ ದ ದರಡುವನು ಕತಿ ತನ್ನ ಸೆದಿಕದಿ೦ಂದ ಹರದಿಷವತನಾಗಿಿ 
ಊಂ೦೮೯ಛ ಭೂಷಿತವಾಗಿ wa hee] ed he Cp NT | 


ರಣರಂಗವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವೀರರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವೀರರಾದ ಮಾಧವ- ಫಾಲ್ಗುನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಿಯವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗತಾಸುವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕದಂಬಕುಸುಮವು 
ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಆವೃತವಾಗಿರುವಂತೆ- ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಸುಗಂಧತ್ವೆಲದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ “ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಾವಿರಾರು 


ದೀಪಿಕೆಗಳು ಕರ್ಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಕರ್ಣನ ಕವಚವು 
ಹರಿದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದನು. ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನಾಲ್ಕಾರು. ಬಾರಿ ನೋಡಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕರ್ಣನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣಹೊಂದಿರುವನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಯಿತು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ನೋಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅನಂತರ ಗೋವಿಂದಾರ್ಜುನರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 


ಅವರನ್ನು "ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಿದನು: 


ಅದ್ಕ ರಾಜಾಸ್ಥಿ ಗೋವಿನ್ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ | 


ತ್ಹಯಾ ನಾಥೇನ ವೀರೇಣ ವಿದುಷಾ ಪರಿಪಾಲಿತಃ lvl 
\ 
( 
TERY 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 4523 


ಕ್ಷಣನ 
ಪರಿಪಾಲಿತನಾಗಿ ನಾನಿಂದು ನನ 


ಕಾಲಿಕ ವಾ ಘಾನ ಎಾನ್ಸ ಎ NAPA ಶಾಸ ಕಾನಾ 
ಯುರ 


Ned EU Ad CSE Wd Ch ಆ “es Ah ೨) NRCS Gah ICU 


| 
3) 
J 
3 
ಭು 

() ೨ 

| | 
ತ್ರೆ 
(ob 
| 
4 


ಲ 


ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ಲಿ ನ 

ಬಿದ್ದನು. ಎದಷನಿಕೇಷದಿಂದಲೆ ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ, ಪಾಂಡುವಿನ 

ಮಗನೂ ವಿಜಯಿಯಾದನು. 

ತ್ರಯೋದಶ ಸಮಾಸ್ತೀರ್ಣಾ ಜಾಗರೇಣ ಸುದುಃಖತಾಃ | 

ಸಪ್ಲಾಮೋತದ ಸುಖಂ ರಾತ್ರೌ ತ್ಹತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಾಭುಜ 9.೨11 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದೇ 


ಲ್‌ 7 BANS ಮ TN ಎಲರ ಳಿ ಸ್ನ ಕಲೆದುಬಿಟೆ ಲ್ಸ 


ಹಾಗಿತಿರಾಃ INA \ thd Ad Wed ಬ ಲಗ್‌ WAT | ರ ೬) 5 hs tA ಕ್ರ * 


ಮಹಾಭಜನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾದರೂ ನಾವು 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಂತಾಗಲಿ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜನಾರ್ದನ 
ವನ್‌ ೧ ಹುಣಸ 6೨೧] ರನನ ೧ ಶವನು ನಾವ 
ಲ್ಲ Meda add Nes GAA CO ಲ್ಲ ANS SUS ASC ್‌ಟ eT "ಸ! 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನಗೆ ಪುನರ್ಜನಮೇ ಲಭಿಸಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಹರ್ಷಯುಕರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ರಾಜನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ದ ಇಗೆ ನನಲ ವರು. ಜ್ಯಾ) ಹಾಲ 


pl 
Ao ಯ Votv ANS 
ಇಗ (ಎ 


ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ವೃಕೋದರ, ವೃಷ್ಟಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4524 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ-ಸ್ಫಂಜಯಯೋದಧರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಜಯೋ 
ಲಸಿತರಾದ ಲಕ ವನು ಸಂದಿ ಮಣಿ 9 ARI 5 
ಯುದಕುಶಲರಾದ, ಪ್ರಹಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರೂ ಮತ್ತು 
ಯೋಧರೂ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, 
ಶತ್ರುತಾಪಕರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಾಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹಾಸು 


ಮಾಡಿದರು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಫಲವಾಗಿಯೇ 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಜನಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ನಾನು ವಿವರಿಸಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಆಗಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇಕೆ 
ದುಃಖಿಸುವೆ?” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಪ್ರಿಯವಾದ 


ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಂಜಯನಿಂದ ಕೇಳಿ ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ವಕ್ಷ 
ದಂತೆ-ದೊಪ್ಪನೆ 'ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದ್ದ 
ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ನಿಧನಹೊಂದಿದ 


ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ವಿಮೂಡಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಅನೇಕ 


ಇರ್‌ ಇ, ಘಾಲಿ ನ್ನ ದು ಷ್‌ ತ್ಮ ಕಯ ದ್ರಿ ಕಸಾಲಿ (ಫ್ರಿ ಹಳ್ಳ ಇ, ಬಾ ಇ ವಾವ (ಡಿಸಿ ಇಚ್‌ 
ಬಗಿಯಿ ಹದುಃಖಾಲಾಪ! ಳಿಂದ ದೋಬಸಿದಿಳು. ೮ Ne NM UM SOW 


ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ, ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿ 
ಸಿದರು. ಬಳಿಕ ವಿದುರ-ಸ್ಪಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಮಾಡಿ 
ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಕುರುರಾಜಕುವಾರಿಯರೂ 


ಇದ್‌ ಗ್ಯ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಮುಂದೆ ಏನು ನಡೆಯುತಿದೆಯಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ ಭುವ ಸಾಮರ್ಥ 


ಸ್ಹ? © ಓಘ ಬು 1 I WUT 1”? ಆಗಸ hd ON Che 6 
ಎ ಊ ಆ [೪ 
ತ್ರಾ RK ಹಾಸ RS ಇ MO mm PED RS | NN, ED ಇ 
© Ge VAY KWAN WANS 1 ಆ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವದ ಶ್ರವಣಮಹಿಮ 
ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ರ್ಧನಂಜಯಸಾ ಧಿರಥೇ ಶ್ರ ಯಃ ಪಠೇ 


೧ 
ಾ ಬಾನ ಲಾ ಜವೆ ಹ್‌ ಜ್‌ ನವೆ ಗಿ 
ಕೌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ 


ಟ್ರ 


ತ್‌ 


ಶಿ 
ತದಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸಂಶ್ರವಣಾ ಣಾಚ್ಚ ಭಾರತ lls ll 


ಣ್‌ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಯುದ್ಧರೂಪವಾದ ಈ ಯಜ್ಞಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನು 
ವಿಧವಿಹತವಾದ | ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ 


ಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ- ಅಂತಹ. ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಶವಣಮಾಲದಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ. 


ತ! 


ಬಾ ೧ನೆ ಸ್ರ ರಿ Np ಘಾ ಭಾರ ಬಾ ಬಾಧೆ ನಾ ಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಗ್ರ 
CG SoG OA ಆಳ್‌ 1! ಆಲ MORO A 
ವದನ್ನಿ ತಚ್ಚಾಗ್ನನಿಲೇನ್ನುಭಾನವಃ | 
ಅತೋ*ನಸೂಯುಃ ಶೃಣುಯಾತ್ಪಶಠೇಚ್ಛ ಯಃ 
ನಿ ನಾ ನ್ನ ೧ ಸರಳ ೦ ಇಂಗಿ ೧ ಳೆಕಾಲಿ 6 ಸಿ ಕ್ಷ all 
“aA GIT eI OA BGG ಆಆ ಟ೦0 ASA yd Wd ಕಟು Ww ॥॥ 
ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವು ಯಜ್ಞಸ್ವರ ಇಪವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅಗ್ನಿ -ವಾಯು-ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
(4) 
ಕ್ಯ 
ಏ ಆ ಟ್‌ 
ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


೨ 
CS 


4520 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಷ್ಟು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನವೂ ಇದೆ. (ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದ 


ನಿರೂಪಿಸುವಂತೆ ಯುದ ವೂ ಒಂದು ಮಹಾಮಖವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


0ರ ಯುದವಾ ಉದ ಣದ ರಾರಾ“ 2 7ರ ಘಾಳಿ ಸರಿ ನಸ 0.07 ಸ ತಾಳ ದ್ಯ ತಾಳ 
ಟು Ww ಸಳ ಚಾ ಜು ಉಟ್ಟ.) ಅಟುಟಿ೦ಟು 


ಲಾ ಸಾಧ್ಯ ್ವ್ನಾ ಫೈ ನ್ನ | ಟ್‌ ೫ ಎ PR Pap NS iD 
ಊಲಳುಲಉಿಲಬಖಲಯW ಲ್ರ ಆಲ ಅಥವ ಲ ಆ ತ್ತಾನೆ ಯೋ- ಅವನು 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ-ಸುಖಿಯೂ ಆಗುತಾನೆ. 
ಇಂ ಹಾಸ 
ತಾಂ ಸರ್ವದಾ ಭಕಿಮುಪಾಗತಾ ನರಾಃ 
ಟ್‌ WN ಧಿ 
ಪಠನ್ನಿ ಪುಣ್ಮಾಂ ವರಸಂಹಿತಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಪಾಲೆ ಸಾರಿ ಬ ಹಾಳೆ SS NS SS ಇದ್ದಾಸ್ಮಾ ಗ್ರ ಪೆ ಹಾಲ NS ಸಾಜಾ ಮ್ಯಾ 
ಧನೀನಿ ಧಾನ್ಮೀನೆ ಯಿಶಸಾ ಚಿ ಮಾನುಷಾ 
ನನ್ನ , ತೇ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಣಾಸ್ತಿ 1೬೧|! 


ವ್ಸ ಗಾ ಸಾ ಮಾ ನ್ನ ವಗ ಕಾಳಿ ವಾ ಇ (೧ ವಾ ರಾಸ ಶಂ ರಿಸ ಪಾ? ಲ್ಲ ಬಾನ್ಗ 
ಊ್ರೀೀಲ್ಯೂ ಲ ಖರ ಬಲು head Kod ರ್ಗ) QA Gas Nd Cd 


ಮಾಡುತಾರೆಯೋ- ಅವರು ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಕ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಶಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಅತೋತನಸೂಯುಃ ಶೃಣುಯಾತ್ಸದಾ ತು ವೈ 
ನರಃ ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ಸುಖಾನಿ ಚಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ಎಷ್ಟು ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನ್ನವಶ್ನ 


ತೂ 


ತುಷ್ಕನಿ ತೇ ತಸ್ಕ ನರೋತ್ತಮಸ್ಕ Il& Il 


ಷ್ಕಣ್ತಿ 


ಆದುದರಿಂದ  ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ ಈ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ  ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಷ್ಟ 
ಎಷ್ಟು-ಬ್ರಹ್ಮರೂ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೂ ತುಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದಾವಾಪ್ತಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಸ್ಕೇಹ ದೃಷ್ಟಾ 
ರಣೇ ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಯೋ ಯುಧಿ ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 4527 
ಧನಜ್ಜೇಷಾಶಾಪಿ ಭವನಿ ವೆಶಾಃ 
ಕ ಶಿ ಅ ಚ ಕ ಹೆ ಲ "ರಿ 
ಶೂದ್ರಾರೋಗ್ಳ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನೀಹ ಸರ್ವೇ lal 
2ನಂ ಇರರ ದ್‌್‌ ಪರನಮಾಡುವ ಗಾ ಲ್ಸ ಇನೆಂಗಾಸಗೀ್‌ 
ರ್ನ ಘ) CAs ಬಗ್‌ ae td Ned Cd Ad ಲ he Wd ಹಮ ಆತ್‌ [| add IT 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿ ತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಬಲವೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ವೈಶ ರು ಐಶ್ವರ್ಯದ ದಿಂದ ಹಿರಿಯರಾಗುತಾರೆ. 
ಶೂದರು ಆರೋಗ್ಗವನು ಪಡೆದುಕೊಳುತಾರೆ. 
(ಆ, ಜಿ ಕ್ಮ ಫ್‌ 


ಹಾಲೆ ಜಾ mm 


ಕಾಮಾಂ ಟೇ ಸುಖೀ ನರೋ 


ಮಹಾಮುನೇಸಸ್ಕ ವಚೋರ್ಚಿತಂ ಯಥಾ || ೪|| 


ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸನಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣುಭಗವಂತನು ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿ 
ರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಈ ಪರ್ವವನ್ನು ಪಠನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಮಸುಖಿಯಾಗಿ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ 
ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರ 
ಪುಣ್ಯವಾಣಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. 


ಸ ಚಾತ್ರ ದೇವಃ ಪರಿಕೀರ್ತತೇ ಯತಃ | 
3 ಹಾಸ್ಯ 


ಕಪಿಲಾನಾಂ ಸವತ್ಸಾನಾಂ ವರ್ಷಮೇಕಂ ನಿರನರಮ್‌ | 


ಯೋ ದಡದ್ಧಾತ್ಸುಕೃತಂ ತದ್ದಿ ಶ್ರವಣಾತ್ಮರ್ಣಪರ್ವಣಃ |1೬೫॥| 
ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳನ್ನು ಕರುಗಳೂಡನೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಮಹಾಪವುಣವ ಪಾಪವಾಗುತದೆಯೋ-ಆ 
ಜಗದ್‌ ದ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಟೇಟ್‌ ಆ ಗಡ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಬೈ 'ಆ್‌. 8 ಸಹಗ ದ್‌ ಗ್‌ ಇಂಗ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ ಚತ್ರ) ಹ ನಲ i hr dd ಲ ಸ್‌ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯವೀ ಕರ್ಣಪರ್ವವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೂ 
ನಸವವ | 
WANS. 
ಹಾ 
NA 
ನ 
ಳ್ಮಿ ನಮೆ 
1%  % ಇ 
RA 
ನ 
(3) 
ಕ 
ಯಲ್ಲ | 
CP 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


NO “\ 


4528 


ದಿ ದಿ e ಕ್ಷ ಹಾ ೮ ಹಾಲೆ ್ಯ್ಕಾ 
(1.0೦6 ್ರಿಎ್ಟಣ ಲ ಅವಿಭಜಿತ ಬಳ್ಳಿಲ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನು 


ಶಾಧಿ ಗಾದ ಘಾಗ್ಯಾಸಲೃ ಕ್ಮ ಧ್ಯ ಏಓಂಳ 
CNOA ಅಟಟ BA ey 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ತೇ 1 


ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 


ಈ 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಸ್ಪತ್ಸೆನಮಃ (ಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


GF 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಪೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ರಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚ್ಛೈ ವ ತತೋ 'ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ || 


ಶಲೃಪರ್ವ 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ 
ಸಂಜಯನಿಂದ ಶಲ್ಕದುರ್ಯೋಧನರ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕೇಲಿ ಹದ ಶರಾಹನು ನಾ ನಾನಾ ನಿರಾ ತಾ ಧಂ ಹಾಳ ೧೪ ಸಪ್ನ 
ಚ್‌ ಪ್ರಿ WS ಳ್ಳ ಆ. Ad C/A ಓಟೆ'ಆ ed ಕಲಳ 


ಣೆ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪಶಿಸುತಾನೆ: 


ಏವಂ ನಿಪಾತಿತೇ ಕರ್ಣೇ ಸ 
ಅಲಾವಶಿಹಾಃ ಕುರವಃ ಕಿವ 


ಗ್‌ ದನ ಜದ ಇಟ್‌ ಇಲ್‌ 'ರ್ಶೇ್‌ಟ್‌ ಸ್‌ 


ಮರೇ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ | 
ತವೆ 


WES 68% 


ಗಾ 
Jb 
Ky 
dt 


ಮಯೋಚಿತವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಬರಲು ಉದೇಶಿಸಿ 


2 ( 


31 
ಕ” 


kA Ad ಆಂ A A ಊಂ ಓ ಈ ಈ ಜ್ರ ಆ ರ್‌ 


ಶಪಿಯೆಂಬುದೇ “ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
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ಧಾನಹೇಳಿದರೂ . ದನು ಕರ್ಣನ ವಧೆಯನೇ 


A ಕಾ, ಹಾಹಾಹಾ ಪ್ರಾಣಾ ಕಾ ಹಾಸು ND ಎ“ ಕ್ಕಿ ಸಾಸ RS JED 0 
ಆ ್‌ಖಿಯ 6 AಿONAವS ಯ ಇಿಲಸನಿು/ಸ ಲಿಲರಿ 
೨ ಎ೨ ದ 1೭) 


tl 2 


ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದೆಂದೂ- ದ್ವವಚಿಂತನೆಯೇ ಬಲ 
ವತರವಾದುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟೇಜಿಟ್ಟನು. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅವನು ಶಲ್ಕನಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಅಳಿದುಳಿ 
ದಿದ್ದ ರಾಜರೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ. ತೆರಳಿದನು. ಅನಂತರ ಕುರು-ಪಾಂಡವ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ದೇವಾಸುರರ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸ್ಫನ್ಯ ಸಮೇತನಾದ ಶಲ್ಯನು ಯುದದ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿವಸ ಪೂರ್ವಾಹ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದು- ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು 


ಶತ್ರುವಿನ ಭಯದಿಂದ ಘೋರವಾದೊಂದು ಸರೋವರವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ದಿವಸದ ಅಪರಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಹ್ಪಾನಿಸಿ ಅವನು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದನಂತರ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ದನುಷ್ಟಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಹತರಾಗದೇ ಉಳಿದಿದ್ದ 


ಕ್ಲಪಾಚಾರ್ಯರು, ಕೃತವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲತಾಮಾ- ಈ ಊಉಖಲಿ WwW 
ಮಹಾರಥರು ಅಂದು. ರಾತ್ರಿ ಪಾಂಚಾಲ- `ಸೋಮಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀಶೇಷವಾಗಿ 


ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಮರುದಿನ (ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನ) ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಸಂಜಯನು 


ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


೨ 
CS 
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ಹವೇಶಿಸಿ ಸಂಜಯನು ತೋಳುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮೇಲಕತಿಕೊಂಡು 


NS ಗುದ ಮ ಗುಗ ದದ ನ ರುದ ಕರ್‌” 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತನಾಗಿ ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಧೃತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ 


ಅರಮನೆಯನು ಠ್‌ ಫಿಲಾ 0೨ಎ ನಿಂ PN ಲ ಶಾಸ್ಸ ONE 


ಬುಜ ಲಗಿ Neus Ned ಓಗರ DN C/I "ಕಜ AS Wd NAG Cds ದ 


“ನರವಾಪನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ಅಯೋ! ಮಹಾ ತವಾದ "ದುರ್ಯೋಧನ 


ವಿದಿಶ ಬಲವಾನತ ಪೌರುಷಂ ತು ನಿರರ್ಹಕಮ್‌ | 
ಳಾ ಕಳ ಳಳ ವ್‌ ಓಲೆ ಓಟ್‌ ಆ.0೧. ಆಳಳೆ'ಲ | 
ಶಕ್ರತುಲ್ಕಬಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾವಧ್ಯನ, ಪಾಣ್ಣವೃಃ ೧೭1! 


“ಈ ಯುದಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯೇ ಬಲವತ್ತರವಾಯಿತು. 
ಪೌರುಷವು ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. "ಏಕೆಂದರೆ: ಇಂದ್ರಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮರಾದ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು'- 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಳ-ಗಳನೆ ಅತ್ತನು. 


ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಕೇಶಯುಕನಾಗಿದ ಸಂಜಯನನು 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇತ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಇನ್‌ ಇರರ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇಚ್‌. ಇ ೯ 


ವ ಎ ‘ಇ a - 
ಹಸ್ಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ “ಅಯ್ಯೋ! 


ವಾಲಾ ನ್‌ ಚ) _ ರ್ಯಾ ಸ ಸಾ ಮ ಉದ ಉದಿಗರಾಗಿ ಧ್‌ ಗಗಗ್ಗ್‌ ಘಾಳಿ 
ಆ೨೨೦೦೮ ಲು : ನಂ ಅಲ್ವ ವ್ಯವ ಟು lof 1 ಆಆಆ ಬಕ ಕೌ 


ವಂ 


ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು 


ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
“ದುಃಖದಿಂದ ಅತ ೧ತಫಿ ೀಡಿತ ರಾಗಿದ್ದ, ಯುದಿಗೆಟು ಹುಚರಂತೆಯ' ಇದ್ದ, 


wd ಔಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವ ಪರ್‌ ಇದ್‌ hd ON ನ a 


ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೇ ಒಡಿಹೋಗುತಿದ (ಮೂವರು) ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು 


b 


ಛಂ 
3 
. 


ಸ 
ಖಾ 
"ಧಾವತಶ್ಚಾಪ್ಯಪಶ್ಕಾಮಸ್ತತ್ರ ತಾನ್ರುರುಷರ್ಷಭಾನ್‌! -ಎಂಬ ಪಾಠವು ನಾವು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಮಾತು ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತಿದೆ. ಈ 


[ee 
ಹಾ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಇಲ್ಲ (ತಾ ಶಾಲದ ಇತ ಯ ಹಾಲಿ ಕಾ ನಾ ಘಾನ ಇ ಕಾಲ ಸ್ಯ ಹಾವ ಸ್ಟ್‌ ಇ ಸಾಧಾರ ಗಸ ಇಲ ಮಾಲ್ಯ ಸಾಧ ನ್ನ ಲಿ ಕಾಲಿ ಸಾಧ ಎ (ಲಿಲಿ. 
NUT hed A he GA eA ದಾ NCAT AAS Cag) ಆಟ್‌ Ned oe ಅರಾ ಲ ಲ್‌ CACHAN \ ಎ ಗಲಿ! 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತಿದು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾವತಶ್ಚಾಪ್ಯಪಶ್ಯಚ್ಚ ತತ್ರ 
ತ್ರೀನ್ದುರುಷರ್ಷಭಾನ್‌-ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


4 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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4532 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಜಾಚಕುವಾದ, ನಪತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷನಾದ ಧ್ವತರಾಷ 
ಈ ಮ್‌ » “ಲಿ ಸ್ವ ಠಂ 'ಲ ಲು 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕರ್ಣನ ನಿಧನದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು 
SRO ಹಾಲಿ ಶ್ಶಿ ಕಾಣ್‌ಗ ಪ ಶಮಾ? ನೆ ಗ೧ಿಣೆಗಳುದಿಗಿಗಗೂ (ಗ 
ಓಟ Ne Ne SN Ws © Ns hd 9) ಆ UY hd No Ad ಸೈ ಆರಿ! Wd ೨ Ad UN ಗೆ No ಆ hd Nd UY ೨ 
ಗಾಂಧಾರೀ-ವಿದುರರಿಂದಲೂ, ಇತರ ಸುಹೃದ್‌-ಜ್ಞಾತಿ-ಹಿತೈಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ ಧತರಾಷರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಜನಮೇಜಯ! 
ಲ ಎ ಲ) ೮) ಠ್‌ 
ಖನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಸಂಜಯನು ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ 
"ಶ್ರ ತೆ ಕ್ಟ ಗಿ (WN ಹಾಸು ಹಾನಿ 
ಧತರಾಷರಾಜ ಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
Ne ef ವ್‌ 
“ಭರತರ್ಷಭನೇ! ನಾನು ಸಂಜಯ; ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮದ್ರಾಧಿಪೋ ಹತಃ ಶಲ್ಯ ಶಕುನಿಃ ಸೌಬಲಸಥಾ | 
ಉಲೂಕಃ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಕೃತವ್ಕೋ ದೃಢವಿಕ್ರಮಃ 11೨೬ 
ಸಂಶಪ್ಪಕಾ ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಮ್ಲೋಜಾಶ್ವ ಶಕೃಃ ಸಹ | 
ಮೇಚಾಶ್ತ ಪರ್ವತೀಯಾಶ್ಚ ಯವನಾ ನಿನಿಪಾಶಿತಾಃ 11೨೭! 
ಲ ಆಜ ಚ 
ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾನಿ ನಾ ಲಾ ನಾ ಗ್ರ ಶಾ ಸಾಮಾನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಪ ಸಾಧ ನ | 
WD, ಆಲ. CN SST ಆಂ ಲಲ ೮ಅರ್ಯತ್ಟ “ed do | 
ಉದೀಚ್ಯಾಶ್ನ ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪತೀಚ್ಛಾಶ್ನ ನರೋತ್ತಮಾಃ losll 
ರಾಜಾನೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತೇ ನಿಹತಾ ನೃಪ | 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಹತೋ ರಾಜಾ ಯಥೋಕಂ ಪಾಣ್ಣವೇನ ಹ | 
ಗ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಶೇತೇ ಪಾಂಸುಷು ರೂಷಿತಃ ||೨೯॥| 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯನು ಹತನಾದನು. 
ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯೂ, ಜೂಜುಗಾರನ ಮಗನಾದ ದೃಢ 


ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಇಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಹ ಇರಾ NF ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಇತ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಈ 


ಗನಿ ಗಿನಿ XE 

2 end 
ಸ್‌ ಗಲಿ ಮಂ 0%. 527 ದ್‌್‌ 
ಆಲ. YI vu QAI! ಅಲ್ಪ ರ ಕಗ WT LAY 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಯೋಧರೂ ಹತರಾದರು 

೧೨ ೦), 
=) 

ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮರಾಜ್ಯಗಳ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠಮೋಧರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 4533 
ಭೀಮಸೇನನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ- ಆ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ 


NR NN NN NN ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಿ RR ಸ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾಹ ಸರ್ತ್‌ ನಷ್ಟ್‌ ಇರಾಕ್‌ ನಾರ್ತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ತ್ರ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಡೆಮುರಿದುಕೊಂಡು ಹತನಾಗಿ ಧೂಳಿನಿಂದ ರೂಷಿತ 


ನಾಗಿ ರಣರಂಗದಲಿ ಮಲಗಿದಾನೆ 
ಣು ದಿ 


ಸತ Us el Nd ಗಲ್‌ (ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ | Iw de 


ಪಳಳ್ಳಾಲಾಶ ನರವಾಘ ಚೇದಯಶ್ಚ ನ ಹೂದಿತಾಃ 11೩.೧ 
ಮಹಾರಾಜ! ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ,  ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಶಿಖಂಡೀ, 
ಉತ್ತಮಾಜಸ, ಯುಧಾಮನ್ನು, ಪ್ರಭದ್ರಕರು 


a ಕ. ೫ ಸಷ ಟೆ ತ್ಳ್ಳಲಂ ಜ್‌ ಶಿ ಗ ಚ ಚಡಗ ಆ ಗೆ ನ ..೧ಎಗಗದ ೧ ಉಚಚ 


ಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. 
ತವ ಪುತ್ರಾ ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೈಷದೇಯಾಶ್ಚ ಭಾರತ | 


ME ಳಂ ನಾನೆ Ile 
N C ುತಿಲಘಳು ಲ 11 


ಸೇನನೂ ಹತನಾದನು. ಪದಾ ತಿಸ್ಫನಿಕ ರೂ ಹತರಾದರು. ಎರಡೂ 


ಗಜಸೆನಗಳು ಪರಸರಪಹಾರಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲಟುವು 
ಸತಃ ಬ್‌ % ಕ್‌ ್‌್‌ 


ಕರೂ ಅಶ್ವಸ್ಥನಿಕರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಪಾಂಡವರಿಗೂ 


ಮ್ತು ಕಂರವರಿಗೂ ಆದ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮ್ರು 


ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೇ ಶೇಷವು ಉಳಿದಿದೆ. 


ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ತೀಶೀಷಮಭವಜ್ಜಗತ್ಕಾಲೇನ ಮೋಹಶಿತಮ್‌ | 

ಸಪ್ತ ಪಾಜಿವತಃ ಶೇಷಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ದಯೋ ರಥಾಃ EEN 
ಕಾಲನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತವಾದ ಈ "ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ತ್ರೀಯರು 

ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ, ದರ್ಜೋ 

ಧನನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ರಥರು ಮಾತ್ರವೇ ಹತಶೇಷರಾಗಿ 

ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ತೇ ಚೈವ ಭ್ರಾತರಃ ಪಣ್ಣು ವಾಸುದೇವೋ*ಥ ಸಾತ್ಯಕಿಃ | 


ದಿ 


ಕೃಪಶ್ಚ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ದೌಣಿಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ವರಃ lla ೬॥ 
ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಐವರು ಪಾಂಡವಸಹೋದರರು, ವಾಸುದೇವ, ಸಾತ್ಯಕಿ- 


ಆ 
ಲ್ನ 
ಹತರಾದರು. ಫ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷ 
ಪ 
ರ 


4534 ಮಹಾಭಾರತ 
ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಡೆ 


ಕೃತವರ್ಮ, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾ- ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ 


CANON 7 ಳ್ಟೆ ಗ! ಉಬಯಪಕಗೇ 
Nef WO hd dE Nf ಈ os Cd NN Go Nef A | 


ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳೂ ಏಕತ್ರ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹತ್ತು 


ಶಾಲ 49ನ್ನು RY ON ಸಾಲಿ Po RED ಕಾಳ ಸ್ಮ 
CWI ಖಲು ಉಟ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ೦೦ ಲಟಿ ಟು ಟು. 
ಯ 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ | 
ದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲನೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು.'' 
ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಾಣಹೋದವನಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಶೋಕ- ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ವಿದುರನೂ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕುರುಕುಲಸ್ಕೀಯರೂ ಗತಪ್ರಜ್ಞರಾಗಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡದಾದ ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರ 


ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರಲಾಪಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಮಂಡಲವು ಸಂಜ್ಞಾ 


ರಹಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ಪುತ್ರ 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ, ಮಹೀಪತಿಯಾದ "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದ್ದರೂ ಸುದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ತರ-ತರನೆ ನಡುಗು 


ಶ್ರಿದನು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 


ವಿದುರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಪುತ್ರರಿಂದ 
ಹೀನನಾಗಿರುವ ಅನಾಹನಾಗಿರುವ "ನನಗೆ ಈಗ ನೀನೇ ಪರಮಾ 


ದ ಬು 
vy! IR ರ್‌್‌ಟ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಸ ಈವ್‌ ಪದ್‌ wef! Na ಚಟ್‌ a ಮುನ ತ್‌ ಬದುದ 


ನಾಗಿರುವೆ”- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಜನು ಪುನಃ ವಿಸಂಜ್ಞನಾದನು. 
ರಾಜನು ಪುನಃ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಂಧುಗಳು 

ರಾಜನ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣೀರು ಚುಮುಕಿಸಿದರು. ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು 

ಬೀಸಿದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನನಂತರ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 


“ು 
CS 
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ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಪುತ್ರವ್ಯಸನದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಚಿಂತಾ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿ ಮೌನಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಕಾರಾ ನ್ಗ ಮೆ ಫಾಸ್‌ ನ್ನ್ನ ಹಲಳ ಛಾ ಸಿಗ ಂಣಾರಾಾಗ್ಮ NEST 
ಲಉಲಲಉಲ೦ಿ-ಟ್ಟುಲಲಲ ಬ್ರ ರ್ರೇಲ”ರೇಲರುಲ್ವ ಗುಟುರು ಲ! ಬಟ್ಟುಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
I ಷ್ಟು ಹಾಸಾಲೆ ಣು meee ee ಹಾಣಾಲ ಉದ್ದು ಪಾಸಾಲೆ ಇಾಾಲಿ ಸ Aan m PER. ND IL - RRR 
“ಟರ ಉಟ OORT TII DIC CINCTA INSU PIN SIO NSA ಬಳಿ 
ಕುರುಕುಲಸೀಯರೂ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಬಿಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ 

ು ಕ ನ) "ದಿ 
ಬಹಳ ಹೊತು ಕಳೆದನಂತರ ಕಣ-ಕಣಕ್ಕೂ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತಿದ 
ರಾಸ ರ್‌ ವಾ್‌ ಇಲ್ಲಿತ್ತು ಸೆ ರ್‌ ಳು ಮೋರಿ ರತು ಇ 
ಟ್ರಾಅಆಲಯ್ಯ್ದ್ಯಣಲಿ ರಿಚಿ ಅಲ್ರಿ ಲಳ: 
CC ಖಾ ES ಖಲಿ ಎಮ PS RD) SORES PNR 
WEN! ಲ” ee “AOU ಲಿರು 
ಹೋಗಲಿ. ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. 


ಅಂತೆಯೇ ಈ ನನ್ನ ಸುಹೃದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ: ನನ್ನ 


ಲ 
EN NERA NR ಇಂಗ A EN NA A 
Ad: CGA ೨ ಸ್ಟ tC 


ಲನ) ಅಸಲಿ! 1 ಲು (ಹಲು ಶಲ್ಯ WU 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ, ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿದುರನು ಮೆಲ್ಲ- 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಸಾಧಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಗಾಂಧಾರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸೀಯರೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ 

ಊ WM | ಅ್ರಿ ಲ 
ಹಿತೃಷಿಗಳೂ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೊರಟು 
ಹಾ ಗ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಸ ಲಿ ರಿ ಹಸಾತ ಉನ ಘಾಲ್ಲಿ ತಾನಿ 


ಇಂ ೬ ದಿ ಶ್ರ 
ನೋಡಿದನು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾದ ವಿದುರನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತಿದ ರಾಜನನ್ನು ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತಯಿಸಿದನು.” 
ಬ ಮ್ನ \ 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನ ವಿಲಾಪ: ಸಂಜಯನಿಂದ 
PRS RNS SS ಹಾಹಾ ES ಹಾಸ ಹಾಳೆ ಬ =D ಎವಾ ನಾ 
Wd Cd Gd ಉ)ಅಲ ಅಂ Tt Cv ed 
ಗಾ ಹೆ. [| 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಜನಮೇಜಯ! ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4536 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಂತರ ಒಂದು ದುಃಖವ ಮರೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮತೊಂದು ದುಃಖದ 


ಕೇಳುತಿದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


ಗಳೆ ಲೀವ್‌ ನಿ ವನ NE, 
( ಹಲ ಇಲಯ ies ಗ್ರಾ 
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“ಸೂತ! ಪಾಂಡವರು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಅವರೈವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಾಶರಹಿತರಾಗಿರುವರಂಬು 
ನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಈ ವಾರ್ತೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದ ವಾರ್ತೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಅಯ್ಯೋ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ವಜ್ರದ 
ಸಾರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಸುದೃಢವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನನ್ನ 


ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರಂಬ ಸುದಾರುಣವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನನ್ನ 


ಹೃದಯವು ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗದೇ ಹಾಗೆಯೇ 


ANCONA TAO ರ NEN ಇದ್ದ ತ, ಸಾಲ್‌ 

MU TUM NOAM MN | ಇಲ್ಲೈ ಆಟ್ರಾ ಸರೆ ಆತ್‌ ಲ್‌ಲ್ಲ head 

ಅವರ ಬಾಲಕೀಡೆಗಳನೂ ಸರಿಸು ತ್ತಾ ಅಂತಹ ನನ ಎಲ ಪುತರೂ 
ಲ್ನ ಳಾ ಬರ್‌) 


Sn ೩ 6) ಹ ನ್‌ 

ಹತರಾದರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಈ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿಹೋಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು 
೦ಧನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಆ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡವನಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಅವರ ಮೇಲೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿ ಯುವಕರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದನು. ಯುವಕ 


ರಾಗಿದ್ದವರು ಮಧ್ಯಪ್ರಾಯದವರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮ 
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ಹೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಇಂದು ಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹೀನರಾಗಿ 


"ಏವ [7 
ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ "ಮಕ್ಕಳ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮನೋರೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಾನು ಸಲವಾದರೂ ಮನಃಶಾಂತಿ 


ರ ರ್‌ ಬೀ fw ಹಾಲ ಜಾಲ ಹಾಲ ಗ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಾ ಬ್ಯ ಭಟ ಗಿ ಸ ಘಾಲಿ AANA ಯ್ಮಧಾಲಿ ತ್ಮಲಿ? 
ಆಲ ಟಟ ್ಲ [ಲ ಇ)! Il AU ಓ/ ಓಟ KAN ಇ ಬಾಲ! Had J 


9 (ಸ 
ಹೀಗೆಂದು ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಧೃತರಾಷನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು: 


\ ಕೇಶಿ ಕಟ. ಗಿನ ಲ ನುಮಾನಾಹಸನ ಸಾ; 


ಗ್‌ ಅಕ್ರ) ಆ) ಕ ನ ಆಟ್‌ ಆಳೆ ಲಳ ಆತೆ ಉಟ MiG ku 


KR 
ತಯಾ ಹೀನೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಂ ನು ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಮಹಂ 
ಗತಿಮ್‌ ೯॥ 


“ಬಾ ಮಗು! ಓಡಿ ಬಾ. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಸಾರ್ವಭೌಮನೇ! ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಥನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ. ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಹೀನನಾದ ನಾನು ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ವನು? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಗತಿಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


J 
( 


ಮಗು! ಉಪ (ಗಗಿಗೆ NANT ಮಹೀಪಾ ವಾಲರೆಲರನ Po ೦% 2 


ಶು | ಓಗಿ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಯಲಿ 


ಆ ಲ್ಸ ಟ್‌ 
ಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಮತ್ತು ಹೀನನಾದ ರಾಜನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲೇಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ? ಮಹಾರಾಜ! ವೀರನೇ! ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿ- 


ಖಿ 
ಬಾಂದವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ನೀನು ಅಂಧನಾದ, ವೃದನಾದ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
೬2 ನಯ ಮೆ ಡೆ? ಕ ಹ ಗ್‌ೆ 9,೧೨ ಲೂ ಇಂಗ್‌ 
ee WN I ಔಣ ೩ ತೀ WANT WU GS 9) ಫ್ರಿ \ Nu ೨ `ಓ Nod © ಬ್ಬಿರನ್ನು 
ಸಮಾವಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟುವು? ಯುದ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನೇ ಆಗದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾರ್ಥರು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದರು? 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದೊಡನೆಯೇ- ತಾತ! ತಾತ"? “ಮಹಾರಾಜ? 
“ಲೋಕನಾಥ!'-ಎಂದು 'ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆ 


ಯುವವರು ಇನ್ನು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು (ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು) “ತಾತ! ಅನುಶಾಧಿ-ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬು 
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4538 ಮಹಾಭಾರತ 
ದನ್ನು ಹೇಳು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತಿದೆ. ಪುನಃ ನೀನು ಆ ಸುಮದುರವಾ 


ಸಾ ಕಾರ್‌ ಸರಸರ ಇನರ್ಯ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಓ॥ಷ ಇರ್‌ ಕಾ ಸಾ Ld ಇರ್ತ ಕಾ” ಸರ್ಕಾ F kd hud! NN ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ 


ಗ1ಡ ( ೪ರ ಎಂ 


¢ 

ಮಾತನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ಪುತ್ರಕ!- ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪಿಗೆ 
ಯೂಮಂಡಲದ ಯಹುಬಾಗವು ಇಂಗಿನ Saas ಸ್ಟಾ ಕಾಂ್‌ ನ 
' | ಘಾ ೯ ಟು೦ಂಟಲೇಿ( 1). ೧೬  ಅಲಲ್ಯೂಲ್ರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇಷ್ಟೊಂದು ಭೂಭಾಗವು ನಮ್ಮ 
ಪರಾ -ಇಎ ಪ ದೈ -ಅರರ್ಯಾಾಯಸ ಒಕೆ ಯೂ NENA ANN ಎದ ಲ್ಲಿ 
ನಿಲಣWಬಲ್ಲQ್ನ್ಗS ಸುಲಿ ಟಟ YY — WOU ಆಂ AVVO LU ಲೀ ಲ) 

೨1 ನಾ ದಿ ದ 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದೆನು 

ತ್ರ ಜೆ 
ಲಿಗಾ“ ಧೃನಗಗ್ಸ್‌ಾ ಕ್‌ ASNT ಕ್‌ ಲ ಹ ೫ ರ್‌ ರ್‌ನ್ನ 
ಗಲಿ, ಧ್ರಖಲು, ಲ್ಕ sR eC 009 ಅಲಾ ದಬ ಲLLಲH೪ಿ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದರು, ಜಯದ್ರಥ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲಿಕ 
ಮಹಾರಾಜ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಗಧ 
ರಾಜನಾದ ಬೃಹದ್ಭಲ, ಕ್ರಾಥ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ-ಯವನ-ಶಕರು, ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ, 
ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನಾದ ಸುಶರ್ಮಾ, ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಭರದ್ದಾಜರ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ದ್ರೋಣರು, ಶ್ರುತಾಯುಷ, ಅಯುತಾಯುಷ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶತಾಯುಷ, ಜಲಸಂಧ, ಖಷ್ಯಶೃಂಗನ ಮಗನಾದ 
ಅಲಾಯುಧರಾಕ್ಷಸ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅಲಂಬುಷ, ಮಹಾರಥನಾದ 
ಸುಬಾಹು-ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜರು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣೈಶ್ವರ್ಯಗಳ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಅನುಜರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಪಾರ್ಥ-ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಚೇದಿಗಳನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ, ಕುಂತಿಭೋಜನನ್ನೂ  ಘಟೋತ್ಸಚೆರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ 
ಎದುರಿಸಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ಸಹಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರುದರಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವದಿಂದಿರುವ 
ಭಗದತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವಾಗ 


ವಿಜಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಅಥವಾ ಈ ಭಗದತಾದಿ 


ಗ್ರಾ ವ ಷ್ಟ 
ಕರ್ಣ ಏಕೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಹನಿಷ್ಠತಿ ಪಾಣ್ಣವಾನ್‌ | 
ಬಾನಿ ಕ್ಮ AS ಹಾಲೆ A NES ಲಸ NN ನಾನ್ನ ಹ್‌ ಕಶ್ಚ ಎ. I 
ತತೋ ನೃಪತಯೋ ಊ IGS ಸ್ಲಾನ್ಯ್ಟ Wi WYO SONAL Il cll 


ನನ್ನೊಡನೆ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಐವರು ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಅನಂತರ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ನೇತಾರನಾದ 'ಮಹಾಬಲನಾದ 
ವಾಸುದೇವನು ಯುದ್ಧದ ಸಲುವಾಗಿ ಕವಚವನ್ನು ತೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ' -ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹಲವಾರು 
ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪದೇ-ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದುದ ರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮಸಪಾಂಡವರೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರೆಂದೇ ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಭಗದತ್ತನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೂ 
ಪ್ರ ಯತ [ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ 'ಮಕ್ಕ ಳೂ 
ಹತರಾದರೆಂದಮೇಲೆ ಇದು ಕೇವಲ ಪಾಂಡವರ ಸೌಭಾಗ್ಯವಲ್ಲದೇ 
ಮತ್ತೇನು? ಸಂಜಯ!  ಲೋಕನಾಥವನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ಭೀಷನು-ಸಿಂಹವು ಗುಳ್ಳೇನರಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹತ 
ವಾದಂತೆ-ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೆದುರಿಸಿ ಹತನಾದನು. ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಹತರಾದರು. ಪಾಂಡವರ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲದೇ ಬೇರಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತು? ದಿವಾಸ್ತಜ್ಞನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಹತನಾದನು. ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲಿಕಮಹಾರಾಜ- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು. ಇದು ಕೇವಲ ಪಾಂಡವರ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನು? ಸಂಜಯ! ಗಜಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ಭಗದತನು 
ಹತನಾದನು. " ಜಯದ್ರಥನೂ ಹತನಾದನು. "ಇದು ಕೇವಲ ಪಾಂಡವರ 
ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ಕಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮಹಾತದು 


4540 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹತರಾದರು? ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು ಹತನಾದನು. ಪೌರವ- 
ಜಲಸಂಧನು ಹತನಾದನು. ಶ್ರುತಾಯುಷಾಯುತಾಯುಷರೂ ಪ್ರಾಣ 
ನಾ ಸಕಾಲ ಣಾ ಕ್ಸ್‌ ನ್ಮ ಬಾನ ಫಾ ಇ, ROR am ನ ಲೆ ಎ ಸಾ) (ಲಲ್ಲಿ ನಾ ೧ಿಿಗಾಾಸರಿ ದ ಲರ್ಸ್ಪಳ ಸಾನ ಶಾಲಿ 
ಲ್ಯ! lew LD WAN “DOO ಊಹಿಲಾಲಬು ಲಲ | 3 «1 1 ಬರೆ ಟು) 
ಪಾಂಡವರ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಿಟು ಬೇರಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ 

ಜಲ ್ರ ಶ್ಮ ಬ We ಬ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಸರ್ವಶಸ್ಪಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡ್ಯ 


ರಾಜನು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹತನಾದನು. ಇದಕ್ಕೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರ 
ಅದೃಷ್ಟವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದ್ದಲ, ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಮಾಗಧ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಉಗ್ರಾಯುಧ, ಅವಂತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರರು, ತ್ರಿಗರ್ತ 
ರೊಡೆಯನಾದ ಸುಶರ್ಮಾ, ಸಂಶಪಕರು-ಇಂತಹ ಮಹಾ-ಮಹಾವೀರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಇದು ದೃವದ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯಲ್ಲದೇ 
ಮತ್ತೇನು? ಸಂಜಯ! ಮಹಾಶೂರನಾದ ಅಲಂಬುಷನೂ, ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನ 
ಮಗನಾದ ಅಲಾಯುಧರಾಕ್ಸನನೂ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು. ಇದು 
ನಮ್ಮದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಅಥವಾ ಪಾಂಡವರ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನಿಂದು ಹೇಳದೇ ಬೇರೇನು 


ತೌ Vel ಈ ಕ್ಮ ಗಗ me ಕಾಫಿ 


ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ? YN AE WH ley ನಾರಾಯಣರಿಂಬ 


ಗೋಪಾಲಕರೂ, ಹಲವು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಇದು ದೈವದ ದುರ್ವಿಪಾಕವಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನು? 
ಸಂಜಯ! ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಜೂಜುಕೋರನಾದ ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ 
ಶಕುನಿಯೂ ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದಿದನು. ಹೀಗಾಗಲು 


ಮ 


ಪಾಂಡವರ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಿದೆ? ಇವರೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧಮರ್ಮದರಾದ, ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದ, 
ಪರಿಘಾಯುಧದಂತೆ “ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನನೇಕರಾಜರು ಮತ್ತು 


ರಾ PN ಇಲ್ಲ ಇಂ ಧಲ ಜ್‌ ಎದಿ ನಾ ರಾನಾ 
ರಾಜಪುತರೂ UO A ANS NAO dN AG * rie “೦ಉಲಲಂ 


ದೈವದ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ನಡೆದಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಪುರುಷಪ ಷಪ್ರಯತ್ನವೇನೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ, ಅಸ್ರಕುಶಲರಾದ, 


ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ, ಮಹೇಂದ್ರಸಮಪರಾಕ್ರಮರಾದ, ನಾನಾದೇಶ 
ಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 4೨41 
ಇದಕೆ ಪಾಂಡವರ ಅದೃಷ್ಟವು ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಅವರ ಪೌರುಷವು 


ರ ಇಂಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ ಸ್ರ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಷಾ ರ್‌ ಸಾರಾ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರಾ ಇರ್ತಾ 


ರ 
ರಣವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ಮಹಾಬಲರಾದ 


pe CE NIN ರಾ ಲ್ಲಿ ದ್‌ ಸ್‌ ್ಯಾ eV Te WN 
ಅ) ಉಟವಿಟಲಟಊ 


ಹಗೆ ಆ ಗಂಟಲ SA UN ಓಟ್‌ No Nod UY ಲ 


ಮಾನವನು ತನ್ನ ಸೌಭಾಗೃವನ್ನೋ ಅಥವಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೋ 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು ಶುಭಫಲಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತಹ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ವಿಯುಕ್ತನಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ವೃದನಾದ ನಾನು ಶತ್ರುವಶನಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬದುಕಿರಲಿ? 
ಸಂಜಯ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವು 
ನನಗೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾತಿ- “ಬಾಂಧವರ ವಿನಾಶವಾದನಂತರ 
ನಾನು ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ನನಗೆ ಹೇಳಿ- 
ಕೇಳುವವರೂ ಯಾರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ-ಈ 
ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನಗೆ "ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತನಾದನು. ಶಲ್ಯನು ಹತನಾದನು. ದುಃಶಾಸನ, 
ವಿವಿಂಶತಿ,  ಮಹಾಬಲನಾದ ವಿಕರ್ಣ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. 
ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಭೀಮಸೇನನ ಉಚ್ಛಸ್ತರದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೇಳಲಿ? (ಆ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂತು ?) ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ 
ದುಃಖ- ಶೋಕಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುವ 
ಭೀಮಸೇನನ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಲಾರೆನು.” 


“೨ QC 
Be EK VD 


ತನಗೊದಗಿರುವ ಅಪಾರದುಃಖವನ್ನು ಸಂಜಯನ ಮುಂದೆ ತೋಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, 
ARNO A ಮಲೆ ೧೧ ಗು ಗಗಡಗುವಾದ ರಲಿ ವಾಣಿ 
AS ರ ಜಿಲ್ಲ TU MO ಬ್ಬ x hud WಬದಳVಬಲNಗ ಉಟಿತಿಯಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಪುತ್ರಶೋಕವೆಂಬ ಮನೋರೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದನು. 





“ಸಂಜಯ! ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ದಂಡನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದನಂತರ ನೇತಾರನಾಗಿದ್ದ, ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣ್‌ನೂ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೋಲಿ ನನ್ನ ಮಕಳು ದೇವು ಮಾಡಿದರು? 


ry ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಗವ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌ ್ನಿ ಸಾಚ್‌ ಓಹ್‌ Nd ಗಗನ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಸ್ಥಿ 'ಪಗೆಡ್‌ ಇರ್‌ೌಟ್‌ಪ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಯಾರು- -ಯಾರನ್ನು ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 4543 


ತ್ತಿದರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವರು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದರು. ರಣಾಂಗಣದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡು 
ತಿದಂತೆಯಯಂ ಪ್ರಥಮದಂಡನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ಬ್‌ ಘುಟ್ಟ WಲಿಉಲUಹA EN ie Jd Lh ದ್‌ ಗಟ್‌ 


ಹತನಾದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣರೂ 


SHAAN ಎತನಾದ ಪಾನ್‌ A Vo WN eV 
ಆಲ ಪ್‌ ಳಳ * ಪ್ರತಾಪವ ಬಳಲು, ಗಹಿಲಲಲ್ರುಿ ಮಲಿ ಆಲಂ ಲಲ ಆಲ 
ರಾಜರ ಸಮೇತನಾಗಿ ನೀ ವಲ್ಲ ಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ಹತನಾದನು.  ಮಹಾತವಾದ ವಿದುರನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 


ನೆ E೧7 ವ್‌ ಕಾಲನ್ನ ಸಾಗು ಲಾ EEE ಇಹೆಂಿ7ಳ್ಳಹ್‌್‌ಾ 
hed ಊ/ ಓ| Md ಯತೆ ಊಟ್‌ Ns ed ಅಗೇಟ್‌ 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ಕ ಟ್‌ ಟ್‌! ಕ್‌ gy hd Ne ''ಆ್‌ಆೇಲ್‌ ಕ ಲು 

ಇಲಗ 3 ಕಾರ ದಾರ ಹಾಲೆ ಇ, ಬ್ಯಾ ಲ ಹಾಸ್ನ ನಾ ಖಾಸಾ ್ಮಾ ಹಾಜಿ! ಹಾಲೆ ಕ್ಮ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಲ ಣದ nH ಕ್ಷೆ 

ರ( ರಲ್ಲ ಸಂಪದ ದ್ಟದ್ದು ಉಪಿಸಲ(ಎಂ6 ನಿಿ್ಯಿNN್ಗಫ ಜಿ | 


ತದಿದಂ ಮಮ ಮೂಡಸ್ಕ ತಥಾಭೂತಂ ವಚಃ ಸೃ ತತ್‌ |1೬೭೧॥ 


ಕೆಲವು ಮೂಡರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಶೀಲಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಕಡೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದವರಂತೆ, 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಇದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಮೂಡನಾದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ವಚನವನ್ನೂ ನಾನು ತೃಣೀಕರಿಸಿದೆನು. ಅವನು ನೂರಾರು 
ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡೂ ಕಿವುಡನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸಿದೆನು. 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದಿಂಬುದನ್ನು ಇಂದೇ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನೋ 
ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಅವನ ಆ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ದೈವವೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ವಿದುರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. “ಆ ನನ್ನ 
ಅನೀತಿಯ ಫಲವನ್ನು ಪುನಃ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಸವಿ 
ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ ನಮ್ಮ ಸೆನ್ನದ ಅಗಬಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರು 


ಸಿ ಗದ್ಯ ಜ್‌ ಲ ಲ್ಲ ಕ ಛ್‌ 


ನಿಂತಿದ್ದರು? (ಯಾರು ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದರು?) ಅರ್ಜುನ-ವಾಸುದೇವರನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಯಾರು ಎದುರಿಸಿದರು? ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೊಡನಿ ಯುದ್ಧ 


ಲ ಣ 6 
ನ್ನು ನ ಗ್ರ ಉಗಿದ ಇ ಲಿವ್‌ ನಾನ್ನ ರಾ ವಾರ ಘಾಲ್ಗೆ ಭಾಲ್ಲ ಕಾಲೆ ್ರಿನಗ್ರಿನಲಿಾನ್ನಾರಾನ್ಲಲಾಲ್ಲ ೧ ಹ್ಣಕ)್‌ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟು. ನಾ ಲ್ಲ 
NU UNAS ಸಲ್ಪ SMSO WC Wed ಗ WS 1) ಬರ್ರಬಲಯ್ಟು UMA 

\ 

4, 

of 

EEE 

ಮಿ, 


4544 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಎಡಭಾಗದ ಚಕ್ರ ವನ್ನು ಯಾರು ರಕ್ಷಿಸು ತದ ರು? ಶಲ್ಯನ 

ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಕರು ಯಾರಾಗಿದ್ದರು" 7 ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ 
ಮುವವಮಾಡುತಿದಾಗ ಮದ ರಾಜನಾದ ಸ್‌ು ನೂ ನನ ಮಗ ಮಯೋ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಶರರ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಔ8 ಔ GP ಕಜ ಜ್‌ ಡ "ಷ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಷ್‌ ನ್‌್‌ xy ಲ್ನ ರಗ್‌ ॥ ಔ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಲ್‌ ಬ 


ಧನನೂ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹೇಗೆ ಹತರಾದರು? ಭಾರತರ ಈ ಮಹಾವಿನಾಶ 


ವನು ಉಂ ಬಸ್ಸ ನ್ಗ ಇಳ್ಸಿ ಯದಾವತಾಗಿ = ೧೦ನೆ ಜಳ ಾಳ್ಗ ಲ ಗಳ್ಗಿ ವಾ ಘಾಸ್ಸ 


ನ ಒಗ್ಗಿ ಅಗ CCl 1 NN WT hd Ne Ul | tAdN\ Be a wel IST Ad 


ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಹೇಗೆ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ 
ಹತರಾದರು? ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಶಿಖಂಡೀ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು 
ಮಕ್ಕಳು-ಇವರ ವಧೆಯು ಹೇಗಾಯಿತು? ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಐವರು 
ಪಾಂಡವರು, ಸಾತ್ಯಕಿ- ಕೃಷ್ಣರು, ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮಾಶ್ಚತ್ನಾಮರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತರಾಗಿ* ಉಳಿದರು. ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? 
ಯುದ್ಧವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ, 
ಸಂಜಯ!” 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಕರ್ಣನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಕೌರವಸೈನ್ನದ ಪಲಾಯನ: 


ಭೀಮಸೇನನು ಇಷ್ಪತೆ ಕೈದು ಸ ಸಾವಿರ 'ಪದಾತಿಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಹಾ ಹಾಚಯ್ನ್ನು ಗ್ರ ವವ ವಾ ಸನ ಫಸ (ಸ್ಯ ಫಾರ ಹಾರ ಹಾರಲು ಬನಾನ ಹ ಲ ಇಶಾರ ಹಾಳಲ್ನ 


NA SNE ಆ ಟಆಆಆಆಆಲ್ಲಲ ಓಟಗಾರ ಅಲ್ಲು edad 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


"ಮಹಾರಾಜ! ಹರ] ಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದ ುರು-ಪಾ 
ಎಕಾ 


ಮಹಾಕ್ಷಯವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕಾಗ್ಗಚಿತ್ರನಾಗಿ 
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ತಮ, ಸೈನಿಕರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
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ಅ ಬ 
ಶಿದರೂ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈವಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣರಾಗಿಯೇ 
ಇದರು ರಣಭೂಮಿ ಯ್‌ ಮಾನವಶರೀರಗಳ ಮಹಾಸಂಹಾರವೇ 


ಸಿತ್‌ಗದ್‌' ಈ ಸ್‌ ಕ್ಷ ತ್‌ ಪಪ್‌ 'ಆ್‌ ಆಆಆ ಇನ್‌ ಸ್‌ 'ಹಗೆದ್‌'ವ್‌ ಗ್‌ ತ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ಹಗೆಡ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ FY ಡ್‌ ಡ್‌ ಕ 


"ಐ 
ಆಗುತ್ತಿದಿತು. ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಪಾರ್ಥನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹ 


ಮಿ ನಾ ನ ಫಾಣಾಲೆ ಹಾಲಿ ನಿರಿ ನ ಘಾಲಿ ನೌ ON) ಹಣಾ ಎ ಸಾಲ YEN ಗಿ ಇಲ್ಲ) ೩ ಲ್ಲ 
೧೮೬೨ ಆಲಂ ಆಲಿ ಆ ಗ್‌ ೨ ಜು ೧೮ ಅಟ್ಟಲು ಬಯ 
ಆವರಿಸಿತು. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಯೋಧನಿ ಸ್ಸ ಸ್ಫನ್ಯ ಎನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲೀ, 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತಾ ಯುದಮಾಡುವುದಕಾ ಗಗ ವಾಮ 


Ned Fs Na odd wd iA IN ಕ ಖಯಿನಿಸ್ಟೀ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ “ದಲ್ಲಿ ನಾವೆಯು ಭಿನ್ನವಾಗಲಾಗಿ 
ನೌಕಾರಹಿತರಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಜನರು ಭಯಗ್ರಸರಾಗುವಂತೆ- ಯುದನಾಗರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರವಸೆ ನಿಕರಿಗೆ ದೀಪದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣ ನನು ಪಾರ್ಥನು 


ರ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ನರ್ಯಾ ಸಾ ~~ ನಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ನ್ಯಾ “ಷ NN NN 


ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ- ವಿಕ್ಷತರಾದ ಕೌರವ. ಯೋಧರು 


EN Jekctenlatey ಇಗ ಸುತದಿ AT ಬಿ ಬಾಗಿ ನ್‌ ಶನ್‌ 
UN SEN ಆಂ ಅ ಟಲಿ W SNOUT VVYL LSU IY uO Sy 
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ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಾಯಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. 
ದಾದ ಪೀಡಿತವಾದ ಮೃಗಗಳಂತೆಯೂ, ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎತ್ತುಗಳಂತೆಯೂ, ವಿಷದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತ 
ಸಪ 
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ಚ 
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ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ೨; ಕ್‌ 


೯ಗಳಂತೆಯೂ- ಅವರ ಆಗಿನ ಸಿತಿಯಿದ್ದಿತು. 
ನಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕವೀರರು ಹತರಾಗಿದರು. ಕೆಲವರು ನಿಶಿತವಾದ 


(0 
ಬಾಣ ಗಳಿಂದ ಚುಚಲಟವರಾಗಿ ವಿಧಸರಾಗುವುದರಲಿದರು. (ಪ್ರಾಣ 
೦ ಉ0 ಜ್ರ ಎಲ್ರ ಎಿಬ್ರ್‌್‌ ( ಗಳ್‌, 
ಬಿಡುವುದರಲಿದರು) ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ನಾವೆಲರೂ ಸವಸಾಚಿ 
ಬ'ದಿ್‌್‌ ಮೂ ಠಿ 
ಯಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆವು. ಸೂತಪುತ್ರನು 


ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗಿದ 
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ಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದ 
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ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವೃಕೋದರನು ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತಿದಾನೆ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
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ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಮಹಾರಥರು ರಥಗಳನ್ನೂ 


ಹತಿಕೊಂಡು ಪದಾತಿಸೆನಿಕರನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಗಿ 


ರ ಲ್‌ ಕ ಹ್‌ a -! ಲು a ಓಟ್‌ ಕ [ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ 


ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಕುರುಸೈೆನಿಕರು ಭೀತರಾಗಿ ಪಲಾ 
ಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆನೆಗಳು ರಥಗಳನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡಿದುವು. ಮಹಾ 
ರಥರು ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಗುಂಪು 


ಲ್‌ ಳ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಇರಾ ಇ ಇದ್‌ ಇಷ ಇ ಇ ಇ ಜ್‌ ಇನ್‌ 


ಗಳು ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದುವು. ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 4547] 


ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಅನಾಥರು ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವಂತೆ-ಸೂತ 
ಪುತ್ರನು ಹತನಾದನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದರು. 
ಕೆಲವು ಆನೆಗಳ ಮಾವಟಿಗಡೇ ಸತ್ತುಹು ೋಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು 


ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ॥ ಗಡ್‌ ಆ 'ದಗೌದ್‌ ಊಟ್‌ 8 ಸ್‌ ಸದ್‌ ಹಣಿ) 


ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಭಯಪೀಡಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಭಾವಿಸಿದರು 1. ಸ್ಮ ರ್‌ ಡಕ 65 ಸ್ರ No Wi ನ್ಯ 
ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಭೀಮಸೇನನ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತಿದ ಸರ್ವಸುನಿಕರನೂ  ನೋಡುತಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದಿ ಇಂ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 


| ಲ 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೂತನೊಡನೆ ಈ 
ಲ್ಲಿ 


“ಸೂತ! ಸರ್ವಸ್ಸನಿಕರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದಮಾಡುವ ನನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪಾರ್ಥನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನು ವೇಗವು ಮುಂದಕೆ ನಡೆಸು 
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ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಶೂರರಾದ ಆರ್ಯರ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂತನು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಿದನು. ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥಗಳಿಂದ ಹೀನರಾಗಿದ್ದ 


ಇಪತೆ ದು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಸೆ 'ದಿಕರು "ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ 
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ವ 

ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಯುಕರಾಗಿದ 

ಕ್ರುದರಾಗಿದ ಭೀಮಸೇನ-ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ "ದಿ ಏಕ 

ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು 


ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರೂ ಭೀಮ-ಪಾರ್ಷತರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಭೀಮಸೇನ-ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆ 


4548 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುತ್ತಾ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆಹ್ತಾನಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 


ನ್‌್‌ AWN ಫಿ ಗಿನ ಉದ ಸಾನ ನಿ ಹಸ ಸಲಿಗೆ 1 
Qed Cds td URS) Cd Noh id wed ಆ ಗ ಆಲ NAS OY ICS 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಭುಜಗಳ ಬಲವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮಯುದ್ದ ಮಾಡುವ 
ಗಕಾಗಿದೆ ದಿ ನು ಲಾ ಉನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಸಾನ ಗ್ರಿಕಳ್ಗ TN ಎಲಿ ಗ್ರಾ NA 
Mead Seda Read ಆಲ. ಆ ೧೮೬೪ / 
ಯುದಮಾಡುತಿದ ಪದಾತಿಸೆನಿಕರರೂಡನಿ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ು ು 


ed ತ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಣೆ ನ್ಯಾ ಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಳ ಲ ಇಲ್ಲ ತಾ 


ಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ' ತೊರೆದು-ಪತಂಗಗಳು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮುತ್ತು 
ವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಮರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ ಪದಾತಿ 
ಸೈನಿಕರು. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 


ಭೀಮಸೇನನು ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯಂತೆ- ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಖಡ್ಗ 


ದಿಂದಲೂ ಗದೆಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಪದಾತಿಸೆ 'ದಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ವೀರ್ಯವಂತ 
ನಾದ ಧನಂಜಯನು ಕೌರವರ ರಥಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥ 

ನಾದ ಸಾತಕಿಯೂ ಮುತು ಮಾದಿಯ ಮಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ 


Wu ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಕ ್‌್‌ಂ ಆರ್‌ ಲತ) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಮರನ ೪.) ಕನ್‌ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರರ ಇ ಪೌರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಪ್ರಶೃಷ್ಟರಾ ರಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ತಾ ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಶಕುನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ವಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಅನೇಕ ಕುಡುರೆಸವಾರರನು ಸಂಹರಿಸಿ 


kh ಹ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಜ್‌ Mb IY ಟ್‌ hee ಓಟ್‌ ಸ್ಮ ಇಸ್‌ ಸಗ ಕ್‌ Rf FY ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್ಪ 


| 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಕುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಶಕುನಿಗೂ ಮತ್ತು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 4540 


ಸಾತ್ಯಕಿ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಧನಂಜಯನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೆಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ 


by Dede ಆಗಲಲ ರಥಸ್ಫನ್ಯದ 5° NY) Ne 
ಶೀಕ್ಷಷನನೇ ಸಾರಔಯನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ. | 'ಯೋದಾಾಗಿ ! ಯುದ ಮಾಡಲು 


ನ ಲ್ನ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಅನೇ ಕ ರಥಗಳೂ ತು 
್‌ 


ಗಿ 
ೀದುವು. ಅನೇಕರು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ 


`ಆ ಪ್ರ * Ne CN hf No Ne ಲ್‌ 


ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡರು. ಇಪುತ್ತೈದುಸಾವಿರ 
ಪದಾತಿಗಳು ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜನ 
ಮಗನಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, ಕಾಂತಿಯುಕನಾದ ಶತ್ರುಗಳ 


ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಗಗ ಇ ಸರ್ಕಾ ಇರ್ತಾ ಬ್ರ ಸಾರಾ rN ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಪ್‌ ಇಸ್‌ ಕಾ ನರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ ಈ 


ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವ, ಪಾಂಚಾಲರ. ಮಹಾರಥನಾದ, 


ದಾಗ ಕನಾ ನಾ ನ್‌ ನಾಗ್‌ ದೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನ ಸೂ ಲ್‌ಣೋಿಣನ ೧ ನಂಗನಸದಿ ೪೩7 
Wer 


AGN WO Wed ಮಂಲಬಿ Gs Cd ೧ ed Ae A ಓಗಿ Nef A od 
ಲ ನಲ “ಜ್ರ ಶ್ವ ಧ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲ ಪುನಃ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಾರಿವಾಳಹಕ್ಕಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಹಾಸ Oa Na me) meme) ಟ್ನ್‌ ಹಾಲೆ md RD ಕಾ PRO 
~ ತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ SN ys ಅಟ ("ಸಲಲ ುಟುಲಿ ಯ ಬಹಳ ಬೇಗಿ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗಿ, ಅವನೊಡನೆ ಯುದದಲಿ ತೊಡಗಿದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು 
0 59 ಬಿ. 
ಬೀಕಿತಾನ, ಶಿಖಂಡೀ, ದಂಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆ ರೂ ಸೀರಿ 
WN ಸ್ನ ಮಾ NO, ಇ ಇಂ NNN ನಿರಾ 
ಲೀ ಓಟ td AN Ade SJ oy hd Nd AN aL ರ ಟ್ರೀ © kid td Nd 9 
ಗೂಳಿಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಕಾಳಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನಂತರವೂ ಸೋತ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೆ ಾ3ಂಡೇ ಹೋಗು 
ವಂತೆ-ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವಯೋಧರೂ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರು ಪರಾಜ್ಮುಖ 
ಲ್‌ ಕಿ 

ರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅವರನ್ನೇ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಾ ಬ್ಬ (ಛಿ ರಾಳ ರಿ ಕಾಲಿ ಕಾಳ“್ಳ ಓಗಿ ನ ಗ ಶಾಲ್‌ ದಾದಾ ನ್ಮ ಶೌಸಾಲೆ ಇ 0 = ಹಾಲಿ ನ್ನ ದಾ ಬ್ಯಾ ಲ್ಲ ಬ ನಿ ದ್ರ ಛನ್ಮಾಸಾಭಷ್ನಷ್ಳಾ 
ಓಟ IN| ಆಜ್‌ ted SRAM ಬ್ಲ Ut UG WEY ೦! INSU A ಗ್ಯ © Ww \ AAA 
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4550 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಶೇಷವು ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅತ '೦ತಕುಪಿತನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ON ನಿ ಎಮಮ) ವಾ ಮ SESS 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು | ನಿಬುಯಿಬಿಲ್ಲ NR) ವ್ರ ಜೂಳಿ ಯೂ ಖುಲಕ್ಕಬ್ಬುಿಬಲ೦ಂಬ 
NN ರ್‌ ಗಾ RAL STA ಚಾ ರಿನ ರ್‌ು ಲಿವ್‌ 
Se DDIARSNeಉ೮N ರಲಲ ಲ್ಲಿ ಲರ ಬಬ ಭ್ರುಲಲ ಲ್ಲಿ 


ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಲಾಗಿ, ರಣಾಂಗಣವು ಬಾಣಮಯವಾಗಿರಲಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. "ಕುರು 
ಸ್ಫನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಎರಡೂ 
ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನಿಕರ ಮೇಲೂ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಷ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ- ದುರ್ಯೋ 
ಧನನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಷ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ನಾನಾ 


ಲ ೦ HE ಬ 
ಈ ಹಾಹಾ ಉದ್ದ ಲ್ನ NN ಕಾ ಲಾ ಸಾಧ ಸಸಾಲ್ಲಾ ಲಾ ಜಾಲ ಇಂಡಿ SD ಭಳ್ನಾ ಸಲೆ ಎನ್ನು ಅರಾ (ಸ ಧಾ JD ಇಸಾ ED ಎ 
ಟ್ಟಾ 1 AKU (೦ನ ಬಳಿಲ್ರ, (ಸಿ ಉಲ ಉ 605೧. 3 NNN 
ಲಾ LORRAIN ಲಸ RFE 6೫ ಉಲಿ ಯ ಶಾಸ ಛಿ ರಾಸ 
wd USI MY A ್‌ಗ ದಲು Se SAAS MANA Kew ed "ಕಜ 
ದುರ್ಯೋಧನನು, ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಲ್‌ಿ 


ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬ್ರಾಂತನಾಗದೇ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಶತ್ರುಸ್ಥ? ಕರನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. ಆಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಅದ್ಭುತವಾದ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 'ಕಂಡೆವು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಅವ 


"ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಮೃಜ್ಯಮಾನೇ ಸ್ಫನ್ಯೇ ತು ಕುರುರಾಜೋ ವಿಶಾಮ್ಹ್ಪತೇ 
ಪರಾನಬಿಮುಖಾಂಶೆ ವ ಸುತಸೇ ಸಮುಪಾದವತ್‌ | ಆತನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ 


ನ್‌ ೯ ೯ | ಸ [3 ಮುರು ದುಡು ಒಳಗ್‌ ಒದುತ ಇದ್‌ ಇಟ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಗಡ್‌ ಡರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ಇರ್‌ 


ಹಾಲೆ ಸಾರ ್ಯ್ರ ಹಾ ES ಹಾಹಾ ಸ್ನ ಲಿ ಬ್ಯಾ ಜಾವ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು'-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ-ಪರೇಷಾಮಾತ್ಮನಶ್ಲೈವ ಸೈನ್ಯೇ ತೇ ಸಮುಪಾದ್ರವತ್‌ | ಅರ್ಥಾತ್‌ "ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೂ ದಾಳಿನಡೆಸಿದನು'-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನುವರ್ತನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಲೇಖನದ 
ತಪ್ಪಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ (೨೨1 


ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 


ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಆದರೆ 
ಹೆಚುದೂರ ಹೋಗದೇ ಇದುದನೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೋಡಿದನು. 


ರ ಬಗೆದ ೬. 8 8ಶೀಗಟ್‌ ಓ. ದ್ರಿ ಕ್‌ ಗಡ್‌ದ್‌ ಇತಗವ್‌'ತ್‌ ಇದ್‌ ಹಿ ತ್‌ ಡ್‌ Ad A ಊಟ್‌ 


ಯುದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಿಂದು. ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು 


೦.ಲಿ ಹ್ಯಾ SOON ee , $e ಜಾಜ್‌ ಹ್‌ ro ಜಾತಾಃ 
ಯೋದಧಂರಿಲ್ಲರಿನ್ನೂ ಇಲ್ಲುವಿಂತ ಅಂವ ಜ್‌ ಯ CF [MoT AD 


ಹೇಳಿದನು: “ವೀರದೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ-ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಗೇ 


ಹೋದರೂ ಪಾಂಡವರು ನಿಮನ್ನು "ಸಂಹರಿಸಲಾರರೆಂಬ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ 


ನಾಮು ಹಾವು ೩ ಅಗಿದೌವಾಗ ಇಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವದರಿಂದ 


ಓಟ್‌ ಓ ಆಲ್‌ WCU ಆ Ad ೬ ॥1 IN ಆಟ್‌ ಆ | ॥ Led 'ಆಸಿಲ್ರ/ ಹ ಲ್‌ ಗ ಮ ತೆ ದವೆ ಗ ಪತ ಪ್ರೆ ಹವ ಸವ್‌ ಆ ಹವೆ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರು 
ತಾರೆ. ಈಗ ಇವರಲ್ಲಿ ಬಲವು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಪಟಿತರಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತದೇ ಆದರೆ ನಮಗೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 


ದ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಥ ಇಧಾರ್ಷಾ ಇರ್ವ ಇಷ ರ ಇಕ್‌ ಶಾರ್ಪ್‌ ಸರ್ತ್‌ May ರಾರಾ ರ wd ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾಕ್‌ 


ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನೀವೇನಾದರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗದೇ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 


ಳೀ ಗಲಿ, ಈ ಎಲವ ೧೧೦ ತೆ ಗಿರಿ APN ASNT ಬೇರ್ಪಟು 8 
|| ರ ಕಟಕಗುಕಲ ಳ್ಳ Mx Ne Nee Nef of [ ಟಂ ವಲ ಟಟ A Ad ಲ್ಪ ಳು Hd id 


ಹೋದರೆ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ನಿಮನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಕೊಲ್ಲು 
ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯುದ್ದ 


( 
6 


ಮಾಡು ತಿರುವಾಗಲೇ ಹಾಣದಬಿಡುವದು ಕೃತ್ರಿಯರಾದ ಇಉಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ' 


CO AN ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸರ್‌ ಆಸ್‌ ತ್‌್‌ ಫೆ ಮುದುದ ದ್‌್‌ ಹವೆ A ee I ಔ he) ಸ ರ್‌ಿರ್‌ರ್‌ 


ವಾದುದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಮೃತ್ಯುವು ಅತ್ಯಂತಸುಖಕರವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. 
ಮೃತನಾದವನಿಗೆ ದುಃಖದ ಅರಿವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಯುದದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿ 


ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತದೆ. ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಸತ್ತಿ ಸುಡು ಇಲಿಗೆ -ಸದವಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ ಇದುವಾಜೆ Me 


ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಜವ್‌, ಸಗವಗೌದ್‌ ಊರ್‌ haw ॥ ಅದ್‌ ್‌ FV ಊಟ್‌ ಲ್‌ a ॥ Hef NAAN WAN ON 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು" ಕೇಳಲಿ. ನೀವೇನಾದರೂ ಓಡಿಹೋದರೆ 
ಶತ್ರುವಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಪಿತ್ಛ -ಪಿತಾಮಹರಿಂದ "ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯುದದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದು "ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ನಾದವನಿಗೆ ಮತೊಂದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದೆಂಬುದು 


4552 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪಾಪಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ಯುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಹೌರವರೇ! 
ಮುದವ ದು ಕ. 


್‌್ಮ್ಪಪ್‌್‌್‌್‌್‌್‌ ಕುರು ್‌್‌ದ ಕ ಪ್ಪ 


೧ಬಿ 

ಎ ©8077 3 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ "ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಪುಣ ಸ್ಯಲೋ ೇಕಗಳನ್ನು 
ಹಲ್ಲ ದಧ ಮಾ ಶಾಲ ನಾಸಾ ಹಹಾಲ ಲ್ನ ಛಾ ಇ ಸ್ಯ ಘಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಗೌರ ಗಾಜಾ ಯನ್ನ ಲ ನಿ ಫಿ ಜಾ ಜಾಲ ಎ 
ಅಳು CU WWW ಟೂ ಮೂಲಕವಾಗಿ | ಯೂ ಅಬಿ 
ಕೊಳುತಾನೆ.” 

೪) ಮಿ 

ಮಹಾರಾಜ! ಕಾರವಮಹಾರಥರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ, ತಮಗಾದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ, ತಮ್ಮ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪುನಃ ಶತ್ರುವಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ 
ಯುದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ 
ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಸುದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪುನಃ 
ಹಾರಂಚಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ದುರ್ಯೋದನನು ತನ ಸರ್ವಸ್ಥೆನ್ಶ 


ಆಲ WTA NW se Ne ಬ್ಲ ಅ ಪತ ಲಲ NINO ಅಲ್ವ 


ದೂಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುರಃಸರರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೩ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಯೋಧರ ರಥಗಳೂ, ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನಗಳೂ ವಿದ್ದಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದುವು. 
ಆನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಸೈನಿಕರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. 
ರುದ್ರನ ಆಟದ ಮೈದಾನವಾದ ಸಪಶಾನದಂತೆ-ರಣರಂಗವು ಅತ್ಯಂತಭೀಕರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಲಕ್ಬಾವಧಿ ರಾಜರು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಶೋಕದಿಂದ ದೀನಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದಿಂದ 


ಸು ನಿಸ ಸ್ನರ್ಗದ ದ್ವಾರವಿದ್ದಂತೆ. ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಿ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 4553 


ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾರ್ಥನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿ 


ಕರು ಉದ್ರಿಗ್ನರಾಗಿದರು. ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ಫನಿಕರು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬದನೇ ತಿಳಿಯದೇ ಚಂತಾಮನರಾಗಿದರು ಆಗ ಅರ್ಜುನ 


wer ಆ Ws A ee ಜಡ್‌ ಸಿ ಪ್‌ AN ಚಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿದ್‌ ನ್‌ ಗೌಡ್‌ 8 ಪ್‌! “ಜ್‌ 


ನಿಂದ ಮಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ಸೈನಿಕರ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನರೇಂದ್ರರ 


[| ಕ್‌ 





ಪ್ರಧಾನಚಿಹ್ನೆಗಳಾದ ಧ್ವಜಾದಿಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕೃಪಾವಿಷ್ಟರಾದ, ವಯಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ, ತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾಗಿದ್ದ, 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರರಾಗಿದ್ದ ಕೃಪರು ಜನಾಧಿಪನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 


[280]-19 


4೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಕುರುಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ಕೇಳಿದನಂತರ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ ಅದರಂತೆ 


ಪನ್ಮಾ ರಾಜೇನ್ಸ ವಿದ್ಯತೆ 
ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯದ್ದನ್ತೇ ಸ ತ್ರಿಯಾ ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭ 11೮॥| 

ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭನೇ! ಯಾವ ಯುದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹ ಯುದ್ಧಧರ್ಮ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 


ಪ್ರೆ ೀಯಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವು ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಚ್ಛೆ ವ ಸ್ಪಸ್ರೀಯೋ ಮಾತುಲಸ್ತಥಾ | 


ಸಮ್ಮನ್ನಿಬಾನವಾಶ್ಶೆ ವ ಜೋದಾ ಪೆ ಕತ್ರಜೀವಿನಾ Tall 
ಎ ಜ್ರ ಇ ಯೈ 
ಹದ ಗ್ಯಾಳುಕರಾಳ್ಗ ಕಲ ಕಾರ್ಯ ಗದ ಹಾಲ ಇ ಸಾಜಾ ತಲ್ಲ ವಾ ಛಿ ರಿಪ ನಿಲ್ಲ ಎಾಲ್ಲ ಕಾ ಸಾರ ಶಾ ಸ ಹಾಲಿ ಷು ವಾನ ಘಾನ ಇ 
NS un Che NA EU od Ad YY | | Ad \ Ad Codd Ad CO edd hd ಲ್ರೌ/ hh 
ವವನಿಗೆ ಪುತ್ರರು, ಅ ು-ತಮಂದಿರು, ತಂದೆ, ಸೋದರಳಿಯ, ಸೋದರ 
ee ed) REN nd a me mm) mn ಜಸ ಹಾಹಾಘ ಹಾವೆ ಬ ಕಾಲೆಷ್ಟಿ ಶು ಹ್ಮ ಬಾಲೆ RD 
ಆಲಿ) “ಟಿ ಟಟ 15೪) MHA WH 4ಲ೦ಕೀಿ ಎಟ ಆಟ 
ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗುತದೆ 


ವಧೇ ಚಿ ವ ಪರೋ ಧರ್ಮಸಥಾಧರ್ಮಃ ಪಲಾಯನೇ | 
ತೇ ಸ್ಮ ಘೋರಾಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಜೀವಿಕಾಂ ಜೀವಿತಾರ್ಥಿನಃ ॥೧೦॥ 


ುದದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ರ್ಮ್‌ ಜಾ ನೆ 0ನ ಬಜ  d ಗದ 
ವಧ್ದನಾಗುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದೆ. ಪ ಲಾಯನಮಾಡುವುದು 
ಅಜರ. ಹ ಲ್ಸ ಯದರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ೦೨ ಕಾಳು ಗಂ ಮೊ 
ಗಿಬ್‌ ಶ್ರ ತತಾ ಲ್ಲ ಬಲಲ ಬಲ COV wWTUW 


ನನ್ನು ೧೨೮೦ ಸು WAN 


ವವರು ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತಾರೆ. ಈ 


ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೆಲವು ಓತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಹೆ 8 ಬೇನೆ ೦ ದೋಣರು, ಮಹಾರಣನಾದ ಕರ್ಣ, 


ಸರ್‌ಗಷ್‌ ಇ. ಟ್‌ ಜ್‌ “ಜ್‌ ್ಲ ಕ್‌) ರ್‌ ಕರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್ಪವ್‌ ಸ್ಥ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರರ ರ್‌ ಶಾ 


ಜಯದ್ರಥ, ನನ್ನ ಅನುಜರು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗ ಲಕ್ಷಣ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿರುವಾಗ ಉಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸೋಣ? ಯಾರ ಮೇಲೆ ಈ ಯುದ್ಧದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರೆಸಿ 
ನಾವು ರಾಜ್ಕಲಾಭದ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆವೋ, ಆ ಮಹಾಶೂರ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 4555 


ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದರ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾವೀಗ ಭೀಷ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ 


ಮಹಾರದರಿಂದ NI ನಮ OE ಇ ರಾರಾ ಇದ್ರರ್ಗಾರಾ ತಾಲಿ 
ಆಟ ಲ SNS ad WON ಲಲ! We AUS, Cl ANG ಬಲಯುಸಿಲಿಮಲ್ಯಅಿಲಲಟ 


ರಾಜರನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ನಾವೀಗ ಶೋಚನೀ 


1 

ಮೇಳ ಅವರೆಲರೂ “ಬದುಕಿದು ಒಟ್ಟಾ 
ಪ | , ನೇ ರುವ 
(ಕೃಷ್ಣನೀ ನೇತ್ರಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವು ಅರ್ಜುನನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಲ್ಲ ಣಾ ಸೌ ಹಲಿ ಲ್ನ 
HUSAIN WC (ಟುಟ WANNA ANG ರಬಟ್ಬುಲ ಲ 


NA 
ಇಂದುನ ಧನುಸ್ಸಾದ ಕಾಮನಬಲ್ಲಿನಂತೆ . ಬಹುವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ. ಇಂದ್ರ 


ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು . ನ್‌ MEA) KN ನ್‌ ನ್ನು ಭಯದಿಂದ 


ಸಪ್‌ ಓಂ ಸದೆ Neha Nl 1) ಳಿ Na we No ಓಟ್‌ Ne ef 


ಗಾಲ ನ ಳಿ NON NS ONAN aA A ಸ್ನ ನಿರಿ ಲಪ ಘಾಲಿ ಹಾಲ್ಗಿ 
Aes ಓಟ್‌! ॥₹/ A/T NAN A MAUS TU Gad I MA WS! I Ghd had, Cd 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡು 
ತ್ರಿವಯೂ ನೀ ಎಂಬಷ್ಟು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಕ ಾಡಿವೆ. ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೋಡಗಳು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹಾಸ 

ಹೋಗುವಂತೆ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಎನನ್‌ NN NSN Oo ಮ್‌ ON 
(Hd 1 Iv Wl ಬವ ಲ AAA GI 101 KS ಕಾ] ಒಟ ಟಟ I | ೬ ಗ” ಲ 

(4) 

4. 

ಆಟ ಟಟ 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


4೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಗ್ರೀಷರ್ಶುವಿನಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ದಟ್ಟವಾದ 


ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ಅಸ ಸ್ತವಿಶಾರದನಾ ದ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿ ಟ್ವಿದ್ದಾನೆ. ಮಹೇಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
NON ಹತ್‌ ಲಗಿ NE COONS me NR ನ್‌್‌ ಹ್ಯಾಲಿ 
KJ ಉಗ್ಗು VI ಓ ಗಹ ಹಬ Ned CANA ಉಬಿ ಉಲಬ್ಯು MAA 1201) WOOLY 
ರುವ ಸಲಗದಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದ ನಾ 


ಕಂಡೆವು. ಮದಿಸಿದ ಸಲಗವು ಕಮಲಗಳ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಧು 
ನ LOI AER ಅಸುವಂತೆ-ದನಂಜಯನು ನಮ ಸ್ಠನ್ಯ 7ನೆ ಗಲಗೆ 


ಟಿ 1 ದ್‌ ದ್‌ wed 'ಆ್‌'ಆ್‌' we ಲ್‌ ಹೃ ಕಳಿ 


ನುಗ್ಗಿ ಗಜಾಶ್ವ- -ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಮಧಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆವು. ಸಿಂಹವು ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಭಯಪಡಿಸುವಂತೆ ಧನುಷೇಂಕಾರದಿಂದ ನಮ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನು ಪನಃ 


ಅಟಟ ರ ಸುಂಎಆಿರ್‌ ಬಲ್ಬು ರಲಿ ಉಮ್ಮು ಲಲಿ ಹಲವ 


ಪುನಃ ಭಯಗೊಳಿಸುತಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. 


ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸರ್ವಧನುಷಂತರಿಗೂ ಶ್ರೇ 
ಮಹಾಧನುಷಂತರೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗ 


ಉನಿ 


© 
| (8. 
» 0 
ಥ 


21 
O 
ಪ ಸ್ಯ 
ಟಲ್‌ 
) ಲ 
( 
ತ 


ಲಿನ್‌ ಲ್‌ ಲ್ನ ನಿಸ = 
೮೬2) ಗುಲ ಲ್ಲ NVM ಗುರ ಪ 


ಲ್ಲಡುತಿರುವ ಯೋಧರಿಗೆ ಅತಿಘೋರವಾದ ಕಾರವ-ಪಾಂಡವ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಹದಿನೇಳು ದಿವಸಗಳು ಕಳಯಲಿವೆ. 


ನಿ ೧ರ್‌ರಳೇವೆ ಸಮ EA ಇತತ ರದ ಗಾಗ ಸ ೦ಶ್ಸಾಕ 
ಆ 0೦ 


No ASE ANA hd Cd 'ಆ್‌ hd td we No 


ಸ್ಮನ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚದುರಿಹೋಗಿವೆ. 


ಳಿಯ ಐಬಡಿತಕ ಸಿಕ್ಕಿ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುವ 
ಇಳು ಹಂತಿ ಸೋೀುಡುತಿದೆ 
ರ್‌ 


ಕಾನ ud 6 


KS ಜಿ & ಳ್‌ 
ಅಂದು ಜಯದ್ರಥನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾಗ "ಅವನನ್ನು 


ಕಾಳ ಲ್ಲಿ ನ ನೀ 
ad (ಗೌಟ್‌ Uh ಆಲಯ 


10 
| 
"ಗ್ಗ 
el 


tl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವಲ್ಲವೇ?) ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ, ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ, ಸಹಾಯಕರನ್ನೂ, ಸೋದರಮಾವಂದಿರನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಎಲ 'ಮಹಾವೀರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಾಸಗೊಳಿಸಿ' ಎಲರ 


ಶು ಗಡ್‌ ಗೆ ನ್‌ ಪತ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಆ ಗ್‌ ಜತ್‌ ಸಲ್‌ ಹವೆ ೬ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ' Rif ಓ ಗು ಕ್‌ 


ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ, ಎ ರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು 


ಉಮಾ ತಾಣ ದುಷ ಮಲ, SS) 
ಉಟ ಟ್ರಟುಣಯ್ನು  ಇ೦ಿಯಟಿನಟೀಿ. ೦ರ ಲಲ ಟಿ 


(4d 
Ww 
ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಈಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ಉಳಿ 


ದಿರುವವರಲ್ಲ ಯಾರನ್ನು ನಾವು 'ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲ 


ಅರ್ಜುನನನು ಜಯಿಸತಕ ದಾಳ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ AARNE ಸಾತ 


ಸತ್‌ ಹಲ್‌ ಓ ೬ ಶೃ ಕಿಗೆ ಗ್‌ he ಅಖಲಲಲ್ರುಳಿಕ ಯ ir . bead 


ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳೂ, ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟೀಂಕಾರವೂ ನಮಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ವರ್ಯ ೯ವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಕಾಳರಾತಿಯಂತೆ- ನಿಮ ಸೆನವಿಂದು 


ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರಾರಾ ಸರಸರ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್ಜ್ಯ್‌ಇರಡ್ಸ್‌ ರಾರಾ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ನಾಷ್ಟ ಸರಾ ಇರ್ಡಾ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರರ್ಡ್ಣ ುತಿಂ ಇ ಪ್ರ LL dd 
ತ್‌, ಲ ಶಿ 
i 


ನಾಯಕನಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆನೆಯಿಂ ದ ಬಗವಾದ ವ್ಯಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ಅರಣ್ಯ 


ಕರಣೆ ಲಿನ್‌ ಸನಿ ನೀರುಳ ಅಳಿಲು ಇಸ ಬೆ ೨ ಮವ ಬಹಳ 


WS CANON ತ್‌ ಕ್‌ ಎಲಲರ he’ OC ಲಿ ಗಲ wd Ad CT 


ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ನಿಸ್ಮೇಜವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಶ್ವೇತವಾಹನ 


ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನೇತಾರನಿಲ್ಲದ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಕ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ-ಹುಲ್ಲು 


ಮೆದೆಯಲಿರುವ ಅಗಿಯಂತೆ ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಾ- ಸರ್ವತ್ರ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳೇ 


ಜ್ಯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ [| — Rd ಕ್‌ ಹ್‌್ಪಂ 


ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿ- -ಭೀಮಸೇನರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಲ. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸೀಳಿ 
ಬಿಡಬಲ್ಲರು; ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲರು. ಕೌರವರ ಸಬೆಯ 
ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಂದು ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನೋ ಆ ಮಾತನ್ನವನು 


ಸಫಲಗೊಳಿಸಿಬಿಟಿರುವನು. ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಲಿ 
“ನೊ 


ಸಖಿ ಕು ್‌ ಸ್‌ ಪದ್‌ ಸ, ಚಟ್‌ ಆ ಇರ್‌ ಪದ್‌ 


ಸಫಲಗೊಳಿಸದೇ ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ. 
ಕರ್ಣನು ಸೇನಾಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವ 
ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೃನ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ದುರಾಸದವಾಗಿದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು 
ಮತ್ತು ಅವನಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿ 


4558 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಿದಿರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 


ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅಥವಾ ನೀನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ರಾಜರೂ 
ವಾಣಸಂಕಟಕ ಗುರಿಯಾಗಿದಾರೆ. ನೀನು ಅತ ೦ತಪಯತದಿಂದ ಪಪಂಚದ 


ಯಲೆ, ಕ್‌ 8 ef Re Ne es | ದ್‌ ಓಟ್‌ AL 'ಟ್‌ಟ್‌ ಕ್‌ ಅಲ್ಲು ್‌್ಮಟಅ್ಪ6ಉಶಜ್ಞಾ್ಪಾ್‌್‌್ಪ್ಥ್ಹ್ಪದ ತ ರುತ ಸ ನಾಗ್‌ 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ನಿನ್ನ 


ಯುವ ಫಂ A pe ರಾ ಗ್ರಾ ಸಾಲ ರಾ ್ಮ್ಮಾ RON 
WAN ಉುಟುಟಿ ಟು WO |). $ ಸು ಲ್ಲ ಆಲ CAN OA 


ಯುವ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ. ಏಕೆಂದರೆ: ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಾಜನಮ್‌ | 
ಭಾಜನೇ ತಾತ ದಿಶೋ ಗಚ್ಛತಿ ತದ್ದತಮ್‌ ॥೪೨॥ 


ಕಿಂ 
ಈ ಶರೀರವೇ ಸಮಸಸುಖಗಳ ಅನುಭವಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರೆಯು 


೧೦ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಎಲೆ ೦೦ಸಿ ನೌ ಸ ಕಪಾಲ ತ ಡಿ ಅಗ ೫ನ ಇಳ ಲರಿ ಕಳಿ ಧಾ 
WOW DS ಆ ಟ್‌ CAN AAS ಬಲ್ಲಿ Luu 1೫1! ಓಲ 


ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಶರೀರವ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದನಂತರ ಶರೀರವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಸುಖಗಳೂ ಅಂತ್ಯ ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಹೀೀಯಮಾನೇನ ವೈ ಸನ್ನಿ ಪರ್ಯೇಷ್ಟವ್ಯ ಸಮೇನ ವಾ | 


 ; 


ವಗ್ರಹೋ ವರ್ಧಮಾನೇನ ಮತಿರೇಷಾ ಬೃಹಸ್ಪಶೇಃ va ll 
"ತನ್ನ ಬಲವು ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಸಮನಾ ಗಿರುವಾಗ _ ಶತುವಿನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ ಇಳ್ಳಲು ಖು 


ure he | Ne es 8 8 ಗ್‌ ತ್‌ ಸಿ we ef ಇಲ್‌ಗಟ್‌ಸ್ಕಿ ೯ ಳ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ಸಿಚ್‌ಆ್‌ ಸೈ 'ಪೌಪ್‌ Re ದ್‌್‌ 1 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ತಾನು ಶತ್ರುವಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು 
ಮನಗಂಡಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು' —ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈಗ” ನಾವು ಪಾಂಡುಪುತರಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹೀನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಭೋ! 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಯುಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸು ಸುತ್ತೇನೆ. 

ನ ಜಾನೀತೇ ಹಿ ಯಃ ಶ್ರೇಯಃ ಶ್ರೇಯಸಶ್ಟಾವಮನೃತೇ | 

ಸ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭ್ರಶತೇ ರಾಜ್ಕಾನ್ನ ಚ ಶ್ರೇಯೋಣನುವಿನ್ನತೇ 1೪೫1 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಯಾರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರನ್ನು ಅಪಮಾನ 
ಗೊಳಿನುವರೋ- ಅಂತಹವರು ಬಹಳ ಜೀಗ ರಾಜಬಪಷರಾಗುತಾರೆ 


RAG ಓಟ ಗ ಟೇಟ್‌ NS ಕಾಂ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಗ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ದದ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ ಬಸು ಲಲ! ಲ್‌ ಅ 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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, ಹಿ ರಾಜಾನಂ ರಾಜ್ಯಂ ಯದಿ ಲಭೇಮಹಿ | 
ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ಥಾನ್ನ ತು ಮೌಢ್ಯೇನ ರಾಜನನುಃ ಪರಾಭವಮ್‌ 11೪೬! 


CPR APN NN NPE OMAN TN ONE ಮಾ ದ್ವಾರಕ 
teed ಓಗಿ Nd ಗ had CCAS | ಆ ್‌್‌ಗುು೬ ಸ Wha ಓ/ kd ಕೇ be ed 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಪರಾಭವಹೊಂದಿದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಯಾಳುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 

ನ್ಟ ಕ್‌) ` KS uf ರು ಲ"ಣ | ; \ ANS $ ದೊ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು. (ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು 


ಘಾ ಲಿನ್‌ ನಿ 0-0 ಇಸಾ OD ಇಳ ಅಕಾ ಭಾಲಿ ಉಪ ಳ್ಳಿ ದ್ರಿ, 6 ಫಿ ಹಣಾ ನ್ನ ನಾರ ನ್ನ 
AD Ad AAG AAS *) CAA LX AOU WAIT WDD UW MM AVI! ಆಹ 


(Ad 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಆಜೆಮಾಡುವನೋ ಆ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ 


ಕ 


ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಲಾರ್‌ ಳ್ಸ್ನ ಾಸ್ಗ್ಸ ಲ್ಲಿಂ ಬಾಸ್ನ ಇಥ್ರಸಿಘ ಕಣು ್ಳು ಇ 
Neu | ಮ! A 


ಮಹಾರಾಜ! ವೃದರಾಗಿದ್ದ, ಶರದ್ದ ರು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ, ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತ 
ರಾದರು.” 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4೨00 ಮಹಾಭಾರತ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಪರಿಗೆ ಉತರಿಸಿದುದು: ಸಂಧಿಗೊಪ್ಪದೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಗೌತಮರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಮತ್ತು ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಮನಸ್ಸಿಯಾದ, 
ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಕೃಪರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ತಿರುವಿ ಒತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದಮಾಡುವ ನೀವು ನನ್ನ 

ಹ್‌ ಲ ಕಳು ೧“ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಶತ್ರುಗಳ ಸೈ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ಲಖಟ್ಣಾಯುಲಿಯಿ ನಿಮನ್ನು ಲೋಕವೇ ಅವಲೋಕಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಸುಲ್ಭುಬರಲಂಬ 


ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು- ಮರಣಾಸನ್ನನಾಗಿರುವವನಿಗೆ 


ಔಷಧಿಯು ಬೇಡವಾಗುವಂತೆ-ನನಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 


ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನ (ಹಿತ)ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ವಿಷಶೇಷರೇ! ತಾವ ಯುಕಿ ಮತು ಕಾರಣಗಲಿಂದ ಸುಸಂಗತವಾದ 


9 


ಹಿತಕರವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಆ 
ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 


ರಾಜ್ಯಾದ್ದಿನಿಕೃತೋಇಸಾ ಭಿಃ ಕಥಂ ಸೋ ಸ್ಮಾಸು ಎಶ್ವಸೇತ್‌ ಫ 
ಅಕ್ಷದೂತೇ ಚಿ ನೃಪತಿರ್ಜಿತೋತಸ್ಮಾಭಿರ್ಮಹಾಧನ: 


ಸ ಕಥಂ ಮಮ ವಾಕ್ಸಾನಿ ಶ್ರದ್ಧದ್ಧಾದ್ಧೂಯ ಏವ ತು ೭.1 
1) 9) 
(ಆ ಚಾ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತನಾದನು. 


ಮಹಾಧನನಾಗಿದ್ದ ನೃಪತಿಯನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸೋಲಿಸಿದೆವು. 
(ಅವನಲ್ಲಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದೆವು. ) ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅ ಶವನು ನಮ 
Ree Re) 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವನು? ಪುನಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಶ್ರದೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ? ಪಾಂಡವರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೌತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸಂಧಿಗಾಗಿ ನಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಿಂದವನು ವಂಚಿತನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ವಿವೇಕಯುಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ? 


ಶ್ಲ” 
ಮತು ಪಾಂಡವರ ರಾಜಕುರಣವನೂ ಶೀಕಷನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಆ. ಬಲಲ ಲಆಲ್ಯೂಲಿ ಅಲ್ಪ ಪ್ರನಧ್ರಲ್ಲುಯ ಆಟವ ಶಿಲೆ NAH 


ಗತ್‌, 


ಎರಡಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರತಕ್ಕವರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇತರರ ಬಾಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದೆನು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವರು. ದೇಹಗಳು ಮಾತ್ರ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅವನು ನನ್ನ 
ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ? 
ಮಧ್ಯಮಃ ಹಾಣ್ಣವಸ್ತೀಕ್ಸೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಚ ತೇನೋಗುಂ ಭಜ್ಕೇತಾಪಿ ನ ಸಂನಮೇತ್‌ ॥೧೪॥ 


4೨02 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಂಡವಮಧ್ಯಮನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ತೀಕ 


ಶ ಇ೫ಣ 
ಸ್ವಭಾವದವನು. ಅವನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಭಗ್ಗನಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಬಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ 

| ೧೨ 


(ಮುರಿದುಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಯಮಳರಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಯಮರಾ 
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ವೇದನೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ಸಾಗರವೇ ವಸ್ತಪ್ರಾ ಯವಾಗಿರುವ 
CREASE A ಮಂ 0೨೧ ೧ಗಂ01 ಮಾವೋನ ರ MEAT - ಹರಾ 


Wad UR ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ 8 "ಲ್‌ 4 ಸ್‌ ಆಗಿದ್‌ 'ಆ್‌ ಪೌ 'ಪಜ್‌ತೆ 'ಆ್‌ ಪಪ್‌ ಇತ್‌ ಪಪ್‌ ಇದ್‌ "ತ್‌್‌ ಕ್‌ a A ef ೬ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಆ 


ಕ್ರಮ-ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಉಪಭೋಗಿಸಿರುವ ನಾನು ಈಗ 


ಭೂಮಂಡಲದ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ £ ಪ್ರಜಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಾನೀಗ ಯುಧಿ ರವನ್ನು _ ಅನುಸರಿಸಿ ಸೇವಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 


ನಾನು ಈಗ ದೀನಪುರುಷನಂತೆ ದೀನಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಲಿ? 
ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ವಿಶಾಸದಿಂದ ಓತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇದ್‌ ರ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಆಡಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಕೂಡದಾಗಿತೆಂಬ ಅಬಿಪಾಯವೂ 


ಮೋ ಉಸೂE್‌ಳ್ನ್ಗ ನೋ  ಕಹೆಂರ್ಯಸ ನಿಗಾ ಇನಿ ವಾ ಜಾಲ್ಲೊ. ಘಾಲ್ಲಿ ತಾ ಗರ ನಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗ ಸಿ 


ಆ ಜ್‌ Cd ಊಲ್ರ/ dN | ಜಿ ರಟ್ಟು Mae CEU Cd ಖಲ ಉಹಬ್ಲ 
ಎಣಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಧಿಗೆ ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಪರಂತಪರೇ! 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲಿ ಯುದಮಾಡುವದೇ ಈಗ ಉತಮವಾದ ನೀತಿ 


ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ he ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಗರ ಗ ಸರಗ ಬರಗ ಕಂ ಜಂ ರ ನ್‌್‌ 


ಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ, ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇದು 
ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನಾನು ಅನೇಕಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆ 


ಗಳನ್ನೂ ತೃಪಿಗೂಳಿಸಿದೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ 
*ೆ.೧೬1ದೇನೆ. ನಂ ನಿವಾ ಕಾಮನೆಗಳನೂ ಸಡೆದುಕೆ ಇಂಡು 


ಪ್‌ NEE WWW ಜ್‌ ದ್‌ ಜಗೌದ್‌ದ್‌ | 'ಆ್‌ 8 ಆ ಬ್‌ ಯತಿ TOV 


ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಬೃತ್ಯರ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. “ದೀನ- ದಲಿತರನ್ನು ಉದರಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 


ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೇನೆ.) ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ಎಂದು ಯಾಚಿಸಲು 
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ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು 


ಸಾಮಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತೇನೆ. ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿದೇನೆ. ವಿಧವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
6 

ಉಪಭೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 

ರಾವಾ ನ ಭ್ರ ಇಂಧ ಾಲ್ಲಿಲಿಗೆ ಧಾ ವಾ ಕ್ಮ AA 

[eX (ಎ೯ ಹ WS WOES WTNH ಅಲಲನ 

A i 0 ಲ ದ ಸಾ 

ಹಾ A RS ಮ Ad ನವಲಿ ನವ OS RO NR ed) ಹ್ಞಚೆಬ್ಟ ಹಾಲೆ NR ನಾಂ ಕ್ಷ 

೧ ಟಖ)ಉಟ ಆಸು ರು ಅಲಿ ಅಲಟ್ರುಳ Mot Hw 1 

ಇಹ ಕೀರ್ತಿರ್ವಿಧಾತವ್ಕಾ ಸಾ ಚ ಯುದ್ದೇನ ನಾನ್ಯಥಾ 115.೧! 

ಗಾ) 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಖವೆಂಬುದು ಶಾಶ್ಹತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಲೀ *ಯಶಸ್ಸಾಗಲೀ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ 


ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆ ಕೀರ್ತಿಯು ಯುದ್ಧದಿಂದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೃಹೇ ಯತ್ನೃತ್ರಿಯಸ್ಯಾಪಿ ನಿಧನಂ ತದ್ವಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಅಧರ್ಮ: ಸುಮಹಾನೇಷ ಯಚ್ಛಯ್ಯಾಮರಣಂ ಗೃಹೇ Ila Il 
ಕತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣವುಂಟಾದರ ಅದು 

ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮರಣಹೊಂದುವುದು ದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮವೇ ಸರಿ 


ಅರಣ್ಣೇ ಯೋ ವಿಮುಚ್ಛೇತ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾ ತನುಂ ನರಃ 
ಹತ ಮಹತೋ ಮುರಿಮಾನಂ ಸ 


ರಾಲಿ ಕ್ಯಾ ರಾಳ ಕಾಲಿ ಕಾರಾ ತೊ, ಗ್ರ) ಶಾಲ ಲಿ ಹಾಲೆ ಇ, Ns ಇ್ಯ ಹಾಸನ ರಾ ಹಾ ಹಾ ಧಿ ಭಗ ಕಲತು ಹಾಲ್ಲೆಷ 
ಒಲವಿನ AN OUD Add of WU CA NOU WO Ad Ud ಭು ಲಿ 
ಸ ಜ್‌ ೧.7 ಮ್ನ a ರವಿ 
ಅರಣ ದಲಾಗಲೀ ಯುದದಲಾಗಲೀ ಶರೀರತಾ ಗಮಾಡುತಾನೆಯಿ SAN 
ಶಿ ವ ೨ ದ್‌್‌ ಠಿ ಅಂ 
ಅವನು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


"ದಾನ-ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಕೀರ್ತಿ. ಇದು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಪಡೆಯುವುದು ಯಶಸ್ಸು. ಅದು ಅಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಉಂಟು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೃಪಣಂ ವಿಲಪನ್ನಾರ್ತೋ ಜರಯಾಭಿಪರಿಪುತಃ | 
ಮ್ರಿಯತೇ ರುದತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ನ ಸ ಪೂರುಷಃ ॥೩೪॥ 


ಮುಪಿನಿಂದ ಶಿಥಿಲಹೂಂದಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರೋಗದಿಂದ 


ದಾ ನ್ನ ಲು ಆರ್ತನಾಗಿ NAO ಕ್ಲಿ MAN ಲಿಸಾ ಗಿರಾ ನಿಲಿ 


ಡಿತನಾ] 1 ಆ Wl ಖಲಿಯಸುತೂ ಲ್ಪ [ ಟೋಳಾಯತ್ತಿರಿವಿ ಲ್ಲ od 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷನೇ ಅಲ್ಲ. 


ವೀರಪುರುಷನಿಂದು ಕರೆಯುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿಲ 2.) 


ಘಾ 
ತ್ರ್ತಕಾ ತು ವಿವಿಧಾನ್ಲೋಗಾನ್ಹಾಪಾನಾಂ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 
ಅಪೀದಾನೀಂ ಸುಯುದ್ದೇನ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಯತ್ಸಲೋಕತಾಮ್‌ ॥೩೫81॥! 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ (ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನವಾಣ ಗತಿಯನು ಪಡದುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ 


a 
A CA WE ಬ. ದಿ ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇಟ್‌ ॥ ಇರ್‌ ಿರ್‌ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ 


ದಿ 


ಉತಮಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವೋ ಅದೇ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಲಿ 
ನ ಲ ಭಾಳ ಸರ್‌ RN ದೆ ಲೌ 
ಛಲ! 1/೬ NTN td ANS Us WAI [ | ಕ ಹಲ ರ್ರ 


ಶಸ್ತಾವಭೃಥಪೂತಾನಾಂ ಧ್ರುವಂ ವಾಸಸ್ತಿವಿಷ್ಟಪೇ lal 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ, ಯುದಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವ ಶೂರರಿಗೆ, ಧೀಮಂತರಾದ  ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞರಿಗೆ, 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಶಸ್ತದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಅವಭೃಥ 


1) ! 


ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಪೂತರಾದವರಿಗೆ-ಈ ಎಲರಿ ರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸವು 
( ನಿ ವ್ರ ಬ ಲೌ) 

ನಿಶಿತವಾಗಿದೆ 
ತ 

ನಾನ್ನ ಬಾಲೆ A TN A ಲಾ ತಳಿಹಾರಾಂ | 

wed eds ChE WW ಕಲ ಕಳಕಳ ಬ be dad ff IE VU || 

ಪಶ್ಮನ್ನಿ ನೂನಂ ಪಿತರಃ ಪೂಜಿತಾನ್ಸುರಸಂಸದಿ | 

ಸ ಗೃ ಹಾಜಿ ಹಾಲಿ ತ್ಮ ಬ ಧಾರಿ ION NN ಕಕ್ಷ ಎ ₹॥₹ 

NSO vs ಊಟಂಊಯಈಅಲಲು WTS INT LO ಸಂಂಯ್ಲಯ(!(ಿ Ila «ll 
ಸ ಲ ಆ ದ್‌್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ರಾಗುವ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸುವ ಇಂತಹ ವೀರರನ್ನು ನೋಡಿ ಪಿತ್ತಗಳೂ ಆನಂದಿಸು 


ರ್ಹಪಾಡವಾರೂ ಮ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನು 


ಸನರು ಇವರೂರ ರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವಲ್ಲವೇ! 

ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶೂರರಾದ ರಾಜರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಹತ-ವಿಕ್ಚತರಾಗಿ, ಹತರಾಗಿ, ರಕ್ತಸಿಕ್ಕಾಂಗರಾಗಿ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾರೆ. ಉತ್ತಮಾಸ್ತಗಳನ್ನು "ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶೂರರಾದ- 
ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯಜ್ಞ; .ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಾಜರು, ಯಥೋ 
ಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರಬಸದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ಮಾರ್ಗವು ಸುಗಮವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ (ಇಂತಹ ಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆ 
ಯದೆ) ಸದ್ಧತಿಯ ಈ ಮಾರ್ಗವು ಪುನಃ ದುರ್ಗಮವಾಗಬಹುದು. ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವ ಶೂರರು ಹತರಾಗಿದಾರೆಯೋ- 
ಅವರ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಖಣದಿಂದ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲೂ. "ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ, ತಮ್ಮವರನ್ನೂ 
ಪಿತಾಮಹರನ್ನೂ ಸಾಯಗೊಟ್ಟು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವಿತ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಲೋಕವ ನನ್ನನ್ನು, ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 
ನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವಾದರೂ ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದು? (ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಂದ 
ವಿಹೀನನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಾನು ಮನುಷ್ಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನೆನಿಸುವೆನೇ? ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯವಾದರೂ ನನಗೇಕೆ ಬೇಕು?) 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಅಸಾಮಾನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಶಿ 


ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೀನನಾಗಿ ಬಂಧುಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದುದರಿಂದ 
ಉತಮವಾದ ಯು ದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆಯ 
ewMoaNFwc RY 


CA AEN ಸ ದವರು ಇ ಸಹಿ ಶಮ. ಹ ಸವಾ 
“ಸಲಿ ಬNುಲಟ WOH WI ಭ್ರOಲN ಯಲ ಅಬ್ದು WU HUNW 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನ್‌ ROA ಉಣೌಲ ಹಾ ರ್‌ ಹ ನಾದ್‌ 
GA ಊಟ. WIT ಹಲ EN YY್ಲ ಗಿ) ಊಿಲ್ರಿಲಳಿ ಟ್ಟ 


ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣಮನಸ್ಕರಾದರು. ಯುದ್ಧಾಭಿನಂದಿಗಳಾದ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಕೌರವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲು-ನೀರು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂತಯಿಸಿ, ಎರಡು ಯೋಜನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕಡಿಮ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ne dd ON ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಹಾಧ್ಯ ್ಮ್ಟ  ಿ್ಲ ಖಾ mm Od a ey ಉದ್ದ ಸಾಲ 
OOTY WV SOAK ಕಲೀಉಊಳಿಟಬ್ರ, RNS [es IC TRIAS 
ವ ಇಂ ಲಂ, ಜಾ 
ಶುಬಾವಹವಾದ ಹಿಮವತರ್ವತದ ಪುಣತಮವಾದ ತಪಲುಪದೇಶದಲಿ 
$ ಬ Uy ವಿ ಆ, ದ 

ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಎಕಾಗಿಂಪಿನ ವೀರಿಎಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ಬಳಗಿ 
ಹೋಗಿ ಕೌರವಯೋದರು ಆ ಪವಿತ್ರಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದರು ಮತ್ತು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಂದರು. ಕಾಲಚೋದಿತರಾದ ಸಮಸ್ಪಕ್ರತ್ರಿಯರೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾಸ್ತಾ ಹಾಲ 0% ಎ ಸಾ ಮಾನೆ ಸಗ್ಗ ನಾಸಾ A ಖಿ DAN eS SS ಹಾವ 
ಮಗನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಸಂಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಯುದದಲಿಯೇ ಸಿರಗೊಳಿಸಿ ಯುದಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು.” 

ಎ ೧ ಎ" 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


4508 ಮಹಾಭಾರತ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೋರಿಕಯಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶಲನಿಗೆ 
ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಕ ನಿನ್ನ ಇನೆ ಇಲಿ ವಾ ಬಾಣಿ ಲಿ ಗಾಳ ಕಾತ್‌ 6 ಷು. ನಾ ಸ್ಮ ರ ಕಾಳ ಕರಾಳ ಳ್ಳ, 

ಅಲ್ಪಣಣ್ಣ್ನು 8.4೬೬ ಆಆ ಪ್‌ ಗ Nee WC ಟಟ Ld s 

ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲು ಶಲ್ಲನು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 
೦ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ಸಾಪಿಸಿ 
ಯುದ್ದಾಭಿನಂದಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಯೋದರೂ. ಅಲ್ಲ ಸೇರಿದರು. ಶಲ್ಕ, 
ಚಿತ್ರಸೇನ, ಮಹಾರಥನಾದ ಶಕುನಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪರು, 
ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮಾ, ಸುಷೇಣ, ಅರಿಷ್ಠಸೇನ, 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಧೃತಸೇನ, ಜಯತ್ಸೇನ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮಾಲಯದ 
ತಪುಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ ವಿಜಯದಿಂದ ಉಲ್ಲಸಿತರಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕದಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಅವರ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಶಲ್ಕರಾಜನ 


6 We ಮಾ ಹ ಹ್‌ NAAT ತಿಂ 
NeW) ಆಟಿ. (ಣಂ ಶೆ ಆಲೆ ಲಂ ಕಬುಲ[1  ನಿಲಿಲ್ರಲಲುಗು 
ಹೇಳಿದರು 

€6€ 2 a >) ಹಾದಿ ಸಾಲಿ ಇದಿ 1 2 > ಈ- ೭ ರ್‌ 
ಖಯಿಹುರಾಜ! ನಿಮ್ಮಿ ಸ್ನಿನ್ಯ್ಕ ನಲಯಿಕಿಬೊಬ್ಬಿನಿದ್ದು ಇಯಮಯಿಸಿ 
ಶತು; ಲೂಡನೆ ARTI TIT ನ್‌ ಗಷದಾಗಿಿ ಷಾಂತೆ 
ತ್ರ ೧೨ ಎಲಿರ EY) ಬಲರ ಬಲ! ರಲೀಲುತಿಟು 
೨ «4 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಹಾಸ 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ ಕಡೆಯ ಯೋದರು ಹೀಗೆ ಹೇಛುತಲೇ 
ಹಾ 


ಪ್‌ ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ ಆ ಹಟ್‌ ಇ ತು No ಕ್‌ ಗದ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಟು 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 4560 
ತತೋ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಸ್ಥಿತ್ಟಾ ರಥೇ ರಥವರೋತ್ರಮಮ್‌ | 
ಸರ್ವಯುದ್ಧವಿಭಾವಜ್ಞಮನ್ನಕಪ್ರತಿಮಂ ಯುಧಿ lll 
ಸ್ಪಜ್ನುಂ ಪ್ರಚನ್ನಃ ರಸಂ ಕಮ್ಮುಗ್ರೀವಂ ಹ್ರಿಯಂವದಮ್‌ । 
ನಾನೆ ಗೀಸ್‌ ಸತಾತಗಿ ಹಾಣಾಪಗಿ ಮೇರುಗೌರವನಹ್‌ 11061] 
ಗು ಗದ ಬ೫ದ i ಬದ ಆ ಲ್‌ / ಡಿ” ಕ್‌ EEE 


ಸ್ಥಾಹೋವಗೃಷಸ್ಥ ಸದೃಶಂ ಸ್ಕನನೇತುಗತಿಸ್ಟರೈಃ | 
ಪುಷ್ಪಶಿಷ್ಟಾಯುತಭುಜಂ ಸುವಿಸೀರ್ಣವರೋರಸಮ್‌ [all 
ಬಲೇ ಜವೇ ಚ ಸದೃಶಮರುಣಾನುಜವಾತಯೋಃ | 

ಆದಿತೃಸ್ಕಾರ್ಚಿಷಾ ತುಲ್ಕಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚೋಶನಸಾ ಸಮಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಕಾನಿರೂಪಮುಖೈಶ್ಚರ್ಯೆಸ್ತಿಭಿಶ್ಶನ್ಚಮಸಾ ಸಮಮ್‌ | 
ಕಾಣಾನೋಪಲಸ£ಘಫಾತೆ ಕಿ ಸದೃಶಂ ಶಿಷ್ಟಸಂಧಿಕಮ್‌ Aall 

ಚ ಕಿ ದು 4 
ಸುವೃತ್ತೋರುಕಟೀಜಜ್ಭಂ ಸುಪಾದಂ ಸ್ತಹುಲೀನಖಮ್‌ | 

ಇವಿ ವ ಗ 

= ಪ ಇ i ) 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸೃತ್ಚೃವ ತು ಗುಣಾನ್ನಾತ್ರಾ ಯತ್ನಾದ್ದಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ |೧೨॥! 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ನಿಪುಣಂ ಶುತಿಸಾಗರಮ್‌ 


ಕಾಸಾ ಧ್‌ Hl « 8 
ತ್‌ 11೧೩ 


ಸಾಜಳಾಂಸ್ತು ಚತುರೋ ವೇದಾನ್ಸಮ್ಮಗಾಖಾ ನ್‌ |॥೧೪॥ 


ತಮಪುತಿಮಕರ್ಮಾಣಂ ರೂಪೇಣಾಪತಿಮಂ ಭುವಿ | 


ನಾ 
ಲ 
2 
೯ 
€L 
¢ 
2 
ಳಿ 
© 


ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಎಲ್ಲ ರಣಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ತಿಯೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದನು. 
(ಧನುರ್ಯುದ್ದ ಗದಾಯುದ್ದ 


i 


೧ 
ಖಡಯುದ್ದ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ-ಇವೇ  ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4೨10 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾಗಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಮಸದ್ಭಶನಾಗಿ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. 


ಅವನ. ಅವಯವಗಳು. ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿದುವು. ಅವನ ತಲೆಯು 
ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಮುಚಲಟಿದಿತು ಎಲರೆ ಇಡನೆಯೂ ಫ್ರಿಯವಾದ 


ಶ್ವ ಓಹ್‌ ಓಪ್‌ ಆ ಓಕ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಅಖುಟ್ಟ್ರಟಿ ಲು ಧಾ ಲ wf he ಟ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದ ಕಮಲದಳಗಳಿಗೆ 
ಎದಗ ಇದಾ ರಾಡಿ ದ್ನ ಇದ ದರ್ಗ RNAS 
ಅನುರೂಪವಾ! ಮುಲ. ಮುಖವು ಖ್ಯ್ಯಖ್ರದಿ ಯುಪಖಿದಬಂತಿ 


ಭಯಂ ಕರವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡತನದಲ್ಲವನು 


ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿದನು. ಹೆಗಲು, "ಕಣ್ಣುಗಳು, “ನಡಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಗಂದ ದಗ) ೨ ಮ್‌ ದ್‌ ಫ್‌ ಹಾಸ್ಸ ಮ “ಸ ಬಿಗೆ 


ಮಕ್‌ 
1 Hews Cdl ಳೈ 5 eo NN 'ಆ್‌ wT dE ಶಟ್‌ Vee wel 8 
ಸಮಾನನಾಗಿದನು. ತೋಳುಗಳು ಪಷ್ಪವಾಗಿಯೂ, ಸುಸಂಘಟಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವನಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು 


ವಾದ ವಕ್ಷಃಸಳವಿದ್ದಿತು. ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ 


ಶೇಷ 
ಪ್ರೀಷ್ಟಖಿಲ 
ದ್ರೌಣಯು ಅರುಣಾನುಜನಾದ ಗರುಡನಿಗೂ ವಾಯುವಿಗೂ 


ದಾಗ ದಾಲ ಕಾರ್ಯಾ ಹಾಲ ವಾ ಛಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಲಲಿ ನೌ ANE TNTN ಯು EAT 
“ಜಟಿಲ ಲಲ! lego ಅಗಲಿ “ಲರ ೧1 Vo, ಅನು 


ರ ON We 


ಶ್ರ 
ಬೇಗ ಜಯಿಸುವವ ಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು 


ನಾ ಉನ್ನಿ ಭಸ್ಮ ಸಾಭಸ್ಟಾರನ್ನ್ಮಾ 


ದವೇದವಿದೆಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಷ್ಪಾ ಯನಾಗಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾ ವ ವಿಶ್‌ ದಾವ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ 
ರ 


ವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ತ್ರ್ವಂಬಕನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ 
ಮತು ಆಯೋ ನಿಜರಾದ ದೋಣರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇರಾ ಕ ಯಂ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಡಾಸ್‌ ಸ್ರ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಷಾ ಗೆ ಆತ ಕ ಜಥ. ಡ್‌ ಕಾಕ್‌ಸಸರ್ಯಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಹಸರರ ಸರ್ವ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ 


ತಾಮನು ಜನತಾಳಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಪ್ರತಿಮಕರ್ಮನಾದ, 


ಹ 00 ಇವಾಗ ದ್‌್‌ ಶಾಲ್ಸ ಇರ ರಾ ಸರಾಗ್‌, ಗತನಾದ 
eu tid ' 1 


ಕಾ 
\e tees No ಡಾ Nees (Bd ಅಂಜ ಟಟಲಯಣಲಟ, SSC rd wed ಕ್ರ/ ಸಾ wl Nes Cd 
ಗರ್‌, ಮೌ ಜ್‌) ಲ್ಯ 


“ಬಾಹಣೋತಮ! ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಮಗನಾದ ನೀನೇ ನಮಗೀಗ 


ಎಲ್ರೂ A ಟ್ಟಿ [ ಆ! ld 


ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯು 


WOW! lew ೨ ೧ ಗಲಗ. ಇಲ್ಲ ಬ ಆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ನಮ್ಮ 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಿಳಿಸು.'' 


ಇರ್‌ ಓಟ್‌ Ve 


"ದುರ್ಯೋಧನ! ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಕುಲ, ರೂಪ, ತೇಜಸ್ಸು, 
ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತು- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಹಾಸ 
ಎ 
ಹಾ 


ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇ ನಮಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲಿ. ತನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞನಾ ನಾದ ಶಲ್ಯನು ನಮ್ಮ 'ಅನುಸರಿಸಿ 


ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಂತೆಯೇ ಇವನು 
ಮಹಾಸೇನಾನಿಯೂ-ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
4೨172 ಮಹಾಭಾರತ 


ದೇವತೆಗಳು ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಸುರರೊಡನೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದಂತೆ-ಶಲ 


ಜಿ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ನಡೆಯುವ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


WHY 


| ಹ್‌ ್ಯ ಕ 1 

2 ಗ. ೭ನ ಗಟ ಲಂ (ಟಿ 
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೩ F 
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rods ed 


-ಭೀಷಸಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನು 


ತು ಶೇಷವಾದ ರಹ 
ರು 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ (೨173 


ಕುರಿತು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ಮಿತ್ರವತ್ವಲನೇ! ಮಿತ್ರರಿಗೆ 


ಈಗೊಂದು (ಗೆಳೆಯರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ) ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾ ರಾದವರು ತಮ ಮಿತ ದು? 


ದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಜವ್‌ ಅಲ್ಲು ನ್‌್‌ 


ಆ 
ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಮ ಗಾಲ ಘಾಳಿ ಲ 
ಲಿ.ಟಿಂಬಲಯ ೧1೬೮೨೬ CUM 


—— 


NAL 
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ಯಾಗಿ) ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸುವವನಾಗು. ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದೆ 
ಯಾದರೆ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವರಾದ ಪಾಂಡವರೂ, ಅಮಾತ್ರಸಹಿತರಾದ 
ಪಾಂಚಾಲರೂ ಉದೊ' ್ಯಗಶೂನ್ಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ? 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಕ್ಕಜ್ಞನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


4೨14 ಮಹಾಭಾರತ 
(ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ) 


ಮದಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಪನು ಸಕಲರಾಜರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಹಾಲೆ ವಾಲಾ ಫ್‌ ಗ ನ ಹಾಕಾ ವಾ ಮ್ನ 
Ne CASE WIA UCAS 


ಸಮರ್ಥನೆಂದು ನೀನು ಬಾವಿಸುವೆಯೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 


“ಮಾತುಲ'! ನೀನು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಯೋಧ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ದಂಡನಾಯಕನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ವರಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವಾಸುರಯುದದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ- ನೀನು ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ 


ದೇವಸೇನಾಪತ್ಕದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದಂತೆ- ನಾವೂ ನಿನಗೆ ಫೌರವನೇನಾಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪಟ್ಟಕಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ವೀರನೇ! ನಮ್ಮಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ನೀನು-ಇಂದ್ರನು 


ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸು.” 


೬ನೆಯ € ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಲ್ಮ್ಲರಾಜನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಶಲ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 

ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ದುರ್ಯೋಧನ! ರಥಸ್ಪರಾಗಿರುವ 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ (೨17೨ 


ಈ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ನೀನು ರಥಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆ 


ಯಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ 
ಸಮಾನರಲ್ಲ. ನನ್ನೆದುರಾಗಿ ಯುದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ದೇವಾಸ ನುದ- ಓತ ನುಷ್ಯರಿಂದ 


ಜತ್‌ Dade we aE 
ಇಂ ಇಕ 


ಸಹಿತವಾದ ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲದೊಡನೆಯೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾನು ಯು 


೨೬ al 





ಮಾಡಬಲ್ಲಿನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಏಕದೇಶಮಾತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುವ "ಪಾರ್ಥರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೋಮಕರನ್ನೂ ನಾನು "ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಂತಹ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸು 


°° QL 


EK VD 


4೨10 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಮದ್ರರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಿನ್‌ ಘಅ್ಯ್ಯಾ ಮಿರ್‌ ಾಲ್ಲ ನ ನ್‌ ನಾ ಸ್ನ ವಾ ಡಾಲಿ ನ ಜಾನ ಗ್ರ ಕಾನ್ಲ ಜಾಲ ಫಿ ಫ್‌ 
COATT MO kd ಓಟ ಒ ಆ UC €ದಬಿಬಿರೌಜದು VC Cade ಓಟ dE 1 ಓಟ" C/O 
ವ ಯ ಕಿ ಲ ಜಿ "ಬಿ ಕ ಲ್‌ ವಿ 
ದೃಷ್ಟವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಸೇನಾಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದನು ಶ್ರ ನು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕನಾದೊಡನೆಯೇ ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸಿಂಹನಾದವುಂಟಾಯಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ 
ಮೊಳಗಿದುವು. ಶಲ್ಯನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲಾಗಿ, ಯೋಧರೂ ಮತ್ತು 
ನ ಸನ್ಯಾಸ ಬಾನ್ಲ ಜಾನು ಬಾಸ್ನ ಸಾಸಾಲ ೨ ne) ಜಾ ರ ನ್ನ ಬ್ಯಾ) ಥೆ ಬಿಲಿಯ ಇರಾ ಘಾಲಿ 
ಊಮ್‌ ಖಲ 


eM WU WSO ಆಟ ಆಲ ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟರಾಗಿ ಸಂಗ 


ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಜಯ ರಾಜಂಶ್ಚಿರಣೇವ ಜಹಿ ಶತ್ರೂನ್ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ತವ ಬಾಹುಬಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ನಿಖಿಲಾಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪ್ರಶಾಸನ್ತು ಹತದ್ದಿಷಃ ॥೧೦॥ 


“ಶಲ್ಯ ರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರು. 
ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಮಹಾಬಲರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ 


ದ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಸ್‌) we NE ಜ್‌ ಇಬ್ರು 


ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹತಶತ್ರುಗಳಾಗಿ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪ್ರಶಾಸನಮಾಡಲಿ. ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸುರಾಸುರ- ಮಾನವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಮರಣಧರ್ಮವಿರುವ ಸ್ಫಂಜಯ-ಸೋಮಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳತಕದೇನಿದೆ? (ಅವರು ನಿನಗೆ ಅಗಣರುವಿ' ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ 


ಒಟ ಶ್‌ 6 ಸ್‌ td ಓಟ್‌ Ll ॥8 ಸ್‌ | Rad *) ಗಟ್‌ ವ ಆಗ ಓಟ್‌ Se wed Al | 


ಪ್ರಶಂಸಿತನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ವೀರನಾದ ಮದ್ರರಾಜನು ಯುದ್ಧಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕವರಿಂದ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವರಿಂದ) 
ಅನುಭವಿಸಲು ಅಸಾದ ವಾದ ಮಹಾನಂದವನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಪುನಃ 


ಇಷ ಇಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ 1 ಳ್‌ ಇಚ್‌ (ಶಿ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇಚ್‌. ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ “ರ್ನ ಇರ್‌ ಇರಾ ಕೃಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕೌರವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ (೨17 


“ನಾನೀಗಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ 


ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರ ಅವರಿಂದಲೇ 


ವ ರ 
Set 





ಕಣಗಳು ವಾ ೧ ಗಣಗಳ ಉನಿ ವಂಗಮ 
dC VA /| ರ್ಮ್‌ ರು ಲಲ NAN TN KAS Ode tad hd Crd 
ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನೋಡಲಿ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ 
೧೨ ಷಿ ೬ ಡ್ನ We ~ 
ಮಹಾಬಲವನ್ನೂ-ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೂ, ಸಾತ್ಯಕಿ-ವಾಸುದೇವರೂ, 
ಪಾಂಚಾಲ-ಚೇದಿಗಳೂ, ದ್ರೌಾಪದೇಯರೂ, ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ-ಶಿಖಂಡಿಗಳೂ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭದ್ರಕರೂ ನೋಡಲಿ. ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಛ್ನಿ ಶಾಲ ಗಾ ಲ ಲ ಲ್ಲ ಫೌ ರಾಳ ಲ ಮಾಸಗಳ NNT 
೧೮೦! ರುವ ಹಾಸಲಾಘವವನ್ನೂ, Wu ಹಲಗ oe ಬೂತ 


ಹಾಸ್ತ್ರಗಳ "ಸಂಪತ್ತೂ ಎಷಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ವಾರ್ಜರೂ ೨ೂಹ-ಚಾರಣರೂ pn ೋಹಲಿ. ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು ಜಾಲಿ 


ಓ ಓದ Nd ಟ್‌ ಓಫ್‌ ಪಡ ಸತ್‌ ಆ ಸಮ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟಾಗಲ್‌ ಊಟ್‌ ಹವೆ ಳಿ 


ನೋಡಿ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ತತ್ತರರಾಗಿ ನಾನಾ 


"ಮಾನವನೇ! ಕಲ್ಲನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ | ಅಜಿಪಿಕನಾಗಲಾಗಿ. ನಿನ್ನ 


ಹಾ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕರ್ಣನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. (ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಹಚ್ಚು 


ವ್ಯಸನಪಡಲಿಲ್ಲ.) ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರು ಹೃಷ್ಟರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಮದ್ರರಾಜನ ವಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಾಂಡವರು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂದೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ಭರತರ್ಷಭನೇ! ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಶಲ್ಯನ 


ನಾಯಕತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಮಲಗಿ “ನಿದಿಸಿತು. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನಂತರ ನಿನ್ನ ಸೆ ಸ್ಫನ್ಯವು ಹೃಷ್ಟವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರ್ಷೂದ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(OSS NN) 

Kk J 

(To ೮೭೫) 

೫) a 
V V 
| 
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ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹರ್ಷನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇ 
ಬಗ್‌ ಕ ಊ೬್‌ಗಟ್‌ಸ 'ಟ್‌ಟ್‌ ಈ 


ಟಟ ್ಪ[್ಹ್‌್‌್‌ ದ್‌ 
| MN ಎ 4 | | 





ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ, ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದಲೂ ಸಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, 
ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ನೀನು ನಮ್ಮ ನೇತಾರ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ (೨179 


ನಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸು.” 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 
ಆರ್ತಾಯನಿಮಹಂ ಜಾನೇ ಯಥಾತತ್ತೇನ ಭಾರತ 11೨೭] 
ಭಾರತನೇ! ಬುತಾಯನನ ಮಗನಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ 
ಲಔ ಜ್‌ ಾಗಿತೆ ಇಗ ದಿಗೆ 
ವ! ( Ned dC ಅಖಲಟಿರೊ೦ಬಲುತ 
ನಾ ವಾ ಯಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹಾತಾ ತೆ ವಿಶೇಷತಃ | 
ವೀರ್ಯ ವಾಂಶ್ಚ WHITSON ಉಲ. WUT ಊಟುಓಂಯರಈಂ ॥8 
ಕೃತೀ ಚ ಚಿತ್ರಯೋ "ಧೀ ಚೆ ಸಂಯುಕೊ ಲಾಘವೇನ ॥|೨೮॥! 


ಯಾದೃಗ್ವೀಷ್ಮಸ್ತಥಾ ದ್ರೋಣೋ ಯಾದೃಕ್ಕರ್ಣಶ್ಚ ಸಂಯುಗೇ | 
ತಾದೃಶಸ್ಪದ್ದಿಶಿಷ್ಟೋ ವಾ ಮದ್ರರಾಜೋ ಮತೋ ಮಮ ॥0೨೯॥ 


ಯುದ್ಧಮಾನಸ್ಕ ತಸ್ಮಾಹಂ ಚಿನ್ನಯಾನಶ್ಚ ಭಾರತ | 


ಯೋದಾರಂ ನಾಧಿಗಚಾಮಿ ತುಲರೂಪಂ ಜನಾಧಿಷ lla. ol 
ಶಲ್ಯನು ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನು; ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯು; 

ಟಾ ್‌ ಗ ಷ್ಟ! ಜಾಲಿ ಇ ನ್ನು ಇತ್ರ ಕಾಲ ಘಾ ರಲ್ಲೂ ರಂತ ಣಂ ಶ್ವ ಗಿಳಿ 
lA NANG ಬಶೇಷದಾಗಿ ಆಲ್ವ. ವದ್ದಾಂಸನು. ಆ ಟಟ ಟ್‌ ಟ್‌ 
ಯುದಮಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ಹನಲಾಘವದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. (ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಡತಿಕ್ಕಐನು.) 
ಬೀಷ್ಯದೋಣ-ಕರ್ಣರು ಹೇಗೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಅತುಲಪರಾಕಮಿ 
a Sa, ಮ್‌ ಲ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕನೂ ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ARTE TEE 0೨7ರ ಇಸಗಾತ ನಾಗಿ ಅವ ಎಗ್ಣೆ ೧೧೧೨ 
Ww Ne Sd A ಉ/ hed de anh 
ಕರ್ಣರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟನೂ ಆಗಿರುವನೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅ ಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಸ ಹಾ ಇ ೦೨ ಅರಕು OSLO ರ್‌ ಖಾ ರಾ ಹಾಸಿ ಶಾ ಸಾ ಸಾ ಇ, ನ್ನ ಹಾಸಾವನ್ನಾ 
ಲಲ NACA ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ AMON ಟುಟ ಲ ಯುದ್ಧಪರಾಯಣನಾದ 
ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಮಹಾಯೋಧನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಶಿಖಣ್ಣರ್ಜುನಭೀಮಾನಾಂ ಸಾತ್ಪತಸ್ಯ ಚ ಭಾರತ । 
ಧೃಷ್ಣದ್ಯುಮ್ನಸ್ಥ ಚ ತಥಾ ಬಲೇನಾಭಧಿಕೋ ರಣೇ 1೩೧1 
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ಶಿಖಂಡೀ, ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ- 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶಲ್ಯನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಾದವನು. 


ಗಾ 


ಮಹಾರಾಜ! ಶಲ್ಯನು ಸಿಂಹ-ಗಜಗಳ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದ 


ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 


ಕಾಲನಂತೆ-ಶಲ್ಯನು ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಶಾರ್ದೂಲಸಮವಿಕ್ರಮನಾದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕನಿಗೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನನ್ನು 


ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕುರುನಂದನ! ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ 
ಕ್ರುದ್ದನ ನಂದ ಶಲ ರಾಜನನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್‌ರಿಸಲಾರನು ಯುದ್ಧವು 


ರ್‌ ಶಿರದ ರ ದ್‌್‌ನ್ನು ಲಿ ASO wu ಈ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಅನುದಿನವೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ , ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಧು (1 LAAN ನನಿಂದ ಮಾಧಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮದ್ರೇಶ್ವರನು 
ಹತನಾದನೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೇ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇವನು ಹತನಾದನೆಂದರೆ ವಿಶಾಲವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶ ಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನ ಈ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು 


ಎದುರಿಸು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ವಾಸವನು ನಮುಚಿಯನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನೀನು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 

ನ 08 ಕಾಣ ದಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮಾ ಎ೧2 ಗ ಲಗಿಗಕಿಗ್ರ ಳಿ ಶಿ ಇನಿ | 
Sad. ಆಲ್‌ ಟ್‌ wv ಓ/ ಓ. ಓ/ he ಊಟ್‌ A we ್‌ ಆಟ್‌ ಳ್‌ ಇ. ಊಟ್‌ bu || 

ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ಜಹಿ ಮದ್ರಜನೇಶ್ದ್ಚರಮ್‌ lal 


“ಇವನು ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನು' -ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಲ್ಯನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಬಾರದು. ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ (೨81 
ದ್ರೋಣಭೀಷಾ ರ್ಣಿವಂ ತೀರ್ತಾ ಕರ್ಣಪಾತಾಲಸಮ್ಮವಮ್‌ | 
ಮಾ ನಿಮಜಸಸ್ತ ಸ ಸಗಣಃ ಶಲಮಾಸಾದ, ಗೋಷದಮ್‌ lv oll 
ದ್ರೋಣ-ಭೀಷ್ಮರಂ ೦ಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನೂ-ಕರ್ಣನೆಂಬ ಪಾತಾಳ 
ದಂತಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ ಮಡುವನ್ನೂ ದಾಟಿರುವ ನೀನು, 
ಗೋಷ್ಟಾದದಷ್ಟಿರುವ ಶಲ್ಕರೂಪದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಬೇಡ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪೋಬಲವಿರುವುದೋ, ಯಾವ ಕ್ಪಾತ್ರಬಲ 
ವಿರುವುದೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಬಲಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ಮಹಾರಥನಾದ 
ಶಲ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. » 


ಮಹಾರಾಜ! ಶತುವೀರಹಂತಕನಾದ ಕೇಶವನು ಇಷು ಮಾತನು 


ರ್‌ಗರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಿರ್‌ 6 ಸ್‌ ದ್‌) ಗರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ಜಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಪದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಮ್‌ ್‌್‌ರ್‌ ಸಿ ರ್‌ ನ ಆಜ್‌ ಜ್‌ 


ವಾಗುತಲೇ ಶಿಬಿರಕ್ಕ ತರ ಷ ನರಕ 
0 ಥ್ರ ಲಣ ಠಿ 
ಹಾಬಿ ನ್ನ (ಲಿ ಚಾಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ ಥಾಲಿ ವ ಉಮ್ಮ ಲಿಲಾ ರ ಜಾಲ) WN ನಿವ್‌ ಗ್ರ ನಾಸಾ ನ್ನ 
CNV WNV DH ಆಧ ಅಂ್ಲ ಬಳಿ ಲ್ಲ 
ಪಾಂಚಾಲ-ಸೋಮಕರನ್ನೂ ಅವರವರ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು- 
ಡ್ನ ೪೨ 


ನಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಪಾಂಡವರೂ ಕರ್ಣನ ನಿಧನದಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. 

ಮಹಾರಾಜ! ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಿದನ 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ವಿಜಯವನು ಗಲಿ. 


9 
Ned ed hd Cd Me 11ರ ೦ ಆ ಆಲ ಲ ಗಿ! ಆಲಿ 


ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ಯುದ್ಧವಂಬ 








೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ ಫಾ ಬಾ ಎ 
WD 
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ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಾದುದು: 
ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸೆ ಸೈನಿಕರ ಸಂಖಾತಥನ 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನ 
ರಾಜನು-ಮಹಾರಥರಲ್ಲರೂ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದನನ್ನದರಾಗು 





ವಂತೆ-ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರಿಗೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗತೊಡಗಿದರು. 
ಕೆಲವರು "ರಥಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದರು. "ಕಲವರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಲುವಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ; 
ಕೋಲಾಹಲದಧ್ದನಿಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಾರತನೇ! ಅನಂತರ 
ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ 


ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮದ್ರರಾಜನಾದ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೌರವಮಹಾರಥರು 


ಚತುರಂಗಬಲ ವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ದಳಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. 'ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎ 


ee ಕೌ 


ಗಿ 


we ಇಧೆ ಕ ಸಾಜಾಧಿ 
೨, ಹತಶೇಷ 


ಆ 
] 
೫. 
2. 
I 
ar 
ಗ್ರ 
ತೀ 
(6 


ನ ನ ಏಕೇನ ಯೋದ್ಧವ್ಫು ಕಥಂಚಿದಪಿ ಪಾಣ್ನವೈಃ 
ಯೋ ಹ್ಯೇ 1 ಹಾಣವೆ ರ್ಯುಧ್ಯೇದ್ಯೋ ವಾ ಯುಧನ್ನಮುತ್ಸಜೇತ್‌ 
ಸಹ 


ಕಲಿ.ಂ 


ಇಉಭಿರ್ಭವೇದುಕಃ ಹ ಪಾತಕೃೈಶ್ಟೋಪಪಾತಕ್ಕಃ lel 
“ನಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 


NN ಲ್ನ ನಿ ಬನಿ ಗಸ ಮಾನಿ ಎವೆ ಹ ರ ಬಿ 
MTU ಕಾರಣದಿಂದಲೂ WOU TAN OU MM UOMO SU 


ಯಾವನಾದರೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದ್ದೇ 


ಆದರೆ-ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಂದರೆ- 
ಅಂತಹವನು ಇ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮತು ಉಪಹಪಾತಕ 


ಸತ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಓಪ್‌ ಸಪ್‌ ಗವ್‌ ಹಳ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಹ SN ಓಟ್‌ | 1 No ಹ ರ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ : ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು.' 


ಸೇ 


4584 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಕೌರವಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು ಮುಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಕಡಿದ್ದಿತು. 

ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತೆ ಮಹಾಸಮುದ್ರರೂಪವಾದ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಥ-ಗಜಸ್ಸೆನ್ಯಗಳು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು.” 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಸಂಜಯ! ನಾನು ದ್ರೋಣ-ಭೀಷ್ಣರಾಧೇಯರ ವಧೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಪುನಃ ನನಗೆ ಶಲ್ಯನ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿಧನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸವಿಸರವಾಗಿ 


ಲ 
ಹೇಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶಲ್ಕನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು? 


ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಗೆ ಕ್ಷಯಿಸಿದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದ್ರೋಣ-ಭೀಷ್ಮಕರ್ಣರು ಹತರಾಗಿ 


ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಲ್ಯನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌಂತೇಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸುವ ೦ಬ ಬಲವತರವಾದ ಆಶೆಯಿದ್ದಿತು. ೦.೦ ಜೇ ಟಿ ಗಾಲ 


td ಆ ಓಟ್‌ ಸ್‌ hee 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಿ ಇ! ಮ ಕಛು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಯು ದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಮದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಾವು 
ಸನಾಥರಾದೆವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು 
\ 
( 
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ಕರ್ಣನು ಹತನಾದಮೇಲೆ ಪಾರ್ಥರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, 


ು 
ಲ್ಲಾ ನ್‌್‌ NN ಮಸ ಲ್ಸ ಲಿಲ್ಲ, 
f) 


ಶತ್ರುಭಾರನಾಶಕವಾದ, ವೇಗವತ್ತರವಾದ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ದಧನುಸ 


ರಹಾ ೧೨% ಇ್‌್‌ 0A 
td wool NN NVA UN OS 


ಲ 
ೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನ 


ಠಿ 
೪ಿತಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯೂ ರಥವನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


i 


ವಾದ ಶಸೂರ-ವೀರನಾದ ಶಲಮ ಅಂತಹ ರಹದಲಿ ಪಾಲಿಸು ಉನ 
ಲಲಿ ಆಜ್ಯ ಲಔ ಅಟ ರಜಾ ಬಲ್ಲು 


ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. 


ಲ 


ಲ್ಲ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯೂಹದ ಮುಖಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದನು. ಸರ್ವತೋಭದ್ರವ್ಯೂಹದ 


ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗರರ್ತಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನಿದ್ದನು 
೪ ೪ನ ್‌್‌ನೌ) ಶಕರಿಂದಲೂ ಯವನರಿಂದಲೂ ದಾ ವಾ್‌ ದಾಗ್‌ 

ಮ್ಲ ಓ/ UN ಗ್‌ Nd UY ಶಿ Nee Ghd Cd Ned ಆ ಓಟ್‌ Nd edd edd 
ಗೌತಮರಿದ್ದರು. ವ್ಯೂಹದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಂಬೋಜ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನಿದ್ದನು. ವ್ಯೂಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಕುರುಪುಂಗವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನಿದ್ದನು. ಶಕುನಿಯೂ 
ಸಹ ದೊಡ್ಡದಾದ "ಅಶ್ವಸ್ಥೆನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೊಡನಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಶಕುನಿಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ 
ಉಲೂಕನೂ ಸರ್ವಸ್ಥೆನ್ಯ ದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ 'ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರೂ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಸಿ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, 


ಶಿಖಂಡೀ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನಾದ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಈ ಮೂವರೂ ಶಲ್ಕನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದರು. 


| [288119 
1 

() 

(A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನಂತರ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 


ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಲ ನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶತ್ರು 
ಕಾ ಮಹದನ ರ್ದ್ವರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನೂ 


್ಯ್ಯ ದ ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನಃ 
ಸುತುವರಿದು ನಿಂತಿದ ಸಂಶಪಕಸನಿಕರನ್ನೂ ರಭಸದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಕಾಲ ಬ ಷ್ಟ ಘಾ ಕಾಲ ನೌ 


ಕ್ರ 
1) ಅಂ ಈ, ಲ 


we Ld 


ಕ ಶ್‌ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ 


ಹತ್ತು ಸಾವಿರಯೋಧರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 

“ಸಂಜಯ! ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ 
ದ್ರೋಣರು, ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಲಾಗಿ 
ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. 
ಪಾರ್ಥರು ಕೋಪಾವಿಷ್ಣರಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ಫನ್ಯವು 
ಉಳಿದಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೂ 
ಯುದ್ಯೋದ್ಯತರಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳ 


4 3 


ಏಕಾದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಥಾನಾಂ ಭರತರ್ಷಭ | 

ದಶ ದನ್ತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಪ್ತ ಚೈವ ಶತಾನಿ ಚ lal 

ಪೂರ್ಣೇ ಶತಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಹಯಾನಾಂ ತತ್ರ ಭಾರತ | 

ಪತ್ರಿಕೋಟಸಥಾ ತಿಸೋ ಬಲಮೇತತವಾಭವತ್‌ ||೩೯॥| 
ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ರಥಗಳೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರದ 


ಕ್ರ 
MON ಆಂ ಲಲ (ಲ MAN WN 


ಹಾ 
ಗು 9 
೦ಶಿದ ಪ ಲ ಮತು CNA ೧ಕರನು ಎದುರಿಸಿ ವಿಂತರು 
ದಿ ೨೦ * 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಏಳು ನೂರು ಆನೆಗಳೂ, ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟಿ 
ಪದಾತಿಸೈನಿಕರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರು. 
ರಥಾನಾಂ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಣಿ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಶ್ನ ಕುಣರಾಃ | 


ಶಾಲ್‌ ಗಿವ್‌ ಕಕ = ಜಾ ನೆ ಜಾಣ ೮) ಜಿ AI ೧ಸೆ ೧ | 
ಲಿ ಆಲಲ್ರನುರೂನಲ್ರೀಲ ಉಪುರಪಲ್ಲಓಿರಿ ಈ ಲಲ 


ಏತದ್ದಲಂ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಮಭವಚಿ ಕೀಷಮಾಹವೇ ||೪೧|| 


ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾವಿರ ರಥಗಳೂ, ಆರು ಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಎರಡು ಕೋಟಿ ಪದಾತಿ 
ಸೈನಿಕರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹತಶೇಷರಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ 


ಸೈನಿಕರೇ ಅಂದು, ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದ, ವಿಜಯದ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತರಾಗಿ ಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯದಿಂದ 
ಉಲ್ಲಸಿತರಾಗಿದ್ದ  ಶೂರರಾದ ಪಾಂಡವರೂ-ಯಶೋವಂತರಾದ, 


ನರಶ್ರೇಷರಾದ ಪಾಂಚಾಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೌರವರ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 

ವಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳೂ ಮತು 

ಕ ಲ ಕ ೧ 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳೂ ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ 

ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿವಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಿಳಿತರಾದರು. 

ಒಬ್ಬರು ಆಖ ನಬ್ಬಿರನ್ನು ಭ್ರಯಲಸುಲ್ತದ್ರ ಉಲ್ಲ ರಚಿಯುಬುಲಗ4 ಆಖಲ್ಲು 

ವ್‌ ರಾ ವಾಲ್ಲರಲ ಹತಾಶೆ ಗಳು ಸು ಇಲ ದ್ಯ7ಳ್ಳಿ ಕಾ, ಕಾಳೆ ಕ್‌ ನ್‌ ದ ಲಸ ಸಾ ಸಾ ರ್‌ಸ್ಸ 

UU ITA SANA TSI ME ಭ್ಯ ಲಸ ASO AS UIE tA heed NANI UCU IU kd 

ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 
ಕಾ) 

ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 \ 
() () 
ಗುಂ of 


( pie, A 
ಗ್ಗ 
ಸೌ 
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( 
೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ; 
ಕೌರವಸೈನಿಕರ ಪಲಾಯನ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಕುರುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಸ್ಫಂಜಯರಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ಘೋರರೂಪವಾದ, ದೇವಾಸುರರ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪದಾತಿಗಳೂ, ರಥಿಗಳೂ, 
ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಸವಾರರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದರು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾಗುವ ಮೇಘಗಳ ್ಹನಿನಾದದಂತೆ- 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರಶಬವು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಆಘಾತಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ರಥಿಗಳು 


ರಥಸಹಿತರಾಗಿಯೇ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಅಣೇಕಟೀರಿಮಿ ಮದೋದಕವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ದೂಡಲ್ಲಟ್ಟವರಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಡಿಯೀ ಹೋದರು. ಸುಲಿಕ್ಸತರಾಗಿದ್ರ್ದ ರಥಿಗಿಳು ಎಲಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ,  ಪಾದರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಶಿಕ್ಸಿತರಾದ ಕುದುರೆಸವಾರರು ರಣಾಂಗಣದ 


ವ 


ಸುತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಸ, ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 


ಯಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಕೆಲವು 
ಪುರುಷರು ಮಹಾರಥರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು "ಮಹಾರಥರು. ಆನೆಗಳನ್ನೂ 


ನಿ 
ಶ್ರೇಷರಧಿಕರನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಯೋಧರು 


© 


ಬುಧರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ 


ಸಂಚರಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗಳು ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ರಥಿಕರನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 4580 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದುವು. ಆನೆಯು (ಗಜ 
ಯೋಧನು) ಆನೆಯನ್ನೂ (ಗಜಯೋಧನನ್ನೂ;) ರಥಿಯು ರಥಿಕರನ್ನೂ 


ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಶಕಿ-ತೋ 'ಮರ-ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದರು ಸಂಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥಗಳೂ-ಗಜಾಶ್ಚಗಳೂ 
೦ NN ಇಲಿ ಥಳ ಲಾ ಹ್ಮ ಗ್ರ ಡಿ ಎ ಹಾಲಿ ಇ, ON oN ಖಾ 
ಉಲ ಮ AAN UU ಓಲ ಆ! Iv Wh CUNY wu I Mh 
ಹೆಚ್ಚಾದ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು 
ಹಿಮವತ್ತಸದಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ನೀರುಕುಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿಬರುವಂತೆ-ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕತಲಾದ ನಾರೀಮಣಿಯಂತೆ- ಕುದುರೆಗಳ 


ಲೈಟ್‌ ಲೂ CMC SUNY OWL 


ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ರಣರಂಗವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 


ERAN ತಿ ರಾಹ್‌ ಕುದುರೆಗಳ ಗಳೆ ಗೇ ಗಲ್‌ ಕ್‌ಾಲ ನಹ 7ಳೀ್‌ 


WUC CAs Nod hd Ned ಅ ಸಲಗ ಒಗೆ NI IS { MoV AY iT ಜಳ IO ANAS ) hed des 15 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಪತ್ತಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲಶಬಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ 


ಖೀಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, "ರಣವಾದ್ಯ ಗಳ ಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖಗಳ 
ಬಿನಾಕಾಗಲಿಎಕಾ ಎ೧ ಮ ಕಿದನಿತವಾದ ಂ೧ಮುಯು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ 


ಸ್ಸ ಡ್‌ AT TF SF ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ add ಗರು ನುಡದು ಕಡದು 


ನಿನಾದಿತವಾಗುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯೋಧರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯೋಧರ 
ಕದಿಕರೋಪಹಥ ಮವಾದ ಸಾವಿರಾರು 3 ಬೀಳುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಘರ AOS WEN WOW FV ಹಷ್‌ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಓರ್‌ಟ್‌ A ೬. (ಊಟ್‌ ॥8 ನ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 7 ರ್‌ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಭುಜಗಳು ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದುವು. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ತಾಳೇಮರದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ತಾಲಫಲಗಳ ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದುವು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ, 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ದಭೂಮಿಯು-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲಪುಷಗಳಿಂದ 
ಆಸ್ಸೃ ತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಣ್ಣು 


4೨90 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗುಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರಾಣಹೀನವಾದ, ಗಾಯಗೊಂಡ ಆ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ 


ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ರಣಾಂಗಣವು ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೇ ತಿದಿ ಚಂದನಚರ್ಚೆತವಾಗಿದ್ದ, ರು EI ಗ 


ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಗ a ದ್ರಿ್‌್‌ ಚಟ ಇಟ್‌ ಗವ್‌ ಸ ತ್‌ ಕಗ ಕಷ ಇದ್‌ ವ್‌ | ಚಡ್‌ ಗೆಡ್‌'ದ್‌ 'ಡ್‌ಪ್‌ತ್‌'ತ್‌ ದ ಇದ್‌ ೧ ಪಗ್‌ ನ್‌ ಸಗದ 


ಅಂಗದ- ಕೀಯೂರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ. "ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ 


೧೮ Ne ಗಾಳಿ ನವಿಲ ಇ ಗಾರಿಂಗ3ಗಾರ ತಾಳ ಶಾಲ ಗಾರ ಕಾಲ್ಗೆ ಲ್ನ ರಸಾ ಲ ಸಾ ಕ್‌ 
ಆ utd ON TI I Ved Wc uy ಹಲ್ಲೂ ಲಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರದ್ದಜಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದಿತು 

ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಸೂಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, 
ಖೇತ್‌ ಬಿಎ ತ ನೆಗಲಿವಿಕ ಗಂಗೂ AN AONE 
ಅಲಗು CHAN ಓಲ | Io ಟಿ ICING ay AAS MAN ೬1 Hg ್‌ 
ನೂರಾರು ಮುಂಡಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಛತ್ರ-ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ಸ್ನ ಲ್ಸ ಉನ ಭಾಳ ಜಾ =) ನೆ, ವ ಬರಿಸಿ ಮ್‌ x — ಳಾ ಸ್ರಾಸಾಲ 
ಬಂದಾ wot ಕ್ರಾ ನಿಜಉಲWೆಲಿಬಿಬುಲಟೂೂ ಉಂ ರಳು ಯ್ದ WLW ಲರು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಅರಣದಂತೆಯೇ-ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. 

ಹಾನಿ 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ರಣಾಂಗಣದ 


ಸುತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದ. ರಕನಿಕವಾದ ಅವಯವಗಳಲಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಹ್‌ ಹ ಶು hed Se wid Nu dN IO ಳಳ ಓಲ ಓಟ್‌ wd 
ಯೋಧರು ಸುಪಷ್ಟಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಶರ- 
ಇರೆ ಕಾನಿ ಇ ಢಾಳೆ 7 60) ನಾ ಲ್ಲ ಎ ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ೧ಎ ಾ್ಗ ಬ್ರಿ ಅಾಳ್ಗ ಕಾರಾ ರ್‌ ತಾಲ ಬ ಎನಿ 


ವಾದ ಮದಗಜಗಳು ರಣಾಂಃ ಐದಿಲ್ಲಅಲ್ಲೀಯೀ 
ಅಸುನೀಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾ-ಭಿನ್ನವಾದ ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ. ಬೀಳು 


ತ್ರಿವಯೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದು ವು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವೀರಯೋದರಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲಡುತಿದ ಗಜಸೆನ್ನವು-ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಚೋದಿತ 


VW ಆಸ್‌ ಇಸ್‌ Ne Ne Wed ed 5 Rey ಲ%5್‌ wu! Ne ¥ wn eT ಶ೫್‌ೌಷ್‌ we ಶ್‌ LF ಇರ್‌ 


ವಾದ ಮೋಡಗಳಂತೆ -ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಚೆದುರಿಹೋಯಿತು. ಮೇಘ 


ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚ್‌ ಹ RN ಗಾರ ATAT 
{SSK Wow UAG/ ef ivy WocolivVY OOwoli LTV ic 


1 


ಗಳಂತೆಯೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತ 


ಇಸ್‌ ವ್ಯ ಇಸ್‌ ಇವ 


ಸವಾರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳ ದೇಹಗಳ ರಾಶಿಗಳು 'ಪರ್ವತದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಪರಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಒಂದು ರಕ್ತನದಿಯೇ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ರಕ್ತವೇ 
ಅದರ ನೀರಾಗಿದ್ದಿತು. ರಥಗಳು ಸುಳಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಧ್ವಜಗಳೇ ನದಿಯ 


ಶಲ್ಯ ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 4೨0೦1 
ತೀರದಲ್ಲರುವ ವೃಕ್ಚಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಮೂಳೆಗಳೇ ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಯೋಧರ ಭುಜಗಳು ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿದುವು. ಧನುಸ್ಸುಗಳೇ ಪ್ರವಾಹರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುವು ಆನೆಗಳು ನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲರುವ ಪರ್ವತಗಳಂತಿದ್ದುವು 
ಕುದುರೆಗಳು ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಗಳಂತಿದುವು. ಮೇದಸ್ಸು ಮತು ವಸೆಗಳೇ ಆ 


ರಕ್ತನದಿಯ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದುವು. ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳು ಹಂಸಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಗದೆಗಳು 
ನೌಕೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಗಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಕ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನದಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥಗಳ ತ್ರಿವೇಣುರೂಪವಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ 
ಆ ರಕ್ತನದಿಯು ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಶೂರರಿಗೆ ಹರ್ಷವರ್ಧಕವೂ-ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯವರ್ಧಕವೂ ಆಗಿದ್ದ, 
ಕುರು-ಸ್ಫಂಜಯಯೋಧರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ ರಕ್ಷ 
ಮ್‌ ES ದ್ರಿ. ಇಾಳೆಷ್ಟು ಕಾಣು ಕಾಳ್ಪಾ “ಭ್ರಷ್ಟ ೫ ನ್‌ ಬಿ 


೧೨೮ ICI NOTA AN ಟ್‌ ) ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಉಟ ಹಲ ರ್ವ NAN ON 


ಒಯ್ಯುವುದಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಪರಿಘಾ 
ಯುಧಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಶೂರಯೋದರು 
ವಾಹನಗಳೆಂಬ ನೌಕೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ದೇವಾಸುರರ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಯಿ 
ಸುವುದಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ, ಯುದಮರ್ಯಾ ದೆಯನ್ನೂ ಬೀರಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಕರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿದ 
ಅನೇಕಸ್ಸೆನಿಕರು ತಮ್ಮ ಬಂಧು- ಬಾಂಧವರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಜನರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಿದರೂ "ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ, ಮರ್ಯಾದಾತೀತವಾದ ಯುದ್ಧವ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅರ್ಜುನ- ಭೀಮಸೇನರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರನ್ನು 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿದರು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ವಿಶಾಲಸ್ಸನ್ಯವು-ಮದದಿಂದ ಮತ್ತಳಾದ ಯುವತಿಯಂತೆ-ಮೂರ್ಥಿತ 
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ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀಮ-ಧನಂಜಯರು ಕೌರವಸ್ಸನ್ಯ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಮಹಾಶಬವನು ತಲಗ ಇಡವ ಶಿಖಂಡಿ- 


ea ಗ್‌ ಗ್‌ ಸಡಗೆದ್‌ ಈ Md ಶ್ರ ಹ ೯ ಓ ಗಡ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಚ್‌ ಗವ್‌ ಡಿ ಹೀಟ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಬಗ್‌ 


Wk SU NE Na ಘಾಲಿಕಾಲ್ಗಿಷ ಗಿ ಲಸ ರ್‌ ನಾ ಭಾಲಿ ನಾ 
ಶಿಲ್ಕಿನಿನ್ನು ರಿ ಯಿ ಯೂ Ned Nd ನಾವು WANG SSW WY ಅಹಿ 


೦ಡೆವು. ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಜ್‌ ಗಟ್‌ ಲ್‌ಿ ವೇ ಕೆ ಲಜ್‌ ಡ್‌್‌ ಹ್‌ 


ಯುದಮಾಡಲು. ರಣಾಂಗಣ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪಾಂಡವಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಲ ನೊಬನೊಡನೆಯೇ ಯುದಮಾಡು ತಿದರು. ಅಸವಿದಾ ವಿಶಾರದರಾದ 


ಬ್ರಾ Sd Fa ಲ್‌ ಹ. du ಜ್‌ “ರ 


ಯುದದುರ್ಮದರಾದ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಧಕುಲ- ಸಹದೇವರೂ 
ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತ್ರರಾಯುಕ್ತರಾಗಿ ಶಲ ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾದ. ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗಫಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಅಲ ಲ ಜಲ ಲು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸುಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಹಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಜಯವನು 


Nd ಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬ ಪ್ನು 


ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು. ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ 'ಮಹಾತರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು "ಲ್ಲಿರಿ! ನಿಲ್ಲಿರಿ? ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದುದೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದತು. ಪಾಂಡವರಿಂದ ಭಗ್ಗರಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಯದದಲ್ಲಿ 


ತಮಗೆ ಅತ್ಮ ೦ತಪ್ರಿಯರಾದ ಮಕ ಳನ್ನೂ, "ಸಹೋದರರನ್ನೂ 
ಪಿತಾಮಹರನೂ ನೆ ಡೌ ವೀದರಮಾವಂದಿರನ ೧, ಸೋದರಲಳಿಯಂದಿರನೂ 


bid] 1 'ಈೌಟ್‌ TUN a NN ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಸೋದರ UW ಡನ್‌ ದ್‌ ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಆಟ್‌ ದ್‌ ಫಿ? 


ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ 


ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು.” 


೯ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯು: 


ಗಡದ್‌ My 'ಗಡ್‌ದ್‌ತ್‌ 8 (ಖು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೧೦ 4೨೦3 


ನಕುಲನು ಕರ್ಣನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶಲ್ಯನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವು 


ಭಗ್ನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆಸುವಂತೆ ಸಾರಥಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ನಿಯ 
ಕ 
ಕರ 


ಇಸ್‌ ರ್ಟ 


[3 | Aa py | - 
fl. iY |; 
ಜ್ಯ” ಸ ಫೌ. 2 bn 
ಸ 





ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಯುಕನಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿರುವೆಡೆಗೆ 


ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಯು ಬವವನಾಗು. ಅವನೊಡನೆ 'ಯುದಮಾಡುವಾಗ 
ನ್ನ ಒಲವಿದೆಯಂ ಸದು ವಮತಕವಾಗಿ ಕಾಣುವೆ ಬಂದನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಜಗದ್‌ ಹ, ಪೈ ಆ) ಕ್‌ ಬಳಪವ ಹ್‌ ಗ್‌ ಕ ಗತ್‌ ಪದ್‌ ಈ ದ್‌ ದ್‌ ಗಿದ ಗಗ್‌ ಗವ್‌ 


ವಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ. ಸ ಸಾ ಸಂಧಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕನು ಯುದ್ದ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುರುಯೋಧರು ಮೃತ್ಕುವನ್ನೇ 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದರು. ಕೌರವಸ್ಯೆನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಲಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕೌರವ 
ರಿಗೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಕ್ತವೇ 
ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯುದದುರ್ಮದನಾದ ನಕುಲನು ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಬಂದು 
ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಎರಡು ಮೇಘಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನಕುಲ-ಚಿತ್ರಸೇನರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಕುಲನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಸ 
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ಇಬ್ಬರೂ ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದರು. ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ರಥಯುದ್ದ 


ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಶಲರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಈ ಹಲವಾಗಿ ಪಯತಿಸು ತಿದ 


ಓಟ್‌ ಗಡ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಜ್‌ 8 


ರಾ ಗಿ ನಟಕ ಣಿ ು ಜಾ 
fd ಲ್ಲ NT, 9 ಮಿರ್‌ ಸಾನ ಗಲಿ ಸಮ್ಮ ದ್ರ ಕಾಲಾ 
ಬೋಟಿ ಮೀ. ಆಲ... ಆ) HM OY ರ) AN 
ಅನಂತರ ಅಸಂಭ್ರಾಂತನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಧನುಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ 


ನಕುಲನನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಗಿವ್‌ AE Nc Gn Sa We ole AN Ela ನ್‌ ಗಾಗ್‌ SATA ಹಣೆಯ 


UA NI ಜೂ Ld ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ | | ದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ESA ॥ ಛೆ CG 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಕುಲನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೃತು ಐನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಜವನೂ ಮತು ಸಾರಥಿಯನೂ ಮೂರು- ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಗಾಜು ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ p= hk ಇ ಇ ಧಿ ಡರ್‌ ಇಕ್‌ ನಾರ್‌ ಗದ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ತಾ ಕ್‌ p= hd NN NN NN FU ಇರ್‌ 


ಪ್ರಹ ರಿಸಿದನು. ಶತ್ರು ವಿನ ಭುಜದಿಂದ. ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹಣೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ 


ಸ್‌, 


ಮು ಇರು ORNATE ಸ್ನ ಎಜಿ 9 ದರಗಳ Rn ಗಾ 


AUC ೮/1 IO wha Cd Ad Nes ಓಲ ಹಗ © ಗ್‌ ಓಲ Nl ಕ್ಟ (ಗಟ. ಹ್‌ ಆಗ UN 


ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ರಥದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 


ನಾಗಿದ್ದ ನಕುಲನು ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು-ಸಿಂಹವು 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಾಗದಿಂದ ಹಾರಿ ರಭಸ ದಿಂದ ಬರುವಂತೆ-ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಗರ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಇದ್‌ IN Fur ಇಪ್‌ ೪೪ರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ಗಳರ್‌ ಇರ್‌ ಇರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ 


ಧುಮುಕಿದನು. ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಕುಲನ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಲಘುವಿಕ್ರಮನಾದ ನಕುಲನು ಗುರಾಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಚಿತ್ರಸೇನನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. 


ಶಮವನೇ ಜಯಿಸಿದ “ಚತಯೆ ೧ದಿಯಾದ ನಕುಲನು ಚಿತಸೇನನ ರಹದ 


ಕು i r¥Yud 9 ಆಳ ತ್‌) ಸತತ್‌ ಸದ್‌ ೬. ಪ್ನೇಶ್‌ ಸಪ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸಜೆ & ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊರ್‌ ಖಿ ಬಿತ್ರ MAL ಸದ್‌ ಹಪ್‌ ಪಪ್‌ 


ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ, 
ಕುಂಡಲಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ 
ಮೂಗನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ಕಿರೀಟಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಶರೀರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಶಿರಸ್ಸು ರಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾ 


4596 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಥರು, "ನಾಧು-ಸಾಧು' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದರು. 


ಸತಸೇನರೆಂಬ ಕರ್ಣನ ಇಬರು ಮಕಳು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳನು 


ಸರ್‌ i hd 'ಈ್‌ತ್‌ ಹಪ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಹ ಧ್ರ ಛಿದ್ರ 1 8 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಕುಲನನ್ನು ಬಹಳಬೇಗ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
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ಚಚ 


ದರು. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಒಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಎರಡು ವ್ಯಾಘ್ರಗಳು ಧಾವಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ-ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ಮಹಾರಥನಾದ ನಕುಲನನ್ನು- 
ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಸುಷೇಣ-ಸತ್ಯಸೇನರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯ 


ಗೊಂಡರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ, ವೇಗವಂತನಾದ, ವೀರನಾದ 
ನರಃ ಅನು ರಹವಮ ಹತಿ ಮತೊಂದು ದನುಸನೆತಿಕೊಂಡು ಕುಡದ 


ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ನಲ್‌ ವನ್‌ ತ್‌ ಗಂಗರ ಜಗದ್‌ ಒಗೆದ ಗ ಟೆ ef ೦ಿೀತಿವಿ ರ್ಕ ಟ್‌ 
ಶರದ್‌ ಗತ್‌ 


ವಾ 
(] 
ವನೇ 'ಚೂರು-ಚೂರುಗಳನ್ನಾ? ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದರು. 


ಗ ಬ "ಅಡಗ ಗ ಜದ. ಬಡಗ ತ ನ ¥ oo Wea NN ಎ್ದ್ನ್‌ 


ಸಹ NE 
Rene 


Cw * A fe od & AL 


ಸತಸೇನನ ನಾಲು ಕುದುರೆಗಳನೂ ನತ 


ಗವ್ಯ kk CN ಸದ್‌ ಲ್ವ we ಓಟ್‌ ॥ೃ ॥ ಲ) ಕ್ಲಿ ಕಳ 


ಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಹರಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನಾರಾಚವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಸತ್ಯ 
ಸೇನನ "ಧನುಸ ನನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸತ್ಯಸೇನನು ಮತೊಂದು 


ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೂತನವಾದ ಧನುಸ್ಸೊಂ ಂದನ್ನು ೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 


ಹಾ ಹ್‌ ದಿಬ ನಂ ಹಿಸ್‌ ದು ಎಲ, ಇ ಬಾ 
ಬ್ಯಾಗಿನ” ANAT er NEN ಊಂ ಉರುಲಿಂಲ್ನು Se YAS No ಆ) ಲ್‌ 


ಬಿ 


ವಂತನಾದ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ನಕುಲನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿ 


ಗೊಳ್ಳದೇ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬುದ್ಧ 


ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರದನಾದ ಸುಷೇಣನು ನಗು-ನಗುತಲೇ ಕ್ಷುರಫ 
‘ 


re eg A ಬನ್ನ ಸ ಡ್‌್‌ 


ನಕುಲನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾದ 
ನಕುಲನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಪನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸುಷೇಣನನ್ನು ಐದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ. ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿ 


ಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಕುಲನು ಸತ್ಯಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಔಂತಿನ ಜ್‌ ತೀಗ ಸತದಿಕಿದರು. ಅಧಮ ನೋಡಿದ ವದು 


wi ಜಗದ್‌ ಬಗೇಡ್‌ ಈ A ₹8 NY ದ್‌ ಈ ಕ್‌ ್‌್‌ ಶ್ರ ನ ತ್‌್‌ ಆ ಸ ಗರ್‌ ಟೇಟ್‌ `ಓ ಸ 'ಆ್‌ ನಗದ್‌ 
ಹಾಸಗೆ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಸತ್ಯಸೇನನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೇಗ ವನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, ಭಾರಸಾಧನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸ 
ನ್ಲೆತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚೆ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ನಕುಲನು ಸತ್ಯಸೀನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಸುಷೇಣ-ಸತ ಸೇನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನೇರವಾಗಿ 


ಲ್‌ 


45೦8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ನಕುಲನ 


ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಸಿದಹಸ್ತ 
ನಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಸತ್ಯಸೇನನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಎರಡೆರಡು 


ಸ ಚ್‌ ಊಟ್‌ ಹ ರ್‌ ಅಲಲಿ ಅಧ ಆ ಆಲ ಲ rv Ahh ಘಾ ಪದ ದ್‌ ಟ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಈಷಾದಂಡವನ್ನೂ 





po ಹ , ಇ ತ್ತಾ 
ಜ್‌ ಹ, EAN RS Ry ನಹ ಪ ಷ ಇ ತರ್‌ 
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ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ, ಅತಿರಥನಾದ ನಕುಲನು ರಥದಲ್ಲಯೇ 
ನಿಂತು ರಥಶಕಿಯನ್ನು ಕೆಗೆಶಿಕೊಂಡನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೇರವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗವಿದ್ದ, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹದಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ, ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ವಿಷಯುಕ್ತಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ರಥಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಭಸ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 
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ದಿಂದ ಸತ್ಯಸೇನನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಆ ರಥಶಕಿಯು ಸತ್ಯಸೇನನ 


ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. ಅಲ್ಪಚೇತನನಾದ ಸತ್ಯಸೇನನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಲ್ಪ ಡನೆಯೇ ರಥದಿಂದ ಬೂಮಿಯ) ಬಿದನು. ಸಹೋದರನು 


ಗಡ್‌ ಗಟ್‌ ಹ, 'ತ್‌ ಗಡಗವ್‌ದ್‌ ಕ ಸದ್‌ ಪ್‌ '್‌'ಆ್‌ ಹಪ್‌ ಆ ಆಸ್‌ ಇದ್‌ NOVAK WV 


ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಸುಷೇಣನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಜಾ ಈಶ We ಇದ್‌ NAN 
ಲ ಬಾಣಗ ಛ ಸುರಿಸುವಿಕೆ 


ಣಿ 
ನ ೦ 
ಕರ್ಣಪುತನು ವಾಲು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ನ್ನ ನ್ನ ಸಾಲ ನಾಲ್ಗೆ ಹಾಲನ್ನ ಜಾಲ) ಹಾಲ ಇಲಿ ಇ, ಗೌ ಕೈ ಹಾಲಿ ಜಾನ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ಉನಿ ಗಾಲ್ಗ ಲ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಜ್ನ ಹಾಲಿ ೧ 
ಆಲ ಉಂಲಯ ಇ೧ರುಲಛೀ. ಲಲ ಉಉಲಗಿಭುಲುಲಲನ್ಲು ಊಟ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಗನಾದ ಸುತಸೋಮನು ತಂದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 


ಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ನಕುಲನು ಸುತಸೋಮನ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವ ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ನಕುಲನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸುಷೇಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾರಥರೂ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಸುಷೇಣನು ನಕುಲನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಇಪ್ಪ 


ವೀರನಾದ ನಕುಲನು ಬಾಣಗಳ ಸತತವಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸುಷೇಣನನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಬಳಿಕ ತೀಕ್ಷ್ಮ; ವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ 


ಕೂಡಿದ್ದ, ಬಹಳ ಹರಿತವಾಗಿದ್ದ, ವೇಗಯುಕವಾಗಿದ, Wc ಚಂದ, 
ವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಕರ್ಣನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಕುಲನು 
ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಷೇಣನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವಕ್ಷವ 


೨ 
CS 


46000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಕುಲನಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 
ನಾದ ಸುಷೇಣನು ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದು ಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಕರ್ಣಪುತ್ರ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾ ತಾಪವಂತನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ ಶಲ್ಯನು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನು, ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ಭಯವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ದೃಢಧನ್ನ 


ನಾದ ಶಲ್ಕನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಕ್ಷೇಶರಹಿತರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


೦) ಲ 

ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಮಹಾಸ್ಸನ್ನವು ಮಹಾಧನುಷಂತ 
ಣೂ ರಿಗ ಉಲ್ಲ ಸೀಲು ಯ್ರು 

ನಾಗು ಸಾಗ ಣಜ ಎಂ) ಷಗಗೆಗಲಿಗಿಗಂ1೧ ಮುತು AF ಹಾಗಿದ ಓಷ 

೧೮೮೨ ಲು ಲಲರಿಉಯ್ಲು ಬಿ ಅಲಲಿ ಗಲ ಗುರು ಜಲಲಅಂಿಂಸ್ಬುಣರ 

ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿ, ಭೀಮಸೇನ, 


ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ಪ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ವೀರ 


* ಕರ್ಣನ ಪುತ್ರರಾದ ಸುಷೇಣ-ಸತ್ಮಸೇನರು ಕರ್ಣನ ಚಕ್ರದ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. 
(ಕರ್ಣಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೮ ಮತ್ತು ೩೪ ರಿಂದ ೪೦ರ ವರೆಗೆ) ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ನಕುಲನೊಡನೆಯೇ ಸುಷೇಣನು ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. ಪುನಃ ಕರ್ಣಪರ್ವ-೭೫ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೌಜಸನಿಂದ ಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ ಸುಷೇಣನು 


ನ್‌ ಸಗದ ಗನ, ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹ್ಹಾ) ಸುಷೇಣನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಕುಲನಿಂದ ಕಹತನಾಗುತಾನೆ. 


teh ಟ್‌ ಓ ಚರಿ ಗಟ್‌ Igy Iu teed Nee Cl ME 


“ಸುಷೇಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಕರ್ಣನಿಗಿದ್ದರೇ? ಕರ್ಣಪರ್ವದ ೭೫ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ ಪಾಠವೇ? ಏಕೆಂದರೆ: ಆ ಅಧ್ನಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸಂಗತವಾದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಸುಷೇಣನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯಾದ ಕರ್ಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಉತ್ತಮೌಜಸನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ರಥ-ದ್ವಜಗಳನ್ನೂ ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಯೋಧರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸುತುವರಿದು ನಿಂತು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ, 


. ಅನಂತರ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಹೇಡಿಗಿಳಿಗೆ 
ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ 


ದಂತೆ-ಭಯರಹಿತರಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಯಮನ ರಾಷ್ಟದ 


| 


ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಅನೇಕ ಸಂಶಪಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ (ಉಳಿದವರನ್ನು 
ಹಿಮೆಟಿಸಿ ಲಗ ನ್ನೂ ಅಲಂ ಉಲಿ ಗಾ ಲ್ಲೊ ಬ್‌ ಉಂ 

ಈ J Ww ಜಗ Se YAS SAS dd 9 bid ಆ“ ಆಲಿ! ॥ ಆಟಿದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಪುರಃಸರರಾದ ಪಾಂಡವಯೋದಧರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯ ವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವ 
ಯೋದರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯವು ಭ್ರಾಂತವಾಯಿತು. 


ರಥಹೀನನಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಖಡದಿಂದಲೂ ಕೃಪರ 
ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಶಿಖಂಡಿಯ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
(೧೪-೧೫) ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥಹೀನನಾದವನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಭವವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೃಪರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಪಾಶz್ವರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಇದು ಯುದ್ಧನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಕೃಪರಾದರೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಾಜಿತರಾಗತಕ್ಕವರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಠದಂತಿದೆ. ಸುಷೇಣನ ವಧೆಯೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಹೋದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗುವುದು. 


[2891-19 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


46002 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವಯೋದರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಬ ಜಾ ಸಾ 


ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರು. ಮಹಾರಥರಾ ದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಹೀಗೆ ಕಾರವ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಪಾಂಡವಸ್ಯಿನಿಕರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೇನೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಾಪಗೊಂಡುವುಗಳಾಗಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದ 


ನ ರಾ ಲ್ನ ಪ್ರಕಾರ ನ್ನ ದ ರಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ಶಾಲ ೮ ಇಲ ವಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ನ್ನು ಹಾಹಾ ನ್ನು ನ ಹಾಸ ಜಾವ 

ಹ of ಅಲು of) ನಿನ್ನ COUN WL ಖಳು ಎಲರ) 
ಕಡೆಯವರಿಗೂ ತೀವ್ರವಾದ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಯಿತು 
ತ) \ gy eT A Nh 

೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 

೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಲ್ಕನ ಪರಾಕ್ರಮ: ಕ್‌ರವ-ಪಾಂಡವರ ದ್ರಂದ್ರಯುದ್ಧ; 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಶಲ್ಲನ ಪರಾಜಯ 
ಸಂಜಯನು ದತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ON ಕಾರ್ಸ್‌ ್ಪರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ ಸರಾ NO ನ್ಟ ಕರ್ಸ್‌ ೫ | ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ತ್ರ ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಶಂ 55 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಮಹಾಸಮರವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ ಎರಡೂ 
ಹಾಸ 
ಪಕಗಳ ಸೆನಿಕರೂ ಪರಸರವಾಗಿ ಫೀಡಿಸಲಡುತಿದು ವಾಕುಲ 
CA 3) ೦) ೦) ಇ (ಎ ದ 
ಹಾ ಫೆ ್ಟಾ ಬಾ ಕರ್ದು ಕಾಸಾಲ ಹಾಳ ಇ ಮಾವಾ ಬರಿಸಿ, na ನಾ me ವ ರ ನಾ ನಾವ 
{Mo ಆ (ANS A N\A AON BLA Wd ಲಪ ಟ್‌ ್‌ 
ಆನೆಗಳು ಚೀತಾರಮಾಡುತಿದುವು. ಆ ಮಹಾಯುದದಲಿ ಪದಾತಿಸೆನಿಕರು 
ಕ್‌ ಎ೨ ದ್‌ ಎ ಇ ಲ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ರರು ಹಲವು ಕುದುರೆಗಳು ಹತವಾದುವು 
ಇರರ ಸಾರಾ ೧೧701 ಇರಾ ಕಾಾರಾತ್‌ನ್ಗ ಲ್ಯ ಕಾ AT ನಿನ್‌ ಫೆ ರ್‌ ಘಾನ್ಸ 
And CC AC VI Ie NAS Nd ಆ್ರಲಿ '್‌ | ಜಲ್‌ es EN Nd A hd 
ಜನಕಯವಾಗುತಿದಿತು 
UA ಹಾ (ಎ 
4. 
| ರು 
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ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ರಥಗಳೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳೊ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದುವು. 

ಮಹಾಸಮರವು ಯುದಕುಶಲರಾಜದ ಯೋದರಿಗೆ ಹರ್ಷ ಸಾ 


ಗಲ್‌ ಗವ್‌ 7 ಳೆ 'ಆ್‌ಸಿಚಗ್‌ಟ್‌' ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ! Wawa ಇಚ್‌ ಗ್‌ೆ 'ಆ್‌ ೬. ಹತ್‌ ಇದ್‌ wd 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದಿತು. ಒಬರು 


ನ ನ್ನ ನಾ ಲ್ಲ 4ನ್ನು ಸಾಗಿ ನೊಮ ಸ್ಕಾ MORAN ಕ ಗಾನ್‌ 6 ರ್‌ hes ನಿ ಈ ಗರ ರ್ಥಾಲೆ ನ್ಗ ಎ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಖಬಣಸಿಬೀಕಂ 1 ್‌್‌ tA ಪಕ್ಷದ SS 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷದೊಳಗೆ ನುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೆ 


ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವಂಬ ಜೂಜಾಟವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯಮರಾಷವರ್ದಕವಾದ ಸಿ ಇಂದಗ ರಾವಾ € 


ಆಹ ಲು ಕ ಆಗ್‌ ಟ್‌ Bin Nyeles Hr td ಆ ಊಟ್‌ 


ಮಹಾಯುದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಮ 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರೂ ಕಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 'ಸನಿಕರನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪಿ!ಲಲ ಟುಟ ಯಲಿ೦(ರಿಟ ರ ಹೀಳಲು 


ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಪೂವಾ ಹ್ಗವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಾಗಿ ಭೀರುಗಳಿಗೆ 


ಲಸ ಸಾ ನಲ ಕಾಜ ನಾ ಥಾನ್ಸ NE ಹ್‌ ಬಾನೆ ಗಾಳ ಇ ಲ್ಲಿ ಕನ್ನಗಿ ಛಿ 


ಆಆ ಗಟ ಆ AST Ad Neus ಆ ಓಟ್‌ ಗೇ ಆ ಜ್‌ ಳ್‌ CAA ಲ 13 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ... ಅರ್ಜುನನಿಂದ  ರಕ್ಷಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 


ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿದಹಸ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವಯೋಧರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ತಮ್ಮ 


ಹಿಂದಿರುಗುವ 'ನಾನವನಾಗಿ “ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸ್ಪೆನಿಕರೊಡನೆ 


ಗರ್‌ಗಳಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಔಟ್‌ 'ರ್ಸ್‌ಜ್‌ಟ್‌ ಕಸದ ಮ ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ರಗ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ 


6) 


ವೀರಾವೇಶದಿಂದ . ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ 
ಲಬಲಕ್ಕರಾದ, ದೃಷ್ಟರಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷರಾದ ಪಾಂಡವಯೋದರಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು-ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹರಿಣಿಯಂತೆ-- “ವ್ಯಾಕುಲ. ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. 


ಸರಿನಲ್ಲ ಸಿಲುಕಿದ ದುರ್ಬಲವಾದ ಹಸುವಿನಂತೆ- -ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯವು 
7 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


4004 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಮದ್ರರಾಜನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನೂರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಲ್‌ಿ i 

ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

ಹಾಚಾ ಸಾಲೆ (ಕಾಣಾ _ಾಜಾಲ್ಲ "ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ರಮ ಕ್‌ ಶಾಲಿ ೦ ಲ್ನ ಳಿ ಸ್ನ = ಸಾತ! ಲ್ರ ಕಾಲ 


ಊರ್‌ ತಸಹಿತವಾದ £ ಬಲಿಯ 1 WAS! | ಆಲ್‌ ಡು ಲ 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಅವುಗಳ ಜೊತೆ 

ದಂಡಯು ಯುಕ್ತವಾದ ಶೂಲಗಳೂ ಬೀಳಲು: ಶಿದುವು. ೦.೦ 6೧೧ ಇ 


hed ಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ | ॥ OG WN ಸುರುಷನರನ ಸತ್‌ ಕ ov 


ಪ್ರ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವಾಗ ಸುತ್ತಲೂ ಚದುರಿಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೂ, 
ಎಮೆಗಳೂ ಮತು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸನ್ನವನ್ನು ಹಲವು ದಾರ ಬಲಕೆ 


ಈ ಬಿ ನ ಲರ ನ ಲ್ಪ ಗಗ ದ Ko 


ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಶುಕ್ರ -ಮಂಗಳರಿಬ್ಬರೂ ಬುಧನ 


ಅತೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇದಿ ಕಾಶ ಇ ಶಾ ಬೃ ಗ್ರಾ ಗಾಗಾ ಖಾ ಜಿ ೩ ೧ಗಿಸೀ0ಿರಾನ 


Ad U4 ಓಲ್‌ AN ಗಲ್‌ ಸ್ಕಿ RU Add CY IC ಒಲ ಆ TT Aad ಒಆ (ರೂರ ೬! Tl 


ಸರ್ವಭೂಪಾಲರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶಸಗಳ 
ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಯೋಧರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರ್ಬಸಿ 
ಸದರಿಮಹೆ ಗು: ್ರದಿತು. ಕಾಗೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಗೂಬೆಗಳ ೧ ನೋ 


ಿರಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ "ಧ್ವಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


`ಓ ಔಷ ಔಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


A RS RR ಧಗ ಜಾಲೆ SD RRS ED) PANS ಲ್‌ ON ONO ಸಾಫ್‌ ED ES SO RED JS ಷ್ಠ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ; ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕೌರವಯೋದಧರು 
ತ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಪನ್ನದ ಮೇಲೆ 


ANNA ನ ಹಸ NA ರಾ ಗಾಳ ಸಾಗರಿ, ಗರ್‌ 
AAAs ಛೂ Nd AAI UC ತಜಿ ರುತ ಮಂ ಓಲ Nd ANS 0! ICU Ad MR AS 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಶಲ್ಯನು- 
ಕಾದಿ ಮ್‌ ರ್ಕಿ ಲಯ RD ಫ್ರಾ ಮಾಸಾಲೆ ಸ ಹಾಲೆ ತ್ಯಾ ಂಸೆ್ತೊ ಹಾವೆ ED ನ್‌ ಲ ನು Ae ವ 

ಭೀಮಸೇನ, ದ್ರಿಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ನಕುಲ-ಸಹದೀವರು, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, 
ಸಾತ್ಕಕಿ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಶಿಖಂಡೀ-ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬೊಬರನೂ ಸುವರ್ಣ 

ಶ್ರಿ ನ ನೊ ಬಿನ 
ಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹತ್ತು- ಹತ್ತು ಬಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲ 
ಸುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ 


ಗಳ ಮಳೆಗರೆದ 
ರಾರು ಪ್ರಭದ್ರಕರೂ ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ಸೋಮಕರ ಹತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಗಿಡ ರಾಳ ರಾ ಖ್ನಾ ಹಾ ನ್ನ ನಿ ಷ್ಟ ಎನಿ ನಾರಾ ಖಾ ಕಾ ಮಾನ ಗ್ರ ತಾ ಮಾ ಕಾಫ ನ ಲಿಲಿ ತಾ ಲ್ಗೆ 
tad ಟು ಲ AAAS MAN TN AY ಅಜ ಲ್‌ AG Wd Io’ 
ಸಮೂಹಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಡತೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘ 


OREN TOSS ಹಗ ಂಿಗಾಮಹಗಿಂ ನಿನಗ ಹೊರ] ಇಗ. ತಿದುವು.. ಶಲನ ಬಾಣ 


ಹಿಗೆಟ ಗಹ IO ಜು (ಟ್‌ ಓಮ ಗ್ರ ಲ್‌ (ಗಟ್‌ ಈತ! 1 ed © No No ಊಟ್‌ ಶ್‌ wed A 


ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ರಧಿಕರೂ ಮತ್ತು ಪದಾತಿ 
ಗಳೂ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ತಿರುಗುತ್ತಿದುವು; ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು . ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಕೆ ಬೀಳುತಿದುವು: ಮದ್ರೇ 


ಸಾರ್‌ ಇಷ ಗಾರ್‌ ಓ। Wad 9 hd Ld No) ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ತ “EH NN NN 


ಶನು ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪೌರುಷದಿಂದಲೂ ಆವೇಶಗೊಂಡವನಂತೆ- 


ಣಾ ೦ನ ಸಳವ ಯಿ 37 ಕ. ಕಾ SE ಲ್‌ NS ಸಲಾ ಗ್ಯ ಗಳ ಗರ್ಜ್‌ 


ಲು ಕಲಹ ರಲ್ಲಿ ಆಲು UC hed CE tA ENE A ರ ಡಿ ಆಕ್‌) 


ಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮದ್ರೇಶನು 


ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಲ್ಯನಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಡುತಿದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು “ಆಜಾತಶತುವಾದ 


VF ಇಲ್‌ 'ರ್ಜ್‌ೌಟ್‌ ಆ ಔ ಗರ್‌ ರ್‌ [ “ನು ್‌್‌ನ'ದಿ ಗರ್‌ ಆಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮುದುದ ಒಡದ ಇನ್ನ್‌) ರ್‌ ಆ ಇರ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಲಘುಹಸನಾದ ಶಲ್ಯನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಶ್ರ- ಪದಾತಿಸೈನಿಕರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು "ಬರು 
ತಿದ ಶಂ ನಮ ಶ್ರೀ ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪಹಾರದಿಂದ-ಮಹಾಗಜವನು 


ಡ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಜಿಕ ಕಲ್ಲು ರ್‌ Nl ಜುಲು ಗದರ್‌ ಒ್‌ಗಟ್‌ ಜ್‌ 8 ದ್ದು 


ಮಾವಟಿಗನು ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ನಿರೋಧಿಸುವಂತೆ- ನಿರೋಧಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನು 
ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ವಿಷಷರ್ಪದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೇಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು ಮಹಾತವಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ವೃಕೋದರನು ಶಲ್ಕನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಹದೇವನು. ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನು 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು 


ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೂರನಾದ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಆರ್ತಾಯನಿಯನ್ನು 
(ಶಲ್ಯ ನನು) -ಮೇಹಗಳು ಪರ್ವತವನು ಜಲದಾರೆಗಳಿಂದ ಮುಚಿಬಿಡು 


& wh - ಗಿಲ್‌ ಸ ಹತ್‌ SE kee Noe ಕ ಕ್‌ು ಕ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ ಇದ್‌ 1 We ಶಟ್‌ ಕ 
ವಂತೆಯೇ- ಮುಚ್ಚಿದರು. ಶಲ್ಯನು ಪಾರ್ಥರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
NR ಮವ Rey ಲ ಜಾನು ಬಾವು ಲ್ನ ನು ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಸಾಲ ಜಾ ಸ್ಯಾ ಜಾವ) ಹಾ ಹಾಸಲಾ) ಹಾಸಾಲ್ತೆ 
ಇಟಲಿ ಸ ಟ್ಟ್ಟಿತುಟಿುಿಂಉಯ್ದ್ದ C/U ಸಿಲಬ್ರುಬ್ಧರಾಬ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರು 
ರ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಉಲೂಕ, ಸುಬಲನ 


ದ ಕೆಂ 


ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ' ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 


ನಿನ ಮಕಳು ಈ ಎಲರೂ ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಘಟ 3ತರಾಗಿ 
ಲ್‌ ಕ 
ಶಲ್ಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕೃತವರ್ಮನು ಕೋಪದ ಮೂರ್ತಿ 


ಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ ನ ಅವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ 


ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕ್ರುದರಾಗಿದ ಕೃಪರು. ಧೃಷ್ಟದು ೈಮ್ಹನನ್ನು ಬಾಣಗಳ 


eu 


EN NEA N A PS ಲಿ, ಹಾಸ್ನ ೦೨7೯ ೧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯು 
AM SAW wWTUNV UW SAAN UI ANU AUN (AV NM UAY 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನು ನಕುಲ- ಸಹದೇವರನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಯೋಧಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 


ಬಲಿಷನಾದ ದುರ್ಜ್ಯೋದನನು ಕಷಾರ್ಜುನರನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಾಣ 


ದೆ ಮಂ ಗದ ನದ ಸರಗಷ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸಿ ಪದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಸ್ಟ 'ಟ್‌ಇಷ್‌ ಲ್‌ ಸ್ಸ ಚ್‌ ಇಚ್‌ ನ್‌ ( 


ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪ್ರಜಾನಾಥ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ನೊರಾರು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. 
ಕೃತವರ್ಮನಿಗೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರಂದ್ರಯುದದಲ್ಲಿ 


ಕತವರ್ಮನು ಬೀಮಸ ಪ್‌ ಲವ್‌ ವ್‌ ಕರಡಿಯ ಬಲದ ಕುದುಕೆಗಲನು' 


ಲಿ” A hee VA ಕ್‌ w ಕ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಿಂದಿಳಿದು-ಯಮರಾಜನು 
ಕಾಲದಂಡವನ್ನೆತ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಗದೆಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಮದ್ರರಾಜನು ತನಗೆದುರಾಗಿಬಂದ ಸಹದೇವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಹದೇವನು ಶಲ್ಕನ ಮಗನನ್ನು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ (007 


ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗದೇ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕ್‌ ೧ 


(ಪ ; " ನ 
ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆ ” ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮು. ಪುನಃ ಕ್ಷತವರ್ಮನು 


ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, 
ಮಹಾಬಲನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ  ರಥದಿಂದಿಳಿದು-ಯಮನು ದಂಡವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ- ಗದೆಯನ್ನು ಮೇಲಕೆತಿಕೊಂಡು 


ಡಲ) | A AG ಆ OH 


ಕೃತವರ್ಮನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಥವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಕೃತವರ್ಮನು ರಥದಿಂದ ನೆಗೆದು ಓಡಿಹೋದನು.) 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶಲ್ಕನೂ ಕ್ರುದನಾಗಿ ಸೋಮಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವ 


*ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದೂ ಬಳಿಕ ಭೀಮನು ಗದೆಯನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ಅವನ ಗದಾಯುದ್ಧದ ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಪುನಃ 


SS ಷ್ಟ ರ ಜತ EE SS  ಹರ್ಣಾ ಸಸ TE ರಾಲಿ ಮೆ ನೀರಿ PRE 
BOwevr ew OO ಛಂ ಟಬು NN UHI IT ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು' ಛಲ). OO WVU 


ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪುನರಾವರ್ಶಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇದನ್ನು ಸಮನ್ವಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 


ಮೋನ ಕಾ್ಗ ಲು ಕತವರ್ಮನು ONO ಳಿ 
ನಿರ ಲ್ಲ ಪುನಃ ಜುಂ ಊು ಆಗು NO ಕುಡಿ! ಲ್ನ ಪ್ರಹರಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಇದಕ್ಕೆ 


ಪು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯಿಂ ದ ಕೃತವರ್ಮನ ರಥಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ಷ್ಟಂಸಮಾಡುವುದಾ ಗ 
ಕ್ತ 
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4008 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯೋಧರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದರಿಂದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಬೀಮಸೇನನು ಕುಡನಾಗಿ ತುಟಿಯನು ಕಚುತಾ ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ಚ 


wef ued FY eh 'ತ್‌ಟ್‌ we wil | ದ್‌ ಬಗ್‌ ಸಡಲ ನ ಚಟ್‌ 
| ಗಪ್‌, 


OE ಹಾಲಿ ಸ ಶಾಲಾ ಲಿ ಹ en Ay O ಘಾಲ್ಗ CS ಘಾಳಿ ಇಳಿ ಹ ಡ್‌ 
Gad ಓಟ) ಲಲ ಪ್ರ ್‌್‌ ೩ Uc ಆ ಲಿ) AA ಆಹ ಆ ಲಿ Le 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು 
ಕ್ಷಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 

ಆ ಮಹಾಗದೆಯು ಸುವರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು; 
ಉಲ್ಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಸುತ್ತಿದಿತು; ವಜ್ರದಷ್ಟು ಕಠಿನವಾಗಿ 


ದ್ದಿತು; ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು; ಉಯ್ಯಾಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ವಿಷಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಚಂದನ ಮತ್ತು ಅಗುರುಗಳಿಂದ 
ಲೇಪಿತಳಾದ, ಅಭೀಷ್ಟಳಾದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಂತೆ ಇದ್ದ ಆ ಮಹಾಗದೆಯು 
ಪ್ರಾಣಗಳ ವಸೆ ಮತ್ತು ಮೇದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 


ಯಮರಾಜನ ನಾಲಿಗೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತಭಯಂಕರವಾಗಿದಿತು. ಆ 
ರಾರು ಗಂಟೆಗಳಿದು ಅವು ATEN ಡು 


I We'll ॥ ಛ ಬ್ರ Ned ಆಗ ತಟ್‌ | Ned ಗ Wun 


ಜಾನ್ಸ (್ನ್ನಾ 
ತಿದುವು. ಅದು ಇಂದನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪೊರೆ 


ಈ ಸಾ ಸಾಸಾಘೆ ಲಮ ನಮ್ನ ಹ ಲ ಕಾರಾ ನೆ ಹಾಲೆ ತಾಸೆ ತಾಸ ವಿ ರಸಾ ಷು ವನ್ನ ಲಿ ಉಮ್ಮ ಸಾಧ 4 

WON ಸರಂಖಎಲ!1 ಮ. ಊಟಿ ಯ ಭಯಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ ಈ 
ಪ ಎ ಊ ೬೨) ದ 6 ಎ 

ಇ ಸಾಲ ನೂ ರಳ ನ್‌್‌ ಜ್ಯ ದ್ಯ ಕಾ 

ಲಿ tA ANG vO! I} GAIA ಅಲ ಟ್‌ ಲ UY WO ಯ್‌ ಛಲ Med 


ಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನೇ ಸೀಳುವ ಸಾಮಥ್ಥವಿ ದ್ದ ಆ ಗದೆಯು ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಕಾ ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಗದೆಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕೃೈಲಾಸಪರ್ವ ತದಲ್ಲ ಮಹೇ ಶ್ರರನ ಸಖನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದನು. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು, 
ಅನೇಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದರೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಆ 


ಗದೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕುಬೇರನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ 


ee Nee 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 4609 
ಮತು ದೃಪ ಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಗುಹ್ಮಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನು. ಮಹಾ 


ಹಾಸು 


ಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ವಜ್ರ, ಮಣಿ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ತವಾ ಮಾಡಲಟಿದ ವಜದಂತೆಯೇ ಬಹುಬಾರವಾಗಿದ 


ಹತ್ತಿ; Cas I ₹8 ಕುಲು ತ್‌ ಬ್ಗ್‌) ದಂತೆ ಸಹತ ಕ್ಲೇಶ ಪ್‌ ಇದ್‌ "ಪತ್‌ ಹ್‌ ॥ “ 


ರ ಯೇ 
ಮಹಾಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧಕುಶಲ 


ಹಾಸ ಅಥ ಹ್ಮ್‌ 





ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದಾರುಣವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಗದೆಯಿಂದ 
ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶೂರನಾದ ಶಲ್ಯನು ಕುಪಿತ 


ನಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


4010 ಮಹಾಭಾರತ 
ತೋಮರವನ್ನು ನೆಟ್ಟನು. ಆ ತೋಮರವು ಭೀಮಸೇನನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 


ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ 
ಹ A ಕ ಇ ಸಾವಿ ಬರಸ ಇಾಲಿ € ಇಷ್ಟ ಇಹ ND wy PRD RD ಹಾಸಾಸ್ಟಾೆ ಹಾಸಾಫೆ ಎ 
WN UNAK NOY ಬಕನಿಳ ಬಿಲ ಉಳು ರೋಂ ಫುಲ ಟಖಯಿ 
ಇಂ ೧ ಊಟ ಐ ಮ 
CANTER A RT  0ಎರಗಳ್ಕೆೇ ಹೆ ಧಾರ ಸ ಗಗ ಹ್ಮೂಘಾಳ್ಳ ಕೆ ಲ್‌ 
YUU wdh OILS OY, SEN ಅಲ ಟಟ ಎಟಿ ಅ WHT 


ಸಾರಥಿಯ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ತೋಮರದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಭಿನ್ನಕವಚನಾದ ದೀನನಾದ ಶಲ್ಯನ ಸಾರಥಿಯು ರಕ್ತವನ್ನೇ ವಾಂತಿಮಾಡುತ್ತಾ 


ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶಲ್ಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಸಾರಥಿಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ಮದ್ರರಾಜನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶಲ್ಕನು ತಾನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ 
ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಾದ 


ರ ಗಿಲ್ಲಿ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ONEINTSY ಅ ಾಯಾಸವಾ | 
ನ್ನ ಲ್‌ 7ಗ ಆಗ್ರ ಗಳಷ್ಟು ಸಾ ಲ್ನ ಲೋ ದರೆ ದ್ದ ಲಸ ಹ್‌ 0.0 
NನಲಲೌNುರರ್ಯ ಲಾ ಆಗು CC WUNMTVTV NOH 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ (011 


0 ಕ್ರ ಬಿಗಿ ನಾ po ನಾ fo ನ ಲು ಉ್ನ ಹಾಲಿ ಗ್ದ 
ಓ ತೊಲಿ) ಬಲ್ಯ ಆ ಕ್ಯೂ ಕಾಂ AAS ಕಿ tnd Cd *) 


ಶಲನಿಗೂ-ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಗದಾಯುದ್ದ; 
ಯುಧಿಷಿರ-ಶಲರ ಯುದ: ದುರ್ಯೋಧನನು ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು 


ಛ 


ಣ್‌ ಸಾಮಿಲ್‌ ಧಂ ಸನ ಮ್ನ ಲಿಲಿ ಸಿರ್‌ ೧ನ್ನೆಸಿರ್‌ ಸ್ಪ ಮಂದ ಲನ ನಲ್ಲನ ದಂ 
Ae ಆಆ No NS ಓಟೆ'ಆ ಆತೆ ಆಆಆ ಆಚೆ ಉಟ್ಟ ಆ ಚಿಂಬ್ರಿನೀಣಿ ಜವ) ಸೀಣರಿ 
ಸಂಹಾರ: ' ಯುದಿಷಿರ-ನಕುಲ.ಸಹದೇವರೊಡನೆ 
ಶಲನ ಯುದ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸಾರಥಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಲ್ಯನು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲೋಹಮಯವಾದ  ಗದೆಯನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ಪರ್ವತ 


ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚಲನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಶಲ್ಯನು 
ಪಳಯಕಾಲದಲಿ ನಜಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದನು ತವನು 


೪) Ww a ಶಟ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಸ ಲು Tf Re ಪಟ್‌ Ye el “ಜ್‌ ತ ಳು 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ *'ಮಮಧರ್ಮನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಶಿಖರದಿಂದ 
ಡಿದ ಕೈಲಾಸದಂತೆಯೂ-ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಇಂದ್ರನಂತೆಯೂ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಲೋಹಿತಾಕ್ಷ (ರುದ್ರ) 
ನಂತೆಯೂ ಮದಿಸಿದ. ಕಾಡಾನೆಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ಶಲ ವನ್ನು 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಗದೆಗಳಿಂದ ಶಲ್ಕ- ಭೀಮರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಶಂಖದಧ್ದನಿಗಳಾದುವು; ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂಗಳವಾದೈಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಶೂರರ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 

ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 


(EL 


ಛಿ 


ಸಿಂಹನಾದಗಳಾದುವು. ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಜಗಳ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಯೋದಧರನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ "ಸಾಧು 
ಶಲ್ಯ! ಸಾಧು' "ಸಾಧು ಭೀಮ! ಸಾಧು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಜಳ ಲಿ ನಲಲ ದಾದಿಹಾದನೋ ರಾಮಾದಾ ಯದುನನನಾತ್‌ | 


WO ಲ್‌ STAT /) ಲ್ಸ ಆತ ಆತ ಆಆ ಆ ಸದ್‌ ಆ್‌ಚೌದ್‌ 


ಸೋಢುಮುತ್ತಹತೇ ವೇಗಂ ಭೀಮಸ 


PAE 

ಗಾ 

2೬ 
et ¢ 
೨೬ 
ಖಿ 

ಗಾ 


lll 


) 
4012 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಅಥವಾ ಯದುನಂದನನಾದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರ "ಯಾರೂ ಭೀಮಸೇನನ ವೇಗವನ್ನು 


ಲ್ನ 





ತಥಾ ಮದ್ರಾಧಿಪಷಸಾ ಮಿ ಗದಾವೇಗಂ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 
ಸೋಢುಮುತ್ಸಹತೇ ನಾನ್ಯೋ ಯೋಧೋ ಯುಧಿ 


ವೃಕೋದರಾತ್‌ ॥೭॥ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪನ ಗದಾ 
ಗಿ ಲಾ Qe) $ 
ವೇಗವನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು.” 


3) (ಕ 
(AD °° QL 


ಬ NOS EK ಆ) 


po 
= 


ಜ-ವೃಕೋದರರಿಬರೂ ಗದಾಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಗೂಳಿಗಳಂತೆ 
ಲ್ಲ 
ದೆ 


4613 
ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಗ 


ಮೇಘದೋಪಾದಿಯ 


ಕ್ರ 


ಪಕ್ಷಗಳ. ಯೋಧರೂ 


ರಿ 


ಎರಡೂ 


ಶಲ್ಲಪರ್ವ ಅಧ್ದಾಯ-೧೨ 


ಎ 


ಈ 


ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 


ದ್ರಾ 


ಗಳನ್ನೇ ಹೂರಸೂಸಿತು. ಅದೇ 
ಜಾನಿ 


ಜ್ದಾಲ 
ಹ 
ಲ 
ಮ 


ಗಗ OAL 
WN WV TUW 


ತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


ಬ ಣಾ 
Ud 1 ॥ 
ದು 

ಬು 
me) ಕ 
WM 


ದ್ರಾ 


ದ್ರಾ 


ಮರಾ 


ಅಗ್ನಿಯ 
೦ದ 
ದು 
ುವ 


5141 


ಹಾ ಘಾಲಿ ಸ್ದಾ ಭಾಲ್ಸ ಇಮಾ ಹಾಹಾನ್ಮಾ ಶಾಲ ಡಲ ಲರ) 
ಮಸಗಿ ಆ) ಆಲ !| | Ne 
ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊ 


4014 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಗದೆಯಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ವೇಗವಾಗಿ 


ಪ್ರಹೃತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಯನೂ-ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ದಂತಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವತವು 5 ಏತವಾಗದಂತೆ.- ವೃಥಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 


ದ್‌್‌ ಜತ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ 6 Re ಜ್‌ ರ್‌ ಹಗ್‌ ಬ್ರ ವ್ರ ಸಪ್‌ ಪ್‌? ಆ ಗಲ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಜಗತ್‌ 


ಶಲ್ಲ-ಬಭಬೀಮರ 'ಗದೆಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಕ್‌ ಸಲ್ಲ ನ್‌ ಲಿವ್‌ ದ್‌ ನಲಿ ರಾಧಾ ದಾರ ಇಗ ರ್‌ NN 
OUT WY ಇಟಟ WW SAAMI oe AVS UAT CW YUU 


ಶಬ್ದದಂತೆ-ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದಿತು.  ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶಲ್ಕ-ಭೀಮರು ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಗದೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು 
ಮತೊಮೆ ಹಿಂದಕ ಸರಿಯುತಿದರು. ಪನಃ ಮದಮರಮಾರ್ಗದಲಿ ನಿಂತು 
ಕಿ ಕ ಳಳ * he WO bd wad ಆ ॥ IG ಉಕ Cd of Nf 
ಮಂಡಲಕಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದರು ಹೀಗೆಯೇ ಅವರು 


ಮಂಡಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಂಟು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಮುಂದೆ 
ಬಂದಾಗ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ. “ಸರ್ಯಮಾಡುವ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾತ್‌ ಸರ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇರಾ &ಷ ರ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಫ್ರಾ, ಸಾಹ ಇರಾ ಇಲ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಹಾರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಸಂಘರ್ಷವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ ದಂಡಗಳನ್ನು 


ನಿಎ೧ಂಗಳೆನ್ಲಿ ೦೦೫ ಲ್ಲೆ ಲಿನ್‌ ಎ ಲೆ ರ್‌ ನಿಗ 
ಆ ವ್ರ ಉಲ್‌ ಅಲ್ಪ WMT UN HOLS 1೧0. 


ಲ್ಲ 
ಯುದಕುಶಲರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗದೆಗಳಿಂದ ಅಪುಳಿಸುತ್ತಾ 


ಮಂಡಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ರರು. ತಮಗೆ "ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯಕೌಶಲ ವನ ರ್ಶಿಮುತಿಕ ಶಖರಗಲಿಂದ ಡಿದ 


_ ಪ್ರದ ೨. 
ಯುದ್ಧಕಾಯ। ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿಖರಃ 

ತಮ್ಮ ೋರವಾದ ಗದೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಮಂಡಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಿಶೇಷವಾದ ಯುದ್ಧಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಯಂತಕುಶಲರಾಗಿದ್ದ, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಲರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು 
ವೀರರೂ ಅತಂತಕುದರಾಗಿ ಗದೆಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತೊ ಬನ್ನು 


ಗತ್‌ ೬. ಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ಗ) ಬ್‌ vw 


ರಭಸದಿಂದ "ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಮ-ಶಲ್ಕ ರಿಬ್ಬರೂ "ಪರಸ್ಪರ 
ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಎರಡು ಇಂದ್ರ 
ಧ್ವಜಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೀರಸ್ಥೆನಿಕರು ಭೀಮ-ಶಲ್ಕರಿಬ್ಬರೂ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


“ು 
CS 
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ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಹೊರಟು 
ದರು. ವಿಷ್ಠಲತೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕ್ಷೀಣನಾದವನಂತೆಯೇ 


ky 
(ಗತಷ್ಪ ಣನಂ ಂತೆಯೆರ) ಇದ್ದ ಬೀಮಸೇನನು ಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


AL ತ ಗೆ ಹಗ್‌ ಜ್‌ 


ಮೇಲೆದ್ದು ದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಶ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸಿದನು... ನಿನ್ನ 





ಕಡೆಯ ಶೂರರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂಡನೆ ಪಾಂಡಪಸ್ಥೆ ನಿಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನಪ, ಮುಖರಾದ ಕೌರವಯೋದರು 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹ 
ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಪಾಂಡುನಂದನರು 


J 
EK ಕೃಶ) 


4010 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಮೆದುರಾಗಿ ಬರುತಿದ ಕೌರವಸ್ತೆನ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಆ ~~ ಯ ಲ ರ ಸ ಮ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋದಧನಪುರಃಸರರಾದ ಯೋಧರ ಬಳಿಗೆ ಮಗಿದರು. 
ಬಹಳ ಆಯ ರದಿಂದ ತನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಮರುತಿದ ಬಿವಿ ೧67 


ಸ್‌ ಡವ್‌ ಇಲ್ಲ ಲಿ 0, ತ್ನ ಪಗೆಡ್‌ದ್‌ ಓ. ದಿ ಕಪ್‌ ಇತ್‌ ಪೌ 'ಈ್‌ತ್‌ '್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್‌ ೬. ಪ್‌ 


ರನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ ಸಾ ಸಾಯುಧದಿಂದ ಬೇಕಿತಾನನ ವ 


ಮು 
ಇಸ್ಮ 
020A 


| 


ದ್‌್‌ ದ್‌ 


ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದಹೋಗಿದಿತು. ಚೀಕಿತಾನನು ಹತ 
ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವಮಹಾರಹಥರು ಪತ್ಸೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಾಣ 


ಮಮ ಓ/ 'ಆ್‌ ಹಗ್‌ ಯಿಲಿಲಿಂತಿಎಂಿಲಿ ಇಓ ಗಟ್‌ | | we ಆ ಓ A 


ಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು 
ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಭಯರಹಿತರಾ ರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಪ್ರೇಕಣೀಯರಾಗಿದರು. ಕೃಪ- ಕತವರ್ಮರೂ 


UM ದದ 6 ರ ಗ ಮಡದ ೪ ದದ > 


ಮಹಾರಥನಾದ "ಶಕುನಿಯೂ ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕಾಸ್‌ ರ್‌ ಲ ಇನೆ ಫಾಕ್‌ ಯುದದಲಿ ಣೆ ಎನಿ ಕಾಸ ಗಳೆ ಗಾಗ ೧7 ಕ್‌ 


ಆ ಅ NIU ಆ (ಅಲಗ NAA Wd ಗಟ್‌ Nd ದೊ hed UA IN 6 AAS NANI SC NSC IC dd 
ದ್ರೋಣಹಂತಕನಾದ, ಅತುಲವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ 


ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿತರಾದ ಮೂರು ಸಾ ಬರ ಯೋದರು ಅಶತಾಮವ 'ರಃಸರರಾಗಿ 


ಸ ಸಾಸ್‌ ಗಾಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌್‌ರ್‌ ಟ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರಭಸ ಜ್‌ ಮು ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ “SC 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಮುಡು 


ಪಾಗಿಟ್ಟು- ಹಂಸಗಳು “ಮಹಾಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ನಿನ್ನ 


ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪರಸ್ಪರ 
ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾ ರಾಗಿದ್ದ ಎರಡೂ ಪಕಗಳ ನೆನಿಕರ ನಡುವೆ ಘೋರ 


ವಾದ ಯುದ್ದವು ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಪರಸ್ಪರವಧೆಯಿಂದ 


೦ 


ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರ 'ಕ್ಷಯಕರವಾದ ಆ 5 ಘೋರಸಂಗಾಮವು 


ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಯಂಕರವಾದ 


೦ವಿ ಟೆ 


ಧೂಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೂಳುಕವಿದು 
ರಣಾಂಗಣವು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋದರು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ (01 


ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಪಾಂಡವಯೋದರು ತಮ- ತಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಉಚ್ಜಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತಿದರು. ಅದನು ಕೇಳಿದನಂತರವೇ ನಮೆದುರಾಗಿ ಬಾಪ್‌ ದ 


ಸೆಟ್‌ ಬೃ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಜಗಳದ ಕ್‌ ಓಟ ರ್‌ ಹಿರಗದ್‌ ಇದ್‌ Wu ್‌್‌ ಓಟ್‌ Nef Noe ಕ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು. ಅರತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದ್ದವು. 


ಬಾಗಿ ನಾ ಗೌ ಎಬ ತ್ಮ ಜಾ ಲ್ನ ಬಿದಿ ಪಾಲ್ಸ್‌ ಟಟ 
VON WW OW WY ದ್ದ KNOT AAAS 


ಪದಾತಿಗಳ ರಕಸೇಚನೆಯಿಂದ ಅಡಗಿ ನೂಳುಕವರ 


ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವು ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲವೂ ಸ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮೋರರೂಪವಾದ ಸಂಗಾ ಮವು ಹೀ 


ed ತೆ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಿ eo WHOW WOW ಎ.ಕೆ (ಆ) 


ಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರಲ್ಲಾಗಲೀ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರಲ್ಲಾಗಲೀ 


ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಪರಾಜುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಯುದರ ಲಿ ವಿಜಯವನು ಅಶಿಸುತ್ತಾ 


ಜಬ MAA ಬಿ A ತಟ್‌ 


ಲ 
ಧರ್ಮಯುದದ “ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 


ಸ 
3 
of 


eV 
ಸ್ವಲ್ಪ 
ತು. 


ದ ಡೆಯುತಿರ 


ಸಹ ಹೌದ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ 


— ವ 
ನ್‌ ಳೀ ಒಳ್ಗೆ ಎಂತದೂ ವಾ ಕಾಥ ಕಾ ಮ ಭಾ ನಾಗಿ ಸಾ| ಅಬಿಲಾಷೆಯುಳವರಾಗಿದರು 


a Ie EU ರಥ ON ಲ ಕ 


ಯೋಧರೂ ಯಜಮಾನನ ಅನ್ನದ ಹಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ, 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದ ಮನಸುಳವರಾಗಿ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ 


ಆ) ಕ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಸ ಇಸ್‌ ಸಾ. ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ರ್‌್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ "ಖಿ [Su ಸ ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ N್‌ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಥರು ನಾನಾರೂಪವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. "ಹತ! ಕೊಲ್ಲಿಂ', 


"ಎಧ್ಯ ತ [ಪ್ರ ಹರಿಸಿರಿ', ಗಹ್ಟೀತ!-ಬಂಧಿಸಿರ', 'ಪ್ರಹರಧ್ಹಂ- 
ಹ್ಯೆ ಡೆಯಿರಿ', ನಕ ನತ-ಕತರಿನಿರಿ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸಟಟ ದ್‌ ಗಪ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌. ಓನ್‌ ಆರ್‌ ಓಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗಾರಿ ಭಟ್‌ ಬ ಪ್‌ದ್‌'ದ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ವ್‌ ಜಗದ್‌ 


ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರು 
ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನು ಮಹಾರಥನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮಾತನವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ನಗು- -ನಗುತ್ತಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಲ್ಯನ 


ಉರಿ) 


[2901-19 ಸ 
1 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಲ್ಯನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ರಣಹದಿ ದಿನ 
ದಿದ. ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯ ಇಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಉ 


ಈ ಚಡ್‌ ಳ್‌ | vw NU Hee Re UV |, 'ಆ್‌ಟ್‌ ಈ ಚಡ್‌ ಆಟ್‌ 


ನನು ಪಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾರದನಾದ ಯುದಿಷಿರನು ಎಪತು 
ಕ i 


OA, WOU NN ಕೌ ಸ್‌ 
Mae ಗ್‌, 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಸೇನನನ್ನೂ, ಬತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸೂತ 
ನನ್ನೂ, ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ರ್‌ ದ್ರುಮಸೇನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. ಶಲ್ಯನ 'ಚಕಗಳ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಚಂದಸೇನ- ದುಮಸೆ ನರು 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡವನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾಗಲಾಗಿ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಲ್ಯನು 


ಲ್‌ೆ ಇಗ ಶ್ರಗಿಗದಕಾಗಿ. ಇಂಗೆ ಗ ಚೇದಿ ಯೆ ೋದರನು ವನಾನಿ ದ್‌್‌ 


ಸ್‌ ಟ್ರೂ ಭ್ರ [ ಡದ jo NASI UN hd Nd "ಜ್ನ NVOOU ಸುಟ್ಟು. 


ಪುನಃ ಶಲ್ಯನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭೀಮ 
ಸೇನನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಹಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶತು ಸದ "ಯೋಧರನ್ನು 


vr ಆ ಕಟ್‌ ಇಟ್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಗಗ್‌ ಔ ರ್‌ ಶ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ hes hed A ರ್‌ ರ್‌ ಬಲಲ ಆಡ್‌ ಸರ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಬ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ಥನು (ಧರ್ಮರಾಜನು) ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ವೋಪಮ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಲ್ಯನ 
ದಜಾಗವನು ಕತರಿಸಿ ರಥದಿಂ ೦ದ ಕೆಳಕೆ. ಬೀಲಿಸ್ಸಿ ದನು ವಜಾಯುದದ 


ನಜಾಗವನ್ನು ಸಿ ಕ್ಕ ಬೀಳಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಶಿಖರ 


ದಂತೆ-ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಶಲ್ಯನ ಧ್ವಜವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. 'ರದದ ಧ್ವಜವು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದುದನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ ಮದ್ರರಾಜನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಸತತವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 4019 


ಯುವ ಪರ್ಜನ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಶಲ್ಯನು ಕೃತ್ರಿಯರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 
ಸಾತ್ಯ ಕಿ-ಭೀಮ- ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಲ್ಲಿ ಒಬೊಬರನಮ 


ಛಿ ಲ 
(GL 
ಚ 
ತ್ರಿ 


ಬಾಣಗಳ : ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿ 


ಶಿ 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಶಲ್ಯನ ಅದ್ದುತಪರಾಕ್ರಮ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮದ್ರರಾಜನಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪೀಡಿಸಲ್ಲಡು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ, ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭೀಮಸೇನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ರಥಸ್ಥೆನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶಲ್ಪನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ. ಶಲ್ಯನು ಅನೇಕಮಹಾರಥರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೂ 
ದೃತಿಗೆಡದೇ ಒಬನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ “ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, 'ಸಾಧು ಶಲ್ಪ| ಸಾಧು'-ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಕಗಳು 
ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಶಲ್ಯನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ದರು ಪ್ರಹರ್ಷಿ ತ್ರ 
ರಾದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು "ಆಶ್ಚರ್ಯಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ' 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಶಲ್ಕನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಂಟಕ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಮೊದಲು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಬಳಿಕ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4620 ಮಹಾಭಾರತ 


ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಪುತ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯೂ ಮದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿ 
'೦ಜನಾದಮಾಡಿದನು. ನಕುಲನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ ದು 


Hui UC THI ಸ್‌ ಜ್ರ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಹದೇವನೂ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಏಳು 


ಇಎನ್‌ 


FEN ಭಾ 
ಗ 





ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಗಗಡ್ಟ ಚರ್‌ ರ ಲೆ ಯದ kd ಚರ್‌ 


ಬ 
ವೀರನಾದ ಶಲ್ಕ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಶತ್ರು 
ಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಸಂಭನಗೊಳಿಸುವ, ಭಾರಸಾಧನವಾದ, ಘೋರವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳದು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣ 


ಗ 
Ao oN 


CH NOS ತ. ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ (011 


ಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 


ಶಲ್ಯನು ಧನುಷಂತನಾದ ಸಹದೇವನ ಬಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ದಿಂದ ಇದಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಣವ ೧ ಗಾಯ 


ಹತ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಸ್‌' ಅಲೆವ. ಸಚ್‌ ಓ್‌ಗಟ್‌ೇಟ್‌ ಟಗ್‌ ಹ್‌ ಆಗಿದ್‌ ಟಗದ್‌ ಉಲಿ ಕಹಿNಯಲ್ಲ 


ಗಿ್‌ಿ ಹಾದಿ ಖ್‌ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಹದೇವನು ಮತ್ತೊಂದು ದಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿಂಜಿನಿ 


ತ ಜಾಮ 
ಲ. ಟಿಲಂಂಲ ಯ್ವ ಸರ್ಪದ 


ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸಸ್ತಾರುವ ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ ಸ ಸಾನವಾಗಿದ್ದ ಐದು 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅತ್ನಂತಕುಪಿತನಾ ನಾಗಿದ್ದ ಸಹದೇವನು” ಬಗಿದ 

ಗಿಣ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಶಲ್ಕನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಉ 


ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಶಲ್ಕನನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ದರ್ಮರಾಜನು ಅರುವತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಸ್‌ ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇಇಸ್‌ yy ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇರಾ ಇರಾ ಸಾರ್ಟಾ ಇರ್ತಾ ಸಿ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇ|)ರು್‌ ಸ್‌ a 


ಶಲ್ಯನ "ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಪಾಂಡವಮಹಾರಥ 


ರಿಂದ ಇಲಾ ಗಮನಿಸಿ ಎಎ Ne SUT Ge So Ge Cee 


hd thd ರ UI | 1 (6 (1 MOE wd de ಆ ಆ gy | ಕ್‌ ಆಲಿ SS ಗ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ-ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನು ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಧನುಷಂತ 
ರನೂ ಬಹಳ ಶೀಘವಾಗಿ ಐದೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ : ಪಹರಿಸಿದನು. ಅವನ 


ಇರ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಕ್‌ ಇಿ್‌ಇತ್‌ ಇದ್‌ 1೬ hed) Sw ಇರ್‌ಳರ್‌ ದ್‌ ಜೀ ಗರ್‌ 8 ಕಿರ್‌ ಗರ್‌ ಬಯಟ YF uy 'ಚ್‌ಟ್‌ 


ಆ ಕಾರ್ಯ ವು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಶಲ್ಯನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಶಿಂಜಿನಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಧರ್ಮ ರಾಜನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮತೊಂದು ಧನುಸಿನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವ- ಸೂತ- ರಥ 
ಹತನಾದ ಶಲ್ಕ ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ( ಆಚ್ಚಾದಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಪು ತ್ರನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಲ್ಯನು ನಿಶಿತವಾದ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ' ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಶಲ್ಯನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಶೂರನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಯನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನಪುರಃಸರರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರನ್ನೂ 


4022 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ದನಾದ 


ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಬರುವು ಇಲ ವಾದ ತೋಮರವನು ಶಲ್ಪನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸ 3ದಮ. 


ದ ನದದ ನದ ಸ್‌ ಹ್‌ ಬ ಸಾಟ್‌ ಪಗ್‌ ಸ್ಮ ನಾ ಇ. ಟಿ, ಇಟ್‌ ON we ಚ್‌ 


ಆಜ್ಯ 
ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ ನಾರಾಚವನ್ನು ಶಲ್ಯನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಕುಲನು ಶಕ್ತಾಯುಧವ ನ್ನೂ, ಸಹದೇವನು 
ಗದೆಯನ್ನೂ ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಶಲ್ಕನನ್ನು 


ಅಲ್ಪ ಆಜ್ಯ ತೆ ಆಆ 


ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶತಫ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಐವರು 


ಖೆ 


wg 
ತ್‌ 


A ೧67ಗಗೆ ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಷ “ದೆ ೀಮರ-ನಾರಾಚ-ಶಕಿ-ಗದಾ 


Nd SN ed ಟ್‌ Weds Wel ॥8 ಆ be ud kd ಕ್ರ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಟ್‌ I Med 


ಶತಖ್ಲಗಳನ್ನೂ ಶಲ್ಯನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬವಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ತೋಮರ 
ಎನ್ನು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. ಸಿದಹಸ್ತನಾದ ಮತು ಪ್ರತಾಪವಂತ 


ನಾದ ಶಲ್ಯನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ 


ಇದಂತೂ ಗಗ OT ಹಡ ದೂ ನಕುಲಪೇಷಿತವಾದ 


(ಲಸ ಅಟಟ (ಲ್ನ td Ned ಓಗಿ ಆಲಿ! ISO Ao CA AN ANS AIT A ) 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾ 


ಯುಧವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಹದೇವನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಗದೆಯನ್ನೂ 
ಶಲ್ಯನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನವಾರಿಸಿಕೊಂಡನು ಧರ್ಮರಾಜನು 


ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಗಡ್‌ ಔ uP Ne Te ಸ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಗಟ್‌ Yer Uy FF ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ಟ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶತಫ್ಲಿಯನ್ನೂ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುವು ವಿಜಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಸಹಿಸ 


ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಮ ಕಿಯು ತೊಂದು ಧನು 
ಸನೆತಿಕೆ ಇಂಡು ಎರಡು ಬಾಣಗಲಿಂದ "ಮದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು : ಹರಿಸಿ millet 


ಯುಳ್ನವ ಹಲಲ ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ee Ne ಹ 'ಆ್‌ ॥ ಓ ಗಲ್‌ ಟೇಟ್‌  ತ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಣ್‌ Rh ಘಲ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಮ 9 a a 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಲ್ಯನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ- ಮಾವಟಿಗನು 
ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ- ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶಲ್ಲ ನಿಂದ ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯಲ್ಲಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುನಿಷೂದನರಾದ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರಿಗೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ಶಲ್ಯನ 


ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಲ್ಯನ ಪರಾಕ್ರ ಮ 
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ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಡವರೂ, ಪಾಂಚಾಲ-ಸ್ಫಂಜಯರೂ ಶಲ್ಕನಿಂದ 


ಹತರಾದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು... ಅನಂತರ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಕ 


ಗಡ್‌ ಸಪ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗಮ್‌ ಗವ್‌ ಪದ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ MA 


ದಿ = ಲ್ಲ 
ಸ * ಛು ಚ ಲ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. 
ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಮಹಾರಥನಾದ ಭಕ್ತ ರಕ್ಷಕನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿ ು೦ದ ಹತನಾಗಲಾ 


ಮದ್ರರಾಜನು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 'ಾಣಗಳಾದ 


ಆಚಾದಿಸಿದನು. ತನ ಸನಿಕರು ಶ್ರೀ 


( 
೨ 
ತ 
1 
9 
31 


ನೋಡಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಿಂತಾ ಮಗ್ಗನಾದನು 
ಕಥಂ ನು ಸಮರೇ ಶಕ್ಕಂ ತನ್ನಾಧವವಚೋ ಮಹತ್‌ | 
ನ ಹಿ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಣೇ ರಾಜಾ ಕ್ಷಷಪಯೇತ ಬಲಂ ಮಮ ಲಗ 


“ಯುದ್ಧವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮಾತು (ವಿಜಯವು) ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ?" ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಶಲ್ಕರಾಜನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಮಾಡದಿರುವನೇ? 


ಅನಂತರ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವಸ್ಸನ್ಯಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮದ್ರರಾಜ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸಿದರು. 
ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಯುದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಸ್ತ್ರ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಶಲ ರಾಜನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಮಿಡತೆಗಳ ಸಮೂಹ 


ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಶಲ್ಪನಿಂದ. ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4024 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 


ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಮದ್ರರಾಜನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಟ್ಟ ಆ 
ಬಾಣಗಳು ಮಿಡತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೋಪಾದಿಯಲಿ ರಣಾಂಗಣದ 


a ew ಲ್‌ ಔ Ld ಿರಗರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔ uN a 8 ದ ದ ಬ ಮುದುದ ಮುರ ದುದು ೫೮. ಸಾಕ್‌ ಶ್ರೃ ಸಚ್‌ ಅಟ್‌ ಇಷ ಔ ಔರ್ದ್ವಿ ಸ್‌ ಇರ್ಜ್ಭ್‌ಫ್‌ 


ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮದ್ರರಾಜನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಎಸದರ ಮಾಂ NO ಸ್ಸ ೧ ಣಗಳಿಂದ 0-0ಘಾಾಸರ್ಟ್‌ಲ್ನು 
ಆ. TW “ಟಂ ಉಟಿಲಯವಂಲು ಬಲರಂಗಿಳ0ಬ ಅಆರಲಲಿಯಖು 


ಅಂತರರಹಿತವಾಯಿತು. (ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು.) ಶಲ್ಯನು 


ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಸರ್ವತ್ರ 


ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಲಾಗಿ, ನಮಗಾಗಲೀ, ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಲೀ-ಯಾವುದೊಂದೂ 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮದ್ರರಾಜನ ಹಸ್ತಲಾಘವದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಪಾಂಡವರ 


ಸಮುದ್ರರೂಪವಾದ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವು ಕಂಪನಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕಂಡು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ದಾನವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಶಲ್ಕನು 
ತನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಯೋಧರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಲ್ಕನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತರಾದ 
ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು, ಮಹಾರಥನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು  ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಪುರಃಸರರಾದ, ಭೀಮಸೇನಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರು ಸಮರಶೋಭಿ 


ಯಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ॥ಃ ಬಿಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಟು 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹ ಸಔ 
kd hd 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ-ಅಶ್ವ 
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ತ್ಲಾಮನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 


ಲೋಹಮಯವಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಅಶ ತಾಮನನೇ ಅಮಸರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ ತ್ರಿಗರ್ತ 


ಕ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಗಟ್‌!” rw 


ಮಹಾರಥರೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು "ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 


ಶಭ ವಿಲಿ =) ೦ ಘಾ O20 ಹಾಣೆ ರ್‌ AR ಮ್‌ ANON x 
ಆ ಟಟ |. UNC VO RAMON AANA SII Io Wy 


ER NA 


[1 
೨ 
ಲಾ 
YU 
1 


ರಾಣಗಳ ನ್‌ ಲಿ ಗಿರಶಿಸಿ ೧7 ಮುಚ್ಚಿದನು. ಷ್ಟ 


ಷಿ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾಗಿ, ಮುಳ್ಳುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಪುರಃಸರರಾದ ಮಹಾರಥರು ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಅವನೊಡನೆ: ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 


ಇಸವಿ ಗಸದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣ 0, ರದ ಬಾಣಗಳು 


ಆಟ್‌ AST ಲ್‌ ಟ್‌ ಆಆ ಆಗ Ad A WA ಆಲ್‌ ಗಟ್‌ ಮಲ ಹಲಯಔಶ WHOL ಓಲಿ/ಓಟಿ/1 IT 


ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಪೀಠಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ತುಂಬಿಬಿಟುವು. 


ಸರ್ವಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ 
ಕಷಾರ್ಜುನರು ತಾವ ಬಿಟ ನಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 


ಶ್‌ ್‌್‌್‌ ಸ್ರ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ HM ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ರೀ ಗರ್‌ 8 SS ್ರ್‌್ಥ್‌್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ್‌] ಈ 


ವರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಯುದದುರ್ಮದರಾದ ' ಆ ಮಹಾರಥರು 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದರು. ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೂಕಿ, ಚಕ್ರಗಳು, 
ಹಗ್ಗಗಳು, ನೊಗ, ತೋಳುಮರ-ಎಲ್ಲವೂ ಬಾಣಮಯವಾದುವು. ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉಪಟಳವು 
ಸಂತರು ೂರ್ವವಾಗಿದಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಅಂತಹ ನಿ ತಿಯಲ್ಲಿದುದನ್ನು 


ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಪತ್ರ ಆ ಈತ a Ne 8 & wk 'ಚ್‌ಟ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಗಡ್‌ MN 


ನಾವು ಅದುವರೆಗೆ ಕಂಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ: ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವಾದ 
ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾದ 'ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ರಥವು ನೂರಾರು ಪಂಜುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿಮಾನದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ -ಮೇಘವು ಜಲ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು  ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಪಾರ್ಥನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡು 


೨ 
CS 
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ತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಸರ್ವವೂ ಪಾರ್ಥಮಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಗ್ನಿಯ 


NN ಹ ನ ಈ ಹಾಲಾ ಶಾಲ ನೌ ತಾಲ ಬಾಲ, ಜಾನ ಜಾವ ನ್ನ ಲ್ರಿ ಸಾಲ ವಾ್‌ *ಾಲ(ಂ 
WM WA | `ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು ಮಾಟ ಯ ಟೀಂಕಾರಶಬ್ದಎ 
ಮಹಾವಾಯುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. (ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಯುರೂಪವಾದ ಶಿಂಜಿನಿಯ ಶಬದೊಡನೆ ಹೊರಟ 
ಜ್ಞಾಲಾರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಂಧನರೂಪವಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ದಹಿಸಿದನು.) ಪಾರ್ಥನ ರಥಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಅವನ ಬಾಣಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಎದ್ದಸ್ತವಾದ) ಚಕ್ರಗಳು, ನೊಗಗಳು, ಶ್ರಿವೇಣುಗಳು, ಅಚುಮರಗಳು, 
ಹಗಗಳು, ಲಗಾಮುಗಳು, ಚಾವಟಿಗಳು, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ- 


ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು, ಭುಜಗಳು, ಹೆಗಲುಗಳು, 


i 


೧ ದು ಗಲ್‌ ಹಿ 06371 7 DEEN DANE NE ನ್ನನ್‌ 
ಪ್ರ ೨ e1® ು ಲು 


ದ ಸ 
ಿ ಕಿ 
ಕಾಳಗದ ನದ ಗಿ ರ್ಯ ಗಣಿಗಳ ಗಾಳ್ಗೆ೦೧ಳ್ಳವ್ಟ. 60.06 7ಳು ನರಸಗಗಾ ವಗ ಣೆ (ಕ್‌ಸಾಾರ್ಮಾೆ, 
weld! IC ಅ Ne NS ASN ACS Nuns ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Syed Sa 
ರಣಭೂಮಿಯು ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯದಾಯಕವೂ- ಶೂರರಿಗೆ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ರ್‌ ಜಿ ತರೌಾರರ 


ು 
ನಲಿ ಆಅವರಣಸಹಿತವಾದ ಎರಡು ಸಾ 


ಧೂಮರಹಿತನಾದ ಯಜ್ಞೇ ಶಿದನು. 
ರೀತಿಯಲಿ ಚರಾಚರಜಗತನೂ ಬೆಸೀಬೂತವನಾಗಿ ಮಾಡಿದನಂತರ 
MAAN ್ಲ್ಸ NAT WS ol ಗಲ್ಲ ಗೂ ಛ್‌ ಮವ | UMUC Nd NS 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಧೂಮರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಜು 
ನನೂ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 


ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪುರುಷ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 46027 


ಪ್ರ ಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. 


ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ. ಆ 
ಸಮ ಯದಲ್ಲಿ du ರಮಾಗಿ ಸಂಪರ್ಷಿಸಿದರು ವ ೯ರ್ತುವಿನಲಿ' ಎರಡು 


Ww ಗುಳ ಗಳ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ Yew ಈ ಗರಜ ಗತ್‌ ಗಿದ ಊಟ್‌ 


ಮಹಾಮೇಘಗಳು 'ಅಪಾರವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ-ಅಶ್ವತ್ನಾಮ- 
ಬಾ ಶಾಲ ಸಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಇ, J ಕ್ಯಾ ಗಾಲಿ ಕ್ಮ ಫ್‌ ಹಾಣಾಫಾನ್ನ್ಯಾ ಇಲಾ ಸ್ನ ಘಾ (ಲ ಹೆ ಲ ೧ನ ಲ್ಲ 
ಖಲರ್ಯ ಅ ಸುದಾರುಣವಾದ ಬಾಣಗಿಳ 


| 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂಡನೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತಿದರು. ಎರಡು ಗೂಳಿ 
ಗಳು ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಿವಿ ದಾಡುವಂತೆ-ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬರು ಮತೊಬರನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರಿಬರ 


dE 8 ಲ ws ಆ ಕ್‌ು ಗಳ 1 Al RS OV o ಸ್‌ ಗ್‌ೆ 


ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಏರು- ಪೇರುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಮ-ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಫೋರತರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯು ಪುನಃ 
ಅಲ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಬಲಿಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ 


ಮೂಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎ ಫಿ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹ: ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣ 


| ದಟ 


ಗ್ರಾ 
ನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದು, 
ಅನಂತರ “ಎಾಡೀವದನುಸ ನನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಲೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಃ NET 


ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಇಟ್‌ ಕಾಕ್‌ ಜಾರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ಚರ್‌ ಕೌರ್‌ ಆಸರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಈಂಓ, 


ದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ. ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಅಶ್ವ- ಸೂತ- ರಥ 
ಗಳಿಂದ ' ವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮೃದುಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಪನಃ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹತಾಶ್ವನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು 


ರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತು ಲೋಹಮಯವಾದ, ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ, 
ಪರಿಘದಂತಿದ್ದ ಮುಸಲಾಯುದವನು ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ರಬನದಿಂದ 


ಪತ ಸದ್‌ ಪತ್‌ ಗಡ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ bead dn a e- AW ಸ್‌ ಟಪ್‌ NOV 000 


ಎಸೆದನು. ಶತ್ರುವಿನಾಶಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮುಸಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಏಳು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮುಸಲಾ 
ಯುಧವು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಕೋಪಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 
ಪರ್ವತಶಿಖರಸದೃಶವಾದ, ಘೋರರೂಪವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ಪರಿಫಾಯುಧವನ್ನು 
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ರಭಸದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ 


ಯಮರಾಜನಂತೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಘಫಾಯುದವು 
ಶನ್‌ ಹಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು “ದು ಪ್‌ ೯ನ ವಾಗ 


ಶ್ರ ಒಳಗ ॥ ಆ ಲ ಓಯ್‌ ನ ತಾ ವು ಲ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಪರಿಫಾಯುಧವನ್ನು ಅತ್ಯಂತತ್ವರೆಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಹಾಸ ಇ ಸಾಾಾನ್ಟ್ಮಾ ಸಾ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ ಚಾಲ ಭಜಿ ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ನಾನಾ ಜಾವ ಗಿಗಾ ಘ್‌ ರ) ಲಾಲಿ ಅಗಿಲ್ಲ) ದಿಲಿ 
ಆಲ ಟ್‌ WUT ಛು wc ui 1 Wed ಆಟ ಟಗರು \ed 
ಮಹಾಪರಿಫಾಯುಧವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಭೂಪಾಲರ ಹೃದಯಗಳನ್ನೂ 


ಎ ಎ ಎ 
೨ರ್ಯನನು ಮೂರು ಬೇರೆಯ ದಲಗಳಿಂದ ರ್‌ ಶಾಲ ಣಂ 
Ne ಕ್ರೀಟ್‌ GC ೬ Nef hoe ಕ ॥ ಟು ಸ್‌ ಷ್‌ {wo 


ಪಹರಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಣ್‌ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪೌರುಷದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


"ಬ 


ಕಿ 
ರ್ಶ ದ್‌ 


ಹುಬ್ಬನ್ನು ತ್ರಿವಳಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ (ಹುಬ್ಬನ್ನು ಟಿ, , ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಇ ಇರಿತ ಗಾಣ ವಾನ್ಸ್‌ ವಾನ್ಗ ಣೆ ೋಪದಿಂದ EEN PV Tee ಶಾನ್ಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ರಿ _ 
ಕಲ್ಲು MAN MIU sks wb Ad ಆಗಲ ಅಲ್ವ ಆುಗ್ಸಾಂಿ 





ಶಿಂಜಿನಿಯನು ತೀಡಿ, ಯಮದಂಡದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ 
ನ ವಾ್‌ 


೧ 
ಇಂಕ್‌ ನವ _ ಹಮುುಶಕರಾ ರಲಿ ATE ಇ ಂ೧ನಾಾಗಿಗುವು EN JAE 
ಕಿಸ್‌ ತ್‌ ಹತ್‌ Ko uted ್‌್‌ a ಟ್‌ ಟ್‌ ಇಚ್‌ ಟ್‌ ಪತ್ರ್‌ ವುದ ಮುದುದ ನ್‌! ಹತ ಟ್‌ ಈ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ನಾರಾಚವು 
ಕಾನ ನ್ಗ ಜಾವ ಬಾ) ಬಾನ) ನ್ನ ಬಾನು ಬಾನು ನ್ನ ೧೫೧ ೫ನ ೨ಡಿ PRR ಗಿ ಹ Na ಬಾ uO ರ್ನ 
ನುಲಿ ರುಜು ಬಿಕಲ ಉಖಲಮುಲಖಲ್ಲು ಲರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 4020 


ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನಾರಾಚದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಸುರಥನು ಭಗ್ಗನಾಗಿ 


a 


a. 
ವಂತನಾದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾದ "'ಎಶ್ಪತ್ವಾಮನು ಸುರ 
€ ಬಹಳ ಬೇಗ ಹತಿ ಕುಳಿತ 


ಜು 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ 1 ಪುನಃ 


ಗಿ 
ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತಿಗೆ 


ಬರಲಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಮತ 


ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಘೋರವಾದ 
ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾವು ಮತೊಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡೆವು. ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಬನೇ 


NN A NAD ಎಸ್ಮ ಭಾ ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಲ 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಎೀರಿಯೋಧಿರೂಡಿಣ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು 
ನಮಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ದೊಡ್ಡದಾದ ದೈತ್ಯಸ್ಥೆನ್ಯದೊಡನೆ 
ಇಂದ್ರನೊಬನೇ ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಂತೆ-ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಕೌರವಯೋದರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಿನ 
ಯುದ್ಧವು ಸುಮೋರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು.” 


೧೪ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ರಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನ-ಧೃಷ್ಟದುಮ್ನರಿಗೂ ಅರ್ಜುನಾಶ್ನತ್ನಾಮರಿಗೂ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ: ಶಲ ನೊಡನೆ ನಕುಲ- ಸಾತಕಿ 
ಮೊದಲಾದವರ ಯುದ್ಧ 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಬಾಣ, ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾದ ಭಯಂಕರ 


ಕಾ] 
ಕಾ 
ಅಜುವನನೊಡನೆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ: 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


4030 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾದ ಯುದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ಜಲಧಾರೆಗಳಾಗುವಂತೆ-ಅವರಿಬ್ಬರೂ  ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎರಡು 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖೆಯಲಿ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷಗಳಾಗು 
ಲಿ 


ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಊಟಕ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ Fes Ne ಊಟ್‌ ಆ ಓರ್‌ಗ್‌ r Judd ef Ne ೬ 
ತ್ತಿದುವು. ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣಹಂತಕನಾದ, ಉಗ್ರಬಾಣನಾದ 
ರಾಳ ಇಲದ ಧಾಳ್ಗೆಕಿ ರಾಲಿ ತೃ NE RN TNಲNಿ ರಾಳ ಲ 
ಬಲ್ಯ Ww | wef Vou WU Wc ITY ಬಲು, 
ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದೃಢವಿಕ್ರಮನಾದ, 


ಸಿದನು. ದೃಢವಿಕ್ರವ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ನ ಘ್‌ we, ಬಗ್‌ ೧ನ ಚ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ Whe \ we ed 
ಕಬು" 


ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸಹೋದರರು ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಹರಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲಟಿದ, ಶೂರ 


ON NN NS ಚಡಗ 2 


ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು. 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಪ್ರಭದ್ರಕಸ್ಥೆನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


QL £CH 


ಲ. 
ಮಾತನಂದನ 


ಸ್‌ ಭ್ರ ॥| ॥ ಗಳ ಕಾರ್‌ A ೨ ಕಹಲ 


ವೇಗದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ 


(೧೨ 


ಲ 
ಮ್ನ 


3 
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*ಡಿಸಿದನು ದುರ್ಯೋದನರಾಜನು ಕ್‌ ವ್‌ ವಸಯಿ ನಿ ೧೧2" 
೪ 


ನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಧುಮ್ನನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ (031 


ಪುನಃ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಎಲ್ಲ 
ಬಾಣಗಳೂ ಲೋಹನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದುವು. ಕಮಾರನಿಂದ ಹದಮಾಡ 


ANE NNO TONE ಕಾಣಿ NON ಜಾಲ್ಲೆ ಳ್ಳ ನೌ) ಇ) 
ಕುಲ್‌ ಬಿಲ * Mh CAST UC had CANS UI IW ರಯ MOY * Gadd AI ನ್ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ 
ಉಜಲಟಿದುವು. ಧನುಸಂಬ ಯಂತ್ರದಿಂದ ಬಿಡಲಟಿದುವು. ಮಹಾತನಾದ 
ಸೋದರಳಯವನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಲ್ಯನು ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳದ್ದ 
೦೨೨ ಲೈಕು ಗಾಕ್ಕಾ ಗ್ಯಾರಿ ೦0 ಇ ಘಾಳಿ ಹಾಲ ಹಾ ಗ ನಾನಾ ಶಾ ನೆ ಘಾ ರಿ) ದ್ರ ರಾಲಿ ಕಾಲ್ಲಷ್ಣು ಲಿ.) ಗಾಲೆ ನಾರ ಫಾಫ್‌ 
he ANN ಟಟ ಲಲ! I Wh ಲ ಮರ್ಮ] | 1 1 MOT NMC ೧೨೬/೪೨) 
ಯುಖದಿಷ ಸ್‌ ವರು ಮದರಾಜನನು ವನು 


ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಉ ್ರಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತಿದ ಪಾಂಡವ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶಲ್ಕನು 


PN, ED ED ED ನಾ ನಾವ ಕಿ ಲ್ನ ಕಾ ಸಾಜಾ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭೀಮಸ ನಿಲ್ಲು ಉಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವ 
ನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮದ್ರೇಶ್ವರನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಕುಲನ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲುರಪ್ರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಹಲವಾರು 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚದುರಿದಂತೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರನು ಮತೊಂದು ದನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮದ್ರರಾಜನ ರಥವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ತುಂಬಿ 
ಬಿಟ್ಟನು.  ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಸಹದೇವರು ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮದ್ರೇಶನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಅರುವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶಲನನು ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು ಆದರಿಂದ 


ಸರ್‌ಇಷ್‌ ದ್‌ ಕ ಗರ್‌! wu Ne ನ್‌್‌ ಬ್ರ Wy ಶೈ ಇರ್‌ರ್‌ ಇ 8 ಮಾರ್ಯ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ | Ye er ಈ ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮದರಾಜನು ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. "ಪನಃ ಎಪತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ವ 
ಅವನನು ವಹರಿಸಿವಮು. 


ರ್‌ ಟ್ರ ae ಇ Cw 9 ಹ್‌ €್ಹ 
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4032 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅವನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವನ 
ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮೃತು ವಿಗರ್ಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಥನಾದ 


ಸೆ 
ನ್‌್‌ ಲ್ಲಿ ನ ವಾನ್ನೂ ಶಾಲ ್ಸಾಲ 
ರಥ 


ಕ್ಟ ಣಾ 9 ಅ ಜಾಲ್ಯಾ ಸತ್ರು ಸರಗ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲಿ ರಸ ಧಿಸಕಾಾಣಗ ಗಗ ಜಾರ 
de ಗಾಲ ಲ್ಲ ಆು.ಣಂ೧ಉಲ್ಲ! | a) ೬೫೦೬೨ ೬.೮1೮ ೦/1 IT wh 
ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಶಲ್ಯನು 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನ-ಯುಡಿಷ್ಠಿರರನ್ನೂ ಹತ್ತು 
ಹ ಶರ್ಮಾ ಗ್ಯಾಸ ಕಾನ ತಾ ಲಲಿ) ಲಿ ಫಾ 0೨ NR OE 
wdc WoW | 1೮! MOT NWO ee Nd ಚಟ್‌ ಲು ಆಟ WY 
ಅದುತಪರಾಕಮವನು ನೋಡಿದೆವು. ಬಲ ಪಾಂಡವರೂ ಒಚಟಾಗಿ ಸೀರಿ 
ಬಿ ಸತ್‌, 1 ದ ಕ್‌ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರೂ ಶಲ್ರನನ್ನು ಯುದದಿಂದ ಹಿಮಟಿಸಲು ಅವರಿಗೆ 
ಎ ಎಂ ಶಿಷ್ಟ ಎ ಅಟ 


ರ 
ಕುಳಿತು ಮದ್ರರಾಜನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೀಡಿಸಲಡುತಿ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಸಮಿತಿಶೋಭನನಾದ ಶಲ್ಯನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವು ತನ್ನ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು-ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು 
ಸಾತ್ಮಕಿಯನ ಎದುರಿಸಿದನು. 'ಶೂರನಾದ ಸತ್ಯ ಗೂ ಮತ್ತು 
ಮದ್ರಾಧಿಪನಾದ ಶಲ್ಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಆಗಿನ ಸಮರವು-ಹಿಂದೆ 
ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ- -ಭೀಕರವೂ 
ಪರಮಾದ್ದುತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮದ್ರರಾಜನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಪತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ದೆಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಮದ್ರರಾಜನು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪತಿಯಾಗಿ ಪಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾದನುಷಂತರಾದ 


ಸಾಸ್‌ hE | tus hut Yue Ay ಈ xy UF ಇಸ್‌ ಮು ಬಡು ಜದ ಇರ್‌ iy ದ್‌್‌ 


ಸ್‌, 
ಪಾರ್ಥರು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದ ಸೋದರಮಾವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿ ಯಿಂದ ರಥಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಶಲ್ಯನನ್ನೇ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ (033 
ಪುನಃ ಅಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರರ ರಕವನ್ನು 
ನೀರಿನಂತೆ... ಚೆಲ್ಲಾಡಿಸುವ ಘೋರಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು 
ಏಕಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ.. ಸಿಂಹಗಳ. ನಡುವೆ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ, 
ಪ್ರಹಾರ-ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಗಳೂ ಆಗುವಂತೆ-ಯುದ್ದಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಭಯಪಕ್ಷ ಗಳ 


ವೀರರ ನಡುವೆ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ, ಪ್ರಹಾರ-ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಗಳೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳವರೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಯಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಬಾಣಮಯವೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ 
ಯೋಧರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಬಾಣಾಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಿತು. ಅದು ಮೇಘಗಳ ಛಾಯಯಂತೆಯ 


ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಸ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬೆಳಗಿದುವು. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಶಲ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದೇನೆಂದರೆ: 
ಶಲ್ಯನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮದ್ರರಾಜನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರಣಹದ್ದಿನ ಮತ್ತು ನವಿಲಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯೇ 


ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಅಸುರರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಇಂದನ ರಥಹವಿ ನಂಚರಿಸ 
KAS, 


bese Ned gy NA 
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ಪಾಂಡವರ ಸೈನಿಕರಿಗೂ-ಕೌರವರ ಸೈನಿಕರಿಗೂ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ; ಭೀಮಸೇನನು ದುರೋಧನನನ್ನೂ- 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಶಲ್ಲನನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು 
4 ೦ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧದ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮದ್ರರಾಜಪುರಃಸರರಾದ ನಿನ್ನ ಸೃನಿಕರು ಪುನಃ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಯದ್ಯಪಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ರಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಸೃನಿಕರು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಸೈನ್ಯಬಾಹುಳ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಪಾಂಡವ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು 'ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಲಟರೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ ಪಲಾಯನಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ದವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಕೃಪರನ್ನೂ- ಕೃತವರ್ಮನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಸಹದೇವನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕವಿದನು. ನಕುಲನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಶಲ್ಯನ ಕಡೆಗೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು 'ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವರ ಕಡೆಯ 
ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ತಡೆದರು. ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ತಡೆದನು. ಬೀಮಸೇನನು ಗದಾಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋ ೇಧನರಾಜನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಸೇನಾಸಹಿತನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಲ್ಮ್ಕವನ್ನು  ನಿರೋಧಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಿಂದ 


ತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರು 


ಶ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ತೊಡಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಲ್ಯನ 


ಗಿದ 


ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ" ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಶಲ್ಕ 


ನೊಬ್ಬನೇ ಪಾಂಡವರ ಸರ್ವಸ್ಥೆನ್ನಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 4035 
ಮಾಡುತ್ತಿ ನು. ಚಂದ್ರಗ್ರಹದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶನ್ನೆಶರಗಹವು 


CS ED YDS SS ES PS ಎಸೆ 
ಅಕ್ರ to tad WMO ಆಣ ಲಗ ಲಳ ಬಬಟಲ್ಲ ಗ್ರಾ ರ್‌ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿ ಕರೂ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷ; ಸ್ಥನಿಕರೂ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಶಲ್ಕ ನಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲದಡುತಿದ ಪಾಂಡವಸೆನಿಕರು ಕತ-ವಿಕತರಾಗಿ 
೪ “೧ ಲಿ ಕೆಸಿ ವ್‌ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದರೂ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿ; ರರು. ಮದ್ರರಾ ರಾಜನಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರು 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಯುಧಿ ಷ್ನಿರನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಠನಾ ನಾದನು. ಮಹಾರಥ 


ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪೌರುಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ-“ಜಯೋ ವಾಸ್ತು ವಧೋ 


ನಾ ಲ ಸಾಣೆ ೧ ಲಭಿಸಲಿ; ಳಾ ೧ ಗಿ ನ್‌ಣಂಗಣಿ'_ 


ಆ ಹಯಖಿಂವಖಿಲಿಬಿರೂ Ned ff ಖಗದOಶಯಲಬರೂ Nes’ | | WAPI SUN Nee 


ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮದ ರಾಜನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 


es 

ಕೌರವಾರ್ಥೇ ಪರಾಕ್ರಾನಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ 
ಯಥಾಭಾಗಂ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ಭವನ; ಕೃತಪೌರುಷಾಃ lac 
ಭಾಗೋತವಶಿಷ್ಟ ಏಕೋ*ಯಂ ಮಮ ಶಲ್ಲೋ ಮಹಾರಥಃ | 
ಸೋ*ಹಮದ್ಕ ಯುಧಾ ಜೇತುಮಾಶಂಸೇ ಮದ್ರಕಾಧಿಪಮ್‌ ॥೧೮॥ 

“ಬಂಧುಗಳೇ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಲುವಾಗಿ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಭೀಷ-ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ 
ಪೃಥಿವೀಪಾಲರೂ ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. "ನೀವಾದರೂ ನಿಮ- 
ನಿಮಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟ ಭಾಗಗಳೊಡನೆ (ವೀರರೊಡನೆ) ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣ 
ರಾಗಿ ಪೌರುಷವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾ 


ಜಯಗೊಳಿಸಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಭಾಗವಾಗಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಶಲ್ಕನೊಬ್ಬನು 


4030 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಥನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪನನ್ನು ನಾನೀಗ 
ಜಯಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 





೨ 
CS 
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ದರೂ ಶಲ್ಯನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ವಶ್ವವಿಖ್ಯಾತರಾದ ವೀರರೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ "ಮನಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಪಾರ್ಥಿವರೇ! 


ಕ್ವತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನೀಗ. ನನ್ನ ಭಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
DAA ಈ ೧ರ ಇ ಕಸಾಲಿ ಗಾ mu NS ಲಂ PN ಸಾಲ ಭಾಲಿ ರಾರ್ಮಾರ್ಸ 0 
wpe [Vo ರುಖ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಖಜಯಕ್ಕಾ? | NS, WW J WI 1 {NAN 
ಸೋದರಮಾವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಥವನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವ ರಥಯೋಜಕರು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸ್ಫವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅವಶಕವಾದ ಉಪಕರಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಸಮ್ಮಗೊಳಿಸಲಿ. ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಶೈನೇಯನು ನನ್ನ ರಥದ ಬಲಭಾಗದ ಚಕ್ರವನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ವಿಡಬಾಗದ ಚಕವನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನನ್ನ ರಥದ ಬಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಎ೨ ಿಲಎಲ। ರರ್ರಲೀಬೆಲ್ಲ ಬಲು ೦೦೬೬ 
ಧನಂಜಯನಿರಲಿ ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನನ್ನ 
ಇಳಿಸಸಗ ಡಿಗಳು ಜಂ ಕಾರದ ದಲಿ ವಸಿಯಿಂದ ದಾಸಾ ಸ್ಸನ್‌) 


ಶಲ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗುತ್ತೇನೆ.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷಿ ನು ತನ್ನ ಕಡ ಯು 


rN ಈ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ 


ಮೆ ೧೦೦೫ ತೆಯೆ ೧ ಲಾಗ್‌ ಯುಧಿಷಿ ಕಸಬಾ ಎನು ಳ್ಳ 
OX SV WU SUWY 


ಡಾ ಹಾ ಕಾ 
WU UG ಟುಟ * ಜು ಆಲಟಾ/! ITV ಲ ಆಲ NS 


ಸೋಮಕ-ಮತ್ತಸ್ಸನಿಕರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಯುಧಿಷಿರನು 


AD ಲ್ಲಾ. ಸ್ವಾದಿ RN, ED ED ದೌ ಹ್ಹಾ ಖಿ ಸಾಹಾ ದ್ನ ಸಾಲೆ ಸಾ ಉಂ ತಾಸಾಧ ಹಾಸಾಲೆ ಗ ದಕ ONO ಹಾಸಾಫೆ ಸಾಲೆ ಅ ದ md 
ಎಮಿ ಕೀಳದಿಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಶಿಲ್ಕನ್ನು ಅಕ್ರಬುಸಿದನು. ಆ ಸಮಯ 
ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಯೋದರು ಶಂಖಗಳನೂದಿದರು; ಭೇರಿಗ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆನೆಗ ಲಿದ್ದ ಗಂಟೆಗಳ- ಗಣ-ಗಣಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಂಖಧ್ದನಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ಶಬ್ದಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪಾಂಡವಯೋಧರು ಶಲ ನನ್ನು 
೦ ಉಲಿ 
ಅರು ಸಿಟಿ 
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ಉದಯಾಚಲಾಸಾಚಲಗಳು ಮಹಾಮೇಘಗಳನ್ನು ತಡೆದು 


ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ- ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ- ಶಲ್ಕರು. ರಭಸದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಯೋಧರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. "ಹಂದೆ ಇಂದನು 


ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಸೀಟ್‌ ಜಗದ್‌ ದ್‌್‌ ದನ್‌ ದ್‌ ೬. ಗರ್‌ ಸಿದ್‌ ತೊ FY ಗೆಟ್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ವ್‌ ಹತ) ಕಪ್‌ 


Wm 
ಶಂಬ ರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ-ಸಮರಶ್ಲಾಫಿಯಾದ 


ಇಗ AN ಸರ್‌ ವಾ ರಾ ಲಾವ ನ್ನ ಬಾ) ಬಲ್ಲಿ ಎನ್ನಿ ಳಿ ಸಾಸಲು PEN 

ಆತ್‌ Nes df / ಟರ ಲ kad ತೆ ಇಳ ಖು ಲೆ ಟೆಲಿ ಅ ಗಳ ಖಳಗಿರಿಬಿವು 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುರಾಜನಾದ ಮಹಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 

ಸುಂದರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ದ್ರೋಣೋಪದಿಷ್ಟವಾದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 

ಮಹಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಶೀಪ್ರತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
೨ ಪ ಟ್‌ ಆತ್ರ ಶಿ ಕ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷ್ಠುವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾರೂ ಅವನ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೋಷವನೂ ಾಣಲಿಲ. ಮಾಂಸದ ಲೋಭದಿಂದ ಪರಸ ನಿರವಾಗಿ 


ಹೋರಾಡುವ ಎರಡು ಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ-ಶಲ -ಧರ್ಮರಿಬರೂ. ನಾನಾ 


ಈ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಘೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಗಿದ ದ ಬ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ ದ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತ 
ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗಿದ್ದ, 
ರ ತ ಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸ ನರಾಧಿಪನಾದ 


ನಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕ್ಸುರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಧನುಸಿ 
ನಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
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ರಥಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಒಡನೆಯೇ ನ ಮಗನು" ವಿಮೋಹಗೊಂಡವನಾಗಿ ಪೀಠದ 





ಲು ಕ್‌ ಮ್ನ 3) 
ಕಾರಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಹಾರಥನಾದ 
ಮನೂ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರೂ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಕುರುಸೆ 'ನ್ಯವು 
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ರಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುದಿಷಿರನು ಮನೋವೇಗಂ ುಕವಾದ 
೦ 


YY NN ಊಟ್‌ ಟ್‌ 'ಇ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪಪ್‌ ಪಲ kA Nee 


೧ ಚ oo § Wa 
ಅ Kl ಮೊದಲು ಮೃದುಸ್ವಭಾವದವನೂ- _ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ತಾ 


ಆ ಗಟ್‌ ಓ ಚಲ್‌ ಈ Ned Ne NN ಹೃ 'ಚೇಟ್‌ 


ಗಳನ್ನರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನೂರಾರು- ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ವರ್ವ ತಗಳನ್ನು ಕಿಆಗುರುಲಿಸಿದಂತೆ- 


ಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾ ಎರುಳ್ಳೆ 
) ಎದುರಿ 
ಈ ವ 7ಳ ಲಸ ಇಲ್ಲ ರ ಲ ಜ್‌ ಎರ್‌ 


(೮೬ರ ಸ್‌ AS U ಗ್ಯ ರ WUC 0/1 NIT wh ಲಗ 


ಲವಾದ ಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಗೊಳಿನು 


ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 'ಅಶ್ವ- -ಸಾರಥಿ- ದ್ರಜ- 
ಕರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕರಥಿಕರನ್ನು ದಂಸ ಮಾಡುತಾ, ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಗಾಡ್‌ ಸತಗ ಒದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಜರ್‌ ಜ್‌ ಖಲ ಅಲ್ಲ 6 
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ಇತ್‌ 


ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಂಬ 'ಆಟವಾಡುತ್ತಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದ ರುದ್ರನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ- ಕ್ರುದ್ಧನಾದ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು: 
ಕುದುರೆನವಾರರನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು 


ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ರಣರಂಗವನೇ ಶೂನ ಗೊಳಿಸಿ (ರಣರಂಗದಲಿದ ಸೆನಿಕರೆಲ ಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಸಲ್‌ ಹ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಶಟ್‌ 8 ್‌್‌ೌಶ್ನ್ಮ dy Rf ಓಟ್‌ ಮ \ Rudd ee ಊರ್‌ ಗಣ ಇಸ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿ)-'ತಿಷ್ಠ ಶಲ! ತಿಷ್ಠ! ಎಲ್ಲು ಲ್ಲೇ! ನಿಲ್ಲು'-ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮದ್ರೇಶನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರ 
ಕರ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ತೋರಿಸಿದ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ “ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದರು. ಆದರೆ 
ಶಲ್ಯನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. 


ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಮ-ಧರ್ಮಜರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿ ಒಬ್ಬರು 


ವನಾ ರಾಗ್‌ ಕೌೌಂತೇಯನು ಕಣು 
“ಓ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ (041 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾ, ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತಾ ಭೀಕರಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಶಲ್ಯನು 


ಬಾಜಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು. ಬು ಹಲವಾಗಿ ಹೀಡಿನಿದನು 


ee Ne ಹ 'ಆ್‌ 8 1 ಟ್‌ ಓಟ್‌ 1 'ಟೌಟ್‌ eS Na ಊಟ್‌ ಸಶ್‌ವೌತ್‌ತ್‌ ಆಟ್‌ we SE ST Yd ಈ 


© 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೌಂತೇಯನೂ ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ರಕದ ಕೋಡಿಯನ್ಹೇ ಹರಿಸುತಿರುವಂತೆ ಕಾಣು ದ್ದರು. ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯುಹೋಗಿದ ಅವರು-ವಸ ಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೂ 


Wr ಪ್ಪ ಗಟ್‌ WN 


ದೇದೀವಪ ಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಶಲ್ಕ -ಧರ್ಮಜರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇ“ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ “್ನಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇಾರ್ಡ ಇಲ್‌ ಕರಬ ್ಸ್‌ ನಂದಿ ಇ ತ್‌ ರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ ಉನ್‌, ~~ 


ಸೈನಿಕರೂ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು “ಜಯಗಳಿಸುವರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
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ಭಾರತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಸುಂಧರೆ 
ಯನ್ನು ಉಪಭುಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ ಶಲ್ಯನು ಪಾಂಡವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೊಪ್ಪಿಸು 
ತ್ರಾನಯೋ- ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹೇಳಲು ಯೋದರಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿಯೇ (ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ) 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೇಲೆ ನೂರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಜನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ರ 
ಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿ 
ಪ್ಠಿರನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಮುನ್ನೂರು ಬಾಣ 


4042 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕ್ಲುರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು ಅತಂತನಿಶಿತವಾದ ಅಗಬಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು 


uN Yd ಈ ಸ್‌ ಡ್‌ ಜಿಗರ್‌ ಾ್‌್‌ ಇಸ್‌ | ಕ) ಆಟ್‌ ಆಗ | ಓ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಇಬ್ಬರು ಪಾಶ್ಚರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು 
ಶಾಲೆ (ಲ 9ಮ್ಸ/ಲಿ ಕಾಜಾಣ ED ಸಾಲ ಇಸಾ NN NN ಛಿ ಫಾಲ್‌ ಲಸ ಮಿರ್‌ 
ದೇದೀಷ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, MOG 2 ew yy) AA 
ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಯನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಥನ್ನವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಅಂತಹ ದುರವಸೆಗೆ 


ಈಡುಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ಶಲ, ನನ್ನು 
ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ 
ದೂರಸ ರಿದನು. 'ಅವರನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದ ಯುಧಿಷಿರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತು 


ಸಾರ್‌ ಸರ ಇರ್‌ ಸಾಾರ್ಪಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ಯ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಾರ್ಪಾ | k ರ NE  ಇರಾರ್ಸ್‌ NN ಸ. NN hd ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ವಿ 


ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮದ್ರಾಧಿಪನು ಬೇರೊಂದು 


ರಥದಲ್ಲಿ ಇರ, ತವಾಗಿ. ಕುಲಿತಿದನು. ಆ ರಹವ ವಿದಿವತಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸ 


; ಆಪ ಬಗ್ಗುವ ಆಲ! | heirs Ned [ಆ AY US NSO | ಲ ಗು 


ಲಟಿ ತು. ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 


ಬಳ ಬ 


ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ರೋಮಾಂಚನವನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. “ಅಂತಹ 


ಇಟ್‌ ಷ್‌ ದ್‌ ಇ 'ರ್‌ಇಪ್‌ಪ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಬಿ ಪಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌ ಬಸ್‌್‌ ಪ್‌ ಪ್ರೌ ತ್‌ ಆತ್‌ 


ಅಮೋಘವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು.” 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 

೧0 6ರ ಧ ನನ್‌ ಪನ್ನ ೧ ನ್ನೂ ಕಾಗ ಸಪ ಓಎ 

ಆಆ MS A ಳೆ ಆಳದ! IS ಒಲ ಕಳೆತ ಇಚ್‌ ಗ್‌ ಳಳ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಯುಧಿಷಿರನು ಶಲನ ಮತ್ತು ಅವನ 


ನೆಳಲ ಅಹಿ ಆಗಿ 


ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಕೃತವರ್ಮನ ಪರಾಜಯ 
ಸಂಜಯನು ಶಲ್ಯನ ಯುದ್ದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿಯೂ-ವೇಗ 
ವತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 4043 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕೃತಿ ಶ್ರಿಯರ್ಷಭನಾದ, ಅಮೇಯಾತವಾದ ಶಲ ನು-ವ ಮಂತನಾದ 


ಜವ ನಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ಪಕದಲಿದ ಕೃಶ್ರಿಯ ರನ್ನೂ ರ ಇಂಗಳ ವಷಿ 


ಟ್‌ ಗ್‌ ಓ ು A Ne ಊಂ ಗವ್‌ ಸವ್‌ ಸಿದ್‌ ನ್‌ wu CTI 85 ಖ್‌ 


ಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು. ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 


ಭೀಮಸೇನನನು ಹಾಸಲಾ ಸ್ನ ಶಾಲಿ ಷ, ಲಾನ್‌ ವರ) ಒರ್ಟಾಲಿ ಥಿ ಲಾ ಹಾಲಿ ಸಾ ಭಿ ಗ್ರಾ ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾನ ಎ ನ್ನ ಶಾಸ 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ಪುನಃ 
ಪೀಡಿಸಿದನು. ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತೆ-ಶಲ , ಅಪಶ್ಪ- 
ರಥ-ಕೂಬರಸಹಿತರಾದ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಅನಯೋದರನೂ 


Ad © hd No OY ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಆಟ್‌ TY ಗಟ್‌ ts a ಸ್ಸ್‌, ಚಲ್‌ ಆ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜೆ ಜ್‌ ಲ್ಲ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಲ್ಯನು-ಆನೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನೂ 
ರಥಿಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿರುವ ರಥಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞ 


ವೇದಿಯನ್ನು ದರೆಗಳಿಂದ ಆಸ್ತರಣಮಾಡುವಂತೆ- ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಹಿತ. 


ದಾ ರನ ಅನಿಂ ಗೇಲೆವ ಎ ಗಲ ಇ ಹಗಲ OTANI ನ ETNA 
ಅಲಲ (ಸಲ್ಪ ಲ 0 ಎಂ ಕಠಿಲನಿ ಲಂ ಹಯ HANI 


ಉಲ್ಲ ಇ 


ಯೋಧರಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು ಮತ್ತು ಅಂತಕರಂತೆ 
ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ ನನ್ನು 
ಸಂಕು ದರಾದ ನಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ- ೧ಗೀಮಕರು ಸುತ್ತುವರಿದರು. 
ಭೀ ಸೇ ನ, ಶಿನಿಯ ಪೌತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ- "ಮಾದ್ರಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಬಲನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೊಡನೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 


ಸಮರ್ಥಶಾಲಿಯಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾನಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅನಂತರ ಶೂರರಾದ ರರಾಜ ಪಾಂಡವಯೋದರು 


ಇಸ್‌ ಸ್ಕೈ ಪ್‌ ಓಪ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಗತೆ ಎ ಇದ್‌ ಇದ್‌ [ಎ ಹತ್‌ ಈ a a ಆ ಜ್‌ೇಟ್‌ ಈತ ಪ್‌ ಇತ್‌ ಹಪ್‌ ಶ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್‌ ಹ ಆಪ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ 


ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ನರೇಶ್ವರನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮುನ್ನುಗಿಹೋಗ 
ದಂತೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಭಯಂಕರವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಭೀಮಸೇನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಭಯಂಕರವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಲ್ಯನ. ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯು 
ದರ್ಮ ಜನ 'ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4644 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಥಸ್ಯೆನಿಕರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆದು 
ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 


ಅನಂತರ ಮದ್ರಾಧಿಪನಾದ ಶಲ್ಯನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು.  ಮಹಾರಥರಾದ ಶಲ್ಯ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಕೆಜಿಯ ತುದಿಯವರಿಗೂ ಸಳದುಬಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಎಣ್ಣು 
ಯಿಂದ ಹದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದರು. ಮಹಾರಹರಾದ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಛಿದ್ರಾನ್ದೇಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು. ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಶಲ್ಯ -ಧರ್ಮರಾಜರು ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣ 
ಸಮೂಹಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶಲ್ಕ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಶಿಂಜಿನೀಶಬ್ದವು (ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದ (ಸಿಡಿಲಿನ) ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸದ ಲೋಭ 
ದಿಂದ ಮಹಾವನದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವ ವ್ಯಾಘ್ರದ ಮರಿಗಳಂತಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗಳಂತೆ ದೃಪ್ಪರಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಕೃತ-ವಿಕ್ಷತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯು 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ಲಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಬಾಣದಿಂದ ವೀರನಾದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕನಾದ, ಭೀಮಬಲನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಲ್ಕನು 


ಬಿಟ ಬಾಣದಿಂದ ಒಬಹಳವಂಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 
ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. (ಶಲ್ಯನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು) ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದ 


Fk 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಂತರ ಇಂದ್ರಸದ್ಭಶಪ್ರಭಾವನಾದ, ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರನಾದ ಶಲ್ಯನು ಮೂರ್ಛೆ 


ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಂಗಣ್ಣನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಹಾರ್ಹನನು ಬಹಳ ಬೇಗ ವ ಹರಿಸಿ ದನು. ಮುಾತನಾದ 


Nl ಆ ರ್‌ ಟಗ್‌ ಈತ ಪ್‌ ಪ್‌ ತಳಿ ಗ್‌ ಗೇಟ್‌ br hed ಎ. ಇತ್ತೆ) ದದ J 


ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ತ್ನ್ತರೆಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂಬತ್ತು 


ಲಾಲಿ ೧ ಕಾರು ದಾ ಗ್ರ ಕಲ್ಲ ಕಾಲ್ಲಿ ನಾ ಲ್ಲ ಇಟು ಲ್‌ ದ್‌ 9ನ ಶಾಲ 
wdc I Io We ಹ್ಯೂ ಬಿಗ್ಬಿ ಕಲ್ಲ ಅಹಿ PMC IT ANAM i 1. 
ಕವಚವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಪುನಃ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ  ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಜನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಮತೆರಡು 


ಹಾಸು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುರುಪುಂಗವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ರರಿಸಿ 
ದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೂತನವಾದ 
ಉಗ್ರತರವಾದ. ದನುಸ ನೆತಿಕೊಂಡು- ಮಹೇಂದನು ನಮುಚಿಯನ್ನು 


ಬ ದ್ರ / ಟ್ರ) LO ಸಲ ಎ೬ ಆಯ್‌ 


ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ-ಶಲ್ಯನನ್ನು 


Ma Janta ಗಾರ್ಮ ೨ಇರ್ಲಾಗ್ಸರಿ ಸದ ಣ್‌ NTE ಗಾರಿ ಉರಾಳ ಲು ಅವಗ ಇದ ಲ 
OLS VS Ww WoT (ಲ| Nov NHN ಆರ್ಯ ಪ್ರರ! 


ಮಹಾತವಾದ ಶಲ್ಯನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಮತ್ತು ಸುದ್ಧಢವಾದ. ಭೀಮ- ಯುಧಿಷಿರರ ಕವಚಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಸೀಲಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ ಮತ್ತು ಸ್ಸ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 


LA ರರ್ಜ್‌್‌ಪ್‌ಸ್ಕಿ ve uy 


ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ` ಮತೊಂದು ಕ್ಷುರದಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ದ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಕೃಪರೂ ಸಹ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೂತನನ್ನು ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಆ 
ಸೂತನು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಮರುಕಣದಲಿಯ ಮದಾದಿಪತಿಯು ನಾಲು ಬಾಣಗಲಿಂದ ಯುದಿಷಿ ರನ 


ರ *ಹಗೆವಗದ್‌' ತಕ್‌ ಆಪ್‌) wd ಆಸ್‌ ಓಹ್‌ ಮ್‌ Midd ಗವ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ 8 ಓ ಗರ್‌ ಟಗದ್‌ ಹೇಲಿ ಸಾಟ್‌ ಹೆ 


ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಲ್ಯನು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಮದ್ರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯನು "'ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನಿಗೆ: ಅಂತಹ ದುರವಸೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ವೇಗವಂತನಾದ ಮದ್ರಾಧಿ 
ಪತಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮತ್ತೆರಡು ಬಾಣ 


) 
Ae 
) 
4040 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಗಳಿಂದ ನರೇಂದ್ರನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಸಾರಥಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದನು. ಭೀಮ 











ಸೇನನು ಅತ್ಯಂತಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಲ್ಕನ ರಥದಲ್ಲದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸರ್ವ ಧನುಷಂತರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ನೂರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಸಹ 


ಗ 
No TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 
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ದೇವನೂ ಭೀಮನಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು.” 


ತಾನೂ ಮತ್ತು ಸಹದೇವನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನು 
ವಿಮೋಹಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನ ಕವಚ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕವಚದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯು ಸಹಸ್ರನಕ್ಷತ್ರಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಗುರಲಲಯಿುನ್ನೂ  ಖಿಮ್ಮಿ ರಲಿಯಿಯ್ದ್ನೂ ೦00ಕಿಯುರೂಲಿರಿತಿ ರಿರಬಂ೦ರ 
ಧುಮುಕಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಭೀಮಬಲನಾದ ಶಲ್ಯನು 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದ ನಕುಲನ ರಥದ ಈಷಾದಂಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕ್ರುದನಾದ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಮುಂದ 
ಮುಂದೆ ನೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ಕರಾಜನನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಶಿಖಂಡೀ, ಸಾತ್ಯಕಿ” ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಒಂಬತ್ತು ಪೃಷತ್ಕ 
ಗಳಿಂದ ಶಲ್ಕನ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪ್ರಷೃಷ್ಟ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜ ನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶಲ್ಯನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಭೀಮನ ಅಂತಹ ಮಹಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಕರು ನಗುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ಚಂದ್ರಸದೃಶವಾದ ಶಂಖಗಳನ್ನು 
ಊದಿದರು. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕಂರವಸ್ಥನ್ಯವು ee CTE) 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ತವಾಗಿ ವಿಷಣ್ಣವಾಯಿತು; 


ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಭೀಮಸೇನನು 


ನಾ ಸೂತನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರ ಶಲ್ಯನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ನ್ಮ 
ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬೇರೆಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುದೂ ಈ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ನೂತನರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 


4048 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೃತಕಲ್ಪವಾಯಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋದ ಅವಯವಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಆ ಸ್ವನ್ಯವು. ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಡಮ ನೀದಮುಖಿಕ ಕ್ಸ್‌ “ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಾಸಾಗಿತ 


ದ್‌ ಸದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಪದ್‌ ಸಿಗದ ದ್‌ i dd hd ಗರ್‌ ಹ 'ಆ್‌ 8 we ಇಸ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಗದಗವ್‌ ಇದ್‌ 


ಾದ ಪ 
ಜನು ಮೃಗದ ಸಲುವಾಗಿ, ಸಿಂಹವು ಓಡಿಹೋಗು 


ಶಿರದ ಇರ ಗ 'ತಿಯು ತನ ಉಲಿಗೆ ಳಂ A ಬರುತಿರುವುದನ್ನು 


| pe 
ಬೇ a DS Need he] wd I ₹ wd dl | wf Na ಳಶ್ತ 
ಸೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂತಾಶ್ವರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾತನ್ನು ಸರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಶಲ್ಯನ ಎನಾಶಕಾಗಿ "ದಡನಿಶಯ 


ಖಲು ಒರಲು (0ರ ಆಲ ಆಲ್ಟ ಪ್ರಜ 


ಮಾಡಿದನು. ಸೂತಾಶ್ವಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ, ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಣಾಸ್ಸ್ಲ ೦ ನಲಸ ನಿನ್ನ ಕ್ಸಿ oC ಫಾ ಣಾ ಬಾನೆ ಗಾರ ಊಂ 
WAT WOU ವ್ಯೂ WAN NGS ಆರಲ್ಯ ತು HN ಘುಲಖಹ NI IAW ಇಟ್ಟು 


ವ್ಸ 


ಯಿಂದಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಲ್ಯನು ಮಾಡಿದ ನಾಹಸಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮಹಾತನಾದ ಧರ್ಮಜನು ನೋಡಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಕೇಳಿದ್ದನು. ಅಂದಿನ 
ಮಹಾಂಯುದದಣಿ ತನ ಬಾಗವ ಲಿದಿರುವದೆ ದನು “ುದಿಸಿರವು 


ಕರರ ರ್‌ "ಧ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ ಸಾಕ್‌ 5 he ಇದ್‌ ಇರ್ತ ಳು ರ್‌ 


ಮನಗಂಡು ಪಲ, ನನ್ನು 'ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಾ ವರಜನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಮಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಗಾದ ಜೆ ದವು ಪ್ರದೀಪ ವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಾಗಿ ಅರಳಿ 


ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಜವ್‌ ಗೈ ಹಟ್‌ ಈ ಗ್‌ KAN WT | ಸ್‌ ಇಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ fe 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಲ್ಕ 'ರಾಜನನ್ನೊಮ್ಮೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದನು. ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಪ ಪಾಪರಹಿತನಾದ, ಪೂತಾತನಾದ, ಕಲ್ಮಷ 
ರಹಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರೋಷಪೂರ್ಣನಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಮದ್ರೇಶ್ವರನು ಭಸ್ವೀಭೂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಕುರುಪ್ರವೀರನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


| ಗ 
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ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಣರತ್ತಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಜಾಜ್ಲಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 


ರಾ) ಕನ್ನ ಎ ಬಾ ಹಾಲಾ 4ನ್ನು ಫಾ ಈ" ಹಾಕಾ ಪ್ರಾಸಾಧ  ಎ್ನ ಪಾಸ್ಟಾ ಇರಾರ ಪಾಷಾ ಪ್ರಾ ಸಾಾಷಾವಾನ್ನ್ಮಾ ಪಾಣಾರ ಲದ ಗಾಲೆ ಲಾ ಯೈ ಬಾ) 
ಆಲಯ (ಟು ಖಿಲಾ ಲಲ ಟಔN ಭ್ರ 1 ಅಯ ಲಲ ಆಲೆ ey 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಲ್ಯನ 


ಆಸನ, ಪಾನ-ಬೆ ಎರಾ ದಿ ಹಾಹಾ ನನ್ನು ಹ್ಯಾಲೆ RED ED ವ 

ತಿದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿ a ದ ಆದ ಎಂ 
ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತಳಾದ ಕೃತೈಯಂತೆ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ಕ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಲ್ಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತು. ಅದು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇಹ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ಸಂಹರಿಸಲೂ ಆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳಿದ್ದುವು: ಪತಾಕೆಗಳಿದ್ದುವು; ಮಣಿ-ವಜ್ರಗಳಿ 
ದ್ದುವು; ವೈಡೂರ್ಯದಿಂದ ಅದು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. ಕಜಾಪತಿಯು (ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು) 


rv WOOO re wy ಇಟ್‌ ಟ್‌್‌್‌ ಡ್‌್‌ FF NF wa ಈ ತಷ a 4 of NN ಊರ್‌ ಇರ್‌ a ಶಾನ್‌ , ಊಟ್‌ ೫್‌್‌್‌್‌ ಟ್‌ 
೧ ಹ” ಬಲಲ ೩ 


ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ, ಯಥೋಚಿತ 
ವಾದ ನಿಯಮಾನುಷಾನಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಬಹದೇಷಿ 
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ವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಎಸೆ ಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 


ಎಂ 
ಶಕಾ,ಯುದವು ಅತ್ನಂತವೇಗವಾಗಿ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುಧಿಷಿರನು 
ನಂಜಿ Ne ಜಿ ಥಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಘೋರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
AON ಲೃ ಇ ದ್ನ ಧ್ರ ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ಹೊ ಘಾಲಾ ಮನ್ನಿ ೦ ಸ ಇಲ ಷ್ಟು ಹಾಲಿ ಸಾಲಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ 1) ಕಾಕಾ ಯ್ಯಾ ಫಷ ಎನಿ 
ಲಹಬ ಹ WW UM AMS ~ ೮! NAA \ud 
ಸಮಯದಲಿ ಯುದಿಷಿರನು ಆ ಶಕಾ ಯುದವನು ೀಷವಾದ 


ತ್‌್‌ ಲ್‌ ೬ ಹ್‌ ಬೆ ಆ 


© | ೬. ಛು... 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರುದ್ರದೇವನು 
ಅಂದಕಾಸ ಜ್‌ ಸಂಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ 


VY EAA EN NVUToS GY ಗ್‌ FY Ne | ಳು wd Sd lOc AN 


ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ- ಕೋಪದಿಂದ 
ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಜನು ಸುಂದರವಾದ 
ಹ್‌ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಸುಡಡವಾದ ತೋಳನು ಪ ಸರಿಸಿ "ಹತೋ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ Ma kd "ಲು ಗ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇ ಸಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಸ್ರ ಸ್‌ “ಧೃ ಇವಿ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗು. ಗಾರ್‌ ೯ 


ಪಾಪ! ಪಾಪಿಷನೇ! ನೀನೀಗ ಹತನಾದೆ' -ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 


ಧಾ ಗ್ಯಳಗಿಕಾಗ ಕಾಳು ಕಾಳ್ಗಳ್ಳು ನ ಹೂಂ ಇಗ ಗಳೆ ಅಯಿ ಭಾಳಾ ರಾಘ ಇತ್ತ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸನ ವನ್ಸ್‌ ತಾ 
A Co ಲ್ಕ ele ೬. ಊಟ್‌ ಆ) ಆಟ್‌! IN wd Cf © A dC ಲ್ಲ 
ಯೋಜಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಯಾರಿಂದಲೂ 
ತಡೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆ 


ಶಕಾ ಯುದವನು. ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವ ಇಲುವಾ_ಆಗಿದೆವನು ಚೆನಾಗಿ 


ಕ್‌ ಹ್‌ದಂ ದ್ರ ದಿ ರ್‌ ದ್‌ | — wd Wr 


ಹೋಮಮಾಡಿದ ಆಜ್ಯಧಾರೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಚಟಪಟಗುಟ್ಟುವಂತೆ- 
ಶಲ್ಯನೂ ಚಡಪಡಿಸಿದನು. (ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಆಘಾತವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೇ 
ಪರಿತಪಿಸಿದನು.) 


ಆ ಶಕಾ,ಯುದವು ಶಲ್ಲನ ಮಮರ್ಮಸಳಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ, ಶುಭ 
ಬಿ ed ಜಿ ೧ *್‌ > ಭ್‌) 
ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ವಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ವಕ್ಷಸಳವನ್ನೂ ಬೀದಿಸಿ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಲಿ 
ಲಿ ಲ್‌ ಸ್ನೋ ನ್ನ ಇಂ ದಾರಾ (ಕಾರ್ಯಾ ನಲ್ಲಿ ಇದವಾದ ce ee ಗಾ 
ಗಳಲ ಲಮ HME WN ಟ್‌ © Rad US UIT wd Nha ANAS UY 
ಇಲ್ಲದೇ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮೂಗು, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಿವಿಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ 
ರಕದಿಂದಲೂ ಮತು ಗಾಯಗಳಿಂದ ಸವಿಸುತಿದ ರಕದಿಂದಲೂ 
ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾ (ಬು ಹಾಸ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಯ್ದುಹೋದ ಶರೀರನಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನು, ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ 
ಕಠ್ಜಲೆ ಕಾ, ರಾಲ್ಲಲಿನ್ನು ಷು ಘಾಲಿ ಲಿ ಇನಿ ಲಾ ಸದ್ಯ ರಾ ಹಾಳ ಇ ಕಾಳೆ ೧0) ಇ ಶಾಸ ON ಎ  — ಘಾ 
ಶಿಕ್ತ್ಯ್‌ಯುರಿಬಂದಿ ಬ್ರರಲಸಿಲ್ಳಿ ಬ್ರ, ಗ್ರಿಲಕಾಲಬಧಾತಿಗಿಳ೦ಬಿ ಬುಪ್ರಿಬಂದಿ 
ನೀರನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೌಂಚಮಹಾಪರ್ವತದಂತಿದ್ದನು. ಕುರುನಂದನ 
(©) 
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ನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕವಚವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ 
ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಲ್ಯ 


ರಾಜನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ, ವಜ್ರಾಹತವಾದ ಪರ್ವತ 


ಹಟ್‌ ಜ್‌ ಗಚ್‌ ೬, ಚಟ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ he ಲ್‌ ಓ. (ಊಟ್‌ ॥8 ಚೆ ar Y 


ಶಿಖರವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ- ರಥದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದನು. 
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ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಧರ್ಮಜನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ-ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಇಂದ್ರದ್ವಜವು ಬೀಳುವಂತೆ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಶಲ್ಯನ 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲವೂ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿದುವು. ಅವನ ಶರೀರವು ರಕ್ತದಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಎದೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಧಾವಿಸಿ ಬರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಕಾಂತೆಯು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿ 
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ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ-ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನರಪುಂಗವನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು 


ಭೂದೇವಿಯು ಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಪಫ್ರಿಯತಮಯಾದ 
ಕಾಂತೆಯಂತಿದ್ದ ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಚಿರಕುಲದವರೆಗೆ ಉಪಬುಂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ 


ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಊಹ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಜತ್‌ ಚಟ್‌ ಇದ್‌ ಶಲ್‌ ಊಟ್‌ ಜಗದ್‌ ದದ್‌ ಓಟ್‌ | | ಅ ಟು (ಟು 


ರ ವ; 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಸವಾ ೯ಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 


NS ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಎ ಇ ಲಿ ಸ್ಸ ಜಿ ಸೆ ಗ ಕ ಶಕ್ಯಾ ಛೂ ಹಾಧಷ್ಟ ee Od 
ಆ! 1 ಲ ಲ I WD ಲ) ಆಲ ಬ ೮೮ ಅಜ್‌ ೨ 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ 


oy wd ವ್‌ ಕ್‌ ಗಡ್‌ ಗ್‌ ಟಚ್‌ ಡ್‌ 


0 ಇ ಅ 
ಹತನಾದ ಶಲ್ಯನು-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು 


ಒಲಿ) 
ಗ್‌ೆ ನ್‌ ಪಾಜಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾದಿಸಲಟು ಪಶಾಂತನಾಗುವ ಅಗಿಯಂತೆ 
ಕ 


ಸಪ್‌ ಓಟ್‌ ಲೇಟ್‌ "ಕ್ರ ಆ ಆಗ್‌ ಹತ್‌! | 


ಶಾಂತನಾದನು. ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರ 
ಭಗ್ನವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಆಯುಧ- ಧ್ವಜಗಳೂ ಛಿನ್ನ- 


ಶ್ಶಿ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೆ ್ಸಾಪಿಲ್ಲ( ಯಾಗಿ "'ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಶೇ 


ಬಬ್ಬು ಘಾ 
ಶಿ 


ಶಾಂತನಾಗಿಹೋಗಿದರೂ (ಪ್ರಾಣ ಹೀನನಾಗಿದರೂ) ಅವನನ್ನು ಲಕಿಯು 


ಓಲ್‌ ಟ್‌ ಲೆ ಆ ಟ್‌ 6 | Ne 
ಮ್‌ ನಾನ ಭಾಳ ್ಮಾ್‌ಇೋ್ಯ ಯ್ಮ ದ್ರ ಭಾಳ್ಗ ಕಾಲಿಷ, ಕ್ಯಾ ಶಾಲ ಜಾನಾ ಲ್ರಿ ಹಾಲೆ ಹಾನಿ ೧ ಮಲ್ಲಿ ರಾ ಹಾಹಾ ನಾ ಜಾವ) 
ಉ೦ಅಿಲ ಯುಟಿ ದಿ ಯಬ ಸುಜ ಬ್ರ! ಸನಿಯುಲಉಲಲಲ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು-ಪಕಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು 
A ಎ | No ೦), 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧ್ಹಂಸ 
ಎಇ ೧ ಟಬ 
ಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸುನಿಶಿತವಾದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ 
ಗಂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಾಣಗಳ 
ಇನ್‌ ಗಣತ್ಸ ಲ್ಯಾ? 6೦ ನಿದ್‌ ೮ ಲ್ಸ ದೆರ್‌ ಲ TOT 
SANS Wl IT wld ಜ್‌ ಟ್‌ ಲಕ್ಷ Cid ಅಲೀ ರ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಕ್ನಾಣಾಸ್ಮ್ಮಾ ರಾ ಲ್ನ ನ್ಟ ಶಾಲ ಚಾಲೂ ಭಿ ಸಾಲಿ ಬದಿ ರಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ನಿ ರಾಣಾ ಯಿ ರಾ ಲ ಸ್ವಲ 
{ NUN MoV W « CXC ITV ಅರಬ ಜಾ ಕೊಟಿ ಲ್ರ UAW Io VU 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿಹೋದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಶಲ ನು ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಗುಣ 
ಗಲಿಂದಲೂ ಅಣನಾದ ನಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿದ. ಯುವಕನಾಗಿದ 
ಫ್ರಾ ಶಲ್ಕನಿಗ ಹಲ ಉಲ "ಶು td CSG | "ಶು 


ರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಮಾನುಜನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ರ 'ಮಿಸಿದನು. ಮೃತ 
ನಾದ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ (ಭ್ರಾತ್ಮ 


ಸ್‌ ಗರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸ್ಟಿ ಲ್‌ ೫5 ಈಔಇ ಪ್ರತಿ €ಕಾ ಅುವಲರಿತಿ yy id aa ಜ್‌ ಸ್ಥ w ಜ್‌ ಜು 


ನಾದ ಶಲ್ಯಾನುಜನು . ಅನೇಕ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 
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ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಅತ್ಯಂತಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಶಲ್ಯನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಎರಡು ಕ್ಷುರಗಳಿಂದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 


ಆ ದ್‌ ಓಟ ರಲಿ OU ಷ್‌ ತಾ) ಲಃ ಹ್‌ ಕಕ! ಸ್‌ ಸದ್‌ hes ಉಲ! ೨ 
ಸುದೃಢವಾಗಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಭಲ್ಲದಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಶಲ್ಯಾನುಜನ 
ಆಗಲ್‌ ANU ಅ್ರ್ರೀಲ್ಯಲಲ್ರ AAAS Wah CMON dC ಲೂ) 


ಹ 
ತೌ ತ ಪರ ವಾರಾ ಇಷ್ಟ, ಫಾ k | W ಎ 
| fa ಇ ಜೆ ಚ. 
5 ಡ್‌ “ಡೂ ಶಾ ಕ ತೆ 
” ಸರಾ | ಹೆ ಹ 
ನ ರ್‌ y ಎ k 1 oN 
[ ಗ್‌ ಸ ~~ 4 ಕಶೆಂ | ರಗ್‌ 
ಔ ಗೆ - 
3 " ತ 








ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಜೀವದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- 
ಕುಂಡಲಸಹಿತವಾದ ಶಲಾ ನುಜನ ಶಿರಸ್ಸು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಶರಸ್ಸಿನಿಂದ ವಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಶರೀರವೂ 
(ಮುಂಡವು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ, 
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ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಶಲ್ಕಾ ನುಜನ ಶರೀರವು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತೌರವಸ್ಥೆನ್ನವು ಭಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮದ್ರರಾ ಜಾನುಜನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಕುರುಯೋಧರು 
i ಎ $ 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಶಲ್ಮಾನುಜನು 


ed ( ಜಾಲ ಅಗ ರ್‌ ; NN NN ಎ ಇರೆ ಉಯಯ್ಪಾಳ್ಳಿ 
ಆ ಲಲ WY ಆಆ KNOT CU ಧೂಸರಿತರಾಗಿ ದ ದಿನ್ನ ಕಡಯ ಗ್‌ 


ದಾಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. 
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ಕ 
ಮೊಮಗನಾದ ಸಾತ ಜ್‌ ಅದ 
ಶಿ 


ಮಹಾಧನುಷಂ ೦ತನಾದ, ದುರ್ಜಯನಾದ. ದುರಾಸದನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಕೌರವಸೆನದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಾದರೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ಅತ್ತ ೦ತತ್ನರೆಂ ಬುಂದ 


ಛಮ ಸಣದ Skew “ಬಾಲಿನ ದನು. 


ಸಳ ಬು ಟಗುುಅಲ್ಪ Ned 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ SN FUCA 


ಸಲ 
ಲ ಲ ಟೆಶೆ? ಸ್ವಲ್ಪಖಿಂ ಗನ. ಬಡಗ ಚಡ ದ್ದ ದ. 
ಸಾತ್ಕಕಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಶ್ರೇಷವಾ ವಾದ ಕುದು ರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ದಾಲ ದಾ ದ್ರ ಹಾಳ ಲಿ ಉಂ ಕಾ ಹದಿ ಬಲೆ (೦ರ ರಾ ರ್‌ 
ಆಲಿ od dU had ) IW wd ಲ್ಯ ೨ ಧ್ರಶಿಬರ್ಬು ಲು ಬೋ ಯಅಿಬಲಿಿ 


ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳಂತೆಯೇ ಪರಸರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದರು. 


ಸೂರ್ಯ ಸಮಾನತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಶೈನೇಯ- ಕೃತವರ್ಮರು ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳೊ ನಿಯಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾ ಗಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಬಲ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಜೂ ಸ ಚ್‌ Uw ರ್‌ 8 8% ಇಪ್‌'ಇಚ್‌ಇಪ್‌'ಪ್‌ ಟ್‌ 


ವಷಿಸಿಂಹರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ- ಕೃತವರ್ಮರ `ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಲ 


ಲ 
ALAR ಎಮ್‌ ನ್‌್‌ ಎ Po PD ed ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಸಾಣೆ 
ಊ್ರಲರ್ಬy ರಬಲಗ!! ಬಿಲ್ರಿಜಿ೨ರ ಶ್ರಿ Nef (YW ಲೀಲ! WOH IW 
ಇ (ಎ 
ಹುಳುಗಳೋಪಾದಿಯಲಿ ಆಕಾಶದಲಿ ಆಲ ಪಿಸುತಿದುದನು ಲಲ ನೋಡಿ 
ಎ ವೌ ಜಿ ದ್‌ ನ್ಶ 
ದವು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶಿನಿಪುಂಗವನು-ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಆ ಧನುಸನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಅತ್ತಂತವೇಗಯುಕವಾದ ಮತೊಂದು 
$ "ವಿನ್ನು ಜಿ ಎಂ ೦ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಸರ್ವಧನುಷ್ಟಂತರಲ್ಲಿಯೂ 
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$, 
91 
OU 
$b 
9 
OH 
J GL 
ತ್ತೆ 
3 
™) 
| 
CL 
“ರಿ 
ಸ (ಕ್ರ 
2 
3, 
ತ್ರಿ 
ತ್ರಿ 
ಇಲೆ 
ಲ 
| 
GL 
2 
“a 
ಮ 
ತಿ 
16 


ಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತುರಂಗಬಲವೂ . ಪುನಃ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಮೆಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವು ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋದನನ ಸೈನ್ಯವು “ವರಾಜುಖವಾದುದು ಶತ್ರು 


ಸಾರ ಇ ಸರಾ ಇರ್ಡಾ ಸರ್‌ ಇರ್ಯ್ಯಸಾ್ಥ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇಇ ಸ್ಟಾ ರ್ಮ್‌ ಇ ್‌್ಞ ರ್‌ NN ಕ್ರ NN ಸಾರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಡ್‌ NN 


ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಬಾಗ ಹತರಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದರು. 


ಆದುದರಿಂದ ಲಾ, ಇಂ ಬಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸರ್‌ ವಾತಾ ಜ್‌ 
ಊಟಯಟಿರಿಯ೦ LUSHAN ಸುಲಿಲಿಿಲಿಂಉ ರಲಿ! MN ಆಂ 


ದ್‌" 


ದರು. ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ!  ಭಯಂಕರಾಕಾರವಾಗಿ ಎದ್ದಿದ್ದ ಧೂಳು 
ಸ್ನಲ್ಪಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಯೇ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರಕ್ತಸ್ರಾ ವಗಳಿಂದ ಉಪಶಮನ 
ಸ ಇಂಡುದನ್ನು ನಾವ ನೋಡಿದೆವು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಸೈನ್ಯ ವು 


5 rye ಇಟ್‌ UU, ತ್‌್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಹ ತ್‌ ಗವ್‌ ೬. ತ್‌್‌ ಆವ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಅ ಣ್ಯ 


ಯುದರಂಗದಿಂದ ದೂರಸರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 'ಮರ್ಯೋಧನನು 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥರನ್ನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ರಥಸಹಿತರಾದ (ರಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಂದಿದ್ದ) ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ, 
ದುರ್ಧಷ ವಾದ ಆನರ್ತರಾಜನನೂ ಡಗೀಡಿ ಧದರೇ)ರನ ೧ ನಿಖಿತಾ 


& we ef ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಜ್‌ ಗಳ್‌ ೬ ಲ್ನ Ad A ಕ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಸ ಟ್‌ ತ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಗದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಿದನು. ಮರಣದರ್ಮ ವಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ನ್ನೊಯ್ಯಲು ಬರುವ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಲಾಗದಂತೆ-ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದ 'ಸೈನಿಕರಾರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನೂ ಮತೊಂದು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ರಾಜನು. ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಿಶಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ 
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ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆರು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕೃಪರನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನಿಂದ ಅಶ್ವಹೀನನಾಗಿಯೂ, ರಥಹೀನನಾಗಿಯೂ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಬಳಿಕ ಕೃಪರು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ನಿಶಿತವಾದ 
ಎಂಟು ಶಿಲೀಮುಖಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರಣದ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಕೊನೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗ 


ಕುರುಪುಂಗವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯದ 
ಧನುಷಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗಿ, ಒ 
ಪಾರ್ಥರು ಶಲ್ಯನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಮಹ್ಣಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ಹಿಂದೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ವಧೆಯಾದ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದಂತೆ- 
ಪಾಂಡವರು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಶಂಸಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ತಮ್ಮ 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಶಲ್ಯನು ಹತನಾದನಂತರ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 


ಗಳಾದ ಏಳು ನೂರು ಮಂದಿ ರಥಿಗಳು ಕೌರವರ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಂಡವರನು ಕೊಲಲು ಹೊರಟರು. ದುರ್ಯೋದನನು- ಪರ್ವತ ದ 


ಗ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಹ್ಮ ಶಿ hdd ಬಗೆದ ದ್‌ ಸಿದ್‌ 'ದ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ha wh ಚಟ್‌ ಟ್‌ ಪತ್‌ ಓ ಅಗಟ್ಟುವ 


ವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯ ಮೇ ಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ 


ಉನ ಯ್‌ ಪಿ ಗೌ ಜಾಲ ಗಾಳ ಳ್ಳಿ ಲಳ ನಯನ 
We “ಯರು WO SU Noy (ಲಿ! ಯ್ದ ANP 
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ತಿದರು. ಮದ್ರದೇಶದ ರಧಿಗಳು ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋ 


ನನು ನ ಗನವಂ-ನ ಗನ್ನವಂ' "ಹೋಗಬೇಡಿರಿ-ಹೋಗಬೇಡಿರಿ'- 
ಎಂದು ಹೇಳು ತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನ 


ನಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೂ ಆ ಮದ್ರವೀರರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
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ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಮದ್ರ ದೇಶದ ಆ ಶೂರರು ಯುದಮಾಡಲು ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದವ 
ರಾಗಿ ಗಟಿಯಾಗಿ ಧನುಷಿ 'ಇಕ್ಕಾರಗಳನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಂಡವರೆ ಇರುವೆ 


Nl | ಲು [| bed dd Iw “ತಶಿ et oe ff Na ಸ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ದದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗೈ ಚ್‌ 


a lee 


ಸಾತಕಿ, ದೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು ು, ದೃಷ್ಟದು ಶಿಖಂಡೀ, ಸೋಮಕರಿಂದ 
ಲರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹ್‌ ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಚ್ಚೆ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಹ್‌ "೦ ಇಾರ್ಷಾ 


ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತುವರಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಗಿ ವೀಲಿನ ಎ ಲ್ನ ನಿಶಾ ವಪರುಷರ್ಷಬಚರಾದ ಪಾಂಡ 
ಬಳಿ ಈ00/ ಆಲಿ ಲಂ ನಿಲ ಳಳಲು ಅ್ರುಳಿಳರ ಅಲೂ ಲಳ 


ವರು- ಮೊಸಳೆಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುವಂತೆ- -ಮದ್ರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


ಕ್ಸೋಬೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿ 
ಸುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರು ಆ ಸೆನ್ನವನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸು ದ್ದರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ 


ಗ ಲ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗಂ | ಇರ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ Fe Nef ಇರ್‌ರ್‌ ಬ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಗುವಂತೆ-ಆ ಮದ್ರನ್ಸನಿಕರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವೂ ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಂಡಿತು. 
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ದ 
ಪಾಂಡವರ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಮಧಿಸುತಾ ಕ್ಷ ಸ ರಾಜಾ 
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ತೇ ಶೂರಾಃ ದೃಶನೇ ನೇಕ ಕೇನ ಚ-ಶೂರರಾದ ಅವನ 
ಗೆ 


ಉರಕುಸಂಖಾ ತರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತರಾದ ಮದ್ರ 


ಅನುಜರಾದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೆ ಈಗ ಕಾಣಸುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು?'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳುತಿದರು. "ದಷ 
ವ ೪ ನು" 
ದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಮಹಾವೀರರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು, 
ನ್ನ ನಾನಾ ನಾನಲ್ಲ ಲ್ಲ ಬಾಾ್ನಾ ವ್ರ NAH ನಿ ಗಾಲ್ಗೆ ಘಾ ಇಬ ಟ್ರಿ ದ್ರಿ ಅಧೋ ಶಾಲ ಇತ್‌ 
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ಹೊರಟುಹೋದರು?” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅವರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮದ್ರರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಧಿಗಳನ್ನು 
ಸಾತಕಿಯೂ ಮತು ಮಠಾರದಣರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕಳೂ ಹಂಸ 


ಖಮಿಹಾುರಿದಿರುಬ i hd ಜ್‌ 1.) 


ರಧಿಗಳಲ್ಲ ವರ ರಥಚಕ್ರಗಳು ಹಾಳಾ 
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() 
ವೇಗವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ 
ಯೋಧರನ್ನು ಸಾಂತ್ಷನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವ ಮಹಾರಥರೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅನಂತರ ವಚನಪಟುವಾದ ಗಾಂಧಾರರಾಜನ 


SS RS ES ಕ್ರ ಸಿ A AAಮೂ ವಾ 
WUNOT NWA: ಉಲಂಫ್ರುಿ ಹವ SSM ಆ ್ರಗೃಣ್ಯ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಡುತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವಾಗ 
0 ಎ 
ಹೀಗಾಗುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಸಹಿತೆ ಶ್ಟಾಪಿ 


ಯೋದ್ಧವೃಂ-ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು'- 
ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಮದ್ರಸೈನ್ಯವು ಸತತವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 


CC ಎುಂಪರ್ಮ ಟರ ಕ ಹಾ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಹಾಥ ಇ ಲ ರಾ ಜಾಲಾ ಮಾ ಹಾಲ ಎ ಪ್ರಾಸಾಲ ಎಂದಿ ON ಚಾಳ ವಾವ ಎ 
RDS SDS SOS ಹ ONO NOU WY KA ಟ್ರಗ್ಬುಳರಲಯ್ಲು 
ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಡೆದೆನು. ಆದರೆ ನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾರೂ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾದ ವೀರರು ಯುದ್ದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಡೆಯನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತ 


ವಲ್ಲ. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಉಪೇಕಿಸುವ ಕಾಲವೂ ಇದಲ್ಲ. ಮಹಾದನುಷಂತರಾದ ಶಲಾ ಮಿಯಾ 


Nef WN KS As hs heed ಟ್ರ ud EY ಹಾಲ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಗಜಾಶ್ಚ- ಥಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ 
ದಿ ಗಳೆ ೋೀಣ ಮಹಾವಯತದಿಂದೇ ಗರಗರ ಶಾಲ ಗಾಲ“ ಹಾಹಾ ಸ್ಟಾ ಎಇ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಿ ಭಾಲ್ಲ ಲ್ನ ನ್ನ್ನ 


WY ಮ 


ಭು ನ್ಯಾ ಮ್ರ 
ಘಿ ಫ್‌ 





ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮದ್ರ 
ಸ್ಫನಿಕರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಶಕುನಿಯಿಂದ ಹಿ] ॥ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನೂ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿ 
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Ar ಲ 
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ಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮದ್ರಸ್ಸನಿಕರು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತ್ರೂಲ್ಲಿರಿ! ಗಾಯಗೊಳಿಸಿರಿ! 
ಬಂದಿಸಿ ದಿ! ಪ್ರಹರಿಸಿ | ಕತರಿ ರಿಸಿರಿ!-ಇಮವೇ ಎ ೧ದಲಾದ ಬಯಂಕರವಾದ 


NAS ಈ ಭಟ್‌ ಗಿ ಪದ್‌ ಸದ್‌ ಇತ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಜಗದ್‌ ಹರ್‌ ಡೌನ್‌ 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ 'ಟ್‌'ಆ್‌ 


ವೀರೋಕಿಗಳು ನಿನ 


ಗ * ಳು 

3 ಜಾ ಮ್‌ 
ಹ ರೋಫ್‌ ವಿ ಜಾಲ್ಯೊ ಹಾಲ ಗ ೦ ಭರ್ಸಾಾ ರಾ ಲಾ ರಾರ ಗ್ರೌ ಸ್ನ TN 
Ned CAAA HAAG 1 ಗುಲ UY | | \Ad ಅಪಾ ಲ್‌ ಆಆ ಆಟ CA 
ಕಂಡು ಪಾಂಡವರು ಮಧ್ಯಮಗುಲದ (ಸ್ಫನ್ಯದ) ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲಿ ಮದ್ರರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಹತರಾದುದು 


ದ್‌್‌ ಒಆ ಈ ಸರ್‌ ಓ ಆಸ್‌ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne Ce Ne ಆಗ ಊಟ್‌ 


ಕಂಡುಬಂದಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಮದ್ರಯೋಧರು. ಹತರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕಿಲಕಿಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ad ed ಲ ಆಲ್‌ ಓಳ ಇಲ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಡಗಳು “ಎದು 


ಚಚ SEER ಕಂ ಕಾಸಸಂ ಕ ರ್‌ ಮ ಎದಿ ವಿಂಗ್‌ ಲ್ಲ ಫಾನ್ಸ ಲಿ ನಾ ಘಳ್ಗಿ ಛನ್ನಿ ಗಾ ಥಾನ್ಸ 


edd rad ೦ಹುಬ Ned Ad Ned ಆ. NISSAN ಓ. i ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಗಲ್‌ ಗಟ್‌ HE! Ind \e hd 


ರಥದಿಂದಲೂ, ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಛುಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಹತರಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾರಥರಿಂದಲೂ, ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಇರ್‌ ರಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ “ದ ಇರೌರ್‌ ಇರ್‌ತಗೌದ್‌ ಇರ್‌ ॥ ರ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ರಣಭೂಮಿಯು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ಯೋಧರು, ರಥದ ನೊಗಕ್ಕೆ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದು 


ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿಹೋಗಿದ ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ರಡಹಗಳನೇ ಏಎಳೆದುಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತಿದುವ. ಕೆಲವು 


ಸಿಪ್‌ ಪತ್‌! ಸನ ದಕ್ಷ ಆ ಕದದ ಗಟ್‌ ವ್‌ ಸತ್‌ ಗಡದ್‌ FC! IGN ಶಟ್‌ ಊರ್‌ ಸ್‌ ಳ್‌ | ಕ್‌ 


ಕುದುರೆಗಳು ಭಗ್ಗವಾದ ರಥಗಳ ಅರ್ಧಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತಿದುವು. ನೊಗಪಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಥಿಗಳು-ಪುಣ್ಯವು 
ಕ್ಷಯಿಸಿದನಂತರ ಆಕಾಶದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವ ಸಿದರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- ರಥ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ, ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು, ಅವರ 


ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಮನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಖದ್ದನಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಿಶವಾದ ಬಾಣಗಳ " ಸೊಯ್‌' ಎಂಬ ky pF ಇಡುವೆ ವೇಗವಾಗಿ ದು 


ರು a ಶಟ್‌ಗಟ್‌  ಊ್‌ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಕ 'ಆ್‌ ॥ ಹ್‌ Wai A I he 


ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಭೇದನದಲ್ಲಿ ಸಿದಹಸರಾದ 


=) ವಾ ಶಾಲ ಇಲಿ ಎ ಇನೆ ಟ್‌ ನ್ನ ರ್‌್ನಾ ಸಾಲ ರಾನಾ ವಿ ನಾಗ್‌ ನ್ಗ ನ್ನ ಬಾ) ನ ನ್ನ ಹಾಲಿ Nae =) ಜಾವ ಗ್ರ ಈ ಇ ಘಾಲಾ 
ಆ OHS WA Yl EV UW OSS ಕ ಗಂ ಬ್ಬ ಇಂ tka 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮದ್ರರಾಜನ ಆ ಮಹಾಸ್ಸನ್ನವು ಹತವಾದುದನ್ನೂ ಆ 
ನಂ ವಾ್‌ AN ಸ್ಟ್‌ಣಡಾಿ ಗಲ್ಫ ಗಾಗ ವೋನ್‌ ನಿವನೂಮಗ್‌ ಇ. ನೆಣಾಂ ಗ್ರ 
of ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಹನ್‌ ಗ ME ಬುಡು ಸತುರ ಇ ಸಿಸ್‌)! ॥8 ಆ Nw ಳು Cd GA ಓಟ್‌ 


ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾದ ದೃ ಧನ್ದಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸಂಭ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಕೌರವ ರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. ”” 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಠಿ 


we FU FY 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ನಿ ನಿಂದಿಸಿದುದು: 
ಕೌರವಸ್ಸ ನದ ಪಲಾಯನ: ಭೀಮಸೇನನು ಇಪ್ಪತೊಂದು 

ಸಾವಿರ ಹದಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 


ಪಾಂಡವ?» ಸೈನಿಕರು ಪರಸರವ ಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊ ಸುತ್ತಾ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾರಥನಾದ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಮದ್ರರಾಜನು 
ಯುದದಲಿ ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಸಾಜ. ವಿನ 
ಎ ಇ 


thd Nes CII ॥ 


ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯುದದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದರು. ಅಗಾಧವಾದ 


ಇಷ ಜ್‌ ಸ್‌ ೪09 2 
ಉಳ 


A ನ 
ಮಹಾಸ “ಲ! ಸ್ಸ ಲಾಬಿ NA of Woof ಕಯಿಂದ ರಹಿತವಾದ 


ನಾವೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲಿಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ 


(9, QC 
CS EK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 46063 


ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಅಪಾರವಾದ ಯುದ್ಧಸಾಗರದಲ್ಲ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೆ 


ನೌಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮದ್ರರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾದ ಕೌರವಸೆ ಕರು ಬಂ ಯಗಸ 


Ref Ne hl 8 ಊರ್‌ el a Ne | ಹ್‌, ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಲಭ 
ಜ್‌ ಪು ಹಾಸ 


೦), 
ರಾದರು. ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಟ, ಮಗಗಳಂತೆಯೂ-ಮುರಿದು 


ಆ 
ಹು ತ್ಮಾ (ರಿ ಉನ್ನಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ಇಲ ಭಿ ಿ ಇಲಲಿ ಲಿ ತುಗಿಳಂ 


Que Acad WO AAG 1707 ೪ WM 1 ತೆ 

ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ-ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು 

ಅನಾಥರಂತಾಗಿ ನಾಯಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 

ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಪರಾಜಿತ 
‘© 

ರಾದ ನಾವು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನ 


ಮಾಡಿದೆವು. ಶಲ್ಯನು ಹತನಾದ ಮೇಲೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಲೀ- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಕಮವನು ತೋರಿಸ ುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ನಮ್ಮ 


ತಿ UWL ರ್ರೌೇಲಿಬಂ್ಲ ಬ್ರ ಭರ 


ಕಡೆಯ ಯಾವ” ಒಬ್ಬ ಯೋಧನಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಇರಲಿಲ. ಭೀಷ- 


ಧ್‌ 


ಕಡೆಯ ಸೆನಿಕರಿಗೆ ಪನಃ ಇಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಮುಖಯೋಧರನ್ನು 


ಗ್‌ ಇರ್‌ಗಪ್‌ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇತ್‌ರ್‌ 


ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಜಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡರು. ಮಹಾರಾಜ! ಮದ್ರರಾಜನು 


ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ೧) ಇಹಾರದರು ಕುದುರೆಗಳನೂ. ಕಲವರು 


ಪದ್‌ ನ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜಗತ್‌! 1 ದ್‌್‌ ಈ ಹ್‌ ಸಕ್‌ ಗ್ರೆ ತ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ 'ಪಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗೌಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 8 wh ಪ್ಲ? ಸ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಸಿಗದ 


ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ರಥಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತ್ಮಂತವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರೂ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು ಮಾವಟಿಗರ ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಂಗುಷಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಚೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಓಡಿ 


೨ 
CS 
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ಹೋದುವು. ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರೂ ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿ 
ಹೋಗುತಿದರು. ಹಾಗೆ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದವರಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 


DW 
ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸ ಡಿಹೆ: ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನೂ ನಾವು 
ಕಂಡೆವು. ಹತೋತ್ಸಾಹರಾದ, ಪರಾಜಿತರಾದ, ಹತಾಶರಾಗಿ ಒಡಿ 
ಗಳ ನಿರಾ ವ ಶಲ ಲ ಅಲ್ಲ ON ಹಾಲಿ ಬ Neos AOS ನನ್‌ ನ್‌ 
ees ಅ [eA JUS ಗುದ CMON UD wWSONC ಯ್ಯ ಉಲ (ad 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಸೆನಿಕರು ಅವರನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದರು. ಬಾಣಗಳ 


ಫಿ ನ ಸ್ಸ 
“ಸೊಯ್‌' ಎಂಬ ಶಬಗಳೂ, ಶೂರರ ಪುಷ್ಠಳವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ, 
ಶಂಖದನಿಗಳೂ ಸರ್ವ ಶ್ರದ 


ಆಟ್‌" HOS ಸಂ” ಜ್‌) 


ವುಂಟಾಯಿತು. ಕಾರವಸ್ಥೆನ್ಯ ಸ್ರ `'ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ ಪಾಂಚಾಲಸೃನಿಕರು ಪಾಂಡವರ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ 
ಅನೋನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಫಿ ವಂ ನುಂಕರವಾ ರಾಗ್‌ ವಾವ್‌ 
ಕಿ 


ಲಕ ಕಲಲ ಲರ ಕಲ 


ಯಬ್ಯಯ್ಯಬಲಗಿ ಬುಲಿಅಿಉಲಿಟಿರೊ೦ ಬಲ 
ಅದ್ಕ ರಾಜಾ ಸತ್ಯಧ ವಾ ಮಾತೆ ೧.೮ ಗಿಳಿಯ, | 
ಲ್‌ ಆ ಖಾತ Uw) ತ್‌ ಜತೆ ಆಟ ಕ್‌ ಅ | 


ಅದ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಹಿ ಹೀನೋ ದೀಪ್ಲಾಯಾ ನೃಪತಿಶ್ರಿಯಃ ॥ 
“ಇಂದು ಸತ್ಯಪರಾಯಣನಾದ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು ಶತ್ರುಹೀನ 


ಲ್ಭ 
ನಾದನು. ಇಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರದೀಪವಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾದನು.” 
“ಇಂದು ಜನೇಶ್ವರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಪುತ್ರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಕುಲನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಿವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ.” 


ಶಿ Re ಐ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


೨ 
CS 
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ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವು 


ಮಹಾಘೋರವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿರುವ 
ಅಸಬಲ ಮತ್ತು ಬಾಹುಬಲಗಳು ಎಷು ನು ಅದುತವಾದುವಗಳೆಂಬು ಬದನೂ 


ಪ್ರ er &/ Ree ಓಟ್‌ ಗೌಟ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಗಗ, ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ಕಪ್‌ (ಆಸ್‌ ಆ ಲ 
ಅರಿಯಲಿ "ಬಲಾಸುರನು ಶಕ್ರನಿಂದ ಹತನಾದಂತೆ-ಯುದದಲ್ಲಿ 
ನ ಗರ್‌ NEN ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಹಾಕಾ ಹಾಲ ಹಾಸ್ನ ಜಾಲ) ಹಾಲ ನ ಹಾ ಫಾ ಹಾ ಇ, ಮಾನ್ಸಾ ಜಾನ) ಎರಾ 
ಲಿ OT NOW WN UAC ee IE) ೧೨೬%) ಲ ಲ ೮.) 
ಭೀಮಸೇನನ ಬಲವು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ದುಃಶಾಸನನ ವಧೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ-ಅಂತಹ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮನೊಬನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುದುಃಸಹನಾದ ಶಲ್ಯನು 
ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರಾಕ್ರಮ ವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಲಿ. ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರ್‌ ಧಿ ನ್‌್‌ ಕ್ಟ್‌ಕಧಸಿಪವುಗಿಳ್ಳು ಗಾ ನಾ ಕಗ ಪ್ರಮು ಖು ವೀರರೂ ಹತರಾ ಬಿಬಿ 
Aad Nod CE hd ಯ್‌ A Cd Nd UY id ಇಟ್‌ Ad No ಆಲಿ! ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಈಆಂದಬಿಂಿ೦ತಕರಿ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ- -ಸಹದೇವರೂ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಸುದುಃಸಹರೆಂಬುದನ್ನೂ ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಕಥಂ ಜಯೋ ನ ತೇಷಾಂ ಸ್ಮಾದ್ಯೇಷಾಂ ಯೋದ್ಧಾ ಧನಂಜಯಃ | 
ಧಾ ಪಿಂಗಲ ನಳ ಹೆಂಪ್‌ಕ್ಸ್‌ ಅಳ ಹ್‌ ಫಳಕ ಇಲ ೌು ಕ್‌ ನಾದಂ 11 aooll 
ಉಟ ಟ್‌ ಟ್‌ 6 ಹಟ್‌ (ಜಯಿಸಿ ಕ್ಟ ಗಿ ಅಟ್‌ ದ್ಟೃ wv WY ಔಟ್‌ ಧಿ Ul ಛ್‌ ) 88 
ದೌಪದ್ಧಾಸನಯಾಃ ಹಣ್ಣ ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರೌ ಚ ಪಾಣ್ಣವೌ | 

ಶಿಖಣೀ ಚ ಮಹೇಷಾಸೋ ರಾಜಾ ಚೆವ ಯುಧಿಷಿರಃ loll 


ನಾದ ಶಿಖಂಡೀ ಮ ಸಾದ ೦ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- _ಇವರು ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ವಿಜಯವು ಏಕೆ ಲಬಿಸು ೨ 

“ಸ್ರ “ನ ನೈ 
ಯೇಷಹಾ ನೆ 076 ವಾ್‌ ೧0 ಕಂ ಹ ಹು ಬೀ ಜನಾರ್ದನಃ I 
ef en (/ ಟ್‌ ಓಟ ಹಟ್‌ RA ಒಟ ಟ್‌ ಆಆ ಹ ರಗದ ಕ್ರ ಹಗಿಟ್‌ ಸ, ಟೆ ಶ್ರಗಟ್‌ ಆ LY 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ನಾಥನಾಗಿರುವ ಜನಾರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಯಾರಿಗೆ 
ನಾಥನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾರು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ- ಅಂತ 


ಲ್ವ ಟು ಆ ಗು ಟ್ರ ಬೈ ್‌ 
ದಿ ee Ce ಖನ್ನಾ ಕಸೊ ದಿಲಗ್ಯಾ7ಗ್ಳ ಪಲ ತಾ ಹಲಗ ಲ್ಲ ಕಾಲ ಲಾ ವಾಲಾ ಇ ಪ್ರ್ರಗ್ಯಿಗರಾಾಗಾಳ್ಗ 
WN ಲ್ಲ ಆಲ ಲ ್‌ಲ್ಲೂ ಆಲಿಯ ಹಲ್ಲು CANS UNA AMO 
ಶಲ್ಕನನ್ನೂ, ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನೂ, ನೂರಾರು- 
ಸಾವಿರಾರು ವೀರಯೋಧರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು-ಸತ್ಕಕ್ಕೂ, 
ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾದ ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನೇ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 


ಇವೇ ಇ ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾನಂದದಿಂದ ಯುಕರಾಗಿದ್ದ 
ಸೃಂಜಯಯೋದಧರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅನಂತರ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಧನಂಜಯನು ನಿನ್ನ ರಥಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾರಹನಾದ ಸಾತಕಿಯೂ ಶಕುನಿಯನು ಆಕಮಿಸಿದರು. ಬೀಮಸೇನನ 


ತತ್‌ ಟ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಹ್ಗ ಸ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಗೀ Ma ಲ್‌ಿ ದ್‌ ಸ್ಮ ಗು ರ್ರ FV ಹ್‌ ಬದದ? ಕನಿ ತಿಲ್‌ 


ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಜಯಾಪೇಕ್ಟೆ ಯಿ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಸೂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಸೂತ! ದನುಷಾ 


ಸ 


ನಾಗಿ ಇಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನನನು ಅತಿಕಮಿಸಿ 


& a [| 


ಎ; ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ತ್ನಿಸ ದ ಆದುದರಿಂದ ನೀ ನು ನನ್ನ 


ಧ್ರ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 
=, 


ANNU ಪೃ A ಸಲಲ UN ಉರ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವ “ಸುಂ 
ದಲ್ಲಿಸಮುದ್ರವು ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ ಹೋಗದಂತೆ-ಅರ್ಜು 
ನನು ಯಾವುದೇ ಕಡೆಯಿಂದಾಗಲೀ ನನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗುವ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡಲಾರನು. ನಮ್ಮ ಸೃನ್ಯವು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿನಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡು, ಸೂತ! ಸೈನ್ಯಗಳ ಓಡಾಟಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ಭೂತವಾದ 
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ಧೂಳಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 


ಭಯಂಕರವಾದ ಘೋರತರವಾದ, ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಿಂಹನಾದಗಳನೂ ಕೇಳುತಿರುವೆಯಲವೇ? ನಿದಾನವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನು 


ಹಗ್‌! 8 ಓ ಶೈ Wf ್‌್‌ ಶ್‌ ಮತ ತ್‌ ಹ್‌ ಗದಗ್‌ ಇದ್‌ 8 


ರ 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನ ವೀರೋಚಿತವಾ | ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಗ 


ನಾ ಹಾ ಲ್ಲ ಇ “ಫಿ ಮ ರಾ ಗಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಲಿ 
ಲರ ಕೇಳಿ NAO ಟುಟ “Wut dE ಖಲಿ 


ಮ ವ 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿದನು. ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ: 


ಇ) 


= 

EN ಪಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ | ಲಿ; ಕಾಫ 
Www V 1 ೮೧೮ Ol VY Sf ಗುಲ ಮ 
ಕ್ಷ ಸಿದ ೨. (₹೯ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಇತರ ಪದಾತಿಸೆನಿಕರು 


il 

, 

1 

೫೬ ಆ 
ಕ 

3 

l 

9 


ತ 
O 
ತ್ರೆ 
2] 
ಛಿ 
ವ 
Cb 
ಫ್‌ 


ಜಟ 
ol ಓ. 
J 1 
ಗ ಬ್ಲ 
x © 
TH ಧು 
ನದಿ 
ತ್ರಿ 
ನ 
ತಿ 
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ಚ 
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ಬ) 
ಹಾ ಹಾಹಾ 4ನ ಎಲಾಲ ಷ್ಟ ಲಾರಾ ~~) ನ ಲಾಗ್ಲಿ ನಾ ಸಾವು ಇ) ನ್ನು ಎ ಬಾನ OO ಲ್ಸ 4ನ್ನು 
WUT ಟ್‌ Qs dE NG NN WANS O Vol Iv ಟಟ) Gas tS Gd ಟಾಲ [ ॥ hed NS CNY wd 
ಇಂ ಲ ವು ು 
4, 
of 
s EEE 
ಮಿ, 
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ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಿದರೂ ಭೀಮಸೇನನು 


ಮೃನಾಕಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ತಾನಿದ್ದ ಸಳದಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಜೀವ ುಸೇನನ ರಥವನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳಲು ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪರಮ 


he ed ue 1 ಟೆ AALS ಳನು ef or FP Yd ಆ ಇ ಶಟ್‌ Nr 8 
ಲ್ಯ ಲ 


ು 
ಪಾ ಇ NNO ಕಾಲಿ ಕಾಳ್ಗಿ ಸ್ಮ ~~) gO ಲ್ನ ಜ್ನ ಘಾಲಿ ಲ್ನ NAC ಬ ಖಾಲ 
ಓವ! ಲಲನ. ಭಬಟೂಭಳಿಗ್ಬು ರಲಲ ನುಮಿಬಲಬುಿ ಭ್ರ 


ಎ ಲಂ 
ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳ 


ಆಸ್ಕ್‌ ಬ್‌ A 


ಬೇಗ ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ತಾನೂ ಪದಾತಿಯೇ ಆಗಿ, ಸುವರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ 
ಏಂ ದವಾ A ಮುಣಾಗಗ ಗೂನು ಹೆಗೆ ಇಂಡು_ದಂಡಪಾಣಿಯ 


Ne ಹ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗ ॥ ಕಳನ ಗವ್‌ ಹದ ಆಗ ॥ ಳು wl Mf Nad ೦ಡಪಾಣಯಾದ 


ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಥಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ 
ಇಪತೆ ಎಂದು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಸಿ )ುನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. 


ಸತ್ತಪರಾ ಸಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದಾತಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಸಂತ್‌ದಿಸಿ ಣಾನ್ಗ ವಾ್‌ ಶಾಸ ವಸ್‌ ಕ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡನು ದ್‌ ತ್ರ ರ್‌ ರಾಸ 
SW eee ್ಲಿಲ್ರುರಿಸ್ಟಿರೀಿಲಃ [ WUC TUN ಓ ಆ OU oy td Ch 9 Kees Ned Nod © hd 


ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದವರಾಗಿ-ಸುಪಷ್ಟಿತವಾದ ಕರ್ಣಕಾರ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಭೂಮಿ 
ಯಲಿ ಮಲಗಿದರು. ನಾನಾವಿದವಾದ ಶನ ಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಮಾಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, 


ನ ಜಗ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ತ್‌್‌ ಸರ್ಜನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ರ ನದದ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ, 
ನಾನಾಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರು ಅಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಪದಾತಿಗಳ ಆ ವಿಶಾಲ 


ಸೈನ್ಯವು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ತುಂಡು- ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರೌದ್ರಾ 


ಕಾರವೂ, ಘೋರರೂಪವೂ, ಭಯಾವಹವೂ ಆಗಿದಿತು. ಯುಧಿಷ್ನಿ ರ 


ಪುರಃಸರರಾದ, ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾದ ಮಹಾರಥರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು "ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರು, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಪರಾಜುಖರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನುಗಿಹೋದರು. ಆದರೆ ತೀರಪ್ರದೇಶವು 
ತನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಲು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೀಯದಂತೆ- 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಲು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 46009 


ವೀಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ನೋಡಿದೆವು. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ. ನಿಂತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ರಾರ್ಥರಿಗ ಇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 


8 ಆ ಫ್ರಿ ಬ್ರ ಜ್‌ 


೯ ಚ ಜೋ. WE ನ 

“yp “, Fy ಕ 
7 ಟ್‌ ಗ್‌ 
ಕ Fu es ಸ್‌ ಯ 

ಸ 

ಪ Ne 
[Oy 5 ಥೆ 
ತೆ ಔ 
ಸ್ಮ EY ಸಕ PZ. 


4 ff pp | ಳಿ 
ಒಡ A] , ಕ್ಯ ಗೆ ತ ಕ ಡೆ 
pe , ಗಃ » 


“ಯೋಧರೇ! ೫ ಪುಥಿವಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ- ಪರ್ವತದಲ್ಲಾಗಲೀ ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೂ-ನಿಮನ್ನು ಪ ಪಾಂಡವರು ಸಂಹರಿಸಲಾಗದ. ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ನಾನು 
ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬಹಳ 





ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವೂ ಅಲ್ಪಬಲವಾಗಿದೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿದರೆ' ನಮಗೇ ಗೆಲುವ ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿ ಲಬಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಸಂಂಡವರಿಗೆ ಅಪಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಸ್‌ ಹ್‌ NV ಓಗಿ ಡ್‌್‌ ಸಗದ ಈ ಒಳ ೬. ಪಿತ ಗನ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಗೌಡ್‌ ಹಟ್‌ ಇದ್‌! 8 ಇದ್‌ ಪತ್‌) ಹತ್‌ ಸವತೆ ದ್‌ ಪದ್‌ 


ವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಲಾಯನ 


ಈ 
೦ ಲವ್‌ ಸಾರ್ವ ಾಕಾರ್ಯಾಸ್ರ ಗ ಘಷ್ಳಿ ತ, ನಿಮನು ಎನಿ 


ಸಾಯುವುದೇ ನಮಗೆ ಫೇಯಸ್ಸರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಎ ಎಲ್ಲ 


5 ದ ಎ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಯಮದರ್ಮರಾಜನು 


a Nl ॥ ಲ) ಸಳ 


ಶೂರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೀರುವನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಾನು ನಿಜವಾದ ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವ ಮೂಢಪುರುಷನು ತಾನೇ ಯುದಮಾಡಲು 


ಇಚ್ಛಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ತ ಹೇ ನಮಗೆ ೦೨೯೫ ಎಡ್‌ ಸುರ ರಾರಾ ಜಾನಾ ಳ್ಳ ವಾ ನಾನಿ ಹಣ ಗಳ್‌ 
ಇಲೀವು | ಅಲಲಿ Wುಸ್ಬಲ ಬಲಿ ಲ! ಅಲಿ ಭವ್ರಕಾ ರೀ 


ವನ್ನವಲ ೦ಬಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವೀರರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಮೃತ್ಯುವು 
ಅತ್ಯಂತಸುಖಕರವಾದುದು. 


ಮರ್ತೇನಾವಶ್ಯ್ರಮರ್ತವ್ನಂ ಗೃಹೇಷ್ಟಪಿ ಕದಾಚನ | 
ಖುಧತಃ ಸತ್ತ ಮೆ ವಂ ಜಾಲೊ ುರೇಷ ಸನಾತನ 


ಹ್‌ ೦ ಕ್ರುಕ್‌ ಆಟ್‌ ACU ಆಟ ಕ್‌ 


( 


ಮರಣಧರ್ಮವಿರತಕ್ಕವನು ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಸಾಯಲೇಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯಾವ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆಯೋ- ಅಂತಹ ಮೃತ್ಯು ವೇ ತ್ರಿ ಯನಿಗೆ 
ಸನಾತನ (ಧರ್ಮೋ). ಮೃತ್ಯು ವಾಗಿದೆ. (ಇದು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 


pn) oe een ಉದ ಸಾಸಾಖಿ 


ನಡೆ ದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸಾವಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ .) 


ವೀರಪುರುಷನಾದವನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ವಿಜಯಿ 
ಯಾದರೆ-ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಹತನಾದರೆ-ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಫಲಕ್ಕೆ 


ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೌರವರೇ! ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯುದ್ದ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 4071 


ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಹೊಂದುವ ವೀರಪುರುಷನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸುದುರ್ಲಭ 


ವಾದ ಪುಣ್ನಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನಸೋದಿಷವಾದ ಸುಖೋಪಬೋಗ 
ದಿ 


ಗವ್‌ ಆ್‌ ಓಟ್‌ Wud 8 ಓ | ಸಗ ಕ 


ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” 





ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಸ ಳ್ಳ 
ವನಂ *ಿ೦ದಿರುಗಿದರು ರಸೆವಿಕದಿನೂ ಿರುತಿದುವಾಗ್ದಗೆಂ 
"ಸ್ರ ನಳ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌್‌! ದ್‌ ಸಿಗದ ಈ ಸ್‌ ha a ಆ ಕ್‌ ke A 
ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ, ವಿಜಯೇಚ್ಛ್ಚುಗಳಾದ, ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಸೆನಿಕರನು ವ್ಲೂಹಕಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕಾರವಸೆನಿಕರನು 
ಟ್ರ ನ ಶಿಲಲ್ಯ ತ್ರ ನಿ ಗಿ? ಶ್ರ ಚ 


ಎದುರಿಸಿದರು. ಪೀರ್ಯವಂತನಾದ  ಧನಂಜಯನು ತೈಲೋಕ್ಕ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ರಥದ ವ | 
PN 


ಟ್‌ ದೊ ॥ el (ಗಗ್‌! NV fe Ne ಡೈ 'ಟ್‌್‌ 1 'ಟೆ ಕ್ರಿಸ್‌ bu hada hd 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಪರಮಹ್ಟಷ್ಟರಾಗಿ ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಉಲ್ಲ ಪರೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ RD ವೇಗವಾಗಿ ಸ EEE ನ್ನ ದ ಉಲಿ ಪ 
ಲ್ಲ ಗಯ್ಯಿಟಲ್ಲ WOOT’ ಊ of} ಊಭುಲಹಲ್ಲಿಲ್ರುಲರಿ ಬಲಿ LEN. 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಶಾಲ್ದರಾಜನ ಆನೆಯನ್ನೂ-ಸಾತ್ಮಕಿಯು 


ಸಂಜಯನು ದತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನ: 
"ಲ ಲು ೬ಬಿ 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ ಕಡೆಯ ಸೆನಿಕರು ಯುದಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾಗಿ 
ಲ ಎಕ ೨ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಗಣಾಧಿಪನಾದ ಶಾಲ್ವನು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಪರ್ವತೋ 
ಹಾಸನ) ಖಾಸಾ ಇ ಬಾ ಲಿ ಸಾಲ ಲಾ) ಮಾ ನ ಹಾಲ ಎ ಲ್‌ ಧ್ನ ಜಾಲ NR ನ್ಮ ರಾ me mn ಕಸಾಲಿ 
WU WO Ney AUN ON WD WOW MUNG, WV 1 ಜಲಲ) “ಆರ್ಟ 
ಎ 1 ಎಂ ತ್ಮ ಬಿ ಲ್‌, 
ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶತುಗ ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಅನುದಿನವೂ 'ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ" ಪೋಷಿಸುತಿದನು. ಗಜಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ 


"ಬಿ 
ವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಹಾಯೋದರು ಆ ಆನೆಯನು 


ಳು ಪ್‌ದ್‌ದ್‌ ಸಗವ್‌ ನ್‌ ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಅಟ್‌ ದ್‌ ಕ ಪಪ್‌ ಆಸ್‌ 


ಸವಾರಿಗಾಗಿ ಉಪ 


ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಾಲ್ಪನು ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾ ನರಾ ಜಡ ಹ್‌ ಲ್‌ ನ್ನ ಗಿ ಪೈಗ್ಗ್‌ ನಾ ನಾ ಪಾಲ ಷು TS ಉಾಸ ಘಾಲಿ 
SUA Ov uN DAS Nw Yl ೮೮ NEVO 


@ 
೧ 
೧ 8 
ಕ 
2 
ಸ್ಥ 
ML 
ರ್ರಿ 
(99 


ನಂತೆಯೇ- ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶೇಷವಾದ 


Sas ಮ ಯ್‌ ಕ್‌ ೇ 
ಶಾಲ್ಪರಾಜನು ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಆ ೫ ಲಿ AT ನ್‌ ಇಂತ 


ಬ ೬ ಸ್‌ ಕ್‌ ರಜಯ ds AN ಗಟ್‌) Le ಖಿಬ್ರೌಯು 


| 2 
© & 
UL 2 


ತಿ 
ತಿ 
C 
ಆ 


ಸ್ಮನ್ನವನ್ನು ಸೀಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪೂರ್ವ 


೨ ವ MS ಐ 
ರನಾದ ಇಂದ್ರನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೃತ್ಮರ 


5 


64 
ೀವತೆಗಳಾಗಲೀ- ಕ್‌ೆ ರಾಗಲೀ ಸಾ ನ ಮ ೨/೫7, 
ಸಟಟ | Need A OO ಓಹ್‌ Nef 


ದ್ರಿಪ್ರಿರಲ Need NO ANI SU Ad WS TAT td ಸತ್‌ 


ಗಳಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸಡೆಯ ಯೋದರಾಗಲೀ. ಶತು ಬಪಕ್ಷದ ಯೋದರಾಗಲೀ 


೧) 
hk ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಸರ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 8 a ಓಟ್‌ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಂತರವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕದ ಯೋಜ ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹೂರಬರುತ್ತಿರುವುದು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು- 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಾಲ್ಪನು ಅಷ್ಟು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತಿದನು.) ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತ 


ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಶಾಲರಾಜನ ಆ ಮಾಗಜವ ರಣಬೂಮಿಯಲಿ ಏಕಾಕ 


ಗಟ್ಬುಲಊಲ! sud ಗಡದ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ 8 1 ಚತ್ರ ಲ ಲ ಜಿ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದರೂ ಪಾಂಡವ-ಸೋಮಕ-ಸೃಂಜಯರು. ತಮ್ಮ 


ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡರು. (ಅಷ್ಟು 
ವೇಗವಾಗಿ ಆ ಆನೆಯು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ಆ 
ಮಹಾಗಜದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ನವ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಆನೆಯಿಂದಲೇ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆನೆಯ 
ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವ-ಸೃಂಜಯಸ್ಥೆನಿಕರು ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ (013 


ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪಾಂಡವರ ಸೃನಿಕರು ಆನೆಯ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ತುಳಿದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳು 
ದರು ಮರ ಜನಾದ. ಕಾಂಡದ ವದ ನಿಶಾ ಕಿವ 


ದ್‌್‌ ಹಾ ಯಾ `ಆ ಶಟ್‌ ಸ್ಮ ದ್‌ ಕ್‌ ಕ್ರ ಊನ ಇ ಟ್‌ ರ್‌ ಜಗತ್‌ ee ಆ ಊಟ್‌ we ee Na Nef No Nf Ne” Ss 'ಆಸಿಕ್ರ/ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಭಗ್ನವಾ ವಾಯಿತು. ಶಾಲ್ಪನ ಆನೆಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗದಿದ ಪಾಂಡವರ ನಾಲು ದಿಕುಗಳಿಗೂ ಪಲಾಯನ 

ದಿ ಸ್ವ ನ್ಯವು ನ) ಕ್ಟ 


ಮಾಡಿತು. ಅತ್ಯಂತವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಆ ಮಹಾನೆನವು 


ಗಗ ಕ ರಿ oo ಮಲಂ ಲರ್‌ 


ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧಮುಖ್ಯರು ನರಾಧಿಪನಾ 
ಶಾಲನನು ಪಶಂಸೆಮಾಡುತಾ ಚಂದಸದಶವಾದ ಶಂಖಗಳನು 


್‌್‌ು್‌್‌್‌ ಆ ಗ ಶ್‌ 0 We ಲ್ಬು heed hf ಒಂ ಓಟ್‌ hed Nef GH | ॥ *್‌ I | 


ಯಾಗಿ ಊದಿದರು. ಕೌರವರು ಶಂಖದ್ದನಿಗಳೊಡನೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವ- ಸ್ಫಂಜಯರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ, 
ಪಾಂಚಾಲಪುತ್ರನಾದ ದಷದು ಮನು ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಅವನು ಅವರು 


ತ 


ಈ 
AO 


1 


ರ ಪ ಹಲ ಲ ಜಿಂ. ಯ ರ್ಶ ನರ ತತ್ತ 
ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ-ಶಂಖದ್ದನಿಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೂಳ ಳೃಲಿಲ್ಲ. 
ಯಂಬಾಸುರನು ಇ ಇನ್ನಿ ಡನೆ ANU awa ANE ಮೌ ಘಾ ಘನ್ನ ಗಾರರ ಇನ್ನ 

೧೨) ಲಶ್ರೇಖಲಲ ಆಲಂ ರೂೀಪಿಂಗಿ ಟಂ 


ಸರ್‌, 
ವಾಹನವಾದ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐರಾವತವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಂತೆ- ಮಹಾತ್ಮ 


ನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು “ಜಯಗಳಿಸಲು ತ್ತರೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಲ್ಪರಾಜನ 
ಆನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ರಾಜಶೇಷನಾದ ಶಾಲನು ತನ ಮೇಲೆ 


ಬೀಳಲು "ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲಪುತ್ರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದ್ರುಪದನ ಮಗನ ವಧೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ತನ್ನ 
ಆನೆಯನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿಸಿದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು "ವೇಗದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ ನಾಗೇಂದ್ರನನ್ನು ಅಗಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 


ಹಜಲಿಸುತಿದ 3ಮಾರರಿಂದ. ಹದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ವಿಶಿತವಾಗಿದವ 


ಅ ಗ ud ಇರ್‌ ಓಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಜಗದ್‌ ಗಡ್‌ ಗವ್‌ ಗತ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ tf ho Ne | “ಜಿ 


ಉಗ್ರವಾದ. ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೂರು ನಾರಾಚಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಷತನು ಇನ್ನೂ ಐದು 
ನೂರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಟಳದಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ 
ಆನೆಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಆನೆಯು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಯುದ್ಧದಿಂದ 


4014 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪರಾಜುಖವಾಗುತ್ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾಲ್ಪನು ಚಾವಟಿಯ ಪ್ರಹಾರ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಕುಶದ ತಿವಿತಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ರರುದ ಕಡೆಗೆ ಪು ಪನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದು ವು 


ಗವ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಊರ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಗಲ್‌ ಸ 'ಪ್‌ ಸ್‌ ಆಸ್‌ WS r¥Ywd NN wd ಗಡ್‌ ಮ dO ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಶ್‌ ಗವ್‌ 


ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ON ನ್‌್‌ ಶಾಲ್ಗ ದವಷದು ನ್ನ ಸ್ವಾ ಲಲ್ಲಿ ಛ್‌ ಲಿ ಜಿ ಅಳ್ಲಿ ಉಮ PRR ನ ವಾ ವಿ (್ರ ಕಾಫ 
ANIC HWY ಟು ಸ ಬ್ಯೂಟಿ ( ಓಟ ಯಲ್ಲ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಛ್‌ :ಶರ೦ UMW I | 


ದಿಂದ ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯ 


ಆಟ್‌ ಈ 


ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರೀರವು ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 


ಇ ಇರ್‌ 


ರಥದ ಬಲಿಗೆ ಮ ಸಾ ಗ್ಗ A ೨ ಎಂದ ಅ ದೇ NEON ಯಿ ಷಿತವಾಗಿದ್ದ, 


ts aT AN I ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಗಟ್‌. ಗಟ್‌ Ns ಡೈ (ಚ್‌ ಆಗಲ್‌ ರಂಯೇ Wed ಆ/ [ಆ Swi 


ಅಶ್ಚ-ಸೂ ಸೂತಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ರಥವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪಳಿಸಿತು. ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುವ ಸಾರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಶಾಲ್ಪನ 
ನೇ) ಲಬಕ್‌ 
ಪೀ 


ಡಿಸಲಡುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಡಿ-ಸಾತಕಿಯರು (ವದ ಸಿದ್‌ ಸಿರ್‌ ಆನೆಯ ಪೆ ಶಿ 


Ned’ ಓಲೆ NA No A Id Ne hd CAAA Ulli! kA 


-ಸಾತ್ಯ 
ದರು. ಭೀಮಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವಯೋದರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯ ವೇಗವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳ 
ಬೇಗ ತಡೆದರು. “ಮಹಾರದರಿಂದ "ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಗಜವು 


ಇಸ್‌ ರಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಈ ಮುದ ಆದ ಕಡದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜಯದ ಗ್‌ ಸದದ! “ದಿ ರಗತ್‌ ಇತ್‌ ಸಿದ್‌! 8 ಔರ್ಫ್ಸ್‌ಜಟ್‌ 


ಮುನ್ನಡೆಯಲಾಗದಂತೆ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೆ ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ದರಾಜನು 
ಪಾಂಡವಯೋದರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಗಾಯಗೊಂಡ ಪಾಂಡವರದಿಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ವಲಾಯನ 


eR ಕತತ ಇತ್‌ ಪೌ 'ಈೌತ್‌ ಇದ್‌ ಬಟ್‌ 8 we ॥ Rd ಆಟ್‌ 8 ಹಗ್‌ ಊಟಕ್‌ ಸ್‌ ಗಡದ್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ 


ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಶಾಲ್ಪನ ಆ ಮಹಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ 


ಪಾಂಚಾಲಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಸೃಂಜಯರೂ ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವ 
ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪುನಃ ದ್ಲರ್ಯಮಾಡಿ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿದರು. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘಾತಿಯಾದ, ಶೂರವರ 
ನಾದ, ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪರ್ವತಶಿಖರ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 4075 


ಶವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕೈಯಲ್ಲತ್ರಿಕೊಂಡು ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ 


ಸ 
ಆ ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ 
ಕಾ ವೇಗವಾತನಾ ುಡದ ಧಷ ಸದ್ಯುಮ್ನನು-ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು 


une | Ak ದ a! ಔಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಸ್ಕಿ “ಏಜ್‌ ಹ್‌ ತ್‌ ಹತ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದದ ಸು 
me) 
WwW 


ಸರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನು ರಭ 
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W 
ಮುಖದಿಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರ 


ನಾಲಿ ಸಹ ಪದದಿಂದ ಬಚಲಿತವಾದ ಣಾ ತಡಿನೀಪಾದಿಯಲಿ ಹ 


ಕುಂಭಸ್ಥಳವು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆನೆಯು 


ಅಖಲರಔತಿ- ಬಂಕರಂ © ಟು ಟುಟ ಓಟ Ne Ne ಆಗಲ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಪರ್ವ ತದೋಪಾ etd NAc ನಳ 


ತು. ಮಹಾಗಜವು ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ 
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EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4070 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಶಿನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


ನಿಶಿತವಾದ ಐಜಲ್ಲ್ಬದಿಂದ ಶಾಲ್ಪರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಡೇವಾಗಿಪಶಿಯದ ಇಂದನಾದ್‌ ಇಸಂಗ ದಿತಷವಾಗದ ಮಾ ಯದದಿಂದ 


ಹ್‌ ಅತ್‌ 'ಟ್ಮ್‌ಆ್‌ ಪೌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ತೌ ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ La) we ಊಟ್‌ ಬು ಹಗ್ಗ ಗಟ್‌ ಈ ೬. ಹಗರ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಪ್‌ ಕ್‌) ಹ್‌'ತೆದ್‌ದ್‌ ಪಪ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ 'ಟ್‌*ಆ್‌' 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಸಾತ್ಮ ಕಿಯಿಂದ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ 
ಬ ಬ ಲ) 


ಬಿದನು.” 
ಉ 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಾತೃಕಿಯು ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು: 


vA ಕಿ 


ಖಂ 
ದಿ 
ಖಳನ ವಾನ. ಫಾರವಸಿ ಆಗ ಬಾನಿನ 
೬ ಟೆ ಆಆಆ ಆ. UW EE ಆಆಆ 6. ಟ್‌ - ಟ್‌ ಳಳ ನ್‌ ಆ Ne (ಗ ಗಆ್‌'ಆ ಓ'ಆೆ 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಆಹವಶೋಭಿಯಾದ, ಶೂರನಾದ ಶಾಲ್ದನು ಹತ 
ನಾಗಲಾಗಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮಹಾವೃಕ್ಪವು ಮುರಿದು ಬೀಳುವಂತೆ” ನಿನ್ನ 
ಸ್ಫನ್ಯವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಎದ್ದಸ್ತವಾಯಿತು. ಮಹಾರಥನಾದ, ಮಹಾಬಲ 


ನಾದ ಮತ್ತು ಶೂರನಾದ 'ಕೃತವರ್ಮನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದರೂ- ಮಳೆಯ ದಾರೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟವು ಕದಲದೇ 
ನಿಂತಿರುವಂತೆ-ಸುಸಿರನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದರು ಪುನಃ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅನಂತರ ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಮತ್ತು 
ವನ್ನೇ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ "ಯೋದರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರಿಗೂ ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದುರಾಸದವಾದ ಪಾಂಡವ 


ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ತಡೆದು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ತ್ರಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನು ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವು 


ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರಹಿತೈಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರು-ಅತ್ಯಂತ 
ಪಹಸರಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ “ಮೆಹಾಸಿಂಹನಾದಗಳು ಆಕಾಶವನೂ 


ಲು [| ಳ್‌ ಗಡ್‌ ಗವ್‌ FT Ye ಓಟ್‌ wl ಲ್ಲ 


ಮುಟ್ಟುವುದಾಗಿದ್ದುವು. ಆ “ಮಹಾಸಿಂಹನಾದಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ 


ವಾ ನ್ನ ಫೌ ನಾ ಣ್‌ ಕ್ಮ PYRE ಲಿ ರಾರಾ 0-೧ ರಾ KORN ನ ಲ್ಲ 
ಖಲ೦ಬಿಂಲಸ್ಬಿಂರರು AAMT ಓಲ ಆ ಗ್‌ ಗುಂಪ ಲ್ಲಿ ಆ.1೧. ಮೂಮಗ 


ನಾದ ಸಾತ್ಕಕಿಯು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ುತ್ಯಕಿಯ 
ಅವನು ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ 'ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ 


ರಾಜನನು ನಿಶಿತವಾದ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹ್‌ದಿಸಿ ಜರ್‌ 


ಲ dC SC ಗ್‌ Ld ಹ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಆಗ ಟೇಟ್‌ Ww ಟಸ್‌ we GA ॥ ಓಟ ಆಗ್‌ ಬ) ಣು hi 


ಮು. ದೀಮಂತನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶಿನಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಅತಂತವೇಗದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದನು. ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ, ದನುಷಂತ 


ಸ NF KOU ರ್ರೀ ಅಲೂ ಉಯಯ್ಯು 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿ- ಕೃತ 


ಮೋನ ಗಹ ಎ9, ಬಾ 
ANH ಅ ಟಯರ್ರುಜಟಗುಟುಟು. 


ವಿ ಸು 
ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಇತರ *ಪಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಮತ್ತು ಯೋಧರೂ 
ಸಾತ್ಯಕಿ- ಕೃತವರ್ಮರ ಸುಘೋರವಾದ ಸಂಘರ್ಷದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಾದರು. 
ವೃಷ್ಣ ಂದಕಮಹಾರಥರು ವಹಹಷವಾದ ಎರಡು ಟನೆಗಳಂತೆ ನಾರಾಚ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ವತ್ಸದಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ-ಶಿನಿಪುಂಗವರು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ (ರಥವನ್ನು 
ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿ ಸಂಚಾಲಿಸುತ್ತಾ) ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಅಂತರ್ಹಿತರಾಗುತಿದರು. ವೃಷ್ಟಿ 


ಹಾ 


ಶ್ರೇ ಷ್ಠರ ದನುಸಿನ ವೇಗ ಮುತ್ತು ಗ ಡನೆ ಣ್‌ ೧ಣಂ., ರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾ 


ತ್‌ ನ ಆಲ್‌ ಸ್‌ I bi ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಜವ್‌ 'ಆ್‌ ದ್‌ ೬, 'ಆ್‌ ಗಡ್‌ ಆಗ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬತ) 


ವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾವು ಮಿಡತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೃತವರ್ಮನು ಅದ್ವಿತೀಯವೀರನಾದ, 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ 
ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದೀರ್ಪಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂಟು 


ನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕೃತವರ್ಮನು 


ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಳೆದುಬಿಟ್ಟ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾ ತಃ ಯನು ಗಾಯಗೆ ಇಳಿಸಿ, ಮತೆ ಇಂದು ಬಾಣ 


UN 'ಆ್‌ ॥ wu 


೦೨ ಪಕ್‌ ಶಾ ರ್‌ ದ ನಮವ ಕೃತವರ್ಮನಿಂದಾದ 'ದನುಶೆ ೀದನವನು 
ಕಿ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಹ ಗ್ಗೆ ನ ಆಗ 'ಆಗೇಟ್‌ Aad ಸ್‌ ಗವ್‌ ಹಗ್‌ ಓ ನತ ಗಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ Ce ಕು ಆ ಲ್ನ 
ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 'ನೂತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 
ಆಕಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿನಿಪುಂಗವನು ಸುನಿಶಿತವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣ 


ಆಪ್‌ ಗು JA 1d CA ಆಧಿ ಬಾರಿ ಟು? ಲಲಿ 


ಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸೂತನನ್ನೂ ಮತ್ತು. ಕುದುರೆ 


7ಗಗೇಗ ನ್ನ ಮಮನ, ಜಾನ್ಸ್‌ ಹಾಲಿ ಇ "ಬಳಿಕ ಸರ್‌ ಇರಾ ್ರಾರ್ಜಾತಾ ಮಾ 


[ ರಲ್ಲಿ NV TUM WOW « ಆರ asd AST WC ಆ ಸ್‌ Nd CSU ಗ್‌ 9) ಆಲ್‌ AST Nd CSE ad 


ಕೃತವರ್ಮನು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ತನ್ನ ರಥವು ಸೂತನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಕಂತರೋಷಾವಿಫ್ಣನಾಗಿ 
ಸಾತಕಿಯನು ಸಂಹದಿಸಲಿಚಿಸಿ `ಶೂಲವನೆ ತಿಕೊಂಡು ಬುಜಬಲವೇಗದಿಂದ 


ವುದು ಥ್‌ FF FFT YN ಇರ್‌ಇಷ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಊರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥಿ Rfid ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇತ್‌ಗದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಬಕ 


ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳ ರಭಸ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸು 


ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಾತ್ಮಕಿಯು 
ಕತವರ್ಮನನು ಬಲದಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 


ಲು ತತ್ತು ಲ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಲ್‌ೆ he 'ಓಐ ಟ್‌ ಚತ್ರ ಒ'ಕಳ Yh ಈ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹತಾಶ್ಲನೂ ಹತಸಾರಥಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನು ರಥ 
ದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ದ್ವೈರಥಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನು ರಥಹೀನನಾಗಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿ 
ಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ 
ಬಹಳ ವಿಷಾದವಾಯಿತು. ಕೃತವರ್ಮನು ಹತಾಶ್ವನೂ ಹತಸೂತನೂ 
ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಪರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
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ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದರು. ಎಲ್ಲ ಧನುಷತರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 


ಕೃಪರು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣರಂಗದಿಂದ ಅವನನು ಬಹಳ ದೂರಕೆ ಕರದು 
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ಕಡೆಯ. ಮಲು ಕಡೆಯ ಲ ನಾವ 


ee ho fA Ns ಪ್ರಿ ನಳ ಮ್‌ ಹಗ ಟೇಲ್‌ Nes BA edad 


ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು. ದುರೋಧನನೊಬನ ಹೊರತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೊ €ಧನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅತ್ಯ ತ 


ವೇಗದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು ಮತ್ತು _ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನೊಬನೇ 
ಗ್‌ೆ ಸಿನಿ ಮೋನಾ fo FEO ದಿಗೆ ಲ್ಸ ಕಾಸಾಗರಗರ ನರರ ನಾ? 
ಓಲ Ad thd Ch ಅ ಜರು ಲ I IS esl “ಲಕ್ಸ್‌ td dC WAC CHU 9 


ಮಹಾಬಲನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಐವರು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, 
ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ, ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಐವರು ಮಕಳನೂ ಸಂಚಾಲಕ ೋದಧಥರನ ಣಿ 


ಕೇಕಯ-ಸೋಮಕ-ಸ್ಪಂಜಯರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು ಮತು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಿರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಮಹಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿರುತದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನೂ 


ನಂಗು ವನಂ ಇಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾ ಪಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತಿದನು. 


Fre ಪ್‌ 'ಈೌತ್‌ತ್‌ ಉ್ಗಪ್‌ತ ಗಪ್‌ ಪತತ ಇತ್‌ ಸ್‌ FV ತ್‌) hes) ಗ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ವದ ವ್‌ ಸೈ ತ್‌ ಶ್‌ | ಕಲ 


ಮರಣಧರ್ಮವಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾಗದಂತೆ- 
ಶತ್ರುಸ್ಸನಿಕರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಣಾಂಗಣ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನೂ ಮತ್ತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದನು.” 

೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 
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ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಕ್ರಮ: ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ್ಧ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ರುದ್ರನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸಹನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯೇ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಪರ್ಜನ್ಮನು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸುವಂತೆ-ದುರ್ಯೋಧನನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಪತ-ವಿಕ್ಛತವಾಗದಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕುದುರೆಯಾಗಲೀ, ಒಂದು ಆನೆಯಾಗಲೀ. ಒಂದು ರಥವಾಗಲೀ, 
ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಯಾಗಲೀ-ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲ ಯಾವ 


ಯಾವ ಯೋಧನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದನೋ-ಆ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಓಡಾಟಗಳಿಂದ ಉದ್ಭ್ಧೂತವಾದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಸೃ್ಫನ್ಯ ವೇ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ ಸಾಂಡವಸೆನ್ಯವು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅತಿಶೀಘವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ, ಧನುಷಂತನಾದ ದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸಮರಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಬಾಣಮಯವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡಿದೆವು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ 

ಸ್ಸ ವಿ RAN ಲಾಡು ೧ ON ನಂಬ ಜಾ 


ಸಾವಿರಾರು MNS WA ASANO ೀಧನನೂಬ್ಬನೇ CAN ಲ ್ರ AAC ಆ ಉಟ 


ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದಿತು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆವು. ಪಾರ್ಥರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸೆಣಸಲು 
ಬಂದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವ 
ನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನನ್ನು ಅರುವತುನಾಲ್ಲು ಬಾಣ 


ಶ್ತ 


ನನರ) ್‌ನೆ ಗಿನ ಘಾ ನಾರಾ) ಕೃ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ NN ORTON ರ್‌ ರಾಬಿ ಇ ಲ್ನ ಸಸ 
{ITN ASO ೨ ರಜಾ ಚರ ಮಿಮೀ ಲ ಓಟ! ಓ/ ೮/0 0/1 IT wld EO 9 ಓಟ Cad tad NA 
ಮಕಳನು ಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಗ ತಪ್ತು ಅಜಯ ಎಟ್ಟು ಇಟೆಲಿ ಆಲಯ ಧ್ರ ಬರಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಯ 
7ಳೆ ಗಾಂಕಿ ಲ ಭಾಳ ಕಲ್ಳುಣು ೧ SS ಕಾಲ ಇದ ES ರಾದಾ PS ಹ 


ಗೂಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ವೀರನಾದ ನಕುಲನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸುಘೋರವಾದ ಒಂಬತ್ತು 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣದ ಒಂದು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 'ದೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭೀಮಸೇನನು 
ಎಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 


fo SS ಐಸಾ 


ಬಲ್ಲಿ ಸ್ಫನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಬಲ್ಲಿ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಮಹಾರಾಜನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಸ್ತಲಾಘವ, ಸೂಗಸಾದ ಅಸ್ತ ಸಂಚಾಲನ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ- ಇವುಗಳು ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಲಾಘವ- ಸೌಷ್ಠವ- 
ವೀರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ ನೋಡಿದರು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಅವನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಮಾತ್ರವೇ 


ಹೋಗಿದ್ದು ರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಓಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲಿ ಕೋಬೆಗೊಂಡ ಸಮುದದ ಬೆ ಗದೆ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇದರ್‌ ॥ ಕಿಸ ದ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌ ಈ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌್‌ತನ್ರ ಸಿದ್‌ ಬ du Se ಸಿ ಟು Fee UF ದ್‌್‌ ನತ) ದದ ಶ್‌ ಶ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ೩. 5 


ಯುವ ಶಬ್ದದಂತೆ-ಯುದಮಾಡಲು ಒಂದಿರುಗಿಬಂದ ಸ್ಫನಿಕರ ಘೋರವಾದ 
ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದದಿದ್ಧಿತು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ 


ಕುರುಯೋದರು ಅಪರಾಜಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಹಾರ 
[294]-19 
1 1 
1) (©) 
A 4, 
ಗಿಂ of 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಪ್ರಿಯರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಶ್ವತಾಮನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತಡೆದನು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 


ಸಹರಸಿದ. ನಾಗಾ ನಾಣಗಳಿಂದ. ಆಚಾದಿತರಾಗಿದ ನೀನೆದಾದ 


ಜ್‌) ವ್‌ ಸವ್‌ FV ಮತ್‌ ಹ ಈವ್‌ ದ್‌್‌ ಪಪ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ ಸವ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಚ್‌ ಜ್‌ | ven ಕಲ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ | ™ ಗತ್‌ ಗ ದ್‌ ಸದ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ 


ಛೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಕ 
ಚರ್ಮವು ಜಡುಗಟ್ಟಿಹೋಗಿ ಬಹಳ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಮ ಸತತವಾದ 
ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗಗಳಿಂದ ಎಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಆತಂಕಪಡಿಸುತಿದರು. 


ಸಾರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ~~ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ 


ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
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ಗಿ POSEN ೦೧ಸಿ ಮಗನಾದ ಧಮನ ಸ್ನ 
Ax ಟು ಉಲಿಗಳ ೬ “ಟಿಎ ef vo ದರು WY 


ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪವಂತ 
ನಾದ. ಸಹದೇವನು ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಸಿ er ೫೫್‌ೌಷ್‌ ₹ ಶ್‌ ಔ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಶರ್‌ೌಟ್‌ Ly ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಇಚ್‌ ಸ್‌ ಡಗರ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಡಚ್‌ ಆಗ ಇತ್‌ ಕ ಜರ್‌ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ. ಕರೆದೊಯ್ದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಇ ಪನಃ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸರ್ವಧನುಷ್ಯಂತ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಷನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು € ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಾಸಾ 


ದ ರೂಪವು, ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವೂ, “ಸದ್ದು ಚಾರಣರ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಉಲೂಕನು ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ. 
ನಕುಲನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅದೇ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೨೨ 4083 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದ ನಕುಲನೂ ಸುಬಲನ ಮಗನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ದೊಡ್ಡ 


ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿರೋಧಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥರಾದ, 
ಸಮುದ ಸಾ ೂತರಾದ, ವೀರರಾದ ಯಉಲೂಕ-ನಕುಲರು ಮಾಡಿದುದಕೆ 


ರ್ಯಾ ಆಅಜಭವುಸುುಎಲವ ಲಲಿ Ad ಕ್‌ೆ ಜ್‌ ಜ್‌ A ದ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಡವ್‌ ಇತ್‌ ಡ್‌ 


ಎ ರ್‌ ನಂಬಿ ಎಮ ಸಂತಾಪಕನಾದ ೦ 
ede wwf he ಜುಗ ಅಲ Sed ಟು ಗಲಬ್ಯಲ ಹಿ 
ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಾ-ಇಂದನು ಬಲಿಯೊಡನೆ 


ಗ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ದನುಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ 
i 


ಸಿನಿ sd NC ಚ್‌ wid 


ಅವನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ಷತನು ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಧನುಷಂತರೂ ನೋಡುತಿ ಶಿರುವಂ ತಿಯೇ ದುಂ ರ್ಕೋದನನೊಡನೆ 


ಅಯ್ಯು ಬಲ ೧ SUA ಬದಲೀ 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಇೆ ಗಾಗಿಗಿ 337 ದೆ ಗಾಗಿ ರ್ಯಾ ಲೆ ಲ್ಲ ಲ್ಕೆ ೧ ೧ನ ಸ ಜ್ರ 
“ಲಲ! ಯ್ದ ಹೂಂದಿರುವ, ಖಲ ಲ ಬರಿಯ ನಿಲಿ SH 


ಎರಡು ಆನೆಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುವಂತೆ- ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ನ-ದುರ್ಯೋಧನರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವು 
ನಡೆಯಿತು. - 


xy a a ಈ 


ಲ WU! ॥ 


ಮಹಾಬಲರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು. ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ದೇಹಧಾರಿಯಾದ 'ಜೀವಾತನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಘರ್ಷಣೆಯು ನಡೆಯುವಂತೆ-ಕೃಪರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಮಾದಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಘೋರರೂಪ 
ವಾದ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ, ಯುದ್ದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ಮೀರಿದ 


೧೧೧ ಯ ಗಿಳಾ7ಗೀಗ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಅಾಗಾಪ್ರ ನಾನಾ ಫಾನ್ಸ ಜಾ ಸೃ ಹಾಲ ವೃ ಇದ್ದಿ ತಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ See ಣೆ. 0.0 
UHM IV ಊಭೆಲಲರಿಉಲಟು ಆಯಿಯ ಸ ಲ್ಗಟNIಬಲO 
ಕೃಪರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿ 


4084 ಮಹಾಭಾರತ 


ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಉಲ್ಲಣಗೊಂಡು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ-ಜೀವಾತನಿಗೂ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಾಗು 
ವಂತೆ ಕಪ ರಿಗೂ ಮತ್ತು ದಾಪದಿಯ ಮಕಳಿಗೂ ವಿಚಿತವಾದ ರೀತಿ 


ಜ್ರ! Ref ಳು ಗಡ್‌ ಕ್‌) ಆ! ಈಟ್‌ ಈತ ಆಳ್‌ ಸ್‌) ಹಗರ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪದಾತಿಗಳು-ಪದಾತಿಗಳೂಡನೆಯೂ, 


ನಿಲಿ Red ಹ ತ್ಮಾ ರ ತಾನ ಫಿ ನ ಲ್ಲಿ ಎ ಘಾ ನಿಲ್ಲ ಲವ್ಲಿ ಸಾಲಿ /ಸ್ಮಾ ಸಾ ಇ ತ್ಮಾ 
ee CI Pov CI Povo ಲ) WENO I LASSI PovYOUTAAN CO 
ರಥಿಗಳು-ರಥಿಗಳೂಡನೆಯೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವ-ಕೌರ 


df ud ಕಿ ಇಡ 4. ಟದ ಆಚ ಜಡ ಜಡಗ. ಆತ ಬ ಕ ೬ ರಾ ರ್‌ ದ ಆಟ್‌ ಓದ ಜತ ಜಟ್‌ ದು ರಾ” 


ಸ್ಮನಿಕರ ನಡುವೆ ಘೋರರೂಪವಾದ ಸಾಮೂಹಿಕಯುದ್ದವು ಪುನಃ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾ ಯಿತು. ಅದು ಬಹಳ ವಿಚಿತವಾದ. ಮೋರವಾದ ಮತು 


ಹೆ ಗ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ hdd i SENN ಆಟ್‌ ಆಗ ಹೆ Mid 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿ ನಡೆದುವು. ಅರಿಂದಮರಾದ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ 
ಯೋದರೂ : ಆ ಸಮರಾಂಗಣದಲಿ ಪರಸರವಾಗಿ ಎದುರಿಸುತಾ ೦ಹನುದ 


hd ದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ NN ಸಾರಾ ಇರ್ವ — ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾಾರ್ಯಾ ಛೆ ನ 


ಲ 


ದಾ ನ ದಿನ ಅವ್‌ ವಾ ಗನ ಲಾ TATE ೧ TOON 
ಪ್ರರ ಲಗತಿ ಬಲ ಬಲದ NOH TU 


ಉಂಟಾದ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತಿದ 
ಅಪ್ಪ- ಪದಾತಿಸೆನಿಕರಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಧೂಳಿಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ 


i 


ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡು ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂ ದಿತು. . ರಥಗಳ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆ 


eed ಸಿಗರ್‌ಗಳರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ಗಳ ನೀಶ್ಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ಭೂತವಾದ ಧೂಳಿಯು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 
ಮೇಘಸದೃಶವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿತು." ಮೇಘಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ಧೂಳಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ 


ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು. ರಣಭೂಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಶೂರರಾದ 
ರಡಿಗಳೂ ಮಠಾರಜಸಿನಿಂದ ಆಚಾದಿತರಾದರು. ಆದರೆ ಆ ಧೂಳಿಯು 


ಸ್‌ ಚ್‌ 8 wd ಚಗೌಡ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಣೇ ಸ್‌ ಟಗ್‌ ಸ್‌ ಭಗತ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸನ್‌ ಜಗದ್‌ ಇಡ್‌ಗದ' ಈ. ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯು ವೀರಯೋದಧರ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಿಕವಾಗಿ 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾಯಿತು. ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಧೂಳಿಯು ಉಪಶಮನಗೊಂಡಿತು. ಆಗ ನಾನು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಸುದಾರುಣವಾದ ಆ ಮಧ್ಯಾ ಹೃದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದ ಅನೇಕ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದಗಳನ್ನು ನಾನು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿದೆನು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 4085 


ಯೋಧರು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕವಚಗಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆಗಳು 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಧಗ-ಧಗನೆ 
ುದಿಗುತಿರುವ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳ ಕಾಡಿನಲುಂಟಾಗುವ. ೬ - ಸತಾ 


hd ಗ್‌ ಗ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್ಮ ಕ್‌ ಲ! Ref fe ದ್‌ ಹತ್‌ ಆ ಪತ್‌ ಸಪ್‌ 


ಶಬ್ದದಂತೆ-ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಭಯಂಕರ 


ಕ 


ನ್‌ಂ ಹೌಂಂತಿಂ ಒಡ ದಡ ಶಿ 
ಆ ಟ್ರ ರ್‌ಯಟ ಅಯಯ 
ಉ ಬ 
೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ ಏಳು ನೂರು ರಧಿಗಳ ವಧೆ: ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ 
ಯೋಧರ ನಡುವೆ ಯುದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ 


ಚಾಪ ವ ದು ಗಾಲ ಹೋತಾ ಯು 
Wwe \ ed SC ಶಕಾನಿಯ 


ಕೂಟಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಾಜಯ 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಘೋರರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ನಯಾನಕವಾದ 


ಟಗ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಶಟ್‌ 6 ಗತ ಟ್‌ ಆಗ ಓ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಈ ಹತ್‌ ತ್‌್‌ ಆ ಟ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಡಿ. ತ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ 


ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೃನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚದುರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಡೆದುನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. 


(9, QC 
CS EK 


4080 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು 


ದರಿಂದಲೂ (ಸನ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ) ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪಾಂಡವ- 
ಕರವಯೋದರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. 4 ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿ ರ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತ 
ಕಾ ಭಿ ಗಿರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ NE AN ER 
೮೬ ಆ. WV ಆ 
ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ರಾದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲ 
ಲು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಸಿಗಲ್ಲನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಲ್ನ ವಾಲು ON ಲ ರಿ) ನ ರಾ ಗ ಗಾಲಾ ಇಲ್ಲಾ ನಾರ್‌ ಯ ್ರ್ರ ಲಿ ಇಡವ ಕಾಶ್ಟಾಯಿ ಕಷ  ಕಾರಾಾರ್ಥಾರಾಲ ಸ್ರ 
ಆ. ೮ wc ST Io Wh ಧ್ರ ಟಗ) 4 ಸೆ) ಲ ಉಲ W 


ಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಶ್ವ 


ಕಾ 7 bp) 


ತ್ಹಾಮನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಯಶೋವಂತನಾದ ಕೃತವರ್ಮ 
ಹ ಶ್‌ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಹ OTE 


ಕಳಳ ಗಲ್ಲಿ ರು ರಿಸಿಕೂ ಸ್‌ ॥ ॥ ಓಟ ಕ್‌ ed FN Nd ಆಲ್‌ ಈ 


ಭ್‌ 
ಅನಂತರ ಶಾರದ್ದತರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎಂಟು 


ತ್ರ 


ph SS 


ಳಂ 
ಸಗ ಎ ಕೂಡಿದ 0.0 77ರ ಹಲ 
ಕ್ರಾ ಟುಟ 


WIT ಗಗ್‌ INI 81 ಈ vs HIE 


[3 
ತ್ರೆ 
ಲಂ 
ತ 
ಲು 
ತ್ರಿ 
ಲ 
(; 
CL £ 


CL 
ಸ 
ಸ್ಟೆ 
(? 
etl 
(ಕ 
ಇ] 
| 
ಖಿ 
31 
ಫೆ 
) 
ಶಿ 
ಈ 
ಡು 
CL 
ತೆ 
ಕ್ಷ 
KS 
ಟೆ 
* ಶಿ 
43) 
ಲ 
ಗ 


Pe ಪಾ 
ರೇ ಬಲಿಳುಲಖೊಂಅಲಂ! eA CoA WS ANS SAS AO ಟ್ರಾ! 


HM 2 
೦ 
(09 
ಈ 
ಸ 
WW 
5 
ಲ್ಲಿ * 
) 
© 
9 
CL 
y 
L 
ಆತೆ 
b ೧೬ 
Cle 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 4087 


ವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಯೋಧರ ಶರೀರ 


ಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ನೀರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾಂಚಾಲರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡವಯೊ ೀದರು ಸಂ ಹಾರಪಿಯರಾದ ಸುರುಗಳ ನಲು ನಂದು 


ದ್‌್‌ ದ್‌ ಟ್‌ಗದ್‌ ಗರ್‌ ಪಗ್‌ ಸವ್‌ ಗದ ಗವ್‌ ಸತ್‌ ಟ್‌ ಕ Fv ದ ಇದ್‌ ಪ್ಗ್‌ತ್‌) hee RN ದ್‌ nd A 


ಪುನಃ ಅಳಿದುಳಿದವರನ್ನು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರದಂತೆ 
ತಡೆದರು. ಪಾ ಇ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಃ 


ಎ ಬ 
ಮಹಾಬಯಂಕರವಾ ದವು ನಡೆಯಿತು. ಅಂತಹ ಯುದವು ಹಿಂದೆ 


ನ ಇ ಇಂ ಇ ಯಹ. ಐ ಐ  . ಯ ರ್‌ ೧ಎ” 


ನಡೆದಿದುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದಮರ್ಯಾದೆ (ಎಲೌಯನೂ ಮೀರಿ ಮಹಾಷೆ ೋರಯುದವು 


WA ಹ್‌ ಜ್‌ ಹಗ ಆಗಲ್‌ ಗತ ಆ ಹ ಸವ್‌ ಸಮ್‌ ಆಗಲ್‌ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಯೋಧರೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ. ಯೋಧರು 
ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದರು. 


T 


ತ್ಯ ಲಿ 
2 
WM 


ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಧನುಷಂತರ ಶಂಖದನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸಿಂಹನಾದ 
ಟ 

ಗಳಿಂದಲೂ, ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರಾಂಗಣ ೦ಬಿಹೋಗಿ ರಿತು. 

ರಾ ಬಾ ದ ರ್ನ A NN ಕ್‌ Od ದ ಎ ಹಾಲೆ ಇ 


ತ್ರಿ 
ಡಿ 
6 
CA 


\ ಈ ಡೆ ಖತಿರಲಾ;] ಗಿ ವಿ ಮಲ ಚ 


a 
ತ್‌್‌ ನನ್‌ ಇತರ್‌ ತ್‌್‌ ಇಗ ಕ್‌ ಸತ್‌ ಲ ಸ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ 


ಸುದಾರುಣವಾದ ಉತ್ಸಾ ತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 


ವನ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದ 
*ಖೊಡುತ್ತಾ ಕಖಪಿಸಿತು. ಬಂಡಿಸಿತಿವಾಬಿ ಮತ್ತು ಕೂಳ್ಳಗಳಂದಿ ಕೂಡಿದ 
ಉಲ್ಕೆಗಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಚೆಲ್ಲಾ-ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಗಾಳಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆನೆಗಳು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವಲ್ಲದೇ ಥರ-ಹರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಹ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ದಾರುಣವಾದ ದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 


f) 
ರಾ ಗಾಲ 
ಮಲ 


ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ಅನಂತರ ಗಾಂಧಾರ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯು ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು- "ವೀರರೇ! ನೀವು 
ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶಕುನಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಾವು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡಲು 


ಇ) 


ಗರ್‌ ನಾರ್‌ ನು ಥಾಲಿ ನೆ ಧಾ ಗರ್‌ನ್‌ನ್ಲ ಚ್ಮ ಮತು ಉದ್‌ ಕಳಾ 
ಯಿ Nady) « Gad I Read N\A © ad CMAN ON UNAS S ಹಿ QA KN 6/ asi CA 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಕಿಲ-ಕಿಲಾಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಕ್ಷಃ ೀದನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಹಸ್ತರಾದ, ದುರಾಸದರಾದ ಪಾಂಡವಯೋದರು 
ವಃ ನಾನು ಸಮೀವಾತೆ ವನ ದಮಸುಗಲಮು ಬ್ಲಿಂದಕ ೧೨ಮುಂದಕಣಣ 
ಚಪ ನ ಕಳ Md Mut ನಟ್‌ ಗರಗೆಡಗೆದ್‌ ಗ! HW wef Nef ef ಸ್‌ ಗ್‌ 


(] ಹಾಸ ಇತ ಟು 
ಸಲಹೊತಿನಲಿಯೇ ಶತುಗಳಿಂದ ಮದರಾಜನ ಸನುವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲಲ ಬು ಲು J ನ್ಯವು ಲ 


| ks 

ಬ್ಲ ಜಾ 
ಪರಾಜುಖರಾದರು. ಬಲಿಷ್ಠನಾ ನಾದ ಗಾಂದಾರರಾಜನು 'ಪಲಾಯನಪರಾ 
ಯಣರಾಗಿದ ಯೆ ೧ಧರನು ಕುರಿತು ಪನಃ ಈ ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದನು: 


ಲಿ) ಹ್‌ ದ್‌! "ಳು dO dd Oo 


ು 
€ 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಮೂಡರೇ! ಯುದಮಾಡಲು 
ಛಿ ಎ BN ಹಾಸ ಇ ಹಾಸಲಾ ಇ ದ್ರಿ (ಕ್ಮ ಟು ಫಾರ ರಾ ಲಾ CN ಲ್ನ Op ಕಾಸಾಘೆ, ಮ 
ಲೂಟಿ | 1d ರಾ” ರಲ (Wd MM YEOH ೧೨೬೦ ಯಲ ಲ) 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?' 
ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲಿ ಗಾಂದಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಲಗ ಗ 


ಹತ್ತಿರ ಪ್ರಾಸಯೋಧಿಗಳಾದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಸ್ಫನಿಕರಿದ್ದರು. ಜನ 


ಬಾ ಯಯ ನ ನ ಯಿ ಹನನ 0 

SNe Gs) ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಿದಿಯುಅಿಲಲಾ 1, ಲಿರು ೬೬ 

ವಿಶಾಲಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ" ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ 

ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತ 
1 1 
3) (9 
ACR A 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗುವಂತೆ-ಶಕುನಿಯು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರ ವಿಶಾಲಸೆನವ ಭಗ್ನವಾಯಿತು. ಅನತಿ 


ಇದ್‌ wd Co EN ಟಗ್‌ Qu 


Ha ಟ್ರಳ ಲ ವ್ರ ಸಿ ತ್ರೆ 
ಅಶ್ವಸ್ಥನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿ. ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ನೀನು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಯುದಿಷಿರನು ಆಜೆಮಾಡಿದಂತೆ ದನುಷಾಣಿಗಳಾದ 


ರಾ ನಾ ಕ್‌ ರಾ ಕಾ ಕಾ ಕಾ ದಾ ef ey dd fad head ರಾ ಕ ಸ ವಿ ಕ್‌ hd head 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4690 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರಿಗೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೃನಿಕರಿಗೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಕಾಣುತಿರಲಿಲ್ಲ. “ಶೂರರ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿ ಎಸ್ಪಷ 


ವಾದ ಶಕಗಲು- ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವ `ನಕತ ಗಲೆ ೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೇದೀಪ 


ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ರುತ್‌] ಇಸ್‌ ಶಟ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ದದ್‌ ಇಟ್‌ ಊಟ್‌ ಚಟ್‌ ಓ್‌ 'ಟ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ನೀದ್‌ ಸಿದ್‌ we A ನ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಸಹಗ ಊಟ್‌ ರ 


ರು" 


ಮಾನವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿರುವುದನ್ನು ಕುರು-ಪಾಂಡವ 


mn ಚ್‌ 


| 
ಛೆ 
L 
ತೆ 
| 
ಚ 
GL 
2 


ಸತ್‌ AAS No © he CA wae Wes’! IO 


“ಲ ಮ್‌ 
ಸಮೂಹಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳ 


ಹಾಸ್‌ 


ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋದ ಸರ್ವಾಂಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಸವಾರರೊಡನೆ ರಣಭೂಮಿಯಲಿ ಬೀಳುತಿದುವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ 


NF ನರ್ವ್‌ ಇರ್ಡಾ್‌ ನ ಒದ ದ್‌್‌ ದ ಚದರ ಮುದುದ ೫೧ ನಲಂ ೦ಎ 


ಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಿಂಡೀಭೂತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು; 


i 


ಕತರಾಗು. ತ್ತಿದರು. ಮತ್ತೆ ಫಂ 96 ರಾಗಿ ಇಸಾಗಗಲವನು 


ಭ್ಯ 


HW 
ಲ್ಯ 


C 


ಖದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು. ಕಾರುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

ಡಾಟಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೂತವಾದ ದೊಳಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಸಮರಾಂಗಣದಲಿ ಘೋರವಾದ ಕತಲೆಯು ಕವಿಯಿತು. “ಗ ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಫಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಯೋಧರನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡೆನು. ರಣಕ್ಟೇತ್ರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ “ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳೂ ಪಲಾಯನಮಾಡು 
ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವರು ತತರಿಸಿ 


ಬೂಮಿಯಲಿ ಬಿದ್ದು ರಕವನೇ ಮಾಂತಿಮಾಡಿಕೊ ಸುತಿದರು. ಪರಸ್ಪರ 


ಆಆ ದ ಆಆಆ ಸಲ್ಲ hf ರಶ್ಮಿ ಗವ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ 'ಪ್‌ಸಟ್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಗದಗದ Ws ಗ್‌ ಓಟ್‌ 1 ರ್‌ 
ಹಾಣಿ (ಜವ 


ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರು ಅತ್ತಲಿತ್ತ 
ಅಳ್ಳಾಡಲು' ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಸುಮವಿರುತ್ತಿದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲರಾದ ಯೋಧರು. ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ 


ವಾಗಿ “ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು. ಮಲ್ಲ್ಬರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ (001 


ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಯರಾದ ಕೆಲವು ಕುದುರೆಸವಾರರು 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಎಳದಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
NATTA ೩ಗಳಾದ ತಾವೇ ಮಾನ್‌ ಇರರೊದುತ್ಕೆ ಇಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ 


ತ್‌್‌ ಆಗ್‌ ಪೌ ಆ ಹಗ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಹ! ಇನ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಡ್ನ a ಗ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಗದಗ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ 


ಪುರುಷರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ 'ತೋಯು 


ನಾಲಿ NB) FUN ಶಾಲ ೧ರ) ನ ಸಾನ ಜ್‌ ಗಾನ ಲ್ಲ 
ಹೋಗಿದ್ದ, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ CINTA ರಿ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಬಿ ಲಹಬ ಕೇಶ 
ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಡಿದ್ದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಶರೀರಗಳಿಂದ 
) 
1) 


ರಣಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ಸವಾರರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ರಣಬೂಮಿಯು 


ಸಂಜು ಟು ಟು ಉಲ ws ed ಓಟ್‌ ॥ IO No Nd ಓಂ Ned ಓ (2 es ಆ! 


ಸಮಾಕುಲವಾಗಲಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ದೂರಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರವಥ್ಭಿಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ, 


ರಕದಿಂದ ನೆನೆದುಹೋ ಗಿದ್ದ ಕವಚವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಮೇಲೆತ್ತಿದ್ದ 


ಸರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇತ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸರಸರ NNN ಇರ್‌ ಸ. ಹ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ ಸರ್ಪ ಇರ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ಬು 
ಶಸ್ತ್ರಾಯುಧವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, "ಘೋರ ತರವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಚಟ್‌ rata MANET ಗಿಳೆ ಗ0ಗಳದ್ಯ ಗಳೊ A ರಿಸಿ IAA 
ಅಯಂ! ಅಮಿ ಹೊಂದಿದ NANG UN td ಆ್‌ ಆಗ Ad ed OU hs hd OT bedded 


ದ! 


ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 


ಬಹುಭಾಗ ಸೈನಿಕರು ಪ್ರಾಣ ಇತೊರೆದು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಸುಬಲನ 
ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದು 'ಅಲಳಿದುಳಿದಿದ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ rN ಸಾರಕ ದ ಇದ್‌ Wd 


ಆರು ಸಾವಿರ ಅಶ್ಪಸ್ಸ 'ದಿಕರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಪರಾಜ್ಮುಖನಾದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪಾಂಡವಸ್ಫನ್ಯವೂ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ದ್ಲುಹೋಗಿದ್ದ, ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಆರು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಸ್ಥನಿಕರೂಡನೆ 


ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಮೆಟ್ಟಿತು. ಪಾಂಡವರ ವಾಹನಗಳು ಬಹಳ. ಬಳಲಿದ್ದುವು. 
ಆಸ ರ ೧ ಗಾಡ ದ ಯುದದಿ (ಹತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತು ಮಾಡುವ 


Ce ಸ? ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ ಓಪ್‌ ೬ ಸಗದ ದ್‌ ಗಡ್‌ ರ ರ ಲ್‌ ಓಟ್‌ Ne Na a a ಡ್‌ 


ಮಹಾ ಯುದುದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 'ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಕುದುರೆಸವಾರರು ಹೀಗೆ 


4092 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆನೆಗಳನ್ನು ಆನೆಗಳೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಸೌಬಲ 


ಊ 


ರಾಜನು ನಮೊಡಹನಿ ಯುದಮಾಡುವ ಸಿಲಪಿಲಿ! I ಖಂಡಿತವಾ]; 19995 ೧ ಪುನಃ 
೨೮ ನ 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಐವರು. ಮಕ್ಕಳೂ, “ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಗಜಗಳೂ ಮಹಾರಥನಾದ 
ಪಾಂಚಾಲ್ಕನಾದ ದಧೃಷ್ಟದ್ಧುಮ್ಮನಿಧಿಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸರ 

ಠಿ ಸು ಪ್‌ 

ಒಡಾಟಗಳಿಂದ  ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಧೂಳಿಯು ಮೇಲೇಳಲಾ 


=) ೧ UN mye 0 ರಾ ಲಿ RT ಸಮ್ಮ ದ ಭಾಳ ಗಯ ಘಾಲಿ ತಾಲಿ ಜಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಮಿ ಲಿ್‌ಲ 
ಗು ಟೂ ೦ ಲಿ ಟಲ್ಮ WOO UNS! AAA SANS OYUN UA ANON CAG 


GCG ೯. 
| 
2L 
O 
ಪ 
ತ 
ಇಲಿ 
೮. 
1 
ಲಿ 
O 
್ಲ.ಏ ೪೮ 
೮೬ 
ಉಕ 
2 
eC b 


ಬಿ 
¥ 
b 
ಶಿ 
9 


ಕ OH 
ಬೆ 

BD 

ತೆ 

ಕ 

31 

©, 

(16 

. 
2 
‘ae 
J 
| 

MW 
Ke 

ತ್ರೆ 
₹೮೬ 

ಎ 


( 
( 
( 
ಳೆ 
¢ 
( 
( 
( 
( 
( 
{ 
6 


ಆಯುದಸ 19 ನ ಬಿಲ್‌ನ 
'ಾ/ Noe ಒುಗುಟ ರಲು ಓಟ UA Tw ॥ 


ಶಬ್ದವು ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾಗಿ 


PR AS SRD ಹಾ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಡುವಂತೆ ಹೋದರು ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿ 


ಲ 

ವ್ರ ತ್ರೆ 
Le 
¢ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 46093 


ತ್ರಿದರು. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಾ- "ನಾನು ಮೊದಲು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮೊದಲು 


ಸಂಸುದಿಸ ತೇನ” -ವಎಗಿಗು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ 


ಉಟಂಟಗುವ್ಯೀ ಇಟ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ 1 ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಓರ್‌ ದ್‌ 


ಹೊಂದಿದರು. ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಸರಾದ, ಆಸನಗಳಿಂದ 


ಹಾಸ ಶಾವ್ನಾ ಪಾಸಾಲ ಲಿ.೧ಿರಾರ್ಯಾತಾಲಿ ಘಾ ಗುಡಿ ಧಾಳಿ ೧ಬಿ ರಾ ಬಸ್ಕಿ ಜಾಲಾ ರ್‌ ಹಾರಕ ಘಾಲಿ ಭಾನ ಲಕಷ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಅಲ್ಲಲ! ಊ ಡನೆ ನೂರಾರು- Ae ಆ ಓಲ MAS ಕುದುರೆ] Wo 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರಣದ 


ಪ ಓಕ pfs 


ಫಲದಿಂದಾಗಿ- -ನಡುಗುತಿದ ಮರ್ದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಶೀಘಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ 


ಕುದುರೆಗಳ ದಾರುಣದನಿಯು ಲಲTATTದೌ ಶೇಲಿ₹ ಬರುತ್ತಿದಿತು. ಯುದ 
6) 


ಓಲ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌! 1 or CY Sd No ef Cl Mt AO Na ದ್‌ 


ದ 


ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರ ಶಬ್ದವೂ ಶಕ್ತಿ, ಯಷ್ಣಿ ಮತ್ತು 


ಇನ್‌ ಇಚ್‌ ಇಸ್‌ ಈ ನವ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಇಪ್‌ಪ್‌ ರ್‌ ದ ₹8 Me Mesh ke AE ಓಲ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂ ತ-ವಿ ತರಾಗಿದ ಉರ NN  ಕಣಾಣಘ ಗಭ ಗ್ಸ್‌್‌ಿ 
(] ರ sh ಶ್ರ ಕಲ್ಲ ಕಟು ಸ್ಥಿರ ಅಲಲಿಟಿಬಲಲು 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತರು. ರಕ್ತದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಬುದಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ 


ಅನೇಕ ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋಧ 
ರನೂ ಮತ್ತು ಪಿತು ಪನದ ದರವನ್ನ ಬವೇಕನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ 


ಇರ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಲ್ನ ಯ್‌) SO a ನ್ನು ಗರ್‌ ರೌರ್‌ ಇ. ೌರ್ಫ್‌ಇಟ್‌ಸ್ಥ ಪ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಜಯದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ತೋಳ, ರಣಹದ್ದು, ಗುಳ್ಳೇನರಿ-ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದ್ದ, ಇತರರಿಗೆ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ ಆ ದಿವಸದಲಿ ನಿನ ಮುಗಮು ದರೆ.ಗೀಡುತಿದಂತೆ೧ಗೊಂ 


we a ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ | ™ಿ ದಿವ ಗಟ್ಟಿ ve ಪಿ a A Me WN 


ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರ ಘೋರಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗತಪ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದ "ನರಾಶ್ವಗಳ 


ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯು ವಿಚಿತ್ರವೂ-ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯ 
ವರ್ಧಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಶಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗುತಿದರೂ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋದಧರಾಗಲೀ, ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋದರಾಗಲೀ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
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ಹಿಮೆಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ 


ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ರ ಸಗದ) ಗುನ ೧ಎಂಗುತಿದದು. ಕಗಗ ಸೆಗಣಿ 'ಮುಂಡವೊಂದು 


ಸ್ಟ್‌ ಹಾ ಸಸ ಇಲ್‌ GS a ಊಟ್‌ ಬದ್ರ್‌ “ಜ್‌ Ad ಆಗ We ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಬೈ ಗಡ್‌ದಗದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ 


ಸಧ್ಯ! ಈಲಿತಿ ೨. © OC ೨೮ CO NL 
ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ರಕ್ತದ ವಾಸನೆಯಿಂದಾಗಿ ಯೋಧರು 
ಇಲೆ ಎವಾ ಗಣೆ ಯುದ್ಧದ ಕೋಲಾಹಲವ ಸಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗು. ಶಿರ 


`ಈಗ ಈ ೬. ಹ ಗದ ಹ್‌ ಸಮ್‌ ಹಗೆ ಹದ ಈ 


ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ WEL ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದಲೇ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 
ಯುಧಗಳನ್ನೆ 

_ಪದುಶಿಗಳ ಇಳ ONE ಶಕುನಿ ಗಸ ಯನ್ನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಅವನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾನಾ 

ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗ ೦ದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಉಪಕಮಿ ದರು. ಪಾಂಡವರು 
ಶಕುನಿಯ ಮೇಲೆ ಖೂ ದಾಳಿನಡೆಸುತಿರ ವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಇರ್‌ನ್‌ ಬಿ ದ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 
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ಎಲ ಕಠ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ರಥಾಶ್ಚ- -ಗಜ- ದಾತಿಸೈನಿಕರು ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಪದಾತಿಸೆ ಧನಿಕರು 'ಶತ್ರುಪಕ್ಚದ ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 'ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಲಾಗಿ ಕಾಲು 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ. ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಯುದವನಮು ಮುಂದುವರಿಸ ತಾ ತಾವಾ ಗತ 


AL A AN ದ್‌್‌ ಪಗೌಡ್‌ದಗ್‌ದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಗಳಲ್ಲ ಸ್‌ ಲ ಆ 


ಪ್ರಾಣರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ "ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದ 
ನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧರು ಭ್ರಷರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ- ರಥಿಗಳು ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾವಟಿಗರು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಯೋಧರು 
ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ನಿಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
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| ಸ €ದರರನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಾಸ-ಖಡ್ಗ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಲಾಪವಾಗಿದ ಅತ್ತಂತ ಭಯ ಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 


ನ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ॥ 


ಮೀರಿದ ಘೋರಯುದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು.” 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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AORN AEN ನ್ಗ ರ್‌ು ಸ್ಮ 
me OANA hed eT Nd ee dd Ad ed A ಆಗ್‌ J 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು: ರಥಸ್ಪನ್ನ್ಯದ ಸಂಹಾರ 

ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬಹುಸಂ ಖ್ಯಾತರಾದ ಕೌರವ 
ಯೋಧರು ಹತರಾಗಲಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಕೆ ಲಾಹಲಶಬ್ದವ ಸ್ವಲ್ಪವ ಟ್ರಿಗೆ 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಹತರಾಗದೇ ಉಳಿದಿದ ಏಳು ನೂರು 

ು 
ಅಶ್ವಸ್ಥನಿಕರೂಡ ಶಕುನಿಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದ ಶಕುನಿಯು 


ಮ ನಗೆ ಮಾ ಮಾನಾ ವ ನಾನಾ ವಾ ಸಾ ಹಾಡೆ ವಾ ~ ಇ ಭಾರಿ ಹಿ ಹಾ ಮಾ ನಾನಾ ವಾತಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು: "ಶತ್ರುದಮನರೇ! ನೀವು ಹರ್ಷೊತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃ 
ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡಿರಿ.' ಹೀಗೆಂದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆದೇಶವಿತ್ತನಂತರ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜನು ಎಲಿರುವನೆಂದು ಅಲಿದ 


ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಶಕುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು: 
“ಸೌಬಲ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು ಈ ರಣರಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಗಿರುವ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲಿರುವರೋ-ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
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ಇಂತಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿದೆಡೆಗೇ 3ರಲಅದನು ಕ್‌ೆ ನ ಕ್‌ ಮಧ 


Da wees! Id td ws! ॥ ted Nod Od 9 Ned ಟ್‌ !ಡ4 Mes kd 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕುನಿಯು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ರಧಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
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ಬಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಘಗಳ ಗಂಭೀರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬವೆಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದೋ- ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮ್ಮರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ 


ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನನ್ನು ಕಾಣುವೆ.” 
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ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರಿಂದ ಹೀಗೆ 


ಹಾ 
od I ಸ್‌ ಗತೆ 


| 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ (001 


ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಲ ಊಟ 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ರಥಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಜಯಿಸು. ನಾನು 


(2s 
0 
AU 


ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ (ಯೋಧರನ್ನು ಬಲಿಗೊಡದಿದ್ದರೆ) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು. ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ರಥಸೈನ್ಯವನ್ನು.. ದ್ವಂಸಮಾಡಿದನಂತರ ಈ 
ಗಜಸೈೆನಿಕರನ್ನೂ ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸೋಣ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಶಕುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಜಯದ ಮೇಲೆ 


“ಜನಾರ್ದನ! ನೀನೀಗ ಶಾಂತಚಿತನಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸು. 
ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಈ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ರಥವನ್ನು ನುಗ್ಗಿಸು. ನಿಶಿತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಲಕಕ ಟಿ ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಅ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಲಟುಂಲ ಟಟ ಲ ಟು LIU ಗುಂಟ 
ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಮಹಾತ್ಮರ (ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ) ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಈ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದಿದೆ. ದೈವವು (ಅದೃಷ್ಟವು) 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಕೃಷ್ಣ! ದುರ್ಯೋ 


[2೨9೨]-19 
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ಧನನ ಸೈನ್ಯವು ಸಮುದ್ರಸದೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಆ ಮಹಾಸೈೆನ್ಕವಿಂದು ಗೋಷ್ಟಾದದಷ್ಟಾಗಿದೆ. | 
ಹತೇ ಭೀಷ್ಟೇ $ ತು ಸಂದಧ್ಯಾಚ್ಛಿವಂ ಸ್ಮಾದಿಹ ಮಾಧವ | 
ಮಾಧವ! ಭೀಷನ ಅವಸಾನವಾದನಂತರವಾದರೂ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮೂರ್ವನಾದ, ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯವನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾಧವ! ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತವಾದ 
ಮಾತನೇ ಹೇಳಿದನು. ಬುದಿಹೀನನಾದ ದುಯೆ ದವನು “ಅವನ € 


ಇರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಲ್‌ ಗರ್‌ ಕ ಗರ್‌ಇಪ್‌ ಸ ರೌರ್‌ ಈ ಸಿರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸಿರ್‌ ಚ್‌ ತರ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ರ್‌ ಬಿ ಕ್‌ 


ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರವಾದ ಅಂದಿನ ಮಹಾ 


ಫನ್‌ ಲ್‌ ನ್ನೂ MR ಘಾಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಕ್ತ್‌ ಗಾಲಶ್ಯಾ ON TNA ನ ರಾಳ 
ಜ್‌ ಆಟ್‌ HHO ಯ್ಯತನಾಗಿ 1 ಭೂಮಿಯ add \ Ned dd 


ನಂತರವಾದರೂ ಯುದ್ಧವು ನಿಂತುಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ಯಾವ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಯುದ್ಧವು 'ಮುಂದುವರಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಶಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಬೀಷನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದನಂತರವಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಹ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಹ, ದ್‌ ತಟ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ Me! he ಗಟ್‌ Jud ಓಟ್‌ ಸ್‌ % ಜು ಅಸ್‌ 


ಮುಂದುವರಿಸಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಧಾ ಮೂಡ 
ರೆಂದೂ- ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯವರೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ದ್ರೋಣರು ಮತ್ತು ರಾಧೇಯ- ವಿಕರ್ಣರು ಹತರಾದನಂತರವೂ ಈ 


ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಕಾರ ೯ನ secular elcte ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ನದಲ್ಲಿ ಸಲಜಬಾಗ ಮ ಮೋ 


WGA ಗೌಟ್‌ Ref No [ಆಗ ಗಟ್‌ Cd Ne NN ea a 'ಜಿ ಲ! I ಆಟ್‌“ ಕ್‌) ಸಪ್‌ ಕ 


ಉಳಿದಿತ್ತು. ಕೌರವರ ಬಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಈ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಉಪಶಮನವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರುತಾಯುಷ, ವೀರನಾದ 
ಜಲಸಂಧ, ಪೌರವ, ಶ್ರುತಾಯುಧರಾಜ- ಇವರೆಲರೂ ಹತರಾದ 


ನ ಬದುರು ಷ್‌ ಜದ ತ ಯದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ದ್‌್‌ 


ನಂತರವೂ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಉಪಶಮನಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ್ಯ, ಶಾಲ, ಅವಂತೀವೀರರು ಹತರಾದನಂತರವೂ 
ಈ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಉಪಶಮನಹೂಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಭಗದತ್ತ, 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 4009 


ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ ಶೂರನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ, ಸುದಾರುಣನಾದ 


ದುಃಶಾಸನ-ಇವರು ಹತರಾದನಂತರವೂ ಈ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ನಿಲ್ಲಲೇ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ದೇಶಗಲಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ. ಶೂರರಾದ. ಬಲಿಪ ರಾಗಿದ್ದ 


ಇಲ, ಚಡ್‌ ದ್‌ ಜಗತ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ೬. ಹ್‌ | ಆ ದ್‌ ಟಗ್‌ ದ್‌್‌ ಳಳ ಕ್ಯ ಸ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಆಆ ಪ್ರಿ ಕ್ರಿ 
ಣಾ ಐ? 


ಮಂಡಲಶ್ವರರು 6 ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು 


ಸೀಯ ಅ 
ಸೇನನಿಂದ ತಲಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಕೌಹಿಣೀ ಕೇಸೈನೃದ ನಾಯಕರನ್ನು 


ಕ್ರ 
ನೋಡಿಯೂ ಮೋಹದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಲೋಬಭದಿಂದಲೋ ಈ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯಿತೇ ಹೊರತು ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದ 
ವಾದ. ಕೌರವಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದ ಯಾವನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಗಳೂಡನೆ ನರರ್ದಕವಾದ ಇಂತಹ ವೆರವನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಗುಣ 


ಆಟ ರಲ ಖ್ಯ ಅಲ್ಟುಕುಲಾ 


ದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳು ತನ 


೧ಎ RENEE ೨ಲಿವಾಡಗವ ಅವಸಿ 9 ದಾರ್‌ ಮಾರ್ಗ 


| Rete ES ಗ್‌ NS A Nd 'ಆಗ್‌ಟ ೬ TAR SNS YY 9 eC dl 1 AIS AS AISI K ಊ್ರ/ 


ಯಾವುದು? ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಅಹಿತ 
ವಾಗುತದೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಠ್ಯ 
ನಲ್ಲದ “ಾವನು ತಾನೇ” ತನಗಿಂತಲೂ ಎ ಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಿಷರಾದವ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪೌರ್‌ ರ್‌ ಸಿರ ಜ್ರ ರ್‌ ಬರ್‌! ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ EE ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ 


ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? ಮಾಧವ! ನೀನೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಬೇರೆ 


ಯವರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೇಳಿಯಾನು? ಸಂಧಿಗಾಗಿ ವೀರನಾದ 
ಭೀಷ್ಮ ದೆ ದೊ ಣರು, ವಿಮರ-ಇವರೆಲರೂ ಹೇಳಿದ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳನೂ 


ಕತತ) Ab ಸ್‌ a ಪತ್‌ ಹಗ್‌ ಸಿದ್‌ ರ್‌ ff Nh ಊಟ್‌ | w ಶೈ 


ಅವನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಔಷದವಿದೆ? 
ಜನಾರ್ದನ! ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮೌಢ್ಯದಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧನಾದ ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವಾದ” ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಗೌರವಿಸದೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮಾತೇ ಅವನಿಗೆ ಪಥ್ಯ ವಾಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾರ 
ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸುತದೆ? 


4700 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕುಲಾನಕರಣೋ ವಕಂ ಜಾತ ಏಷ ಜನಾರ್ದನ | 

ತಥಾಸ್ಕ ದೃಶ್ಯತೇ ಚೇಷ್ಟಾ ನೀತಿಶ್ಚೈವ ವಿಶಾಂಪತೇ ||: ೭! 
ಜನಾರ್ದನ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನು ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು 
ER NACE ಚ್‌] AE 9 ರಾ 6೦ ಅವನಾ ಗಳ್ಸ 

ಸಂಪೂರ್ಣ WH! 1 ಖನಾಶಮಾಡಲಂರೀ ಆ ಭ್‌. hed Ned CA SU NS 


ವಾಗಿಯೇ ಇವನ ನಡೆ ಮತ್ತು ನೀತಿಗಳೂ ಇವೆ. 


ನೈಷ ದಾಸ್ಕತಿ ನೋ ರಾಜ್ಯಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿರಚ್ಚುತ | 
ಉಕ್ತೋ*ಹಂ ಬಹುಶಸ್ತಾತ ವಿದುರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ನ ಜೀವನ್ಹಾಸತೇ ಭಾಗಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ತು ಮಾನದ lal 


ಅಚ್ಯುತ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಈಗಲೂ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರನೆಂ೩ ದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮಾನದನೇ! ವಂತ 


ಲ್‌ EN Ne ಲ್‌ ಜ್‌ ಓಂ ಇರ್‌ ರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಔ ೌರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ೫೫್‌ೌಷ್‌ ಸಿರ್‌ 6 ರಗ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ರ್‌ lv oll 


“ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಂದಿನವರೆಗೆ 
ದೇಹದಲ್ಲ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ- ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನಿಷ್ಟಾಪರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಅವನು ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು. 
ತಾನೆ. ಯುದ್ಧವೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ.' 
ಮಾಧವ! ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯದರ್ಶನನಾದ ವಿದುರನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನೊಡನೆ 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ದುರಾತ ವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಲ್ಲಿ ವಿಧವಾದ 
ದುಷ್ಟಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮತ್ತು 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವನು ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನೋ-ಅವನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನೇ ಸರಿ. ಅವನು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ (101 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ವಿನಾಶದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. 


ಸುಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಸಿದ್ದಪುರುಷರು "ಏನಂ ಪ್ರಾಪ 
ದುರಾತಾನಂ ಕ್ಷಯಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಗಮಿಷ್ಠ ಶಿ ದುರಾತನನು ಪಡೆದು 


ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಜಾಟ್‌ ಜ್‌ uy ಜ್‌ ಗಡದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಬ ಪಗ್‌ 
ಲ ಲ 


9 ೧ರ ಲ ಸ್ಸ ಲಿಮಾ AE ಹಾ (6 00) ಘಾಳಿ ಹ್‌ ಪಾಲೆ PN  ಕ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಾಯ್ಸಾ ಪಸರ NS ND ಕಾನಾ ಛ್ಮ 
ಲಕ. ಬದು ಆಗಿ ೦೧% ಅಖಲಮಿಗಿಳು ಔ%ಂ೦ರು ಯಿರಧಿಂರ್ಥು'ಖಿಲಿ() 
ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಲುವಾಗಿ ಅನೇಕರಾಜ 


ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. ಈಗ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ 


ಯೋದರನೂ ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ. ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವನ ಪಕದಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 


ಮೋಧಿರಿಯ್ದೂ "Ye wd ಆಗಿಯ Adi! Ns A ಉಲ್‌ 


ಕೃತ್ರಿಯರೂ 'ಹತರಾದನಂತರ, ಅವನ ಯುದಶಿಬಿರಗಳು ಶೂನ್ಯವಾದ 
ನಂತರ ತನ್ನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಅವನು ನಮೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾದವ! *ದುರಾತನಾದ ದುರ್ಯೋದನನ ಅಂತ್ಯ 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ ಸಾರ್ಷಾ ಇರಾ “೬ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತ ಇರ್ಡಾ NN ಇಸ್‌ ಇಷ ದ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ಸ್ಸ ರ್‌ 


ದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ವೃರದ ಅಂತ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ'- ಎಂದು ನಾನು 


00 NA ನ ಇದ್ದಾ] ರ ೧ರ ವಿ ೧ಗಿ ಸನಿ ನನ ೧ ುದಿಯಿಂದಲ ರಾ 
ಆಅಖಿಲಣಯು ಲಲಿ ಆ ಟಲಲಂಗುವ್ರೀಯ. ಉಲ್ಲ ಅಲ್ಲು ಖಲ ಹ 


ವಿದುರನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದುರಾತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ದುರ್ವವಹಾರದಿಂದಲೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಾನು ಹೀಗಾಗುವುದನ್ನೇ 
ಸಾಯಿತದೇನೆ ಆದುದರಿಂದ ವೀರನೇ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ನೀನೀಗ 


ಜರ್‌ Wa ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಹರ್‌ 6 ರರ್‌ೌರ್‌ ಇಗರ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ದ್‌ ಇಿಗರೌರ್‌ ಇ NTE A YT UI ಔ& 


ಕೌರವಸೈೆನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು. ನಾನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನೆ ದುರ್ಬಲವಾದ. ಈ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


hs NT IT Ned | IE Cal ನ್ನು ಲ್‌ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ. dN AAS 
ವಲ್ಲದೇ ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಪ್ಯಾ ್‌ ದೆನ್‌ ಸ್ವಾಶ ಹಾಲಿ ಸು ಆ ಶು ಹಾವೆ ವ್ಯಾ ಲ್ನ PRR — ee —ವ ಹಾ ಘು ಶ್‌ ಹಾನಾಘೆ 
ಆ ಕಾರವಸ್ಫನ್ಯವು ಅರಣ್ಯಸದೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸ್ಫನ್ಯಾರಣ್ಯವು ಕುಂತ, ಖಡ್ಗ 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಂಬ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
೧ [} 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು... _ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳ ರೂಪವಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಬಾ OO ಲಾ ಜಾನ ಚಾಲಿ ನ್ನ ವಾನ ನ್ನ ಹಸ್ತಾ) ಕನ್ನ ಾಾ್ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ಘಾನ ಪಾಲಿ (ಇಷ್ಟ ಹಾದಿ ಇಸ್ಟ ಲಾ ಶಾವ್ನಾ ಪಾ ನಾನ್ನ ಪಲ್ಲ ಸಾನ 
MY 1 Wad ಕಹಿ AAAS YT HAAN YI IT ಗ ಲ್ಯ ಡ್‌ ui Ic 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 
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ಗಳಂತಿದ್ದುವು. ರಥ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳು ವೃಕ್ಷಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಲತೆಗಳಿಂದ ಸೃನ್ಕ್ಯಾರಣ್ಯವು 


ವ್ಯಾಪವಾಗಿದಿತು. ಅಂತಹ ಮಹಾಸ್ಪನ್ನಾರಣ್ಣವನ್ನು ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ಶಂ ೪ ಶಿ ಶಿ | 
ನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅತ್ಯುಚ್ಚವಾದ ಪತಾಕೆಯಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಎ ಲರ ಲಿ ವ ಇಲ ಫಿ 0 ಇಇ ಸಿಗಿ ಛಾ ಸಾರೋ ಲಿ ಸಭ ಸಾತು ದ ರ್ಯಾಲಿ ಕಾಲ ಯನ್‌ 
AT NA ಭು ಲಗ “MANDA YG ಅ ANS ANAND ICY * ಲ [XIN ಟು) 
0 ಯ ಲ 
ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಒಯ್ಕುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿಗಾ ಕ್ಸ್‌ ಶಾ ಶಾಹ್‌ ANAT IESE ಗಂಗು ಉಟಣಂಗಿನ್ಕ್‌ 
ಇಂಗ್‌ [ ಸ ಸ) Ne Ne ed ಓಟ್‌ (ಚೆ df bn A NN ಸ ಆಟ್‌ "ಆಗೇ EN ಗೆಟ್‌ ಆಗ್ರ CA Ld 


ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ-ತೀಕ್ಷ ವಾದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುಂದೆಹೋದನು. ಬಗ್ಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸೊಯ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹಳ ಗಟಿಯಾಗಿ 


2೦೪] ಲಲ! ೬೮೬೨೨ ಆ ಯಿ Kd! 


ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಕೌರವಯೋಧರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತಿ 


ಲಾ NAT ಖಿ ನಂಗಲಿ ವಾಲಾ ಇ ಎನ ಕುಚಿಕು ಉಲ್‌ ಹಾಂವ್‌ 


ಓಲಿ/ಓ 0/1 IO (ಗ್‌ Ws ರಜ USE NS ASN ed Sheds ಒಆ Ad ಮಿ 


ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ವಜ್ರಾ ಯುಧದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಅತ್ತಂತಕಠಿನಸರ್ಶಿಗಳಾದ ಗಾಂಡೀವಪ 'ಮುಕವಾದ ಬಾಣಗಳು 


ಗ ದದ ದೆ ur ಯೇ ರ್‌ ಜರ್ಚ್‌ಚಟ್‌ [| EE ಎಂಎಂ WTO ಇರ್‌ವ್‌ ಸಿದ್‌ ರ್ಜ ಗಡ್‌ ಔ 


ನರ- “ಗಜಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಪತಂಗದ 
ಹುಳುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಗಾಂಡೀವಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಯಾವು 


` 


QC 


ದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತಿರಲಿಲ್ಲ 
mel) ಲ್‌ 
ಸಾನ್‌ ಸಾಲಿ NO TNO ಮಿರ್‌ ನೆ ಸರ್‌ 
hd GaIC UC add ANd GIT kid CANON WU 1! ಇಲ edd ಕಲ ಸಗ ಆಗ tid 
ಹದಮಾಡಲಟಿದ. ಕಮಾರರಿಂದ ಹರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ., 
ಊ ಲು ಆ ೦. ೮೪0 ಯ್‌ 
ಪಾರ್ಥನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೂ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಆನೆಗಳು ದಹಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ- 
ಉ 
ಪಾರ್ಥನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರರಾದ ಕೌರವಸೈೆನಿಕರು ನಿಶಿತವಾದ 
ಗಿ "ಕಾ ಘಾಳಿ ಇ ರಾಸ ಹಾ) ಹಾಲೆ ಜಾರ ಬ್ಲಾ ಛ್ನಿ ೦ AO ರಾನಾ ಹಾಹಾ ಪಾಲ ಕಾಸಾ ಬಾ ಬಾನ ನ್ನ 
AUC 0! Wo Wed MDS WO | eer ಕ್‌ ಲ IOS ಲ 
ಬಿಟುಹೋಗುತಿರಲಿಲ. ಪಜಲಿಸುತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲಿ 
ಟು ಇದಿ ಗಿ್‌ಿ ಚ ಛು af.) 
\ 
(4) 
ಕ್ಯ 
ಎ °° QL 
a 0 WD) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ (103 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಾರ್ಥ ನು-ಅಗ್ಲಿಯು ಹುಲ್ಲುಮದೆಯನ್ನು 
ದಹಿಸುವಂತೆ-ಕೌರವಯೋದರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿದನು. ಅರಣ್ಯದ 


ಲ್ಪ 


ಬಾ AN DE DN ಖಲ ಎಮಿ) 
ಉಟ್ಯ 6 ಹಾ WOU ಊಗ್ಸಿ ೧೮೨) ವುಲಟಲ್ಲಯುಯಟುಟ Wಲಟಿಟ, ಕ್ರಷ್ಣ 
ಣಳ ಪ್ಲಿನಿ ಸಾ ಘಾನ ತಾಪಯುಕನಾದ 0% ಗಾಳ್ಳಕ್ಪಇ OED ನಂತ್‌ು EE ಮೊದರು 
(WWHUWOLH, ಅಲ MSN SMS WOT NN ಆಟಂ ಜಲ ಲು 


ಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಹೋದ ಲತಾವಲ್ಲರಿಗಳನ್ನೂ 
ದಹಿಸುವಂತೆ-ನಾರಾಚಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಬಾಣ 
ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ವೇಗವಂತನಾದ, ಪ್ರಚಂಡತೇಜಸ್ಸಿ 
ಯಾದ, ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲರಥಹಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಭಸಮಾಡಿದನು. ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಿಗಳಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳು ಯೋಧರ ಕವಚಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಿ 
ಆಗಾ WIR ಬೀಟಿಸಿಕೂಂಡು ಶಲಊರಿಗೆಳ ಲ್ಯಾ ಅಲಂಬಿಲೂ 


ಎವಿ ಎ ಎನಿ ವಿ ವಮ n ಹ್‌ 

ಮ್ನ | ೩ 
= FRO NAPNS OA NANA ಮಯಿ ್ನ್‌ 00೦ EE ಸಸ 
ಜಲಲ  ಒಟಿಸಲಂ ಟಿಯು ಗುವ ಟ್ರಾಲ್‌ ಆರು ಉಟಯಯ್ಯಟ 
ಮೇಲಾಗಲೀ-ಗಜಾಶ್ಚಗಳ ಮೇಲಾಗಲೀ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ಹತವಾಗುತ್ತಿದಿತು. 
ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಂತೆ-ಏಕಾಕಿ 
ಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ರಥಿಗಳ ವಿಶಾಲಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನೇಕರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ರಥಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು.” 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿ 


ಲ್ಯ AM 


ತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


“ು 
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ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಕೌರವರ ರಥ-ಗಜಸ್ಸ ನಗಳ ಸಂಹಾರ: 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
“ಹೊರಟುದು: ಕೌರವನ ನದ ಪಲಾಯನ: ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ 
ಸಂಜಯನ ಕೈಸೆರೆ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


€6 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ 
ರ 


ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಿದನು. ಮೋಡಗಳು ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ- 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಕಠಿನಸ್ಪರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ಐ i 

ವಾದುವುಗಳಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೌರವ 
ನಳ ಮೋ LANE IONE Aor ಹಾಂಗೆ ಹೆ ಗ್ಯಾರಿ 
Cia RUAN Ned MAS Ned ಲ OAS CANON AAG IS UCU TNS YO RASCH oe 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲಡುತಿ ಆ ಸೆನವು ನಿನ ಮಗನು 

ಬ ಇಂ. ಅರಿ | 

ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು 
ಕೆಲವರು ಪಿತಗಳನೂ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟು 
೨) = ದ್ನ ೧೧ ಟು 
ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ 
ಜಾಲಾ ಗದ ನಾಲ ರ್‌ಲ್ಲ ಷು ಹೌಸಿ ಲಾಳ ಪ್‌ ಗಳನ ನ ಸಿನ್‌ ನ್ನ ಹೆೊಕಿದಲ್ನು 
ಆಎಎಲರಿಟಟಿ, ರಲಲ್ರು ಲಳ ಬುಲಿ ನಿಮ್ರಿಯಂ ಪೂ. ರಲಲ 
ಮಹಾರಥರ ಸೂತರು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚುಮರಗಳೂ, ನೊಗಗಳೂ, ಚಕ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಈಷಾದಂಡಗಳೂ 


el i | hs UN | ಜಿಲ * ಕ್ರ EO ಗ WUC VI ॥ hed 
ಕೆಲವರು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಲ್ಲ ೧ ಗ್ಯಾಕ್ಮಾ ಶಾಲ ಲಿ ನಾ ನಾವ ನಾ ಫನ್ನನ ರಾಧಿ amen ಪಾಲ) ಲ ಹ್ಮ PS ED ND 
ರುಖ. ಆಲಂ! NONI Ml WU ಟಿ HS 1 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಒಡಿಹೋದರು. ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಜೊತೆ 
ಸಮಂ ಹೆಳವನ ನಾಸಾ 

MANA ರಲಬುರೊಂ೦ಯಿ edna 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೆಲವರು “ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ!' -ಎಂದು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕೆಲವರು ಸಹಾಯಕರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 'ಬಾಂಧವರನ್ನೂ, 
ಅಣ-ತಮಂ ದಿರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಗಳನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಡಿ 


ಇದ್‌ ಥ್ರ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಸದ್‌ ಗದಗ್‌ 
ಆ 


ಣಂ 


ಹೋಗುತಿದರು. ಅನೇಕಮಹಾರಥರು ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯ 


ಆ 
ಅವ ಪದಾತಿಸೆನಿ 


ಗಿ 
ನಿ ಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇಡಿ (ಎ 


ಚ್‌ 


ಸಲಹೊತು ಸಮಾದಾನಹೇಲುತಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ವಿಶಾಂತಿಯನು 


ಅಂ SSS ಸ್ಮ ಗೈ ಆಲ್‌ ಡಂ ಜ್‌ ಸ Se 


ಡಿ = 
ಪಡೆದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ವರನ್ನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಟು ಯುದಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದರು. 


ದೌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಲು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ WR ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌. ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಕೆಲವರು ನೀರುಕುಡಿದು. ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು 


ಕ್ರ 
EEO OANPN ೧ಗಿಕಿದಾಗಂತೈ ದ್ಯ ೦, (AES ON ಇೆ ಸಂಗ್‌ 


ಆಶತಲ್ಯ ಉಸಲಿ! ಟು) ಊಂ ಟಿ ಒಟ) /) ಓಲ್‌ wg! ITS Ws ೦ರ ಸ್‌ WANS, PISANI | 


ಲಾಡಿಸಿ) ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 


ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರನ್ನಾಗಲೀ, ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಲೀ, ಪಿತೃ 
ಗಳನಾಗಲೀ ಸಮಾದಾಸಗೊಳಿನ ತಾ ಅವರನ್ನು ಶ್ರಿ ಎರದಲಿ ಬಿಟು 2ನ 


ನ್‌ | ಔ ಇರ್‌ NR ಮು ದ ಟಗ ಬ UE rye [೬ "ಅಲ್ಪ ಬಟ್ಟು ಇ ಒ ಕ್‌ 


ರಣರಂಗಕ್ಕೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ: ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಅ ೦ತಸಿಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ದ್ದರು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವುದರಲಿ ಉತುಕರಾದ ದತ 


ಲು ಗು ಲಿ 
ದಾನವರಂತೆ, ಆ ರಡಹಶೂರರು ತಮ ರಥಗಳಲಿದ "ಸಣ-ಸಣ ಗಂಟೆಗಳ 
ಬ" 


ಸದ್‌ ಟ್‌ [ಟ್‌ ದ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ hud ್ರ್ರ 7 ಕ್ಟ ಕ್‌ FV 


3) ೧ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಸ್ವರ್ಣ 
ವಿಭೂಷಿತವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡು 


ಅಆ ರ 


ತಿದರು. ಧೃಷ್ಟದುಮ್ನ, "ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ 


ಶಿಖಂಡೀ, ನಕುಲಪುತ್ರನಾದ ಶತಾನೀಕ-ಇವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥಸ್ಫನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪರಮಕ್ತುದನಾಗಿ 


4100 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿಶಾಲವಾದ ಸೆನ್ನದಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು 


ಲ 
ಸಂಹರಿಸಲು ದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ 
ಷ್ಠ ಷ್ಟದ್ಯುಃ ಮನ ಮೇಲೆ ಅದೇನ 


Ke CNA 


J 
" 
( 
( 
(CL 
( 
2 
J 
ಳೆ 
0 
ಎ 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ ಸಿದನು. ಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ನಿನ್ನ 


ಕ್ಷಸಳವನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಂಕುಶದಿಂದ 'ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ 
ವವ -ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪರಮಕುದನಾಗಿ 


"ರ ಕಲ Lu Lu ರ ರ! KoA ೮ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯು ವಶವನ್ನಾಗಿ 


ವಾಳ್ಯಾ ಛಾ ನಾದಗಾಗಿಳ ತೆದಸನವ ಎ ಇ ಿಗಿಗಗ ಹಣ್ಣ ೩, ದ್‌್‌ ವನಿತ 
ಖಲಿ ಗುಲ ಟಟ ಪ್ರಿ ಅಲಲ್ಲಿ ಬಲ 2೪೦ರ ರಗ NU SH 


ರಥರಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ರಣರಂಗದಿಂದ ಸಲ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಕುಂರಿತವಾದುದನು ಕಂಡು ಮುದಾ ಲನಾದ ನಿನ ಮುಗು ಸ್‌ಕುನಿಯಿದೆದೆಗೆ 


ಜ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜವ ಕ ಜ್‌ ್‌್ಟ್ಪ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ರ್‌ ಕ್‌ we EU ಗಸ್‌ ಸ ಚ್‌ ಒಗ್‌ಷ್‌ ನಲ rae ॥ ye ರ [| 


ತೆರಳಿದನು. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ರಥಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಲಾಗಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು ಪಾಂಡವರಥಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದುವು. 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಜಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿದ್ದ 


ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ-ಮೇಘಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾದ ಐದು ಗ್ರಹಗಳಂತೆಯೇ 
ನಾಪಿತ ಅನಂತರ ಮಸಾಯಜನಾದ ಶಸಪಹಾರಕುಶಲನಾಣ 


ಕಲೀ A Ne a ಓಪ್‌ ಸಲ್‌ ಬಗ್‌ ಆ ಪಪ್‌ ಪಟ್‌ ನ ಈವ್‌ ಹಗ್‌ ಈ ಹ್‌ ಗ ಸತ ಸಿಟ್‌ ಸಲ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸತವ ಸಪ್‌ ಪ್ರಿ 


ಕೃಷ್ಣಸಾರಧಿಯಾದ, ಶ್ಲೇತಾಶ್ಚ ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಮುನ್ನಡೆದನು. ಪರ್ವತೋ ಪಮಗಳಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ 


ಅರ್ಜುನನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ 
ಗಜಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಚಿಯ ಒಂದೊಂದೇ ಬಾಣ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅನೇಕ ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಬೇಗ ರಥದಿಂದ ಸೆಲಕೆ ಧುಮುಕಿ ನಂಡಪಾಣಿಯಾದ 


Ke) ಸಹಗೆಡಗದಗದ್‌' ಸಿದ್‌ ಗೌಡ್‌ 'ಪಗ್‌ದ್‌ ಹ್‌ ಹ ಸ್‌ ಸದದ ಹ್‌ 


ಲ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ 


ಚಡ್‌ ೬. 8 


ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯ ಗದೆಯನ್ನು ಕೆಯಲೆತಿಕೊಂಡು 


ಮ ಲ ees 





ಗದೆಯನಶಸಾಂದು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಬರುತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. ಆನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಯೋಧರೂ 
ಮಲ- -ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉತ್ಸರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಗದಾ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಉದ್ವಿಗ್ನ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ರಾದರು. ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಘಾತಗಳಿಂದ ಧೂಲಿಧೂಸರಿತವಾದ, 


ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಆನೆಗಳು ಒಡೆದ ಕುಂಭಸಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತಿರುಗುತಿದುದನು ನಾವ ನೋಡಿದೆವು. 


ಪಿ 

a ರನ್ನು ಪ್‌ ಬ್‌ 
ಭೀಮಸೇನನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹತವಾದ ಆ ಆನೆಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದುವು. ಕೆಲವು ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು 


ಕತರಿನಿದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ-ಬೂಮಿಯ 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಪಾಣಬಿಡುತಿದ ಮಹಾಗಜ 


ಸ 
ಸ ಹ ಇ”, 
tf ಈತ) Wedd ರನ Cede WEI Idi ॥ Me Cd ಆ ಓ ಓಟ್‌ ೬ Oss 


ಭಯಗೊಂಡರು. ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಮತ್ತು 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ರಣಹದ್ದಿನ' ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹಲವಾರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಯಮಾಲಯಕೆ ಸಲುಹಿಸಿದರು. 


ರ ಇಟ್‌ ಸಾ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ನೆ ಚ ಗ ದೆ ಬುದ ೪.) ಇರ್‌ NN ೯ ಷ್‌ ರ್ಕ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಾಾರ್ಪ್‌ 


ಕೌರವೇಶ್ವರ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 


ಜಾಸ್ಗಎ ನೆ AN ಯುದದಲಿ ವಾ] ಶಾ ಗಳನ ಲಿಲಿ, ದನು. ಕುದುರೆಯ 


ಗಲೇ ಗಟ SC NS SR SCS ಕ್ಸ WSO HANAN | MOT ANC 


ಶ್ತ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ಮಗನು 'ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು, 


ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಕಾಸಾ ಎಳ್ಳ ೫ನ NNT ತಾಳಿತು ಗಾಲೆ ಅಗಾ ರಾಳ ಲಯ (0 ಇರಾಳ ಸುಧಾಳ ಹ್‌ 
ಜ್‌ ಆಲ್‌ ಸ್‌ Ned No ಓಗಆ ಆಗ್‌ Cd UY hd ele Ad UC baa! Ww / Rule 
ಅಶತಾಮ-ಕಪ-ಕತವರ್ಮರು ಅಲಿ ಕತ್ರಿಯರನು ಕುರಿತು 
ವ ಇ ಲ ಲ ಇದಿ ಮರು ಲ್ನ 
a ನೆ ಜಮ್ಮ ಶಾಹಾ ತ್ಕಾ ಸ್ಪಾಕಾಸಾಲ! ಹಾಸಾಲಿ ಹಾಸಾಲಿ ಎ ಎ aN ಜಾಡಿ ಹಾಲಾ ಘೆ ದ ತಾ ಸಾಸ ಸಾಲೆ RD ಎ mee) VN (ಅ. ಖಾಲ ಐಾಾಶ ಇ. ಈ ಗು ಹಾಹಾಹಾ ede 3 ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಳೆ ಲಾ ಇಲೆ ಎ 
ರ್ಯೂಧನನು ಎಲ್ಲಗೆ ಹೋದನಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಅಪಾರಜನಕ್ಷಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಅಶ್ಚತ್ಥಾ 
ಮ ಗ್‌ 6) 
ಮಾದಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಏವರ್ಣ 
ವ್ರ ನಾನ್ನ ಛಿ ೦.೦% ಕಾಳ ಗಿರ್‌ ಭಸ್ಮ ಮಲೆ ರ್ಕ ಕಾಗ ಘಾ ಹಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ರ  ಢಾಲ್ಫ ಷ್ಟ ಗಿಲಿ 
ಓರ ಆಟ! ೮6/1 | ಗಗನ ಕಲ್ಲ weed ಒಆ UC NYO AN ಳುತ್ತಾ 
ಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ 
ಸುಳಿವನ್ನು ಕೊಟರು 


“ನೂತನೂ ಹತನಾಗಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ 
ದುಸ್ಸಹವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸೌಬಲನಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು.” 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ (109 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕ್ಚತ್ರಿಯರು ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
ದುರ್ಯೋಧನೇನ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ದಕ್ಷ್ಮದ್ದಂ ಯದಿ ಜೀವತಿ |! 


ದಾರ ಘಾಲೆ ಕ ಇರ್ರಿ ಲ ಹಾಹಾಧ ಹಾಲಿ ೦ ಕಾಲಾ ಗಿನ ಜನ್ಮ ಬಾ) ೦) 
we kr ಓ ಉಸ್‌ “್ಛಊಈಅಲ0 Avec ಓ BV ಆಕ್ರಲ OA WOT OSS WS 


ಶಿ 
“ದುರ್ಯೋದಧನನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈಗ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವನು ಬದುಕಿರುವುದಾದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ನೋಡುತ್ತೀರಿ. ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಿರಿ. ರಾಜನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು?” 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಾಹನಗಳಲ್ಲವೂ 
(ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳು) ಸತ್ತು ಹೋಗಿದುವು. ಅವರೂ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪೀ ಡಡಿಸಲ್ಪಡುತಿ] 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 


ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಬಲಂ ಹನ್ನೋ ಯೇನ ಸ ಸ್ಮ ಪರಿವಾರಿತಾಃ | 
ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಗಜಾನ್ನತ್ನಾ ಉಪಯಾನ್ನಿ ಸ್ಮ ಪಾಣ್ನವಾಃ lvl 


“ನಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾವ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೂರರಾದ, ದ 


©) ! 


ಇರ್‌ 


ಧನ್ಹಿಗಳಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮ-ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರು ದುಸ್ಸಹ 
ವಾದ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಥಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೆ ಸೌಬಲನಿದೆಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಆ 
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ತ್ರಿದರು. ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವಯೋಧರು ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವೀರರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ನಿನ್ನ ಸನ್ಯದಲ್ಲಿದ ಅನೇಕಯೋದಧರು ವಿವರ್ಣಮುಖರಾದರು. 
1 ಮಿರ್‌ ಇ ನಾಲ (ರಾಕಾ ಸೃ ಷಾ ಘಾಲಿ ರಾಲಿ ಖೈ ಮೆ ತ್ಯಾ 0 0ನ ಭಾಳ್ಗಿಷ ಕಾರ್ಡು ೦೨ 
(ಆರ! ಟಟ ಟಟ) ಆಟ) ಆಯುಧಗಳಲ್ಲವೂ ಆಪ! NOON HY ಸೃ) 
ಸಮಯದಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂ ದಲೂ ನಮನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು 'ಜೀವಿತದ ಹಂಗನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು, 
ವನ್‌ ಎಗ್ಗೆ ಮತನ ಗ ನಾಣು ನಾದವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 


ಅಶ I Ne NOS! Is ಓಟ್‌ ಸರ್‌ ಸಹಲ ರುವದು ದಡದ ಬಜ್‌! ಹಿಗ್‌ 


ರ 


ಕೊಂಡು ನಾನೇ ಐದನಿಯವನಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ. ವೀರಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ಮೊದಲು ನಾವು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಶತುಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಲ್ಲ 


ಮೌಮೆಮವ ತ ಸಾರಾ hu ರಾ ರ್ಮ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ NN NN NN 


ಕಿರೀಟಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನಾವೈವರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ 


ಜಾನಾ ನ್ನು ಜಾನ ನ್ನ ಲ ಸ್ಸ ಅಸರ ರಗ ವಾ ಥಾನ್ಗ ರಾಸ ಇಲ್ಲಿ ತ ದಾಲ ಸೃ ಜಾಲ್ಲೆ ನನ್ನ್ನ ಲಿ ಶಾ 


Add UY Ad AA AST Ud A ಆ್‌ US NS CSU hd ಬ್ಬ ಅ ್‌್‌ೌ bead Swede 


ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. ಅಲ್ಲ ನಮಗೂ-ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಯುದವೇ ನಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ನಾವೆವರೂ ಅವನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ರಣಬೂಮಿಯಂದಲೇ ಪಲಾಯಿನಹಾಡಿದೆವ. ಅಷ್ಟ 


FF | | ಸಾರ್‌ ಕ್‌ ಇಚ್ಛ ರ್ಜಲ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಎಸ್‌ ಸರ್‌ ಸಿಪ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ವ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಡ್‌ಪ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಆಸ್‌ ಆ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 


ಕಂಡೆವು. ಅವನು ನಾಲ್ಕು ನೂರು ರಥಿಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಿದನು. ನಾನು ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಳಲಿದ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಧ್ವಷ್ಟದ್ದುಮ್ನನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ದೆನು ದುಷಾರ್ಯವನು. ಮಾಡಿದವನು ನರಕಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ 


"ಜ್‌ bi i ಳು ಗಡ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಜಗದ್‌ ದದ್‌ Mi ನಾಗ್‌ ಓ.. (ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಾನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನನಗೂ-ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ ಅತಿದಾರುಣ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯಿತು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು "ನನ್ನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಧ್ವಜವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಚ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಸೆರೆಹಿಡಿದನು. ಬಳಿಕ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ (111 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯಿಂದಲೂ-ಅರ್ಜುನನು 


ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಗಜಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಸುನೀಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವರ್ವತೋ 


Ri UY A ॥8 8ಕಿ 2 ಹಿಟ್‌ ಇಸ್‌ Fe hd ಯರೀ ಇಡೆ ಮ್‌ 


ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಸಾದವಾಗುವಂತೆ ರಹಮಾರ್ಗವನು 


ಸ್‌ ಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆಗ | ॥ಓ ಈಟಗಳೆತ್ತು 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಲಾಮ- ಕೃತವರ್ಮರು ರಥಸ್ಫನ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶತ್ರುದಮನನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ. ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೊಧನನನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ಜನಕಯಕರವಾದ ಮಹ 


Fe ಇರ್‌ ಇಗರ್ಜ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಸ್ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಫ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಹಾರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ Br ಸರ್ವ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ “ಲೈ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಟ್‌ NN ಇಲ್‌ NN NN 


ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಉದ್ವಿಗ್ದರಾಗಿದ್ದ 
ನಗಾಡಿ 


| 
ಧು ನಾನಿ ಶಹ ಯಾನಾ ಲಿ ೨ 
ಇ ಗಟ್‌ CC ಕ್‌ ಕ್ಷ ಸಟ wid 


1 | hosts Dlr ಅ 


ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹನ್ನೊಂದು ಮಕ್ಕಳ ಸಂಹಾರ: 
ಚತುರಂಗಬಲದ ಬಹುಭಾಗದ ವಿನಾಶ 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಗಜಸ್ಫನ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪ- ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ 


ಪಾಂಡುಪುತನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತವಾಗಲಾಗಿ. ಅರಿಂದಮನಾದ 
ಭೀಮನು ದಂಡಹಸನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧವಾದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಹರನಾದ 


೦೦ / ೦». ಇರು ನ ಘಾಳಿ ಸ್ಕಾ ಲಾ ನಾಸಾ ರ್‌ ae 

ಆಟ OLNV SO LTDUV Ic dW WM ಲ ಗುರ ಆಟಿಯ VU ೨ ಲು 

ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರಲಾಗಿ, 
ಗಿ 

ಹತಶೇಷರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ 

ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
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ದುರ್ಮರ್ಷಣಃ ಶುತಾನ್ನಶ್ಶ ಜೈತ್ರೋ ಭೂರಿಬಲೋ ರವಿಃ | 
ಜಯತ್ಸೇನಃ ಸುಜಾತಶ್ನ ತಥಾ ದುರ್ವಿಷಹೋತರಿಹಾ lll 
ದುರ್ವಿಮೋಚನನಾಮಾ ಚ ದುಷ್ಪಧರ್ಷಸಥೈವ ಚ | 
ಕ್ಮ ಹ ಹಸದ ಯಾ ತ್ತೆ ಹಾಲ ನಾನ್ನು ಗ್ರಿ ಕಡಾ ರಲ್ಲ ವ್ರ NA ತಾ ಲ್ನ ಪಾಾ್ನಾ ಸಾರೆ ಹಾಖ್ಮಾ೦ lao ll 
ಶ್ರುತವಾಃ ರಘ ಓಲ! ಆಲ! ಆಗ ಛಿ ITA bade add 884) 88 
ಇತ್ಯೇತೇ ಸಹಿತಾ ಭೂತ್ಪಾ ತವ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮನ್ನತಃ | 
ಭೀಮಸೇನಮಭಿದ್ರುತ್ಮ ರುರುಧುಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ |೭| 
ANT ದಾ ಗ್‌ ಕರ್ನ ವಾದ (04 ಕಾ ಗಗ, ೨ರ] 
Maw ld ಆಗ್‌ ಓ CALC CU shed ಓಟ ಲ್‌! 1೨ ರು? 
ಭೂರಿಬಲ (ಭೀಮಬಲ), ರವಿ, ಜಯತ್ನೇನ, ಸುಜಾತ, ಶತ್ರು ನಾಶಕನಾದ 


(ದುಷ್ಟದರ್ಷಣ) ಮತ್ತು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರುತರ್ವಾಣ- ಇವರ ಭೂ 
ವನ್‌ ER ಸಂಸಿ ಗೆಲಿ ೧ NE ಮವ ಕಠ A ದವ 
ನಿ೦ಖ್‌ಬಳತಿರಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ ಕದಿಗಿಳ೦ಬಿಲೂ ಓೀಮಿಸಿರಿ೧ಿಣಣ್ನು ೌರ್ರಿಬುನಿ ಬನನು 


ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಪುನಃ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಮರ್ಮಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲ ವಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಂ ನೋಗಿಸಿದನು. ಬೀಮ 


we NN wd ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಜ ರ್‌ ಔ 


ಸೇನನ "ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು-ಇಳಿಜಾರಾಗಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆಯುವಂತೆ- -ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸೆಳೆ 
ಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ಷರಪ್ತ 


ದಿಂದ ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತರಿಸಿ' ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿದನು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾರದನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ಸಕಲವಿದವಾದ ಆವರಣಗಳನೂ 


ಸ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 'ಈಗಪ್‌ತ್‌ ಸೌತ್‌ ಇದ್‌ 'ಟ್ಮ್‌ಆ್‌ಸೈ 'ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಟ್‌'ಆ್‌ ಕ್‌ ಬತತ PNAS wk dks 1 ಳ್‌ ಗ್‌ ಪೌಲ್‌ 'ಟಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್‌ ಇನ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್ಷ | ಕ ರ್ನ 


ಭೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಮತೊಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರುತಾಂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಅರಿಂದಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಕುರುವಂಶೀಯನಾದ ಜಯತ್ನೇನನನ್ನು ನಾರಾಚದಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ರಥದ ಪೀಠದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಜಯತ್ಸೇನನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ತನ್ನ ಸಹೋದರರು ಹತರಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶ್ರುತರ್ವಾಣನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
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ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಜೈತ್ರ, ಭೂರಿಬಲ, 
ರವಿ-ಎಂಬ ಮೂವರು ಕೌರವರನ್ನೂ ವಿಷ ಮತು ಅಗಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 


ದಿಂದ ದುರ್ವಿಮೋಚನನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವೃಕ್ತವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಭಗ್ನ 
ವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ- _ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ವಿಮೋಚನನು 


ಭೀಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ರಥದ ಆಸನದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ 
ಭೀಮಸೇನನು ರಣಕ್ಬ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುಷ್ಟಧರ್ಷ ಮತ್ತು 


Ne 


ದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮನು ಅವನನ್ನೂ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ 
ದನು. ಎಲ್ಲ ಧನುಷುತರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ದುರ್ವಿಷಹನೂ 
ಹತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದನು. ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಬಹುಮಂದಿ ಸಹೋದರರೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತ 
ನಾದ ಶ್ರುತರ್ವಾಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣ 


ಇಲಿ ರ್ಥ ಲ್ಲಿ ಇದೆಂತ ಗಳ ಸ ಶಾ ರಾ 
ಊಾಏ| ಇ ಊಲ! ಸಳಯುತ್ತಾ WN 


ಸಮಾನವಾದ ಐಬಾಣಗಳನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 


ಇರಾ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ EE ಇರ್‌ ಹ್ಮ ೧ ಜಾ ₹ JAA © QA ಇರ್‌ ಹ್ಮ ್ಠ | ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ್ಯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇ 
2 ಇ ಲ ೬ 


ಶ್ರುತರ್ವಾಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆ 


ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
- [290-109 
ೆ 1 
1) () 
(೦ _ a0) 
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ವಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮತೊಂದು ಧನುಸಿನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತಾ ನಿಲು-ನಿಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


IA ಗಡ್‌ ೬ ಊರ್‌ ಗದಗ್‌ ಸ್‌ ॥ ಡ್‌್‌ Wl Mu ಎಲು 


ಶ್ರುತರ್ವಾಣ-ಭೀಮಸೇನರ ನಡುವೆ-ಹಿಂದೆ ಜ ೦ಭ-ವಾಸವರಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ 


ಈ್ಯಾಕಭಿ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಘಾಲ್ಬೊ್ಬ ಸಾಧ ಉಿ.ದ್ಧಿ ಇತ್ತಿ ತಾಳ್ಗೆ ಖಾ ಕಾರಾ ಕಾರಶ್ಮಾ ಡಾಲಿ (ಗ ಇಲ್ಲೆ /್ನಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಬಾ ಹಾ ಬಾ ಪ್ರಾಸ್‌ AS ಇ ಇ ಶಾಸ ಸಾಲ, 
WMS ಆಜ ಆ್‌ಲಂಟಂಎಲಟ wd VOUT Md OMY 
ನಡೆಯಿತು. ಅವರಿಬರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ಯಮದಂಡನಸದೃಶವಾದ, 


ol 


ಸಾದ ಶ್‌ MOAN 
Wy wd ಇ) ಸ್‌ ಗಟ್‌ CA 


(ನನನ್ನು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಧನು 


ಷಂತನಾದ ನಿನ್ನ 
ನಾದ ನೀಮ 


hd ಸ್‌ ರ್‌ LL hd 


ಲಳ td hd ಈ ೬ whe 


ಧನುಸ್ಸ ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮ 
ಮತ್ತು ವಕ್ಷೂಸಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ 
ಮಗನಿಂದ “ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ. 


hk ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ LL ಇರ್ಟ್‌ ಹ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡ ಹಷ ನೆ bp ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕಾಶ, 
ಹಾ ಗಾ ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. ೦೨೧ ಮ ಸಂಕು 
ಮಸೆ 
ನರ 


ಲಿಯಾ ಸ. ೦ ೮ರಿ ಘಂ ಗನ ವಾ ಛ್ಸಿ ಶಾಸ 0% (೦೧ಲ್ಲ NSN ಶುತ ನ 
ರಟ ಅಲಲ. MTU ರಲ್ಲಲ ಯ್ತ್ಯಣಲ। ಓದ ಬೀವಮನಸೀನನು ಬ್ರಿ ಬರ ೮೧ 


ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಯಮನ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರುತರ್ವಾಣನು 
ರಥಹೀನನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೋಮಹೇವನು ತನ್ನ ಹಸ್ತ 


ದ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸ್ಸ ಈವ್‌ ಬರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಸ ಸರ್ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ i ಸಟ್ರ್‌ ಟ್‌ ತ್‌್‌ 7 LAU Nd ha 


ಲಾಘವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಾ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 'ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ರಥಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರುತರ್ವಾ 
ಣನು ಒಡನೆಯೇ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಗುರಾಣಯನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲೆತ್ರಿಕೊಂಡನು. 


ಖಡವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗಲೇ ಬೀಮಸೇನನು ಕುರಪದಿಂದ ಅವನ ಶಿರಸ ದು ಶರೀರದಿಂದ 


ಕ್‌ ಪೌ 1 1 ಓಕ ಚ್‌ ತ್‌್‌ ರ ಅಲ್ರು ಸ್‌ ಪದ್‌ ತೆ ಆಗ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ 


ಕತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. "ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಕ್ಪುರಪ್ರದಿಂದ 
ಶ್ರುತರ್ವಾಣನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಾಗಿ ಅವನ 
ಕಬಂಧವು ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿದನಿಸುತ್ತಾ ರಥದಿಂದ ಕಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಮಹಾವೀರನಾದ ಶ್ರುತರ್ವಾಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವೀರರು ಭಯಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಧಾವಿಸಿದರು. ಹತಶೇಷವಾಗಿದ್ದ 


ನಡೆಸ 





ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 4715 


ಸೃನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಕ 


ದ 
ನು ಪೀಡಿಸಿದಂತೆ-ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ರ ಭೀಮಸೇನನು 


ಡಿದ್ದ ಐದು ನೂರು ಮಹಾರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


| MN 


BB ್‌ 
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ಏಳು ನೂರು ಗಜಸ್ಯನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಎಂಟು ರ್ಟ ೨ಶ್ಸ್‌ೆ ದಿವ RESON ಕಾ್‌ನಹಾ೧ಗಳಾುಕ್‌ದಿ ನಾರಾಜಿಸು 


ಗತ್‌ ದ್‌ ತಗೆದ ಸ ಠ್‌ ಮ್‌ ಓರಲ್‌ “ಕ ಸ್ನ ಟ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಶಿ Nand ಸಲ್‌ ಕೈ Ne 8 ಲ್ಸ ದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಹಗ್‌ ಆಟ್‌ 
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ಕುರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ : ಸಂಹರಿಸ 
ತನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ಆ ಭಯಂಕರಶಬದಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಹ ನೃದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಯೋದರು 


ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಗದು. 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮಾತುಕತೆ: ಅರ್ಜುನನು ಸತಕರ್ಮಾ, 


ದಿ 


ಸತ್ಯೇಷು ಮತ್ತು ಸುಶರ್ಮರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನ ಸಂಹಾರ 
ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು 
ಸುದರ್ಶನ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ ಹತಶೇಷರಾಗಿ ಉಳಿದಿದರು. ಆ 
ಬ ಸ್‌, ಬ 
ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಅಶಸಿನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದರು. ಅಶ್ರಸಿನದ 
೧೨ ಯಲ "ರಿ ಉಲ ಯಲ ಶಿ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಂತಿಯ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭ (11] 


“ಅರ್ಜುನ! ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಂಶಯೋಧರು ಹತರಾಗಿ 


ಆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಬಂಧುಜನರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಸಾತ್ಮಕಿಯು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೊೋಗಿರುತಾನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


xl ತೆ 


ಸಂಜಯನನೂ ಬಂದಿಸಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 





ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ದಷದುಮನು “ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಗ ಜಟ ಟೂ ಆಚ ಆಕ NINN ೦. ರ್‌ ಗಾರ್ಡ್‌ ತಾರಾ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಥ. ಇಷ್ಟ್‌ ರ್‌ ಶಾ ಸ್‌ ಸ್ಟಾ ರ್ದ 


ವಿನಾಶಮಾಡಿ ಪ್ರಭದ್ರಕಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಉಜ್ಜ್ವಲಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ 


ಅಶ್ವಸ್ಥನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಇತ್ತಕಡೆಗೇ ನೋಡು 
ತಿದಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಅಲಿದುಳಿದ ಸೆನಿಕರನು ವಾಹಕಮದಲಿ ನಿಲ್ಲಸಿ 


ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಗತ್‌ ನೃ ಘ್‌ ಗ್ರ ಕಲ್ಯ Ned 

ರಣಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಅವನನ್ನು ನೀನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಲ್ಲಿನ ಹು ಇದದ ಲ್ಲಾ ಭಿ ಸಕಾಲ ಷ್ಟು ಲಾ ನಗಿ ಇವ ಹಾಲಿ ಲ್ನ RR ದಾ 6ನ 
ಗು ಆಆಆ ಟು! ಅರಿ ೮! bu ಅಟ್ಟಿ ಟ್‌ Mele) veyed wil 
ಹತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ದುರ್ಯೋಧನಸಹಿತರಾದ ಕುರುಸ್ಫನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಳೆ ದವನ ಮ ಸಂಹರಿಸು. ನಮ್ಮ SW liateld 


Ned ಆ Ad SR ಆಗಲ್‌ ಹಲ್‌ ಆಟ ಕ್‌ ್‌ ಯ 


ಕ್‌ 
ಖಿ ಶಿ 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಬೇಗ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಲಿ. ಈ ಪ ಪಾಪಿಷ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು. ಇಂದು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ: ಇವನ ಸೆನಿಕರು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಲಲಿ .1ಲ(( ಲ ಬಲ 7 ಫ್ರೀ ಕಣತಿ WOT 


ಬಳಲಿದಾರೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋ ದನವು ಈಗಲೂ ಸಹ-"ಪಾಂಡವರ 


ನೆವ ಇಂದ ಇ AR, ವ್‌ ನ್‌್‌ ಕಳ ಯಿ ಮತೋ 
oy 


WU WN ನುರಿರಾಲಗು ಊಲರಿಯಿ ಬ) ಉಡುಪಿ — 
ಶ್‌ 1 ೮ ಶಿ 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಮಹೋಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಸ್ಥನ ವು ಹತವಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಸನ ವು 
ವಾಂಡವರಿಂದ ಖಿ ಹೀಡಿಸಲ್ಪಡು ತ್ರಿರುವುದನ ಸೊ ಬೆ ನೀಡಿ ಊಂ 


ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ hr Ra No 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


"ಮಾಧವ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಭೀಮನಿಂದಲೇ ಹತ 
ರಾದರು. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯಲಾರರು. ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರು, ವೃಕರ್ತನಕರ್ಣ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕ, ಜಯದ್ರಥ-ಇವ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿಹೋದರು. 


ಬ ಊಲ್ಲಂ ಶಕು ° ಆತ ಕ್ಟ ಆತ ॥ 
ರಥಾನಾಂ ತು ಶತೇ ಶಿಷ್ಟೇ ದ್ವೇ ಏವ ತು ಜನಾರ್ದನ | 
ದನಿನಾಂ ಚ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಾಃ ಪದಾತಯಃ 11೧೬! 
\ 
(9) 
A) 
K DB 
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ಅಶತ್ನಾಮಾ ಕೃಪಶ್ಲೆವ ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಸಥಾ | 


ಚಲ 


ಉಲೂಕಃ ಶಕುನಿಶ ವ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚಿ ಸಾ ಸಾತ್ಸತಃ | 


ತ್ರ 
“2 
ಲು, 


ಚ 


ಉಳಿದಿವೆ. ಎರಡು ನೂರು ರಥಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಆನೆಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಮೂರು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮಾ, ಕೃಪರು, ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಶರ್ಮಾ, ಉಲೂಕ, 
ಶಕುನಿ, ಕೃತವರ್ಮಾ-ಈ ಮಹಾರಥರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಶೇಷವು 
ಉಳಿದಿದೆ. 


= ಊಂ ಸ ಇ ಟು 
ದುರ್ಯೋಧನ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಮಾಧವ! ಇಂದು 
ಸಂಜೆಯೊಳಗೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶತ್ರುರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದು ಶತ್ರುಯೋಧರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಮ ವವ ~~ 


ಇಂದು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡದಿದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳೇ 


ಇಂದು ನಾನು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಹುಕಾಲದ 
ಜಾಗರಣರೂಪವಾದ ರೋಗವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಶಕುನಿಯ ವಧೆ 
ಯಾದನಂತರ ರಾಜನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಾನೆ.) ದುರಾಚಾರಿಯಾದ 
ಶಕುನಿಯು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ 
ಯಾವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದನೋ-ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ನಾನು ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿನ ಸೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೂ ಪುತ್ರರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹತರಾದುದನು ಕೇಳಿ ಬಿಕಿ-ಬಿಕಿ ಅಳುತಾರೆ. ಇಂದು 


ಸಗದ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಚಗದ್‌' 'ಡಗ್‌ದ್‌' ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಜೆ ಜ್ತ ಒರ ಡ್‌ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಗಿವ್‌ 


ಇ) ಬರಿ) ರಾಳ ಗೌನ ್‌ಾ ON ನ್ನ ಶಾಲ ಇ ಾಾ್ನಾ ಕಾಲಿ ನ ಲ್ನ ನ ೧ಔ ವ pT ಮ್ಮ ತ್‌ಳಿ 
{VAN AY ಆಟ ಲಲ! WoO CUA ೮) ಲ) ಇಟ್ಟ! | 
೦ ಂ ಆ ದಂ 
ಸಮಾಪವಾದಂತಾಗುತದೆ 
C9 
ದುರ್ಯೋಧಥ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ “ಮರಭೂಮಿಯಿಂದ ದ ಪಲಾಯನ 


ಮಾಡದಿದ್ದರ ಅವನಿಂದು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅಶ್ವಸ್ಥನ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನನ್ನ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರವನ್ನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಷ್ಟು ಅದು ಅಶಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಹೋಗು ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಗತಾರಮಾಜತ್ತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇ ಸುತ್ತಲೇ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರದರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ಸಹದೇವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆದರು. ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ವೇಗ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಸೌಬಲನು ವಧೋದ್ಯತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸುಶರ್ಮಾ ಮತ್ತು 


ತಳ್ಳಿ ಲನ ಳ್ಳ 0.00 ಇಲ ನಿ ಲ್ಲ ಸಾನ್ಲಲಾಲ್ಲ ಗ ಇದೆ ಘಫಾರಾಕಗಾರಾಳತಷ್ಳಿ ಇ, 
ಲಿರುಖಗ ಗ್ಗ ರ್ಯ ಲಯದ ಆ ್ಸ ಅಂಬಿಗ. 


ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸಹದೇವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸತತಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಹದೇವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಸಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಸಹದೇವನು ರಥಪೀಠದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜರುಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದುವು. 


ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿ೬ ಟುಸಿರುಲ ಬಿಡುತಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 

ಹಾಸ ದಿ ಹಾಸ 
ಕಳೆದನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಸಹದೇವನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋದನನನು ಮುಚಿದನು. ಬನ ಯಸ ಗಾ 


Cd 
ಧನಂಜಯನು ಅತುಲಪರಾಕಮದಿ ೦ದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಲಪ್‌ ತ್‌ ಜವ್‌ © 


ಶೂರರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸುತಿದನು. ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥನು 
ಅಶಸೆನವನು ದಂಸಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳನೂ ನಿಶಿತವಾದ 


ಆಗ ತಪಸು dN !' ಟೆ dF ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ho ಅನೀಕ ಓಟ್‌ ಜೆ ಸದ್‌! ॥ ಆ ಳು Ld ಹ್‌ ಸ್‌ ಈಗಲ್‌ ಆಗ ಹೆ 


ಪ್‌ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಬಳಿಕ ತ್ರಿಗರ್ತರಥಿಗಳ ಬಳಿಗೆ `'ದಾವಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಗರ್ತಮಹಾರಥಧರು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಅದಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ ರ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ರಥದ ಆಈಷಾದಂಡವನ್ನೂ ಜಾ 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಷುರಪ್ಪ 


ದಿಂದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಸತಕರ್ಮನ ತಲೆಯನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕತರಿಸಿದನು. ಅರಣದಲಿ ಹಸಿ 


“ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಬ ಸಾಸ್‌ ಆಸ್‌ ಆಸ್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಬಿ ರ್‌ [| ಸಲ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌! ಸ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಎರ್‌ ಸರ್‌ 


ದಿರುವ ಸಿಂಹವು ಮೃಗವನ್ನು ಕಬಳಿಸುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ಯೇಷುವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸತ್ಯೇಷುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಸುಶರ್ಮನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ರಥ 
ಗಳನೂ ದಂಸಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪಾರ್ದನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ 


॥ ಓ ವರ್‌ TE ಚಕ್‌ ಈ ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಈತನ ಶ್ನೆ ಓ & ಗಡ್‌ ಓಗಿಟ್‌ ಈ ಗ್‌ ದ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಿದ್‌ ಜ೬ಗಟ್‌ 


ಸಂಚಯಿಸಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಕ್ರೋಧವಿಷವನ್ನು ಸಲಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಸುಶರ್ಮನ ಮೇಲೆ ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ದಾವಿಸಿವನು. ಅರ್ಜುನನು ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಸುಶರ್ಮನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅರ್ಜುನನು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಮದಂಡಸದೃ್ಭಶವಾದ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


4122 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಧನುಷಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೋಧ 


ದೀಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ಸುಶರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಹದಯವನು ಬೇದಿಸಿತು. ಆ ಪೋರಪಹಾರದಿಂದ ಸುಶರ್ಮನು ಗತ 


MA ಈ ed) ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ F We ಹ್‌ fe kh | IN 
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ರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾರಥರಾದ ಅವನ 
ನಲವತ್ತೈದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲ್ಬರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಹತಶೇಷ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾ ದ ಭೀ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ¢ ಮ 
ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಸುತಿ ಕ್ಲ ವಾದ ಕುರಪದಿಂದ 
ಸುದರ್ಶನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 
ಸುದರ್ಶನನು ಹತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


ವೀರನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಅವನು ಅನುಯಾಯಿಗಳು 


a ೬. ಊ೬೫್‌'ಓ್ಕ ಟ್‌ ಟಚ್‌ & wh ಪೇಟ್‌ ಗಡ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌! Nl 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ವಜ್ರಾಯುಧ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಠಿನಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ರಿತ ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಎ ಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಲಾಗಿ 
ಮಹಾರಥರಾದ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಭೀಮ ಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಘೋರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷರೂ 


"ನಿ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣ ಗಳನು ಸುರಿಸುತಾ ಪಾಂಡವಮಹಾರಹರನು 


ತ 
ದರು. 


ಚ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೂ- ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ "ಕಡೆಯವರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ 


ವ್ಯಾಕುಲವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಪರಸ್ಪ Wed! ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಬಂಧು- ಬಾಂಧವರು: 'ಹತರಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಬಲ್ಲ 
ಗೌ 


| 


ದುಃಖಸುತ್ತಾ ತಾವೂ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅಸುನೀಗುತ್ತಾ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದರು.” 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


4724 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಹದೇವನಿಂದ ಶಕುನಿ-ಉಲೂಕರ ಸಂಹಾರ: 
ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಲಾಯನ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧದ ಕಡೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಗಳ ಕ್ಷಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯು 
ಸಹದೇವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಸಹದೇವನು ತನ್ನ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಪತಂಗದ ಹುಳು 
ಗಲೋಪಾದಿಯಲಿದ ನಪವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 


ರಗ ರ್‌ ಯ್‌) ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಔ ಸಿಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ರ ಮ್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಸಿದ್‌ ರ ಗರ್‌ ಔ 'ಚ್‌ ೌ್‌ೌಷ್‌ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 8 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶಕುನಿಯ ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಕುನಿಯೂ ಸಹ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ನಾ ನಾ ೧ ಸಾ ಶಾ ಗರ ಬಾನ ಹಾ) ಹಾಹಾ) ಲ್ಸ ೀ್ರಿ ಹಾ ಸ ಫ್‌ ಬದಿ ಈ ಇಾಹ್ಮಾ ಸಾ ಶಾಲಿ (ರಿಸ ಷಾ ಫಾಫ್‌ ಇಜ್ಞಾನ ಹಾಕಾ ಭಧ ಲ) 
ಆಲ) ೮೮೮11 ಇ ಟು ಜಂಟಿ) ಮ ಅಟ್ಲಿ ೮೮೮11 ಇ ಟಟ ು NOUN GW 
ನ್ನ ಬ ಲಾಂಗು 64 ಇರದು ಸುಮುದಾಂ೧ಗಣಂಗಟಳು ಕರದಸರುಾ 

dd ನು ಜ್‌ ಸ್‌ le SF ಓಲ್‌ Na A ಆಟ್‌ Ned Nef ॥ ಆಜ್‌ ಕಟು! 19 
ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ, ರಣಹದ್ದುಗಳ ರಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ 
ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಬಿಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಘಗಳ 


ಜಲಧಾರೆಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ನುಗಳನೂ ಮ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ-ವೀರರ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಷವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿತು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾ 


ದಟ ೦ 
ಹಾ ಈ ಗಲ AM ಹಾಲ ಸಾಲೆ ್ನ್ನ ಮ ee) ಧು ಇಾಾಲ್ಲ ಸಾಧ ಕಾಳ 
Wu Oo MS NOU ಬೀಮುಸೀನಿನೊ ಯಲಿ ಸಯಯ(ಖಯಲ ಲಿ 
ಪಿ 
A 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮ 4725 


ದಿತರಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಸವಾರರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಉಲಿ NTU DOO OO ಓಟ್‌ ಗಡ್‌ ಗತ್‌ ಟಲ್‌ ಇದ್‌ 8 ನ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ 


ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷಪ್ಪ್ತಿ- 


ಸಾಥ ಡಿ ಕಾಳಿ ಲರ) ಎಬ ಲಾಲ ಗಸ ಖಾ NN me ಇಲ ಕದ್ದ ಗಾಳಿ ಇಗ ಭಾರ ಅಾಳ್ಗೀ ಅಡ ರ್‌ ಉಕ್ಕಿ ಭಲಾ ದಿ.ಲಿಗಿ ಹಾಕಾ 40 ಲಿ ತಾರ 
UI 'ಉ೦ದಬಿಲೂ ಸರತೆ ಲ್ರಣ ಆಲ್‌! ಸಲೆ J) ಬಬ ವಲ ed 
ರಣಬೂಮಿಯು ಹೂಗಳಿಂದ ಆಚಾದಿತವಾಗಿ ನಾನಾರ್ವಾಗಳಿಂದ 


4 ಟ್‌ ಇಡ 


ಕೂಡಿರುವುದೋ ವಎಂಬಂತಿದಿತು. ಉಭಯಪಕಗಳ ಯೋಧರೂ 


ಲು Cd 
೦ 


kd ಕ್‌ 


ಕ್‌ು ಮಯ ಸದೆ ಕ್‌ಗಣಗರಗಿ PARAS 9 K ಇ ANTE 
ede da ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ FY NL Made ಆಳ್‌ tte ನಂಬ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಕು ದ್ಧರಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು ದರು. 


ಕಮಲದ ತೇಸರಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ . ಸಮ 
ಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಆ ರಣಾಂಗಣವ ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. 


ಆಳ Udi SST THU ಯಲ್‌ ಜಾಲ ಯ lc AAS ಓಟ ಓಟ! ಲ. ಕೆ 


ಮುಖಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿ 


ಆನೆಯ ಇತಿ ನನಾ ಪಾ ಅಂಗದಾಬರಣಂ ಹಜ್‌ ಕವ] 


MMS SAS Cd ed ಆಗ ಊಟ್‌ ಫ್ರಿ Ned (| AT ಒ್ಗ CUA NSU y 


[id 
badd wa SE 6್ರ ಇ ಸರ್‌ ದ್‌ ಲ್ರ್ಮಿಃಃ aul ರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಆ ಈ ಇರ್‌ ೬ ಸ್‌ ಗಿವ್‌ ಇರ್‌ ಔ ಕರ ಜ್‌ ಲ 


ಮುಚಿಹೋಗಿದಿತು. ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪಾಣಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಣಭೂಮಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಿತು. ಆ ಮಹಾ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರು 
ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಆ ಅಲ್ಪಸೆನ್ನವನ್ನೂ. 'ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ, ಯಮಾ 


ಎ ಬಲಿ ಶಿ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತಿ ಶಿದರು. € ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ 'ತಾಮವಂತನಾದ ಕ್ಟ್‌ಾಿರದನಾಗದ 


ಲಿ ನತ) ವ್‌ ತಲತ್‌ ಇದ್‌ ನತ ಹತ 9 ಹಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥ ಶ್‌ ಗವ್‌ 


ಶಕುನಿಯು ಪ್ರಾಸಾಯುಧದಿಂದ "ಸಹದೇವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವಿಷ್ನ್ಠಲನಾದ ಸಹದೇವನು ಪೀಠದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ಕುಳಿತನು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಂತಹ ಅವಸೆಯಲ್ಲಿ 


ನ 
ಸಹದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ತುದ್ದನಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ಗಿ 


ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ನೂರಾರು- ಸಾವಿರಾರು ನಾರಾಚಗಳಿಂದ 


ತ್ರಿ 


4120 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೌರವಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಶಕುನಿಯ 


ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಗಜಾಶ್ವಸ್ಥನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಅಣ್ಣ ಸ್ಫನ್ಯವು 


ಭಗ್ನಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಲ್ಲ oe ಲಿಲ್ಲಿ ಏಳಿ ಕಳ್ಳ ಕಾ ಭಿ 9 ATO ಕಳ 

UAC ಸ : Weve 1 ಲು CASAS Ren AAS ಲ್ಯ) 
ಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡಿರಿ. ಓಡಿಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನಿದೆ? 


ಇಹ ಕೀರ್ತಿಂ ಸಮಾಧಾಯ ಪ್ರೇತ್ಕ ಲೋಕಾನ್ಸಮಶ್ನುತೇ 


ಕ್ಯಾ ಕ್‌ 


ಲ್ನ 
ಪ್ರಾಂ" ಇರಾತಿ Oot ETB ಯುದ 


ಸಷಮದರ್ಶಯನ್‌ 1೨೨11 


ಯಾವ ಧೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸದೇ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಣಬಿಡುತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಅವಸಾನಾನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು 


ನಿ 3) 


ಅಲಿ. 


©) EE ಕ್ಯ 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕುನಿಯ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಗಜಾಶ್ಚಯೋಧರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಸ್ಲಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ 


ON ಭಾ ಹ್‌ ಾಲೆ ಇ, ೫ ಇಲ್ಲ ಹಾರ ಕಾವಿ ಕಾಫಿ ಬ್ಲ ಪಾಸ್ಟಾ ಇ. ೦ ಘಾಾಷಾಖ್ಮಾ ಪಾ 20M mde men me, ಪ್ರಾಸಾದ ಗ 
ಇರ ವ ¥’ SUSI ಆರಿ ಪಲ್ಲ] oli OWN WOW ಕೋಲಾ 


ಹಲವನ್ನು ಮಾಡುತಿದರು. ಅಲ್ಲೋ ಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರ 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಸರ್ವತ್ರ ಕ್ಲುಭಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಶಕುನಿಯ 
ಸೈನಿಕರು ಪುನಃ ತಮೆದುರಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಜಯೋದ್ಯತರಾದ 


ಪಾಂಡವರು ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಆ ವೇಳಗೆ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮ 4727] 


ಸಹದೇವನೂ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ ಕುದುರೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಶಕುನಿಯ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರದಿಸಿದನು ಯುದಮರ್ಮದನಾದ 


ತ್‌ ನ 'ಪೌಪ್‌ "ಸೆ ಇಲ್‌ ಸ್ಕಿ A ಊಂ ಶಟ್‌ಸಟಟ್‌ ಲ್‌ ರ ಹ್‌ 8 ಓ ಗರ್‌ ಶಟ್‌ ud 1 ಟೆ ಗಟ್‌ 'ಚ್‌ಟಲ್‌ ಈ rN ಗಡ್‌ ಓ ತ್‌ ಜವ್‌ 


ಶಕುನಿ ಮತೊಂದು ಧನುಸನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ನಕುಲನನ್ನು ಅರುವತ್ತು 


OOD ನ್‌ ಗಸ ಧಕಾ RENN No ON OD ನ್‌ ಗಸ ಭಾ LDA 
wdc vf ಆ೦ಂದಿಲೂೂ NUN ONY ಬಳು ಬಾಣಗಳ0೦ದಬಿಲೂ ಎಟ ಗುರೋ 


ಉಲೂಕನೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕ ರಿಸಿ 


ಯಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಲೂಕನು ಸಹ ದೇವನನ್ನು 


ಹಾಸಲಾ ಗಳಿಗ ಗಎಾಸುಗೆ ಲಂ, ಕಾಳೂ ವಿಗ್‌ ನ್‌ ನಾ ವಾಮ 


ಲೂ UA 8 ಛಿ ಆಸ್‌ I Nl MOU Nu Lh ಈ ಜ್‌ ಟಖ! I es \ ್‌ಆ್‌ಆ್‌ 


ಸೇನನು ಉಲೂಕನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಕುನಿ 
ಯನ್ನು ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನು 
ಮೂಡು- ಮೂರು. ಬಾಂಗಳಿಂದ ಕಹರಿಸಿದನು. ಬೀಮಪಮುಕವಾದ 


ವುದ ದ ದದ ದುದು ದ ದದ ದ hdd NG Medd ರರ ನ ದಸ ಬ ಖಿ ೊಬ೪ೌ್ಣ "ಇ > 


ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹದಮಾಡಲಟಿದ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ 


ಬಟ 


ಧೌಹನಕು ಎನಿ ಸನಿಕರು ಜಾಗ ಕಾಫ ವ್ಸ ವರ ರರಾಜ ರರೂ ಬಿಲ ೂರ್‌ಾನ್ಸ ನಾಗ ನಿರ್‌ 


ಓ/ ಓಟ Cd ಗೆಟ್‌ ಆ ANS ಅಲ್ರಿ ಬಯ್ಯ; ಓ ಆ ಆ ಗೆ NSA AN 


ಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನು ನೀರಿನ ಧಾರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಸಹದೇವನನ್ನು 


ಶರವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಶೂರನಾದ 
ಸಹದೇವನು ತನ ಮೇಲೆ ಆಕಮಣನಡೆಸುತಿದ ಉಲೂಕನ ತಣೆಯುನು 


FF ಇ. NT ಸ್ಥಿ ಡ್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ ದ re ಇಒ. Ua ನ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌್‌ಟ್‌ ರ ಸ್‌ ಮಿರ್‌ 'ರ್‌ಗಜಟ್‌ 7 ರಗ್‌ ಇಸ್‌ ಶಾಲ್‌ ರ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಸಿಕ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಠಿ 


ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಸಹದೇವನಿಂದ ಹತನಾದ ಉಲೂಕನು ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ರಥದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಲೂಕನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿ 


ದ್ದುವು. ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಗದದಕಂಠನಾಗಿ ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನು ಸರಿಸಿ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಾ" ಕಂಬನಿ 


Wad ಪಗಲ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಪ್‌ a ಆ ಊಟ್‌ ಹಿ ಲ್‌ J a Sd ಸ ಆ ಓಸಿ ಆ 


ದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿ 


ತಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರನ ಮರಣದಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ 
ಜಾ ೦), ಇ [ಕ ಎ 


ಶಕುನಿಯು ಸಹದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಸಹದೇವನು ಶಕುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದ ಆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


4128 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಶಕುನಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದನಂತರ ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸತಿಯನೆ. ೨ಕಶೊಂಡು ಸಹದೇವನ ಮೇಲೆ ರಬಸದಿಂದ ಬೀಸಿದನು 


ಎ ರ್‌ ಶ್ರ ್ಸ್‌್ಪ್‌್‌್ಲ Yu hh SN ರ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌! ಆ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಸೌತೆ RAAT Yd ಈ 


ವಾನಿ ಗಿರ್‌ ವ್‌ NAL ಉಗ್ವಸತ 
wo WOW WOW UST 0೫ ಮಯಿ 


ಬರುತಿರಲಾಗಿ ಸಹದೇವನು ನಗುತಲೇ ಅದನು ಎರಡು ಬಾಗವಾಗಿ 


ಹಾಸು 


ಲ್ಕ ಇವಿ 
ರಿಸಿದನು. ತಾನೆಸೆದ ಕತ್ತಿಯು ಸಹದೇವನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು 


ಮೆ 9 "ಡಿ ಮಫ ಡಾ ಮ ಸೊ ಳಾ ಶಹ ರ್‌ ಕಾಳ ಇರಾ ರ್ಯಾ 
CY WS ಲ AAAS heeds | 'ಬಯನ್ನತಿಕೂಂಡು ಓಟು ಟಟ) 
ಸಹದೇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದೂ ಸಹ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕ 


ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಕುನಿಯು, ಮೇಲಿದ್ದು 
ಬಂದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಾ ಯುಧ 
ವನ್ನು ಸಹದೇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಹದೇವನು ನಗು-ನಗುತಲೇ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮಿಂಚು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ವಂತೆ-ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಶಕುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯೂ ವಿನಾಶವಾದು 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದೇ ಭಯದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಕು 
ನಿಯೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಜಯ 


ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಯಶಃ ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖ 
ರಾಗಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ”ಔಾದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು "ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ಸಹದೇವನು ಅನೇಕಸಹಸ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ 
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ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದನು. ಸುಪುಷ್ಠವಾದ ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಅಶ್ವ 


ದಳಗಳಿಂದ  ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ 
ರಣಾಂಗಣದಲಿ ಹೋಗುತಿದ ಶಕುನಿಯನು ಸಹದೇವನು. ಟಕ ಮುಸಿದವು 


ಸಾಟ್‌ ಕ Ns | ಕ್ಸಿ ಕ್‌ ಹ್‌ ಡ್‌್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್ಮ ತಶಿ NCCU ವ್‌ ಟ್‌) ಪತತ 1 ಶಟ್‌ ೬ ಆಟ್‌ ಈ 


ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಶಕುನಿಯು ತನ್ನಿ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬು 


ಗ 
" ೮ 
ಲ್ಲ ಹಾಲ ಎ SN HO ಇ ಶಾಲ 


ಬಹಿ “ಲಯ (ಖಯ a ಸರೂಂತಿು ನಿಎಬರ್ರ್‌ಬಖುಯಿಬಂರಬ ರಥದಲ್ಲಿ UT 
ಶಕುನಿಯನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದುಕಟ್ಟಿ ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟಿದ, 


ಚ್ಚ hd ಗ್ರ 
ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ಶಿವಿಯುವಂತೆ- -ಕ್ರುದ್ಧಾಗಿದ್ದ ? ಸಹದೇವನು ಸೌಬಲನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸಹದೇವನು ಶಕುನಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾ ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರ 


ಇರ ಇರ್ತ ರ್‌ ತೆ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಹ ಫ್ರಾ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ್‌ ೫ ಅ್ರ ಇರ್‌ ನಾರಾರ್ಯಾ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಪುರುಷೋ ಭವ | 


PR ಇ ಹಾಲೆ ಪಾಷ್ಸಾಹ್ಮಾ ಹಾ ಹಾಸ ರ್ನ ಸಾನ ನಿ 6 ನಾನಿ | 

ಯತ್ತಿ ಹೃಷ್ಠಸೇ ಉಖೂಧಿ ಗಿರಾಣಕ್ಸಾಃ ಸಭಾತಿಲೀ | 

ಫಲಮದ, ಪ್ರಪಶ್ಯ್ನಸ್ತ ಕರ್ಮಣಸ್ಪಸ್ಥ ದುರ್ಮತೇ |1೫೧॥! 
“ಸೌಬಲನೇ! ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


ವೀರಪುರುಷನಾಗು. ಮೂಡನೇ! ಸ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಗಡೆ ಕಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು 
ದಾಳಗಳಿಂದ ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ದುರ್ಮತಿಯೇ! ಆ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಚನ್ನಾಗಿ 


ನಿಹತಾಸ್ಟೇ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ಯೇ ಸ್ಮಾನವಹಸನ್ನುರಾ | 
ದುರ್ಯೋಧನಃ ಕುಲಾಜಇರಃ ಶಿಷ್ಟಸ್ಥಂ ಚಾಸ್ಕ ಮಾತುಲಃ ॥೫೨॥! 
ಅದ್ಕ ತೇ ನಿಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಕ್ಷುರೇಣೋನೃಥಿತಂ ಶರಃ | 
ವೃಕ್ಷಾತ್ಸಲಮಿವಾವಿದ್ದಂ ಲಗುಡೇನ ಪ್ರಮಾಧಿನಾ Ileal 
ನಮನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದರೋ-ಅವ 
| [297-19 
\ \ 
|) (9) 
(೧9 90) 
GUSTS ಇ ಎರು 
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ರೆಲ್ಲರೂ ಅವಸಾನಹೊಂದಿದರು. ಕುಲಕ್ಕೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಯನಾದ (ಹುಟ್ಟಿದ 


ಕುಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚುವ ಸ್ಹಭಾವದವನಾದ) ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಸೆ ಸ್ಸ್‌ 3ನೀದರಮಾವನಾದ ನೀನೂ ಉಲಿಮಕೂಂಡಿರುವಿರಿ. ಬೀಸಿ ಎಸೆ ದ 


ಗ್‌ ರ್‌ ಹಗ್‌ ಆ ಪದ್‌ ಸತ್‌ ದ್‌್‌ ಸಗ ಮಿತ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಕಟ್‌ ಗಡದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಈ. ಗ್‌ ಕ ಗೌ) ಕವ 


ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಫಲವನ್ನು ವೃಕ್ತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವಂತೆ-ಕ್ಷುರದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ನಸ ಲಾಲ I RN ಸಸ ಲ್ಲಿ ೨2 
ಅರಿಯಲು ರಲ್ರಲಗಿ ರು “ಇಲ ಉಲ್ಲಯ್ಲು ಸ೦ಿಲಲಲಿಬುಲಯು ಪ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಲನಾದ, ರಣಶಾರ್ದೂಲನಾದ ಸಹದೇವನು 
ಜಾ ಸಹ. ಗಮಾಗಿ 9 ಸಹ ಸೊಗ ್‌ಹಮಲAಸ SI 02ಕ್ಟು ಕಾಸತಿಗಗಷು ಗಳೆ ೧೧67ರ, 
ಜ್‌ ದ್‌ | wes ಓಗಿ ಭ ಸಿಗಿ Al ॥ ಓಲ ಸಿಲ್‌ ಓೈ (ಆ ್‌ಟ್‌ಟ್‌ he ಸ್‌ SA do NA GN ed 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಸಹದೇವನು ಶಕುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಾ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸೆಳೆದು ಶಕುನಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ವ: 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕತ ಹಾಹಾಘೆ ND ಹಾಸಿ 


ರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಹದೇವನ 
-ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡ ಶಕುನಿಯು 
ಸಹದೇವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮರ್ಮಸ್ಟಳ 


ಶಕುನಿಯ ಮೇಲೆ ದುರಾಸದವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಕುನಿಯು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಪ್ರಾಸದಿಂದ 
ಸಹದೇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಹದೇವನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಾ 
ಯುಧವನ್ನೂ- ಪ್ರಾಸಾಯುಧಪ್ರಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿದ್ದ ದುಂಡಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಸಹದೇವನು ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದೃಢವಾಗಿದ, 
ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಆವರಣಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ 
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ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕಡುಹಿದನು. ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸಹದೇವನಿಂದ ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ 
ಗಿ ತ್ರಮಾಂಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ ಇಂಡ ಸಾಬಲನು ಬೂಮಿಯಖಲಿ 


ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಇಚ್‌ FV ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಗ, ಘಟ್‌ re ಬ ಘಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಕ್‌ 


i 


pe 


ವರ್ಣದ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಯನ್ನು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡುಹಿದನು. ವೀರನಾದ ಸಹ 
ದೇವನು ದುಂಡು-ದುಂಡಾಗಿದ್ದ ಶಕುನಿಯ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿವನಾದ ಶಕುನಿಯ 





5. ಮು 
ಉ CQ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕೌರವರ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಶಕುನಿಯ ತಲೆ 
ಈ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಕಬಂಧವು (ಮುಂಡವು ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ 


(ಒದ್ದಾಡುತ್ರಾ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಉತ್ತಮಾಂಗದಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ರಕದಿಂದ ತೋಯುಹೋದ ಅವಯವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, 


ರರ ಇಸ್‌ ಸಾದ್‌ ಔ ್ಷ ಸರ್ಜಾ ಗ್‌ ನ ದದ ಗಗ ದುರುದುರು ದದ ಹಾಸ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ [ರ್‌ ಇರ್‌ ಆಸ್‌ ಆ ಬ್‌ ಚ್‌ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 


ಯಾ ನ್ನ ಫಿ ಗಂ ದರು ಜ್‌ ಸತವನು ನೀತಿ ರಾತ್‌ Dn 
COUN UN NYU ಛು wu, STTUA OVE ಶಸ್ತ್ರಪಾಣ 


ಗಳಾಗಿಯೇ ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಶೆಹೋದರು. ಆ ಸಮಹುದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವಯೋಧರ ಮುಖಗಳು ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಬುದಿಗೆಟ್ಟ 
ವರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರವನ್ನು ಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದರು. 
ಅವರ ರಥಾಶ್ಚ- -ಗಜಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಭಗ್ನವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ ಮಗ 
ದುರ್ಯೋದನನೊಡನೆ ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಶಕುನಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡುಹಿ 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು 


ಅತಿಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೃನಿಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಹದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: “ವೀರ! 
ಸಹದೇವ! ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನಿಂದು ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ, 
ವಂಚಕನಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 

೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹ್ರದಪ್ರವೇಶ (ಉಪಪರ್ವ) 

ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಸ್ಸೆನಿಕರ ಸಂಹಾರ: ಸಂಜಯನನ್ನು 
ಣು ಲೆ * Cc 
ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಸಂಜಯನು ಶಕುನಿಯ ಸಂಹಾರವಾದನಂತರದ ವಿಷಯವನ್ನು 


ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ (133 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶಕುನಿಯು ಹತನಾದನಂತರ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 


ಗಳು ಕ್ರೋಧವಶರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪುನಃ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ ದರು. ಸಹದೇವನ ವಿಜಯವನು 


ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne 1 VY ನ್‌ ಎ ಊಟ್‌ ಗಡ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ, ಆಟ್‌ ರಜ r¥Yud ಗತ್‌ ೬. ಪ್‌ ನಿರ್‌ ದ್‌ ಗನ್‌ 'ದವ್‌ದ್‌ ಆಗಲ್‌ ಹ್ಮ ಯು 


೫ 


ದೃಢಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಶಕು ನಿಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


CAA oe WON I ಓಲ(/ಟಆ ಯ್ಯ ಗುಲ ASSAM ಅಲೀ ಆಆ ಗು ಒಲಿ ಲ 

ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಸಹದೇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಶಕ್ತಿ, 

ಖಷಿ, ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದಿದ್ದ ಶಕುನಿಯ ಸ್ಪೆನಿಕರ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 

ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿಷ್ಟಲಗೊಳಿಸಿದನು. ತಮನ್ನು 
"ವ 


ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅವಸರದಿಂದ ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಹುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ವರ ರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಹತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


2 ಶಿದ್ರ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲೋಕವೀರನಾದ 


ನಿವೃಸಾಚಿಯಿ ಜಾಳಿ ನಿ ಹೆಗಲ NAS ಹೆ ಗಾರ್ಗ್‌ 


le 
NSE Ad Ache ಆ hd ಲು Nu Ad els of | IO ye UI ರೇ hed © Nod Ad 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ಹತಶೇಷರಾಗಿದ ಗಜನಸೆನಿಕರನ್ಲೂ, ಅಶಸ್ಲೆನಿಕರನ್ನೂ ರಥಸೆನಿಕರನೂ 


ಸಗ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಇ. ಗಟ್ಟ Ne Re 1 “ 5 Ruy S| sd ಸಳ ಲಲ್ಲ ದ್‌ ಇರ್‌ ಊಂ ದ ಹ್‌ -T, 


ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಿಕರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಹಾಸ ಬಾ ಬಾ ಸಾಸಾಸ್ಟಾ ಬಾವ AS ಹಾಹಾ) SS NS SS RS SS NS ್ಷ"ಿ 
EVR SPY ಲ್ಕ WEA Aw ಛಃ ೪ ಉಲ ಸಜನಿ: on” | 
ಪಾಲಂ ಚಾಪಿ ಸಬಲಂ ಹತಾ ಶೀಘ್ರಂ ನವರ್ತತ lll 


“ನೀವೀಗಲೇ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಹೃದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ ಆ ರಥ- 


ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾ ಸೈನಿಕರು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅವನ 
ಯೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
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4134 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹತಶೇಷರಾದ 
ಕುರುಯೋಧರನ್ನು. ವಿಷಸರ್ಪಗಳ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದರು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವಲ್ಪ 
© 

ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ಆ ಸೈನ್ಯ 

ಳೂ ಳಿ (ಔಸಿ ಸಾಲ ರಿ ಧರ ತತ್ತು 0ಗೆ ದು ಲಲ್ಲಿ ಸರ್‌ 

ಆರ್ಮಿ WN ಇ AM Lud wl ರಯ WSN ಚ್‌ 

ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಹತಶೇಷರಾಗಿದ್ದ ಕೌರವಸೈನಿಕರು ರಣ 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ರಣಾಂಗಣವು ಆವೃತವಾಗಲಾಗಿ. ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ. ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯ ದಿಂದ ಅನೇಕಯೋದರು 
ಹೊರಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧವಲಾ ಯನಪರಾಯಣರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


ದೃಂಸಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ಸಂಜಯನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಧೃತರಾಷ್ಟನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 4735 
“ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನ್ಯವು ಹತವಾಗಲಾಗಿ, ಶಿಬಿರಗಳು 


ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ನಿಶ್ವೇಷವಾಗಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶೇಷವು 


9 
CARON AES Ne NAAN ADA) ಎಲ ಮಘ 
ಒಟು ಬೂ ( ಲೀಯ ಅಳಿಲ ಲ್ಲ ಆಲಿ ಕುವ nol WwW. 
0.07೯ ಸ €ನಿ ಗಾ ಶಾಸ್ಸ ಭಿ ಶಿಕ ನ ಶಂ ಉಸ್‌ ಇರೆ 
[USO 0700 ಪ, ಅ ಉಂ ಇ ಲಹಬ ಆಯುಟಎಂಎಲ(1 CNV. 


ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವು ನಿಃಶೇಷವಾಗಲಾಗಿ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ 
ನನ ಮಗ, ಮೂರ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೊೋಧನರಾಜನು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದನು?-ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” 


ರಥಾನಾಂ ದೇ ಸಹಸ್ರೇ ತು ಸಪ್ತ ನಾಗಶತಾನಿ ಚ! 


ದ 
=) ಣಾ ಣಾ 
ಪಣ್ಣ ಚಾಶ್ಚಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪತ್ತೀನಾಂ ಚ ಶತಂ ಶತಾಃ | 
ಏತಚೇಹಮಧಭೂದ್ರಾಜನಾಣವಾನಾಂ ಮಹದಲಮ್‌ ||. ೨೩1 
ಫ್ರಿ Ww G@ ಬ 
CA NER Nd ಮ ಸೋನಾ ದನ A 
AE /ಓ Cd Gud AE Ns dE kid Gad “Ow Nes’ AIC 0/೬1 ಗಗ Gad oy Wald 


ಸಾವಿರ ರಥಗಳೂ, ಏಳು ನೂರು ಆನೆಗಳೂ, ಐದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ, 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಗಳೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದುವು. ಆ ಸೈೆನ್ಕದೊಡನೆ 
3 ವ 


ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾತ್ರವೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಸಹಾಯಕನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ನಾಶವಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 

ಏಕಾಕಿಯಾದ ಮಹೀಪತಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಭಯದಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಏಕಾದಶಚಮೂಭರ್ತಾ ಪುತ್ರೋ ದುರ್ಯೋಧನಸವ! 

ಗದಾಮಾದಾಯ ತೇಜಸ್ವೀ ಪದಾತಿಃ ಪ್ರಸ್ನಿತೋ ಹ್ರದಮ್‌ 11೨೭1 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಟ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನಿನ್ನ 


ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆ 
ಯಲಿಯೇ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 
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ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದನಂತರ ನರಾಧಿಪನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರನ ಮಾತು 
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“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಈ ಮಹಾವಿನಾಶವನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಮಹಾಪ್ಪಾ ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಅಪಾರಸೃ್ಫನ್ಯವೂ ವಿನಾಶವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಸಂತಪ ಹದಯನಾದ ದುರದನನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
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ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 
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ನಾದ ಶಕುನಿಯು ಹತನಾದನಂತರ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಛ್ಛ 
ಮಹಾವನದಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅನೇಕಲಕಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ 
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ಮುಚ್ಛತಾಂ ಸಂಜಯೋ ಜೀವನ್ನ ಹನ್ನವ್ಯ ಕಥಂಚನ ||೩೯॥| 


“ಈ ಸಂಜಯನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ಯಾವುದೇ 
ಎರಣದಿಂದಲೂ ನೀವು ಈ ಸೂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಾರದು.” 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(138 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ್ಕಾ ಸರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೈನೇಯನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ವ್ಕಾ ಸರಿಗೆ 


ಶ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮೋಚಸೆಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಜಂತು! ಸಾದಯ-ಸಂಜಯ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ನೀನಿನು 
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ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾನ ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದನು. 


ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಸದನ ು ಓಂದು ನಿನಂಪದಷ ನು. ದೂರ ೩ ನಿದವಂತದ ಅಲ್ಲಿ 
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ನಾನು, ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು, ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
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ನಿಂತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಹಳ 
ದೀನನಾಗಿ ಸ್ಪಲಹು ಇತ್ತು ನವ್‌ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಉಗತುಕ್ಕೆಇಂದೆನು 
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ಅನಂತರ ರಾಜನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊರೆಸಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಬಹಳವಾಗಿ ತ್ನು ಖಕಾರಕ Jo Hud ಹಳಬ ಲಲ ಲಲ ಲ NO 
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ದುಃಖ-ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅವನೊಡನೆ ಯಾವ 


ಮಾತನ್ನಾಡಲೂ ನನಗೆ ಸಾ 
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ದ್ವೈಪಾಯನರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಜೀವಸಹಿತ ನನ್ನನ್ನವರು ಬಿಟ್ಟುದನ್ನೂ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು, 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೋ ಮಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮನಸ 


| ಶಹರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ಡ್‌ Jed LN 


ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ. ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರರ 
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ಹ ೪ ಲ್ಲ ಇರಲ ತಾನ ಪುಣಿ ಉಸ್ಲಿ ದ್‌ ಬಜ (ಚಾಲ 
ಖಷಯವಾಗಿಯೂ ಉಳಿ ಅಲ್ಲು ಗಣ wu ew Lo ಭ್ರುಲ್ಲಿಗಿಬುಯ. 


ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದ್ದ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ, 
ನಿನ್ನ ಎಲ ಸಹೋದರರೂ. ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೂ ನಿಧನಹೊಂದಿದರೆಂಬ 
2 ಥಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಸಾವಕಾನಾಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಇತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಕಾಲೇ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆಪಾಯನೋತಬ್ರವೀತ್‌ 11೪೮॥ 
“ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವ್ಯಾಸರು, ನಾನು ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ 
ಹೇಳಿದನು: 
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“ಸಂಜಯ! ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವನಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 


ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇಲ. 
ee) 
ಆದರೆ ಅತ್ತಕಡೆ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕರಿಂದ ಸ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುತಾರೆ. 





ಸಂಜಯ! ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಟ್ಷುವಾದ ಕೌರವೇಶ್ವರನಾದ ದೃತರ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ರಾಜನಿಗೆ-ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳು. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ, ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ, 
ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾದ ನನ್ನಂತಹವನು, ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿದನಂತರ ಹೇಗೆತಾನೇ ಜೀವಿಸಿರುವನು? ಸೂತ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
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೨೨ 


೦) 


೦) 


ಲ 


ಲ 


ಶಲ್ಲ ಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ವಯ-೨೯ 
ಗಳನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳು. 
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ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನಿಂದು ಹೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಅಹೋ ಧಿಕ್ಸ ನ ಜಾನಾತಿ ಜೀವತೋತಸ್ಥಾನ್ನರಾ 
ರ್ಯಾಪಾಹಿ ವಯಂ ತೇನ 


“*ಚಿದುರ್ಯೋದನೋ ರಾಜಾ ಸ ನೋ ಜೀವತಿ 


ಸಿ 
ಹಾ 
ಳ 


(14.2 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಅಯ್ಯೋ! ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನರಾಧಿಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ನಾವಿನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇವೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ 


ಪ 
ಜಾಲಿ ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಷ್ಟ ವಾ ಲ್ನ ಸಾಲೆ ಕಾ nd ಕಾ 


ಹಾ pa ಲ್ಸುವ ಮರಾ ಷು ಹ 
ಯತಿಯ ಸುಲಿಟರುಲ೦ಓಯಿ ಶತ್ರುಗಳ ಡನೆ ಯುದ್ಧಿಯಾಡಿಲು ಈಗಲೂ 


ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಲಾಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಪಾಂಡವ 


ರನ್ನು ನೋಡುತಲೇ ರಧಿಗಳಲಿ ಶೇಷರಾದ ಆ ಮೂವರೂ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 
Ne ಎಂ ಎ. ರು 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರು 


ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸುಪರಿಷ್ಯತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೃಪರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಮನನ DD NN ARN ON 
“Nour ew NN! ಅಿಬರಿಐನ್ನು ರಲಿ) ನೀಲು ಬಹಳ 


ವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡರು. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ  ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 


NSU asp Rad ಹಗ ಆಗ್‌ ಅಲಲಿ HK Aಹವ್ಲ ರಲು ದೊ೦ಯಿ 


ಲ 


ಟ್ವಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಹೂಂದಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಮಹಿಷಿಯರ ಆರ್ತನಾದಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಡಲಹದ್ದುಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುವಂತೆ 
ರಾಜಮಹಿಷಿಯರು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಬಿಕ್ಕಿ- ಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಆ ರೋದನ 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂತಲವನ್ನೇ ನಿನಾದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದುಃಖತಪ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತೀಯರು ತಮ್ಮ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ತಮನ್ನು ಪರಚಿ 


೦ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ಅಯ್ಯೋ ಪತಿದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿ& ಟ್ಟುಹೋದೆಯಾ ? 
ಹಾ (ಜವ 

ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರಲಿ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ON ಅಾಾಘ ಫಾಘ ಇ ಹಾಸ ಇಧೆ ಪ್ರಾಕಾರ ಸ್ಟಾ ಹಾಲ ಔ ಖಾರ ಇರ ಬು ಬಿಇ ದಿ) ಹಾರ ಕಾಳೂ 

lee * ಅಲ ಬೂದಲನ್ನು ಅಮ್ಟಿರೂ ತು. ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡು 
ತಿದರು. ಎದೆಗಳನು ಬಡಿದುಕೊಳುತಿದರು. ಶೋಕತಪರಾಗಿ 
“ಯ ಮ್ನ ತ್ರ ಜಾ fr) 


ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨ 
CS 
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ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೂ ಗದ್ಗದದ್ದನಿಯಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತವಿಹ್ಟಲರಾಗಿ ರಾಜಮಹಿಷಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹಸಿನಾಪಟಣಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಂಡಗಳನ್ನು 


ಧಾವಿಸಿದರು. ಅನೇ 
ರಹಗಳಲಿ ತಮ-ತಮ ಪತಿಯರನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಸಿನಾಪಟಣಕೆ 


Ned dl ಳೈ ಕ್‌ ಖಲ್ಲಯುರಿಯ್ನು 


ಎಂ 0 
ತೆರಳಿದರು. ಸೂರ್ಯನ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಬೀಳದಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತೀಯ 
ನಗರಾಬಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದಾಗ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಗೋಚರಿಸಿದರು. ನಜನರಿಂದಲೂ (ಪತಿ-ಪುತ್ರರಿಂಗ 


Mot ಟು NUH Reda Shes 


ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲ- ಕುರುಬರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ 


ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಾಗಿ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತಿದರು. 
ಅವರೆಲರಿಗೂ ಕುಂತಿಯ ಮಕಳಾದ. ಪಾಂಡವರಿಂದ ದಾರುಣವಾದ ಮತು 


ಕ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ re ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ i ್‌್‌ ರಗಡ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ಇಶ್‌ರ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಗಿರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಶ್ರ ರ್‌ ಇರೌರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ 


ತೀವ್ರವಾದ ಭಯವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾದ ಒಡಾಟವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಯುಯುತ್ಸುವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


4ಳ್ಳ PR ES ಮರಾದ ದರ್ಯಾ ರಕ ದೃ ತಾಳ ನ RA 
AMS SS USO YUM © wd QE / kA Cad No wy id WM 
ಅಕೌಹಿಣೀಸ್ಸನ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು 
ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣ 
ಪುರಃಸರರಾದ ಕುರುಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ನಾನೊಬ್ಬನು 
ಲ ನಿ PY ಕಾಲ ಸ ಹದ ಕ ಕದ ಕಾಲ್ಗಳ ಎನ್ನಿ ಯಲಿಲ ಯೌ ಾ ನಿ ಕಗ್ಗಿ ಕ್ಮ Ne 
ಆ.೨೮ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ CS ಟಿಓ?! Io Nv ಟು dN No Nd ಆಟ ಅಲ್ವ 
ಹಾಧಿ ಣಂ ಗ್‌ 

(©) 
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ಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ನಾಯಕನು ಹತನಾದನಂತರ ಅವರು 


ಉತ್ಸಾಹರಹಿತರಾಗಿ ಕಂಡ-ಕಂಡ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಒಂದು ದುಃಸಿ ತಿಯನ್ನು ಎಡರು ಹಿಂದೆಂದೂ ಸಲಗರ) 


ದ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ೫ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಆಂಗ ಟೀ ಇಸ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಶಿಟ್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಈ 


ರಾಜಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ದುಃಖಾರ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಯದಿಂದ 


ಗಾನ ಳಿ ರ್‌ ಕ್‌ ಭಾ ದ ಕಾಳಿ ನಿ ಲ್ನ ಶಮೆ A ಲಂ 
we, UNG WU ರಲ್ಲ! wea WW ಆ ಅಲ್ಪ ಆರೂ ಟಟ ROD ITD WOOT 
ಭಯಪಡುತಿದಾ ಹತು ದಿಕ್ಷುಗಳನೂ ಶೂನ್ನದಷಿಯಿಂದ 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಯುಯುತ್ತುವು ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವನಿಗೂ ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಿರಂತರಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ರಾಜನು ಯುಯುತ್ತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ವೈಶ್ಯಾಪುತ್ರನನ್ನು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಬಹಳ 
ಅಲ್ಲವನು ನಿನ್ನ (ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಸಮೀಪದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶೋಕಪರೀತನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ 


(ರು ೮೭೫) 

eN Ma 
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ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯದೃತಿಯಾದ ವಿದುರನು 


ಹೇಳಿದನು: “ಮಗು! ಕೌರವರ ಈ ಮಹಾವಿನಾಶವಾಗುತಿರಲಾಗಿ 
ನೀನೊಬನು ಮಾತ್ರ ಳಿದುಕೊಂಡುದು ಅದೃಷ್ಟದ ವಿ ಸಯವೇ ಸರಿ. 


ಗತ್‌ 'ಪ್‌ತೆ ಲ್‌ ಟಗ್‌ ಗಟ್‌ ಬ್ಲ 


ಉಳಿ 
ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ನಗ ರಪ್ರವೇ ೇೀಶಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ನೀನೇಕೆ 





“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಶಕುನಿಯು ಜ್ಞಾತಿ-ಸುತ-ಬಾಂಧವರೊಡನೆ 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಸಮಸವಾದ ಪರಿವಾರದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 


| 2981-19 


ಗ 
No TT 


ಬೆ NS 3. BB ಆ) 
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ರಾಜನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ 


ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. ರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ಎಲರೂ ಭಯದಿಂದ ವಾಕುಲರಾಗಿ ಶಿಬಿರಗಳಿಂದ ಹಸಿನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ 


ಅಶ ud ಹತ್‌ ಇಡದ 'ಆ್‌*ಆ್‌ ಇತ್‌ ಸಪಪ i ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಹ್‌ 


ಬಂದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪತ್ನಿಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರರ 
ಇ ಚ 


೪. ` 


ಯು 
ಭಯದಿ ೦ದ ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಅನಂತರ ನಾನು 


ಬ್ಯ ಪ್‌ ದ್‌್‌ 


ರ್‌ ಜ್‌ ರಾಜಮಹಿಷಿಯರನ್ನೂ ಇತರ ಜನರನ್ನೂ 
“ಬ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು.” 
ವೃಶ್ಯಾಪುತ್ರನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನು 
ಮಾಡಿದುದು ಸಮಯೋಚಿತವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿದ ಮಹಾತನಾದ ವಿದುರನು ಯುಯುತ್ತುವನ್ತು ಪಶಂಸೆ ಮಾಡುತಾ 
ು ೬ 1”) ರ್ಮ ಜು 
ಹೇಳಿದನು 


“ಬರತವಂಶೀಯರ ಈ ವಿನಾಶದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಪರತೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕುಲಧರ್ಮವೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವೀರಕ್ಷಯಕರವಾದ ಈ ಮಹಾ 


ಸಮರದಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ವಿಮುಕ್ತನಾದ ನೀನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


ವೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ನಾವೀಗ ಯುದ್ಧಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಲೋಭಿಯಾದ, ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ, ಅಂಧನಾದ ದೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಿಗೆ ನೀನೇ ಊರುಗೋಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ. ಈ ಯುದ್ಧವು 
ಬೇಡವೆಂದು ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ದೈವವೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದಿತು. ನನ್ನ ಹಿತವಚನವನ್ನು ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗವನು ಪುತ್ರವ್ಯಸನದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಾಳೆ ಪುನಃ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 4747] 


ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುಯುತ್ಸುವಿನೊಡನೆ 
ರಾಜಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪಟ್ಟಣೆಗರು. ದುಃಖದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


0 
ುಜಗ್ಗಹವು ನಿನಾದಿತಃ 


ಲ್ಯ ಧ್ರ 


ಲ ಎಲಿ ಯ 
ot ಲ ಬಟ WINS ಲಲ ಟರ 


ಕರೆಯಿದಿತೇ ಹೊರತು ಕಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜಭವನವು- 
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ಯುಯುತ್ಸುವೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹಸ್ಮಿನಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಅರಮನೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರರ ದು ಯುಯುತ್ತುವನ್ನು' ಅಜಬಿನಂದಿಸುತಿದರು ಸುದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ 


ಸಚ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಆ ಆಗ್‌ ಗ ಜಾರ vy wary are ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ 


ವೆಶಾಪುತನು ಪರಸ್ಪರವಾ ವಾಗಿ ನಡೆದ ಭರತವಂಶೀಯರ ಯುದದಿಂದ 


ಓವ ಾ್ಸ ಉದಹ ಗಸ ಸ್ನ ಉದ್‌ re: ಎಂ ತರಾ 
Wd ಖಲರಜನಿಕೆ ಯದಿ ಲಟಂಪಅಟುಖಟಲ!!। UNS WANG 


೦ ಮ kd 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹರ್ಷಯುಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. (ದುಃಖಿತನಾಗಿಯೇ ಇದನು.)” 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ 9 ಸಗ್‌೧ಕಾಂಕಂ ಸ್‌ದಿಕಾಂಾಗಿಗುವಾಗಿ 
[am Nm ಳ್‌) ಳ್‌ ಲ ಪ್ಲೇ wy WN WY | ಚ್‌ ೫೫ 
ವಮ $ ನಿ 


ಗೋಬ್ರಾದ್ಮಾನೌಳಬ್ಳು ಶುಭಿಣಸ್ಟ್ತು ಅ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಹರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿಯೈರ್ವಾ 
ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 
ಕರೋಮಿ ಯದತ್ರಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ || 
ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾ ಹೀನಂ ತು ಯದ್ರವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1 
ಹರಿಃ ಒಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 4749 
೧೭ನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಕರ್ಣಪರ್ವದ ೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ವರೆಗೂ ೧೭ನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕರ್ಣಪರ್ವದೊಡನೆ 


೧೭ನೆಯ ದಿನದ ಕಾ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ೧೮ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾವಸುವೂ ಸೇರುತದೆ. 
೧೮ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕರ್ಣನು ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದನಂತರ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಕೌರವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲ 
ವೇನೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ನಿರಾಸೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಭಾವಿಸಿದ್ದಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಕರ್ಣ 
ನೊಬ್ಬನೇ ತಮಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ನಿರಾಸ 


ಗೊಂಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ 
ನೆ 
ಸ್ಹ 


ಕ) | 


ಜಾಲಗಳ ಸನ ಗಾಗ 07 ಮತು ಸನಿಕರು ವಾಲಿದ ಶಾಸ 


hI ಓಟ ಒಟ ((ಈ/€ At ie Aha Nee NN Cd 


ಮಾಡಿದರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸಂಜಯನು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅಂದು ರಾತಿ 
, ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಲ ೨0 ಪ 
ಜಗಳ ಸ ದಾಲ ಹಾಡ 0ಶ್ರಿಗಿಳಸಿಸ) ಕ್‌ ಗೇ ಸಂರ್‌ದಿಸ OANA ಸರಾಗ ENN A 
ಉಲ! ಟು ಆಲು ಬ್ರ ಕಯ್ದು ಬಂಟ ಗು. (ಪೂಟ HN ಲೇರೇ ef Mo 


ಗೊತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಸಾಚಿವ್ಕ್ಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಹಸ್ತಲಾಘವ-ಎರಡನ್ನೇ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಮರುದಿನ ಚನ್ನಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವುದಾಗಿ 


0.0೪ ವ್‌ ರಾ 
ಅಲಲ್ವಸಿಣಐಬಿಯಿತಿಲ್ಪಣ- 


ಛಿ 
೫೯ 


ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮಾತನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೇರಿಬರುತ್ತದೆ. 


ರಾಣಿವಿಗೆ ಮುನಗುಂಗೆ2 


) 
Nu! 
UI I ssi lc VAM ಅಲಿ 6 


ಬಂದ ಕರ್ಣನು ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡು ನೆ 


ಇ 
ಹಾವ 


೨ 
CS 
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ತನ್ನ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ, ತನಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಮವನ್ನೂ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತನಗೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯಿರುವರೊದು ಹೇಳುತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂತಹ ಸಾರಥಿಯು ತನಗಿಲ 


Uv Wa ರಲ್ಲ ಶೃಷ್ಣಾಣ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಕನೇ ತನಗೆ ಸಾರ ಥಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ಹಾ ಣಾ ಗ್ಗ 9 ಆ ಚ್‌ No NT ES RS ಇಾಲೆ 0 
WY ಉಲ್ಲ | ಕಳಂಯಸಿಕು ಜ್‌ WAN WN ಇ.ಸ ಟಿಬಿ 
ಇಲವೆನುತಾನೆ 


ಏವಂ ಕೃತೇ ರಥಸ್ಟೋಇ$ಹಂ ಗುಣ ನಭಾ 
4 [a ಕಿಬ್ರಿ& 
ಭವೇ ಯುಧಿ ಜಯೇಯಂ ಚ ಫಾಲುನಂ ಕುರುಸತ್ತಮ 1೬೫1! 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಲ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ನಯ- 


ಹಣಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಸಾಸ ಹಾಸ್ನ 


0 = ಜಾನ ಗ್ರಾ ಗ್ರ ಹಲಸನ್ನ ಬಾ ಫಿ MA ಹ ಕಶ ಹಾಲ ಲ್ಲ ಕ್‌ೆ 
ಆಲ)! Io WANS NE SDTV UA DWH ಲಿ ಆರ್ಯ ಧೀಂಯೀ ಲಊ ಗಲ ಲೂ 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದು ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೂ ತಿಳಿದಿದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶಲ್ಲಮ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಶಾಲ ಲ್ಲ ಸಾಲಾ ಧಾರ ಗ್ರ ದೆ ಲಾಳ ಬಿ ಲಿ ಲ್ಲಿ ಗರ್‌ ನಲ್ಲ ಳಗ ಸಾ 
ಲವ [19೮೮9 ಹೇಳುವಾಗ (Ad ೮೧೮ NOW AN ಉಳ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಕೋಪವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ವರ್ಣಾಶ್ರ 
ಲ್ನ ಜಾಲ) ಮಾ ಇಳ ಗಿ ಕಾಲ ಗಾ ಲ್ನ ಗ್ರ ನಿಸ ವಾ ಇನಿ ಹಾಕ ಸ್ನ ಹಾಲ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಆ.) ್ಯೂುಳಗ್ಬ ಯ ಆತ್‌ ಗಟ GUAT 1 NN YE ಗಲು ಟ/ 
ಬಾಹಣ-ಕತಿಯರಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕರೆಂಬುದು ಶಲ್ಲನ ಅಭಿಪಾಯವಾಗಿರು 
Ne ಜ್ರ AD ಜಿ [ ) 
ತದೆ. ತನಗೆ ಅವಮಾನವಾಯಿತೆಂದೂ ತಾನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹಾವೆ ತ್ಯಾ ಧಾಳಿ ತ ಕಾಲ ಇಲ್ಲೊ ಲಾಲಿ ಘಾ. ಕಾದೆ 00 ಠ್‌ ಕಾಣೆ ಸಸಾರ ತ ಇರ್ತಾರಾ ಇನಿ 00೦ ಲ್ಯ 
ANYON ಓಂ ಲ) ಟು ಲ CANT ಹ್ಯೂ ees Deve WU SE ud Ne ಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳುವ RN ಮಾತುಗಳು ನಿಶ್ಚಯ 


ಹಾ 

ಊ 
ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ಕರ್ಣನ 
ಸಾರಥ್ಯಮಾಡಲು ಶಲ್ಯನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು 


ಹಾಸು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋದಧನರಿಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಥೇತಿ ರಾಜನ್ಹುತಸೇ 


ಸಹ ಕರ್ಣೇನ ಭಾರತ [ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತದೆ. 


ಠಿ 


ತ್ವ 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಇದು ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರಾಧ್ಕಾಯ. ಕಥೆಯ 


ಹಾಕಿಟ್ಟ ಖು ವಸು ದ್ರಿ ಲಲಿ RA ODN ರ್‌ ನಾನ್ನೂ 
QahAd SH 


ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇಂದಾದಿಗಳು ಮಾಡುವ ಶಿವಸೋತ್ರ 


ನಿ ಖಿ ಮಿ ಜನ್‌ A A ಸು 0 
WOW ಗಮವಾಗಿದಿ. ಅ ನಲ ಯಂ ಆಂ ಲ್ಯ ಟ್ರ ಯ ರ DU 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರಕಥೆಯೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ರಥದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೯೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೧೦೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ವರೆಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೋ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುವಾದಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅತ್ರಿದುದು; ವೃಷಭದ ಮೇಲೂ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರುದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ನೋಡಿದುದು; ಕುದುರೆಗಳ 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುದು; ವೃಷಭದ ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿದುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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(೧೦೪-೧೦೫) ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೂ ವೃಷಭದ 


ಮೇಲೂ ಕಾಲಿಟ್ಟುದೇಕೆ? ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ಸೀಳಲೂ ಅಥವಾ ಸನಗಳನ್ನು 
ಕೀಳಲೂ ಕಾರಣವೇನು? ಮಂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ. ಉತರವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾ 


FL ಊಟ್‌ ಚ್‌ ಲ್‌ A 9 hd ಆ ರ ಲ ಕ್‌ ಜ್‌ 


ತಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದೇ ೩ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯ 


4 


ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೆ ತ್ರ ೨೨೬. ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನಂತರ ಈ ಪ್ರ ಸಂಗ. ಏಕೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 'ಬೇದವಿರದಿದರೂ ಶಿವನೇ ತನಗಿಂತಲೂ ಬಹನು 


ಶಿಬಖಲಳ ಲಲ ಲ ಬಿಬಲಬಿಲ್ಬಯಳಲ ಲಲ ಅಣ! WOW ಅಯ್ಯೂ 
ಅಧಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು 
ರ್‌ ಗಿ ಫಾ ಗಾರಿ ಸಿಗೋಣ ಲ್ಲ RAPS ಥಾ 


NV Tov eT UNH eae Cdl Nees ಓಗಟ್‌ ಇ. AA 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬ್ರಹನೇ ಳುತಾನೆ: ನ ಚ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಣುಮೃತೇ 
ಶಕೋ ಭೇತುಮೇಕೇಷುಣಾ ಪುರಃ ಆಅ ೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೨ನೆಯ ಶ್ರ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ “ನಿನ್ನ 


Ud ಕ್‌ Wy Wd ್‌ೌ 


ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು 
ದಾನವರಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ವರವೊಂದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆನು.” 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಯಾರು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 


ಇಲ್ಲ. ೩೩-೩೪-೩೫ ಈ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ 
ವಾದ ವಿರೋದಾಬಾಸಗಳಿಂದ ಇಡಿದೆ ಈ ಅದಾಯಗಳನು ಬಿಟ್ಟು 


ಗರ್‌ ಊಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇಪ್‌ತ ಈ ಇ ಪಪ್‌ ಸವ್‌ ಪಪ್‌ ಹ್‌ rl ಆ ಊಟ್‌ ಶಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಗವ್‌ ಈ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸಗದ 8 ಟ್‌ ಶೈ 


ಓದಿದರೂ ಕಥೆಯ ಓಟದಲ್ಲಾಗಲೀ ವಸ್ತುನಿರೂಪ ಣೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಲೋಪವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟಿನ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 


ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು 


ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಮುಗಿದನಂತರ ಮುಂದೆ ಪರಶುರಾಮನು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಹೇಳುತಾನೆ. ಕ 
1 1 
1) ( 
(Ao ೦ 
GUSTS ಇ ಎರು 
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ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ ಕರ್ಣನಿಗೆ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಮಾಡಿರು 
ವಾಗ ಕರ್ಣನ ಮಹತ್ತವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ ಆಶಯವು 


ಕ್ಟ 
ನದಾಗಿರುತದೆ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋದನನಮು 


OE A ಲ a | a ಊಟ್‌ FMV ಹ್‌ ಹಜ್‌ ಓ he Nf ke ತ್‌ ತ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌' 


ಸೂತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ 


ಹಾಸ [ಈ ಲು 
ವಿಜೇಷ್ಠನ್ಸ್ಷಿ ಮಹಾರಥಮ್‌ (೧೨) ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆ-"ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಂದನಂತರ 
ಇಂ ೧೨ ಶಿ ಆ 
9 
ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾರು ಎದುರಿಸು ತಾರೆ? - 
ಎ ಕಾಲಿ ಸದ್‌ ತೆ ಶಾಲ ನ ಚ್ಮ ಕ /) ಶಾಲಿ ಹಾಲ ಗಾ Cea ಮಿ 
Gd Ad AA ಇ dd Or ANC YY ec ಹತ್ರಾ ಲ ಯಲ 
4, 
| ಮಿ 
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ಜಯಿಸುತಾನೆ' -ಎಂಬುದು. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
"ಕರ್ಣನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲನು' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


5 a 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನಿಂದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದರೆ "ನೀನೇ ಶ್ರೀಕಷ್ಟನನ್ನು 
, ಲಣ ಶಿಶು ಪ 
ಎದುರಿಸುವೆ ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದಿತು. ೦ದೆ 
ದಾ ನಾ ಪ್ರಾಸ ನ್ನ ಾ್ಯಾನ್ನಾ ಬಾ) ನ ರ್‌ ಕ ೦ ದಷ್ಟ ವಾ್‌ ಹಾಲ ಷ್ಟ 
ಉಲ ಲಲ ಟರ ೮! 1 Gah N\A OC WOW oe OCU AW 
ಎದುರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳದಿದರೂ "ಅರ್ಜುನನು ಹತನಾಗಿ ಶೀಕಷನು 


Cd es Ne Na CAC ಕಿ "ಗ ್ರ್‌ ಓಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಆಗಿಲ ಓಲ್‌ a 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. (೨೫) ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮನೆಂದು 


೬೦. ೬೧-೬ ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹ್‌ ತ್ರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ “ hd WwW hdd 


ಲಣ 
ಗಿಂತಲೂ ಶಲ್ಯನು ಅಧಿಕನಾದವನೆಂಬ “ಅರ್ಥಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ಲೋಕವೇ "ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ- ಪ್ರಕರಣವು ಇಲ್ಲಿಗೂ 
ಮುಗಿಯುವದಿಲ ಮಧದರಾಜನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾರದ ಮಾಡುವ 


8 ್‌ರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಆ ಧ್‌ ಮುದುದ ೬೪೫ ) ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ಗರ್‌ ಆಖ ಲಂಯ್ರಲ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ॥ F ರ ರದ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಸಂಶ ಯವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಲ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ. ಪುನಃ ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನ 
ಸಾರಥ್ಯಮಾಡುವುದಾಗಿ ಆಶ್ಚಾನಸನೆನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಕನು ಸಾಧಾರಣ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ; ಕೊಟ್ಟಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವುದು ಅವನ ಸಭಾವವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ತಾನು ಕರ್ಣನ ನಾ ನಾರದನ ವನ್ನು ವಹಿಸಲೇಬೇಕೆಂಓ ಬದು ಅವನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 


ಇನ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಪಟ್‌ ಸಕ ಓಕ 1 hy ಜ್‌ ಓಟ್‌! A ಗ್‌ ಓ ಬ್‌ ಜ್‌ ಟಗ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ॥ 


ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಕರಣವೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಯಾ ಕಾಗ 
ಶಿಟ್‌ ಕ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಥ್ರ I ನಗಿಟ್‌ಟ್‌ ೬೫ಟ್‌ಟ್‌ ಡ್‌ Ah ಕ್ಷ ನಗ್‌ ನಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ ಇ೫್‌ಗತೆಕ್ತೆ, ಚಟ್‌ ದ್‌ ef ಷ್‌ 
ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಸಾರಧಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಥವು 
OR AA ವಿ RIAN ರಾರ ಸಷಾಂಸದ್ದ್ನ ಪರರು 
ಸಹದವಾದೂಡನಿಯೀ ಅದಕ ಪಔದಕಿಣ-ನಮನಸಾರಗಳನು ಮಾಟ 
ಐ ರ ಭ್‌ ಲ 1 
1 
@) 
\ 
೦ _ ಏ 
Ce UE 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮೊದಲು ಶಲ್ಕನನ್ನು ರಥಾರೋಹಣಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ತಾನು 


ರಥಾರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಥಸನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪುನಃ ದುರ್ಯೋ 
ಜನು ಭೀಷ-ದೋಣರು ಮಾಡದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 


ತ್‌ ನಿತಿ ಚಲ್‌ 9 ಲಿ ಕತತ) Ab ಸ್‌ a 'ಹಗೆದ್‌ವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ te a ಹ ಕಳು 'ಹಗೆದ್‌ದ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಗದ ಸ್‌! | 


ಹೇಳುತಾನೆ. “ದರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಜೀವಗ್ರಹಣಮಾಡು ಅಥವಾ ಉಳಿದವ 


ಘಾಲಿ ತ್ಮಾ ಸಾ ೦ ON ಶಾಸಾಲ ಶಾಲ“ ನ್ನ್ನ ರ್‌ ಇಲ ಹಾಲ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಹನ್ನಾ ಹಾಲ ಪಾಸ ನ್ನ ್ನಾ ಸೊ 0 ಶಾಲ ಬಾ 
ಆ ಲರೋಟ್ಬರಿಯ್ಲಾಬರೂ ಸಂಹರಿಸು' ಆಲ ಲ {Add CNC 
ಪರಮೋತಾಹದಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾರಥಿಯ 


ಶಲ ಅಲ್ಲು ಹ AAA ಟೂ ees ಓ/ ಓಟ 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ಕರ್ಣನು” ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳ 
ಇಾಡುತಾವನೆ ಕ್‌6 ವನ್ನು ಟ್‌ ಸಾ ದಗ ೨ಗ೧ದಿಸುತಾನೆ ಹಣ್ಣನು ಸೂಸನ್‌ 


ಮಳ ಅ ad ಸ್‌ ಹವ ನ ವ ದ್‌! 1 ಸಳ ed Sede WAL Ces ಜಾ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 'ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಶಲ್ಕನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತದೆ. 


ಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕೌರವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಕೌರವಯೆ ೋದರು ಇದನು ಲೆಕಿಸುವದಿಲ ರ್‌ ಸಂ ಕರ್ಣನ ಎ 


ಕಳ Ned We 'ಆಸೆ್ರ/ ಟೆ ho 'ಆ್‌ ಬಗ ಪ್ರ ನಿತ 


2೨ 
[೨ 
೭೬ 


ಹಾಸ ಹಾಲ ವಾ) ನಾ ಕಾ ಬಾವ ವೆ ಲಿಸಾ ವಾಸು ಧಾರ ಕ್ರ ಮೆ ಬಾನು ~~ ಕಾರ್‌ ಸೆ NN AON ದ್ರ ಕಾಳ 
ಅಲಲ Bcc ಛಿ SUNN W 1ಒುಲಟರಿ ರ ಟುಟ OU ಟು) ತ್‌ ಆ 
ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಳಿದು ಮಾತನಾಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಲ್‌ಿ = 
ಕರ್ಣನು ಮೊದಲೇ ಶಲ್ಕನ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪತಿಭಟಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವದಿಲ. "ಅರ್ಜುನನು ಯುದದಲಿ ಗೆದರೆ ನಿನ 
ಲ) 1 ಆಲ ಆಲ ಲ್‌ ಜ್‌ Nes Gd ಓ CC ಕ್ಸ Md ad- 
ಮಾತಿಗೊಂದು ಬೆಲೆಯಿದೆ" ಎಂಬ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ ಶಲ್ಕನಿಗೆ 
ಹಾಹಾ ಸ್ನ ಷ್ಟ ಜಾಲಿ ತಾ ಹಾಲೆ PD SR PR A ES SD ES RN, RD ಸಾಧ RN 
ANU ಹೋ Yew SUN WEUN OO NUAN 
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ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯದೆ, 

೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾರಸ್ಕದ 
ಸಂಗತಿಯಿದೆ. ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವವರಿಗೆ ಪಾರಿ 
ತೋಷಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಇದೇ ವಿಷಯವೇ ಇದೆ. ರಣೋತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮತ್ತೊಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(1೨06 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ "ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಕರ್ಣನ ಉತ ನಹವಿಷ್ಟಿ ತೆಂ 


ಯುದಮಾಡಲು ಕಣಃ ವೆಷ್ಟಿತ್ರೆಂಬುದನ್ನು 

೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕರ್ಣನ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಿಜವಾದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಲ್ಯ ಪುನಃ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಳಿಯುತಾನೆ. ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರದೆಂಬುದು ಕರ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೂ 
ಶಲ್ಯನ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುಮವಿರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ನೀನು 
ಹಿತಶತ್ರು' ಎಂದು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಕರ್ಣನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


ಶಲ್ರ ಖು ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾ 


ಜಿ 
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೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಶಲ್ಕನಿಂದ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವಷ್ಟು? ಯಾವುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ತಾನು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಕರ್ಣನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ಪಾಸ್ತದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಹೊರಗೆಡಹುತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು 
ಕರ್ಣನು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತೆಗಳುವುದಿಲ್ಲ. "ಮಹಾ 
ಮಹಿಮರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ತನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗಿದೆ?' ಎಂದು ಶಲ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. "ನಾನು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ಕೃಷ್ಣರನ್ನಾಗಲೀ ನೂರು 
ಅರ್ಜುನರನ್ನಾಗಲೀ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡದೇ ಕುಳಿತಿರು'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. 


ಮಹಾಭಾರತ 4757 
ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸು 


ತ್ತಾನೆ. ಮದ್ರದೇಶದ ಜನಗಳ ಕೆಟ್ಟಚಾಳಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
SL RAR NR ನಮ 
Qf ಲಿಲಿ. Dl lv WoL NK ONS Ww MNoowoSTDwu,wA UVa 
Af ಚಿ ಶಿ ಊ ಶ್‌ ೩ 
ONES EIR NONE EE ಸಾ ಶಾ ಮಾ ಲ 9 ನಿಸ 
ಲಮ CNW NWA MYO “ಲಲ ಟರ ಸ್ವತ ಯ್ದ 
ಕರ್ಣನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮದ್ರ-ಸಿಂಧು-ಸೌವೀರದೇಶಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳ 


ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ, 
ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ತಲೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಕರ್ಣನು 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಶಲ್ಕನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಹಾ 
PED RD a me SD AL ED ND RD ED ND SD RL RD ED 0ನ್ನು 
೪.೧.) ಲ್ಯ ಆಟ ಎಲ ಅಲಲಿ ಆರಿ ಲಟು ಅರಲು ಶೇ ರಲ 
ು ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದರೂ ಶಲನು ಬಯಪಹಡುವದಿಲ. ಮಜದಕರದ 


NE ಆ 


ಕೊಬ್ಬಿ 5] ನ ; 
ಧ್ವಂಸಮಾ ಬಿಡುತಾನೆ-ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಬಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


ಜಾ PENT ಅಿಸಣಣು ONAN NN TNA? 
WLU BN co ಆ ಲಲಿ 
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೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಆತ್ಮ 


ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ. 
ಮತು ವಾಹಣವನಿಂದ ನಾತ ಪಮಾದ ಶಾಪದ ವಿಷಯವನೂ ಶಲ್ಕನಿಗೆ 


ಹಟ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಬ್‌ ಸ್ನ ಷ್‌ ನಾಗ್‌ ಪಗ್‌ ಇಟ್‌ ಆ) ಹ್‌ ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ ರು 


ಹೇಳುತಾನೆ. ಈ ಪಸಂಗವು ಇಲ್ರಿ ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಮ 


ಳಾ ಇ ನ್ನು * ದ 2 ಕಾ ದ ಸಾಮ 
ಜ್ರ ರ ಆಟ ಅಟಲಭಚ್ರ ಹಲ! ! ಅಲಿ!) ಉಲ MAU UUW 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತಾ 


ತಾಸ ರೂರ್ವೀ. ಐ ರ ಶೆ Ak 


ಗುತದೆ. “ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಾನು 


ಅವಾಗ ತೇಂಮೆ? "ಎಂಬು ದನ್ನು ನಮಗ ೧೧) ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ 
ನಿಟ್‌ ಓಟ್‌ Kf I ಹ್‌ ಯೆ ಚ್‌! ॥ La AO Nl ಓಟ್‌ ಆ 


'ಸೂತೋಷಧಾವಾಪಮಿದಂ 'ತವಾಸಂ ನ ಕರ್ಮಕಾಲೇ ಪ್ರತಿಭಾಸೃತಿ 
ತ್ವಾಮ್‌ Ill ಬ್ರಹಾಸ್ತವ ಮೃ ಮೃತ್ಯುಕಾಲದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ’ 
ಎಂಬುದು ಪರಶುರಾಮನ ಶಾಪ. ಇದನ್ನು "ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


'ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಧ್ರುವಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಅಬ್ರಾಹಣನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಾಸ್ತವ 


ನ್‌್‌ NFER 1 9 ೧A ಇಗುರು ಸ ಗಾಾಕೈ ಕ್‌ ಇನ್ನಾ ಇದೂ 
EE Med ha hdl RY ಆ Nod Go Nod EU hd Che ಆಲಯ ಲ 


ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯುದಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನಕಾಲವು 
ಪಾಪವಾದಾಗಲೂ ಕರ್ಣನು ಬ್ರಹಾಸವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಅದು ಸಫಲವಾದ 


ಅ ಕ್ಟ ಈ Oe Whee) CY ದಿ wes Wh 
ಅಭ್ಯವರ್ಷತ್ನುನರ್ಯತ್ತಮಕರೋದ್ರಥಸರ್ಜನೇ॥! 


ಕೇವಲ ಬ್ರಹಾಸ್ಪವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ, ಭಾರ್ಗ 
ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಒಂದು ಅಸ್ತವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವನ ಶಾಪದಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸರಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವದ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರಂ ನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಶಾಪವಿತ್ರ 


ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು 
ಕೀಟರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದ ದಂಶನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹಚ್ಚು 
ಪಾಠವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಬರುತದೆ. 


೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ 
ಡೆ 
tad 


INNA ಬಿ.ಎರ್ಸ್‌ಾಶ್ಠಾ ಗಾಲ ಕ ಯಮ್ಮ ಫ್‌ಲ್ಲಿ OA ಬ ಕಾಣುತ 
4 3 CSN ANS Ned dT ಸ ಟ್ಟಿ/ lid ho hd Ne hd Gd C ಓಲ (/| HAs Gad wi WUC CANS 


"ನೀನು ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಗೆ-ಹಂಸಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲಾರೆ.' ೪೧ನೆಯ. 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಮತ್ತು ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಕಥಾನುವರ್ತನೆಯು ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಹಬ್ಬನದಿಂದು ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿದಿ. ಈ ೪೩ನಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಮನಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ 
"ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವು ಮಹಾ 
ಪಾಪವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. 

೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಶಲ್ಯನೂ ಸಹ ಕರ್ಣನ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "ಯುತೇ ಕರ್ಣಸಹಸ್ರೇಣ ಶಕ್ಕಾ ಜೇತುಂ ಪರೇ 


ಯುಧಿ'-ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಮಾತನ್ನಾರಂಭಿಸಿ  ಮದ್ರ-ವಾಹೀಕ 
ದೇಶೀಯರನು ಬಹಳವಾಗಿ ತೆಗಳುತಾನೆ ಈ 007 ಯವು ಲ್ಗಿನ್‌ ಹಾ) 


ಕಳ ಓಗಿ ಹ್‌ 0. ಈ! 1 Mid ಕ್‌ Ned ॥ CeO Ns 


ದಲ್ಲಿ ವಾಹೀಕದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರ ನಡೆ- -ನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
ಮದ್ರದೇಶದ ಜೊತೆಗೆ ವಾಹೀಕದೇಶವನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ಏಕೆ ತೆಗಳಿದನೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. ವಾಹೀಕದೇಶವೂ ಶಲ್ಯನ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೇ ಒಳಪಟ್ಟಿದಿತೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆರಟ್ಟ ಎಂಬ. ದೇಶದ 'ಹೆಸರನ್ನೂ ಕರ್ಣನಿಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸಲ, ಮದ್ರ, ಗಾಂಧಾರ, ಆರಟ್ಟ, ಖಶ, 
ವಸಾತಿ, "ಸಿಂದು "ಮತ್ತು ಸೌಧೀರ- ಈ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಣನು 'ನಿಂದ್ಯ ವಾದ 


ದೇಶಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
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೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲಿಯೂ ಕರ್ಣನು 
ಮದ್ರ-ವಾಹೀಕರ ನಿಂದನೆಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸು 
ವ 


ಟ್‌ 
ಕ 
el 
© 
© 
ತಿ 
1 


ಮಾ ಎ 


ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ದೇಶದವರೆಲ್ಲರೂ 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಇಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕರ್ಣನು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 


ವ್ಯೂಹವೆಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯೂಹವೆಂದು 
ಮಾತ ಹೇಲಿದಾರದೆ ಬಾರ್ಹಸತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾಹವೆಂದೂ 


ತಪ ಸ್‌) ff (೪ Mad ಪ ಚರ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಲ ಪ್‌ ಗ್‌ೆ ss Ch A 


ಹೇಳಬಹುದು. (೨೬) ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


ಲ ಲಿನ ತಿ 


—_ 
್ರುಅಲಲ್ರಲ್ಯಲರಿಬಲ್ಲು ಓಟ ಗ) ಒಟ AAV ಲಬ. ಖಾರು ಟುಟ ಲ ULC ಚ್‌ 


ಹಾಸು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ಣನೊಡನೆಯೇ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ "ಹೇಳುತಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಹಾಗೆಯೇ 


ಆಗಲೆಂದು “ಲಿ 0೨0 ರಮಯ ಮೋನಾ ಖದಲಿ ಕೆ ಗಂಗ ಉತ ಶಿ ಎಂದೂ 


Ned | Ned ಲ್‌ a NO ಗೌಟ್‌ Ck AN VAN GS Redd 1 Cows Ch 


ಇದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜನ 'ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಯುದ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು ಸೇನಾಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ, ಅರ್ಜುನನು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಇಕ್‌ ಕು“ ರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ನರಾರ್ಸ್‌ ನೀರಗ! “ಎ ದ್ನ ಸರ್ಕಾ ಸಾರ್‌ ೪ ಇರ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್ಣ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇ 


ಕುಳಿತು ಹೇಗೆ ಬರುತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುತಾನೆ. ಈ 


ನ್‌ ಗೀಗಿ ಕನ ವರ್ಣನೆಯನು ಇಡದ ಇದಗ ನೌ ನೀಹಗಲುವ್‌ ಈ 
ಕ 


A sd EU bh dO ಟ್‌ ್‌ ಓಟ್‌ ee ಆ IT wd 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ೩೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


೧೨ ಟು 
ತಮಾದ್ದಂ ರಥಮಾಸ್ನಾಯ ಪ್ರಯಾತೌ ಕೇಶವಾರ್ಜುನೌ ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸಿಟ್ಕೂಟಿನ ಪುಸಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ಳು ೬ 
ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಂಖ-ಚಿಕ್ರ-ಗದಾ-ಶಾರ್ಜಗಳು. ಕಾಸು 
೧ ಇವಿ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
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ಮಣಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಕ್ಷಃಸ್ಪ: ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ'- 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ. "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖ- 


ಚಕ್ರ- ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿರುವ ಥ್ರ ಸಕರಣವ ನಿಲಿಯ ೧ ಬಂದಿಲ 


He te a ಹ ಟ್‌ a Ne hashed ಅಲ್ರ/ ಆಸ್‌ ತ್‌ ಜೇ 


ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಹಚ್ಚುಪಾ ಪಾಠವಿರಬಹುದಂದು ಹಳಬಹುದಾಗಿದ. ಇದೇ 


ಖಂ ಎಲೆ ಸಿಸೂ್‌ೆ RAY ಅವ್‌ ನಿನ ಸರಾ - "ಅಯಂ 
ಓಲ OY WTI bia edd he und Ad AN as ಅಖಿಲ, Nes ಗ್‌ 
ಸ ರಥ ಆಯಾತಿ'-ಎಂದೇ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 


ತೀ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಪ್ರಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆಂದು 


ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಲ್ಯನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ- 
ಎದ ಸಿ೧ಗಾದನ ೧ ಣ್‌ ತಾನ ಹೀಗೆ ಶಲ್ಯ-ಕರ್ಣರು 


ಶಾ ಇವಾ 
NCOUN Ww Qadir dG TOs Gude Wk a 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಸಂಶಪಕರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ೧೮ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ- ವೈಶ್ಯ "ಶೂದ್ರವೀರರ ಯುದ್ಧವು ಶರೀರ-ಪಾಪ- 


CAD 


ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕವೂ, ಧರ್ಮಸಮತವೂ, ಸರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೂ, ಯಶಸ್ಕರವೂ 


ಶೂದ್ರರೂ ಸೇರುತಿ 
ನಂದಿ ಎಲ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
[299]-19 
\ 
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ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ: ಕರ್ಣ, ಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳು, ಕೌರವಯೋದರು 
ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಭೀಮಸೇನ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಾಂಡವರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಷೇಣ 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯಸೇನ ಎಂಬ ಅವನ ಇಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕಳು ಕರ್ಣನ. ಚೆಕ್ರರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿ ದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಬಾನುಸೇನ' ಎಂಬ ಹೆನರಿಲ್ಲ. ೨೭ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ಭಾನುಸೇನನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಹರಿ 
ದನೆಂ ದಿದೆ. ಭಾನುಸೇನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಭಾಗವಹಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವೇ 
ಈ ಹಿಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ, ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನ 
ಪರಾಕಮವು ವರ್ಣಿಸಲಟಿದೆ. ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟಿನ 

ಪುಸಕದಲ್ಲ ಭಾನುಸೇನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸತ್ಯಸೇನ ಎಂದೇ ಇದಿ. 


ಜ್‌ ಶಾನೆ ೧ ಸಾ ತಾವ್‌ “ಸಾರ್‌ ಸ್ವಾ) ಲ LAN 
ಬರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ AAG ಟು) ಸತ್ಯಸೀನನು ಆಅ ಲು ಪ್ರಸಂಗ ವು 


ಬರದೆ ಸುಷೇಣನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಮುಂದೆ ಸತ್ಯಸೇನನ ಹೆಸರು ಸುಷೇಣನ ಹೆಸರಿನೊಡನೆಯೇ ಬರುತದೆ. 
ಅವನೂ ಸಹ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಸರಿ ಎಂದು 


ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಇರದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಥವಾ ಸಮಸ್ಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧ್ಯಾಯ. ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪಾಂಡು- ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
(೯)ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 


ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೌರವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರ 


ಸ್ಟ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಸಿಟ್ಕೂಟಿನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 


ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತಾಸೆ. ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಭೀಮಸ ನೀಸ್‌ ನಕುಲ ಸಹದೇವರ ವಕರಣವೇ ಇಲ್ಲ ಪುನರಾವರ್ತ 


ಓಟ Nt YA Wh NN 1 'ಟೆ ಗಟ್‌ A ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ವೆ ಸ Kaw ಸಗಡ್‌ಗಡ್‌ದ್‌ ನ್‌ ಸ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಹ 


© he § 
ಖಿ ಭಾ ಉರಾಳ ©) ಭ್ಯ ಸಾಲ ಹ್‌ ರ ಗ ಕಾವು ೌ್ರಿ ತಾಗಿಕ ಲ್ಲ ಬಲಿ 0 ನಾ ಜಾವ 
ಕ ಕೆ ಅರುಣ ಟುುಟುಬ್ದಟಣಯ್ನು ಆಲಯ OU VOY WEAN NSN | ಆಂ 
ಹಿಡಿದು ಜೀವಗ್ರಹಣಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನೆಂದಿದೆ. (೫೦) ಇಬ್ಬರೂ 


ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕುಂತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಸರಣೆಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಇಲಿಯೂ ವಾಕ ವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಜಯನು 


೨ಜಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ದಾ ಲಥ ಣ್‌ ಇತ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೇಗೆ ಹೇಳುತಾನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ "ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಕುಂತೀ- “ಕೃಷ್ಣರ ಮಾತು 


ರನ್ನಸರದಡು ೨ನೇ ಶಕರ ಶ್‌ೀ6:ನಣ೧ ಸತ್ತ “ಬಿಂಗಿ ಸಾಡು ಫಿ ಕರನ ೧7೯ 
ಅಲಾಗ್ಯಿಲ. ಅಣಿಂ ed Nd du kA ಆಆಆ) Adc TY ಅಖಯಾಂದಬೀ Ad ಗ ಆಗ hehe 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಲಹೆನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಹಿಂದೆ 


ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ಹೇಡಿ ಎಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇ೦ಂದಿಸುತಾನೆ. ಸಲಿ ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣನೇ 


ಗೌ 
ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಗಾದ್‌ ಇದ್‌ ಬ xT Fr dy FV) ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಬಲವಾಗಿ 
ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಅನುಭವವಿರುವವನು ಅಷ್ಟು ಕುತ್ತಿತವಾಗಿ' ಮಾತನಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನು ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುವನೇ? 


ಭೀಮ-ನಕುಲ- ಸಹದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಹಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಕೌನೇಯ ಯುತ ತೌ ತೇಶವಾರ್ಜುನೌ। (೫೮) ಎಂದೇ 


bf edd ಆ ಇದ್‌) ರ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ ಓಇ 


ಹೇಳುತಾನೆ. ನಃ ೬೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ಕೌರವ್ಯ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸತ್ತರಮ್‌ | 


ಹ 


ತಕೀರ್ತೇರ್ಮಹಾರಾಜ ದೃಷ್ಟ ವಾನ್ಕರ್ಣವಿಕ್ರಮಮ್‌ 11೬೪1 


ಈ ಹಿಂದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 


ನೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ರಥದಿಂದಿಳಿದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಪ್ರಕರಣವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ೪೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬರುವುದು ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ಧ್ವಜಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಲೇನ ತಿಭಿರಿವಾಧ ಹಾಣವಮ್‌ । 


[oe ಠಿ. 
೧ನ ೧೨3೧0೬೩ 
ಹ 


ಇಷುಧೀ ಚಾಸ್ಕ ಚಿಚ್ಛೇದ ರಥಂ ತಿಲಶೋಇಚ್ಛಿನತ ೪೭ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ಕೌರವ್ಯ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸತ್ತರಮ್‌ | 
ಶುತಕೀರ್ತೇರ್ಮಹಾರಾಜ ದೃಷ್ಟವಾನ್ಕರ್ಣವಿಕ್ರಮಮ್‌ le ೪॥| 
Zz ಶೋಕಗಲೆರಹರ ಜಾಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಗಳ್ಳು ರಾ ಗಲ್ನ ಮನಿ AO NAT ದ್‌್‌ 
ಸ್ವೀ ಫಿ ee Mi IT ws de ud aE ಆ ವ್ರ ಭಲ ದ್‌್‌ ಓ ಆ ಆಗ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕುಂತಿಯ ಮಾತು ಕರ್ಣನ ಸರಣೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. 


ಅವನು ನಾಲ್ದರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕುತಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡಿ 


FU a ef ಸ್ಸ ಸ ಕ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ i hud ಇರ್‌್‌ದ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ ॥ *್‌ೈ್ಮೌೌ್‌ 


ನಾಲ್ಪರನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು; ಪೂ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಎರು MN ಮಲಲನ NA ಮೋಸ್‌ 0 ಎಡಿ 
ಆ್ರಶಆಲಯ್ದ್ರಯ ಆ ರೀತ ಆಆ ಆಜ್‌ ಲಳ ಭಲ ಗು ಟು. ಆ TV UY MAG we NY WD 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಪೋಣಿಸಿರುವ 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟು ಓದಿದರೆ 


ಕಥೆಯು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳೂ ಇಲ ಲ್ಲದೇ ಸ ಸಾಂಗತ್ಯದಿಂದ 


ರನ್ನು ಕೌರವಯೋಧ 
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ಗು 
go 
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ಸಾಟ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಭ್ರ ಲ ಊಟ 5. ey! NN UN 


ಮುಗಿಯುತದೆ 

೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕೌರವಸ್ಫನ್ಯವು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಹಾಸ ಜಾ ್ಸಗ ND AD ಷ್ಟ ಸಾಬಾ ED ED ED ಸಾಸ ED ಇ ಲರ ಇ ಇರಲ ಇಲ ಹಾಲ್ಗಿ ಶಾಲ ES ES ಉ್ಳ ಡ್ಯ (ರಿ ED ಪಾರಿ ಇಲಾದ ಕ್ರ ಕಷ್ಣ 
ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಭೀಮಸೀನನ ರಥದ ಬಳಗಿ ನಿಡಸಲು 
ಶಲನಿಗೆ ಳುತಾ ಧರ್ಮರಾಜನನು ಸಾತ್ಮಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 


Mae] ಲಟ್ಯ್‌ರ ಹ್‌ 
ಯೋದರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನೊಡನಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಹೋಗುತಾನೆ. ಕರ್ಣನೂ CONE AKON, ONO ೧ಣಡನೆ ಹಜ್‌ 


te Ch Cad UN hid dN ಆಅ ಲ AS awd 


ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನೆನ್ನು 


ಲ Po ಹಾ ಫ್ರಾ 
ಶಿಯರ ವಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ತಾನೆ. ಶಲ್ಯನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆದುರಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣ 
ಭೀಮರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಭೀಮ 


! ಂ 
ಸೇನನ ವಜಾ ುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃ ನಾದ ಕರ್ಣನು 


fy ತ್‌್‌ ಆಪ್‌) FY Ne Ad Ne ಜ್‌ಚಟ್‌ ಜಗದ್‌ ನ್‌ ಓ ಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ hes ಇ A 'ಪ್‌ಸ್‌ 


ದ ಮ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಲ್ಕನು 
ಇವಿ 


ಎ 
ಕ್‌ ಆ 


ಆಲಯ ACV ಆಲ ಆ ಟು) ಆರ್ಟ ಲೊ CUM WOU UNV ANON I ಲ. 
ಕರ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಧಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಥಿ ಶಭ ಇ, ನ ಗ್ರಾ ರ್‌ ಮೌ ಗ್ರಾ ನರಿ) ಕಾಫ ಲ್‌ ಎಲಯಿ ON ರಾರ 
ಬಟಲಿಯಿಪ್ಲಿಲಿರು ಮಳಿ ಶರೀ (ಜರಿಯ 


ಕ ಲ 

ಇ ಇವಿ 
ಪ್ರಹಾರ ತಿಂದು ಓಡಿಹೋಗುವಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ ಡ 
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x ಕ್ರಾ x x x 


ದ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ಎ AC 

ನೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಭೀಮನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. ಭೀಮ 
€ನನು ಗದಾಪಾಣಯಾಗಿ ಸೇನೆಯ oy 
ಸುತಾನೆ. ಕೌರವರ ಸೆ 


( 
೫ 


ಸತುತಾರೆ. ಅನಂತರ 


* ಸ್‌ ನೈ ಸದ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮ ಮತ್ತು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದವನ್ನಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವ ದಡೆ೧ಗುತದೆ ಎತ ಕೌರವ- ನಿವ ೧6ಕ್‌ದಿಗ್ಗ೧ 


Med ಮದ 6 ಸ್‌ ಉಷ್‌ ಊರ್‌ ಗಡದ್‌ ಓಂ ಸಾಟ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಜ್‌ ಇತ್‌ ಪಪ್‌ 'ಈೌಶ್‌ ಇತ್‌ ಇಪ ಇ. ಪ್‌ ಇದ್‌ 1 Ref wf 


ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಸರ ವಏನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
೫೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧದ 


ವರ್ಣನಯಿದ. ಅಬ ಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ 


)ನವ್ನಾ ವಾದ ನೌಕೆಯಂತೆ  ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೆ ೋಯಿತು ಎಂ ಯುದ 
WA 


೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೭೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು- "ಅರ್ಜು ನನು ಸಂಶಪ್ಪಕಸ್ಸೆನ್ಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು” 
-ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜು ನನು ಸಂಶಪ್ರಕರೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಜನರು ಗಲಾಟೆಮಾಡುವಂತೆ ಸಂಶಪಕ ಯೋಧರು ಅರ್ಜುನನ 
ರಥದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಗಲಾಟೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲನೀಕರನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಎತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣವು 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. (೧೩-೧೯) ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಾಗಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ. ಅದರಿಂದ 
ಸಂಶಪ್ತಕಸ್ಥೆನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಸುಶರ್ಮನು ಗಾರುಡಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋಧರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ 
ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸುಶರ್ಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 


ಸಂಶಪಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಪ್ಪಕಸ್ಥೆ ಸ್ಥ ನೃದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 


ಪದಾಶಿಗಳು, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಂಶಪಕರು ಯುದದಿಂದ 
ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕೌರವಯೋದರಿಗೂ ಪಾಂಡವಯೋಧರಿಗೂ 


ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ಶಿಖಂಡೀ ಮತ್ತು ಕೃಪರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಈ 
ಇದೂ ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಂಡಿಯ” ಕೃಪರ 


ha ್‌್‌್‌್‌ kh Fl ld 

ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಧನುಸಿನಿಂದಲೂ, ರಥದಿಂದಲೂ ಹೀನನಾಗಿ ಗುರಾಣಿ, 
ಲಿಲಾಳ OE ನ್ನ ಘಂ ಲಿ ಸನಾ ಸೆಸ್‌ ಘ್ನಾ 
ಆ! ರಯ COU UA (ಟುಟ ಆಆ) ಆಸ ಟ್ಟ ಟಟ ಆಲ್ಲಿ Kea [ ಅಲಊಹಿೀೀಯಟಲ್ಲ 
ಕತರಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. ಶಿಖಂಡಿಯು ಖಡ್ಗಹಸ್ತನಾಗಿಯೇ ಅವರ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷಪಾಚಾರ್ಯರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಕಯೋಗಿಸುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಶಿಖಂಡಿಯು ೦ಕಟದಲಿರುವುದನು 
ಆ ಟ್‌ ಆಸಿ 'ಖುತ್ರಲ A Ltd Ne Ne ಓಲೆ ಊಟ್‌ ಉರಿ 


ನೋಡಿ ಸುಕೇತುವು ಕೃಪರನ್ನೆದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಲ್ಲ ಶಿಖಂಡಿಯು 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಕೇತುವು ಕೃಪರ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹತನಾಗುತಾನೆ. ಅನಂತರ ಕತವರ್ಮಾ- ದಷದು ಮರ ಯುದ್ಧದ 


evil bVodve. OO NYS ಬ್ರಾ ನ್ಯೂ AA UU 


ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೃತವರ್ಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಓ.ಎ್ರ ಲ ಹಾಲ್ಗ ಜಾಲ್ಗೆಲು ವಾ] ಶಾ ೪ ಗಳಗ ಗಾಯದ ದಾತ ೦ ುಲಿಕ ನಾಗಾ ನ್‌್‌ 


hea tots Ned © Ad Ae | Hoಲ5ಗಹಬಔವಲಿN NASA S\N Md Nd 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೪2ನೆಯ ಆಅದಾಯವು ಸಖದಿಷಿ ಎಶ್ಪ 


JNA aad AMA td ಲ್‌ 


(ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು) 
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